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ALLA  MIA  CARISSIMA  AMIGA 

LA   6IGN0RA 

ADELAIDE  MARAINI  PANDIANI. 

Yi  rioordate  vai,  dohissma  amioa  e  quasi  sorella, 
qiiandOy  or  son  gict  parecoM  anni,  un  comune  amico 
mi  presefitava  a  voi  per  la  prima  volta  in  Milano  f 
Era  in  tin  modesto  e  poetico  padiglione  nasoosto  fra 
gli  alberi  d'nn  giardino  e  die  vol  avevate  convertito 
in  11)10  studio  di  svoUura.  La  tutta  sola,  nel  silenzio 
misterioso  d'un  luogo  lontano  dai  rumori  dellu  citth, 
dalle  lusinghe  degli  amid  e  dai  frizzi  del  maligni, 
sola  colla  rostra  ispirazione  d'artista  e  coW  ambi- 
zlone  ardcnte  che  lottava  coi  pudori  virginall  della 
modestia  e  della  rostra  prima  giorinezza,  stavate  la- 
vorando  con  Una  irrequieta  i^itorno  a  una  Camilla, 
la  Camilla  di  Virgil io,  che  pareva  acoanto  a  voi 
un  gigante.  La  oreta  amorfa,  morta,  immensa,  si 
plasmava  come  per  incanto  sotto  le  vostre  dita  di 
fanciulla  e  un  nohile  sudqre  vi  cadeva  dalla  fronte. 
Avevate  Vocckio  hattagliero  e  in  una  volta  pieno  di 
timidezza  e  starat^  spiando  nel  mio  sguardo  la  im- 
pressione  che  faeeva  sopra  di  me  la  statua  nascente. 
Jo  era  commosso  e  in  quel  silenzio,  quasi  di  chiesa, 
mi  pareva  sentire  i  palpiti  del  vostvo  cuore,  mentre 
alVintorno  un  immenso  niazzo  di  violette,  unico  lusso 
di  quel  vostro  ritiro,  spandeva  una  soave  fragranza. 
Era  come  un  accordo  d'armonia  fra  quella  statua  e 
quelle  viole;  lotta  della  modestia  colV amhizione  della 
rostra  giovinezza  e  Varduo  tema  che  avevate  impreso 
a  trattare* 


XVI  DEDICA. 

lo   vi  strmsi   la  mano  eon  devota  ammlrazlone   e 
vi  dmi:  Voi  sarete  una  grande  artista!...  Da^iee^ 
giorno  son  oorsi  molti  giorni  e  mesi  ed  anni  e  la  micb 
facile  profezla  si  e  compiuta.  Oggi  la  vostra   Saffb, 
la   vostra   Sunamita,  la  vostra  Eros  vi  proelamano 
artista  vera^  inter^rete  altissima  del  hello  nel  mondo 
della  tiatura  e  del  sentimento.  E,  cosa  piu  rara  an- 
cora  f  V  arte  che  vi  saluta  sacerdotessa ,  non  vi  Jict 
impedito   di  essere  sposa  e  madre  esemplare,  donna 
semplioe  e  huona.  Lasolate  che  io  mi  eompiaccia  con 
voiy  col  vostro  compagno,  che  avete  scelto  fra  i  piu 
forii  pensatori  del  nostro  paese;'  lasciate  che  sopra 
la  prima  paging  d' un   libra  dedioato  alV  India^  io 
scrivd  il  vostro  nome^  earo  a  me  e  alia  mia  dolce 
convpagna  gi^  da  tanU  ami;  oggi  caro  a  tutta  Italia, 
che  onorate  col  vostro  ingegno  e  colle  opere  vostre, 

NeW  India  voi,  senza  che  il  sapeste,  avete  sempre 
viaggiato  meco,  perchd  ad  ogni  hellezza  miova  di 
forme  umane  che  incontrava,  ad  ogni  niiova  Ince 
estetica  che  mi  baJenava  negli  occhi,  diceva :  perche 
non  e  qui  la  mia  buona  arnica  Adelaide,  peroh^  non 
^  qui  ad  ammirare  con  me  le  opere  delta  natura  e  - 
delVarte  in  un  mondo  cosl  nuovo  per  nor,  eppure  cost 
antico,  cost  ricco  di  ispirazioni  potenti  per  V  artista 
e  il  pensatoref 

In  cambio  di  tutti  qud  pensieri  dedicati  a  voi  e 
che  con  voi  non  ho  potuto  dividere,  abbiatevi  questo 
lihroy  povero  segno  di  una  amicizia  che  non  cesserd, 
che  coWultimo  respiro. 

Serenella  (San  Terenzio)^  3  Novembre  1883. 

II  vostro 

Manteoazza. 
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PREFAZIONE 

ALLA  QUARTA  EDIZIONB. 


Caro  Treves. 

Volete  una  prefazione  a  questa  nuova  edi- 
zione  o  meglid  impressione  della  mia  India! 
Al  mio  bravo  edilore  io  non  posso  negare  cosa 
alcuna  e  sono  perfln  costretto  a  fargli  un  tan- 
tino  di  corte,  perch6  alia  fine  in  un  paese  come 
il  nostro,  cosl  povero  di  critica  sana  e  sincera, 
sono  ancora  gli  editori  i  giudici  piii  imparziali 
e  piti  giusti  delle  opere  d'arte  e  di  letleratura; 
e  sono  essi,  che  hanno  in  mano  le  chiavi  della 
nostra  riputazione  e  della  nostra  fortuna. 

Ma  come  fare  una  prefazione  per  un  libro, 
che  si  ristampa  tal  quale,  e  sul  cui  frontispizio 
non  si  possono  scri vgre  le  sacramentali  parole : 
Edisione  correita  ed  accreseiutaf  Si  potrebbe 
raccontare  la  vita  vissuta  dal  libro  in  questi 
tre  anni(epoca,  ai  giorni  nostri  di  piccola  lon- 
gevita,  abbastanza  lunga);  si  potrebbe  dire  che 
VIndia  ebbe  parecchie  edizioni  italiane  e  che 
fu  tradotta  in  tedesco  assai  bene  da  una  bella 
e  dolta  signorina  e  pubblicata  dal  Costenoble 


di  Jena.  Si  potrebbe  anche  discutere  serena- 
mente  e  magari  anche  accademicamente  della 
sorte  dei  libri  e  commentare  T  antichissimo 
Habent  sua  fata  libelli^  pensato  forse  dal  primo 
autore  e  ripensato  da  quanti  hanno  fatto  ge- 
mere  i  torchi  ed  hanno  geinuto  sul  capriccio 
del  pubblico,  clie  dispensa  allori  ed  ortiche  a 
suo  capriccio  e  senza  chiederne  licenza  ne  ad 
autori  n6  ad  editori  e  molto  meno  ai  critici.  lo 
per  esempio  per  conto  mio  potrei  domandarmi 
perch6  i  Proflli  e  i  Paesaggi  della  Sardegna 
non  ebbero  che  un'  edizione  sola  e  la  mia  In- 
dia ne  ebbe  molte  e  non  e  ancor  morta?  Non 
6  forse  eguale  Tautore,  eguale  lo  stile,  eguali 
i  difetti  e  le  virtu  della  stessa  pennaf  E  forse 
la  Sardegna  piii  nota  che  V  India  per  la  piil 
parte  degli  Italiani?  Habent  sua  fata  libelli! 
E  chi  esclude  il  fato,  che  e  poi  la  x  delle  x, 
dalle  cose  umane,  e  di  molto  pretenzioso  o  di 
molto  goffo,  perche  pretende  di  saper  tutto  e 
di  conoscere  tutti  quanti  gli  elementi  che  en- 
trano  a  comporre  un  giudizio,  un  sentimento, 
un  responso  che  esca  dal  cervello  umano. 

Se  avessi  lo  spirito  di  Sterne  e  I'erudizione 
di  un  enciclopedico,  vorrei  scrivere  innanzi  mo- 
rire  un  libro  Sulla  fortuna  dei  libri  e  allora 
vi  metterei  un  capitolo  anche  sulla  fortuna  dei 
miei,  che  non  sempre  ne  giustamente  misura 
i  loro  ineriti.  QwQsX'India,  per  esempio,  mi  di 
a  pensare.  La  stampa  italiana  era  ricca,  stra- 
ricca  di  opere  sulFJndia;  vol  stesso  avetepub- 
blicato  una  bellissima  edizione  italiana  di  un'o- 


pera  del  Rousselet  suUo  stesso  paese,  opera 
ch'e  celebre  in  Francia  e  in  Inghilterra  e  daper-^ 
tutto.Non  parlo  poi  della  Germanla,  che  hatutta 
una  biblioteca  di  libri,  di  libricclni  e  di  in  folio,, 
suirindia.  Eppure  il  mio  libro  al  di  qua  e  al  di 
\k  delle  Alpi  si  6  fatto  un  posto  al  sole  e  fra 
tanti  fratelli  maggiori  piii  saputi  di  lui  si  6 
messo  a  sedere,  senza  alcuna  voglia  di  muo- 
versi  di  11,  anzi  mormorando  superbamente : 
hie  manebimus  optime,  E  invece  quel  poveri 
Proftli  e  Paesaggi  delta  Sardegna,  scritti  con 
tanto  amore  per  la  Sardegna  e  per  i  Sardi, 
scritti  con  tanti  anni  di  meno  sulle  spalle,  son 
rimasti  alia  prima  edizione.  Ma  perch6?  Habent 
sua  fata  libellil 

Qui  mi  par  di  vedervi  sorridere  non  credendo 
troppo  a  questa  fatality.  La  for  tuna  dei  libri  i 
penso  anch'  io,  sta  un  pochino  nella  virtii  di 
essi,  ma  molto  anche  neir  abilita  deir  editore- 
E  lui  che  alleva  il  neonato,  e  lui  che  lo  al- 
latta  flnch6  abbia  messo  i  primi  denti,  6  lui 
che  gli  insegna  a  camminare,  che  lo  educa 
finche  possa  vivere  da  s6.  E  insomma  la  parte 
della  balia  nel  tirar  su  un  bambino  e  nel  fame 
un  uomo. 

Ebbene  facciamo  un  altro  libro  suUa  storia 
degli  editor!  in  rapporto  cogli  autori.  Animo, 
signor  Emilio,  ci  dia  questo  librol  La  vostra 
casa  ha  intorno  a  se  tanti  eruditi,  tanti  bril- 
lanti  scrittori;  tanti  spigolatori  del  passato  e  del 
presente;  sceglietene  uno,  che  sia  maligno  senza 
caltiveria  e  buono  senza  ingenuita  e  ordinategli 
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promeltendo  di  viverne  almeno  altrettanli;  ma 
ha  dato  la  prova  piii  eloquente  della  sua  vita- 
lita,  mettendo  al  mondo  un  figliuolo  ancora  piii 
grosso  e  robusto  di  lei  e  che  portato  al  sacro 
fohte  dalla  Societd  italiana  d' antropologia  ebbe 
il  battesimo  di  Studii  sulla  Etnologia  deWIndia^ 
Firenze  1886.  Questo  grosso  volume  di  370  pa- 
gine  in  quarto  6  ornato  di  60  fotografle  origi- 
nal i  fatte  da  me  stesso  neir  India  e  costa  la 
bellezza  di  50  lire;  ragione  per  cui  questo  libro 
non  fu  tirato  che  a  cento  esemplari,  che  si 
vendono  a  -intero  beneficio  della  Societd  antro- 
pologica. 

Questo  figliuolo  delta  ^ia  India  sar&  letto 
da  pochissimi,  perch6  in  Italia  quelli  che  hanno 
tanto  eroismo  da  comperare  un  libro  italiano 
che  costa  cinquanta  lire  si  contano  colle  dita 
di  una  mano  sola.  E  di  ci6  mi  dolgo  grande- 
mente,  perch6  i  due  miei  lavori  suU*  India  si 
completano  a  vicenda  e  se  uno  di  essi  vi  dl- 
pinge  rindia  com'io  Tho  veduta  e  ammirata  e 
vi  descrive  dal  vivo  molte  scene  di  quellana- 
tura  strapotente  e  di  quegli  uomini  curiosis- 
simi,  r  altro  e  piii  grosso  volume  vi  ofifre  il 
frutto  delle  mie  lunghe  meditazioni  suU'intri- 
cato  problema  deir  etnografia  indiana.         • 

Non  sorridete  di  nuovo,  caro  Treves,  se  ap- 
profltto  dei  vostri  torchi  per  fare  la  reclame 
ad  un  altro  mio  libro.  Far6  di  meglio:  dar6  a 
voi  e  ai  lettori  il  succo  piii  coobato  e  conden- 
sate di  quel  grosso  volume. 


' 
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.  Fra  i  molti  problemi  etnologici  da  me  posti 
e  discussi  negli  studi  suWEtnologia  delV India, 
ve  ne  sono  due  di  ordine  molto  generale  e  che 
possono  interessare  tutte  le  persone  colte,  an- 
che  quando  non  facciano  professione  di  esser 
antropologi  ed  etnologi. 

*Esistono  davvero  neW India  tribiie  popoli  che 
possono  riunirsi  nel  gruppo  unico  di  una  raz^a 
dravidiana  f  ^ 

Perche  mai  i  Portoghesi  di  Vasco  de  Gama 
trapiantati  in  India  da  poco  piii  che  ire  secoli 
hanno  conseroato  la  loro  Jisonomia  portoghese, 
diventando  perb  neri  come  Vinchiostrof 

Ecco  com*io  rispondo  a  queste  due  domande. 

Alia  prima  rispondo  con  tutto  il  calore  d'una 
profonda  convinzione:  no,  la  rasza  dravidiana 
non  esiste. 

Lascio  da  parte  che  i  fllologi  discutono  an- 
cora  oggi,  se  tutte  le  lingue  cosl  dette  dravi- 
diane  appartengono  ad  uno  stesso  gruppo  na- 
turale,  e  non  entro  a  discutere  se  esse  siano 
o  no  dravidiane.  Ammetto  pure  per  incontra- 
stato  questo  dogma  filologico;  ma  afifermo  che 
esso  non  corrisponde  punto  ai  fatti  antropo- 
logici. 

Parlano  lingue  dravidiane,  fra  gli  altri,  i  Toda, 
che  sono  il  piii  bel  tipo  possibile  di  ci6  che  si 


suol  chiamare  semiUco  (parola  e  concetto  che 
per  ora  non  discuto),  che  hanno  barba  prolissa, 
naso  aquiliiio  e  che  sono  Tantitesi  vivente  dei 
turaniani.  Parlano  linjgue  dravidiane  gli  aria- 
nissimi  Cota,  che  sono  veri  romani  antichi. 
Parlano  dravidiano  i  Malabaresi  ed  altre  genti 
del  sud  deir  India,  che  hanno  cranii  e  faccie 
malesoldi.  Parlano  lingue  dravidiane  i  robustl 
e  bellissimi  cooli  di  Madras.  E  non  nego  che 
possano  parlare  lingue  dello  stesso  gruppo  uo- 
mini  a  tipo  mongolico.  Ma  io,  flnch6  credo  nel- 
Tesistenza  e  nella  serieti  di  un  concetto  etnico. 
che  si  distingue  col  nome  di  razza,  non  dirci 
mai  n6  mai  creder6  che  i  Toda,  i  Cota,  i  Ma- 
lesoldi deirindia  meridionale  e  i  cooli  di  Ma- 
dras, siano  uomini  di  una  stessa  razza  e  mi 
adoprer6  con  tutte  le  mie  forze  a  cancellare 
dalla  carta  etnica  deirindia  il  colore  dravidiano, 
che  non  esiste,  che '6  d'importazione  filologica, 
che  non  corrisponde  ad  alcun  fatto  vero,  n^ 
anatomico,  n6  fisiologico,  che  non  puo  esser 
accettato  che  da  uomini  frettolosi  di  conclu- 
dere  e  che  non  ebbero  la  fortuna  di  vlsitare 
rindia  e  di  vedere  coi  loro  occhi  quel  famosl 
dravidiani,  fabbricati  da  fllologi  per  uso  degli 
antropologi  pigri  o  imprudenti. 

Ed  ora  rispondo  alia  seconda  domanda,  che 
implica  uno  dei  problemi  piii  gravi  deir  etno- 
logia. 

Tutti  i  viaggiatori,  anche  i  piii  superflciali, 
visitando  T  India,  trovano  stranissimo  il  fatto, 
che  i  Portoghesi  portati  in  India  da  Vasco  de 
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Gama,  son  divenuti  neri,  pur  conservando  inat- 
terato  il  tipo  della  loro  razza. 

Alcuni  antropologi,  che  per  second!  flni  vo.- 
levano  esagerare  T  influenza  deir  atnbiente,  si 
provarono  a  sostenere  che  i  Portoghesi  del- 
rindia  son  divenuti  neri  per  influenza  del  clima; 
ma  Tipotesi  non  regge  alia  critica  piii  superfl- 
ciale.  Tre  secoli  e  mezzo  non  bastano,  n6  ba- 
steranno  mai  ad  annerire  una  pelle  bianca.  Can 
un  soggiorno  molto  piu  lungo  dei  Portoghesi, 
i  Parsi  son  sempre  rimasti  bianchi  e  fra  i  tanti 
fatti  consimili  e  noti  a  tutti,  io  citer6  soltanto 
quello  dei  Libii  biondi,  che  abitavano  le  rive 
della  Gran  Sirti  al  tempo  del  Periplo  di  Scylax. 
I  loro  discendenti  erano  sempre  biondi  al  tempo 
di  Procopio  ed  oggi  si  trovano  molti  biondi  in 
tutta  la  zona  corrispondente  deir  Africa,  dal- 
TAuress  fino  al  Marocco  e  dove  i  Vandali  non 
penetrarono  mai;  per  cui  22  secoli  non  sono 
bastati  ad  annerire  i  capelli  dei  biondi  Libii 
citati  da  Scylax. 

I  Portoghesi  deirindia  possono  essere  dive- 
nuti neri  per  il  loro  incrociamento  cogli  Indii, 
ma  6  pur  sempre  singolare  che  oggi  non  sol- 
tanto abbiano  il  tipo  ariano,  ma  mutando  la 
pelle,  abbiano  conservato  tutti  i  lineament!  dei 
loro  fratelli  d'Europa  e  del  Brasile.  Io  oserei 
dire,  che  in  questo  fatto  abbiamo  sott*occhio 
uno  dei  tanti  esempi,  nei  quali  basta  un  gene. 
ratore  per  portare  in  una  razza  un  nuovo  ca- 
rattere,  che  rimane  poi  permanente  con  sin- 
golare tenacia  per  tutte  le  generazioni  future. 
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Cosl  come  un  solo  Stallone  o  una  sola  fem- 
mina  bast6  piii  d'una  volta  per  fondare  una 
nuova  razza  di  cavalli  e  cosl  come  una  sola 
donna  bast6  per  portare  in  casa  degli  Asburgo 
le  labbra  grosse  e  caratteristiche  di  questa 
famiglia ;  cosl  io  credo  possibile  che  poche,  forse 
pochissime  femmine  indiane,  portassero  nei  di- 
scendenti  dei  Portoghesi  deirindia  marcatissimo 
il  color  della  pelle,  per  cui  questo  rimase  in 
perpetuo,  facendo  singolare  contrasto  coi  li- 
neament!, che  son  sempre  portoghesi. 

Non  voglio  con  questo  negare  rinfluenza  del 
clima  sul  coloramento  della  pelle.  II  confronto 
delle  nostre  mani  colic  nostre  braccia  e  quelle 
della  pelle  d'una  signorina  colla  cute  d'un  con- 
tadino  basterebbero  a  provare  come  luce  e 
calore  sappiano  arricchire  di  pigmento  una 
pelle  umana.  E  chi  non  ricorda  i  Semlti  bru- 
nissimi  deU'Yemen  e  quelli  bianchissimi  della 
Siria,  gli  Ebrei  della  Russia  e  quelli  della  Spa- 
gna  e  tanti  altri  fatti  consimili? 

Nessuno  per6  ha  mai  veduto  flnora  n6  farsi 
bianclii  i  discendenti  di  popoli  neri,  n6  farsi 
nera  tutta  una  razza  bianca  per  influenza  di 
raggi  solari.  I  Portoghesi  son  divenuti  del  co- 
lore degli  Africani  per  influenze  genetiche,  ma 
secondo  me  non  per  largo  incrociamento,  ma 
soltanto  per  poche  gemmate  potentissime  ve- 
nute  da  femmine  indiane 
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Ed.  io  ho  finito,  ed  ora,  editore  carissimo,  che 
avete  la  vostra  prefazione,  potrete  aggiungere 
alia  vostra  nuova  edizione  dell*  India,  la  pre- 
ziosa  parola  di  aumentata  dall'autore. 


Firenze,  1.®  gennaio  1888. 


Paolo  Mantegazza, 


CAPITOLO  PiilMO. 

Sinfonia  del  libro.  -  Vi?Lgpo  da  Pirenze  a  Bombay.  -  Noto 
del  nrio  tacouino.  -  Porto  Said  e  Suez.  - 11  mar  Rosso.  -  Aden.  - 
La  vita  di  bordo.  *  Nell'Oceano  Indiano.  -  L'ultimo  giomo  pas- 
sato  snl  Singapore,  -  Inno  alia  terra  e  anatema  alia  cremazione. 


Non  v'ha  alcuno  di  noi  clie  non  abbia  sognato 
Delia  sua  fanciallezza  qualche  sogno  indiano  e 
ehe  nella  giovinezza  non  V  abbia  desiderata.  Le 
mille  e  una  notti,  Golconda,  i  nababbi,  gli  ele- 
&nti,  le  baiadere  fainno  parte  della  poesia  popo- 
lare  nei  teatri^  e  ci  appaiono  nei  sogni  misteriosi 
della  notte.  Noi  troviamo  qaalcosa  delPIndia  nei 
nostro  cervello  ancor  prima  che  sia  nato  alia 
vita  esteribre,  ne  troviamo  frammenti  nei  nostri 
dizionarii,  sulla  nostra  pelle,  nelle  nostre  pa- 
role, dapertutto.  II  bambino  lombardo  dice :  va  a 
Calicut^  I'aomo  del  popolo  ha  una  camicia  di  Ma- 
dapolam,  le  nostre  belle  signore  coprono  le  spalle 
col  Cascemire,  scintilla  loro  sal  petto  uno  zaf- 
firOy  o  hanno  fra  le  dita  un  frammento  di  cielo 
fotto  di  turchesi  del  Tibet.  Le  parole  colle  qnali 
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esponiamo  i  nostri  sentimenti  hanno  la  radico  1^ 
in  quella  terra  lontana,  dal  sole  ardente  e  dai 
profumi  inebbrianti.  Perchfe  non  abbiamo  noi  le 
stesse  simpatie  per  I'America  f  Non  ha  dessa  fo- 
reste  vergini  e  profonde  f  Non  si  vanta  forse  dei 
fiami  pid  giganteschi  ^  Non  ha  forse  anch'essa 
profumi  e  fiori,  e  se  non  ha  Golconda,  non  ha 
forse  scrigni  di  gemme  ancor  piil  fulgenti  nei 
suoi  ceritomila  colibrlf  Anche  Giava  h  piu  bella 
deirindia,  anche  TAfrica  ha  misteri  estetici  e  le 
sedazioni  pericolose  e  fatali  della  verginit^.  Ma 
TAmerica,  ma  Giava,  ma  TAfrica  non  sono  Tln- 
dia.  L' India  h  la  patria  da  cui  siamo  venuti, 
I'India  ci  ha  dato  il  sangue,  la  lingaa  e  la  reli- 
gione,  il  pane  della  vita  quotidiano  e  qaelPaltro 
pane  d'oro  tanto  e  forse  piu  necessario  delprimo* 
che  h  I'ideale.  L'India  ha  per  noi  un  fascino,  cbe 
/icssun'  altra  terra  puo  avere.  £  perchfe  siam  tutti 
quanti  frammenti  di  essa.  In  nessuna  occasione 
vediamo  piti  prepotente  agire  in  noi  Tatavismo. 
Anch'io  dunque  nelfinfanzia,  nella  fanciullezza , 
nella  gioventd  ho  sognato  Tlndia ,  V  ho  sognata 
come  voi,  come  tutti.  E  quando,  divenuto  uomo, 
dedicai  tutto  me  stesso  alio  studio  deH'uomo,  come 
medico,  come  patologo,  come  antropologo,  sentivo 
che  era  mio  dovere  di  veder  quella  terra  cosl  irta 
di  problemi.  E  ci  son  stato  e  son  felice  come  chi 
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abbia  eompiuto  un  dovere,  come  chi  abbia  soddi- 
8&tto  ad  un  lango  desiderio  covato  con  pazienza 
6  con  ardore.  II  filologo  pub  essere  an  profondo 
indianista,  lo  storico  pub  sciogliere  grandi  pro- 
bleini  anche  senza  andare  nell'  India.  L'  antro- 
pologo  deve  andarvi.  B  pare  che  questo  biso- 
gno  sia  sentito  in  generale,  perch^,  come  vi  ho 
trovato  Haeokel,  seppi  che  era  aspettato  il  Lab- 
bock. 

Una  volta,  mezzo  secolo  fa,  Jacqaemont  im- 
piegava  otto  mesi  per  andare  dalla  Francia  a 
Calcntta ;  oggi  nello  stesso  tempo  potete  andarvi 
e  tomarne ,  dopo  avere  soggiornato  sei  mesi  e 
aver  tntta  percorsa  qaella  terra  cosi  feconda  di 
nomini  e  di  problemi, 

Daecentocinqaantadue  milioni  di  aomini,  tutti 
i  climi  del  mondo ,  e  tatti  i  colori  della  pelle 
amana,  il  baddismo,  il  braminismo^  il  maomet- 
tanismo  e  tutte  le.  forme  della  religione  del  Cristo, 
e  il  feticismo  piii  selvaggio;  Budda,  Brama,  Cri- 
sto e  il  Sole.  Tatto  il  materiale  necessario  per 
risolvere  i  pid  grandi  problemi  dell'antropologia 
6  dell'etnologia. 

*  Prntto  del  mio  viaggio  neirindia  h  qaesto  li- 
bro,  il  quale  non  ha^  altra  pretesa  che  questa 
jnodestissima  di  delineare  a  grandi  tratti  un  paese 
fra  1  piii  affascinanti  della  terra,  di  invogliare  il 
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lettore  ad  andarvi ;  sia  par  cgli  uomo  di  scienza 
0  artista,  negoziante  o  toiiriste.  Tutti  vi  trove- 
ranno  emozioni  nuove,  tesori  di  es^ervazioni  per 
il  presente,  di  cari  ricordi  per  V  avvenire,  Oltre 
questo  libro  pubblicherb  quattro  memorie  scien-* 
tifiche,  che  riunite  insieme  sotto  il  titolo  di  Studii 
sulV  etnologia  delV  India ,  formeranno  un  volame 
illastrato  da  fotografie  originali  fatte  da  me  dn- 
rante  il  mio  viaggio. 

Se  non  che  per  far  un  libro  sull'India,  io  vor- 
rei  essere  musico ,  per  poter  scrivere  una  sinfo- 
nia,  che  servisse  di  prefazione  al  mio  volume. 

La  musica  h  Tunica  arte  che  mezzanamente  al- 
meno  possa  esprimere  Tindefinito,  Pimmenso  delle 
sensazioni  che  suscita  PIndia,  h  I'unica  arte  che 
potrebbe  dire  tutta  la  calda  sensuality  e  Pin- 
treccio  dei  pensieri  alti,  grandi,  multiformi  a  cul 
siam  portati,  visitando  quella  terra  lontana;  pa- 
tria  del  colfera  e  degli  elefanti,  delle  pitl  belle 
orchidee  e  del  tigre  e  dove  quasi  300  milioni  di 
uomini  d^ogni  colore  si  addensano,  si  pigiano, 
come  formiche  d^un  formicolaio  nel  dl  dHncorona- 
zione  della  regina, 

II  troppo  h  la  nota  che  prevale  in  India,  troppi 
uomini  e  troppi  animali,  troppo  caldo,  monti 
troppo  alti,  troppe  ricchezze  e  troppa  poverty ^ 
troppa  vecchiaia  e  troppa  fanciullezza ,   troppi 
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colori  e  troppi  odori,  troppe  febbri  e  troppi 
iunori,  troppe  morti  e  troppa  vita.  Noi  poveri 
jDomini  tepiducoi  della  zona  temperata  ci  sen- 
tiamo  sopraffatti,  innondati  da  troppe  sensazioni, 
si  rimane  storditi ,  abbagliati ,  stanchi.  Si  suda 
sempre  di  dentro  e  di  fuori. 

La  temperanza,  la  modestia,  il  pudore,  Feco- 
nomia  son  tutte  piante  esotiche  in  quella  terra 
di  fuoco,  e  1^  siam  tratti  ad  ogni  momento  ad 
invidiare  gli  indigeni.  Dovrei  dunque  scrivere 
ima  sinfonia  colla  nota  del  troppo  e  poi  vi  vor- 
rei  metter  dentro  templi  cupi  e  orrendi,  con 
vacche  e  pavoni  e  sacerdoti  che  son  mendicanti, 
I  e  elefanti  coperti  d'oro  e  d'argento  e  gemme  lu- 
centi  sul  petto  di  bambini  e  principi  che  hanno 
Bulla  veste  milioni  in  pietre  preziose,  e  cooU  che 
ivivono  con  4  lire  al  mese,  e  gente  nera,  nuda, 
sempre  lucente  d'olio  di  cocco  o  di  sudore  o  di 
entrambi  insieme,  e  poi  un'  orgia  di  came  nuda, 
ten  fatta ,  non  deformata  da  fascette  e  da  cal- 
zoni,  e  poi  vesti  policrome,  che  velano,  coprono, 
ma  non  nascondono  il  corpo  umano,  ma  parlano 
e  sentono  coiruomo  che  ne  usa,  e  poi  il  grotte- 
Bco  nel  santo  e  il  ciclopico  nel  goffo ,  scimmie 
die  si  adorano  e  santoni  che  non  si  muovono  dal 
lore  posto  per  30  anni ,  e  scimmie  mantenute  a 
fipese  dello  Stato  e  ospedali  pei  gatti,  e  i  cani  e 
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i  corvi  e  i  serpenti  e  elefanti,  ooocodrilli ,  rino- 
ceronti,  bufali  che  gavazzano  in  terre  febbrici- 
tanti  e  bambilir  alti  come  torri  e  foreste  di  rna- 
gnolie  e  rododendri  grandi  come  castagni  e  ba- 
iadere,  che  sembrano  epilettiche  e  faccie  istupidite 
daH'oppio  e  denti  rosi  dal  betel  e  bocche  che 
sembran  sputar  sangue  dapertutto,  e  monti  frai 
piii  alti  della  terra,  e  botteghe  piu  piccine  di  un 
armadio;  e  un  pandemonio  e  un  ditirambo  di  cose 
lucenti,  di  cose  grottesche,  di  cose  grandissime 
e  piccolissime  che  sembrano  una  colossale  masche-* 
rata  sognata  da  un  Victor  Hugo  in  delirio. 

Ma  io  non  son  masico  e  la  sinfonia  non  sar& 
scritta.  Io  vi  farb  invece  una  semplice  narrazione 
del  mio  viaggio,  traendola  dalle  note  del  mio 
taccuino  e  aiternandola  cogli  studii  sugli  Indili 
e  sui  loro  costumi.  A  due  sole  cose  pretendo; 
alia  scrupolosa  veracity  d'ogni  particolare  e  alia 
netta  distinzione  fra  cio  che  ho  veduto  io  stesso 
e  quanto  invece  ho  saputo  dalla  parola  scritta 
nei  libri  e  dalla  parola  parlata  dai  molti  inglesi 
che  ho  conosciuto  nelP  India  e  che  vi  avevano 
soggiornato  per  lunghi  anni.  > 
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24  Novemhre.  (Hovedi. 

II  giorno  della  partenza  era  suonato  ed  io  era 

calmo,  ma^  triste.  Alia  mia  eta  non  si  lascia  la 

famiglia  e  la  patria  senza  uno  strappo  al  cuore; 

e  neirultimo  abbraooio  interrotto  dai  singhiozzi 

soffooati  si  teme  di  non  rivedere  piii  quei  cari  volti, 

baciati  e  ribaciati  per  mesi  ed  anni.  Di  lontano  vi 

par  sempre  di  vedere  scavata  nna  fossa  per  voi, 

Bcavata  da  mani  straniere ,  in   terra  straniera  e 

dove  nessuno  pianger^  per  voL   Avevo  proibito 

a'  miei  cari  di  accompagnarmi  alia  stazione ,  ma 

nno  dei  miei  figliuoli,  violando  la  consegna,  era 

apparse  a  nn  tratto  davanti  al  mio  vagone  e  vi 

si  era  aggrappato  e  non  voleva  scendere,  anche 

qnando  il  treno  si  era  messo  in  moto.  Alia  fine 

abbracoib  convnlsivamente  uno  dei  miei  compa- 

gni  dicendogli :  vi  raccomando  mio  podre  J  II  ru~ 

more  assordante  e  brutale  del  treno  coperse  quelle 

parole ,  cbe  ebbero  nel   mio  cuore   un  eco  pro- 

fondo  e  crudele.... 

Fermatomi  un  giorno  a  Eoma,  un  giorno  e 
mezzo  a  Napoli,  fu  un  continue  stringer  di  de- 
stre,  un  continue  palpitar  di  cuori ,  uno  scam- 
bio  di  cortesie  vere,  calde,  commoventi.  No,  con 
tanti  amlci  che  mostravano  di  amarmi ,  il  viag- 
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gio  doveva  essere  felice.  lo  sono   ritornato  vivo 
e  contento  di  cio  che  avevo  veduto  e  fatto. 

II  27,  andando  a  bordo  del  Singapore,  trovai  la 
mia  <^bina  plena  di  fiori ,  di  lettere ,  di  tele- 
grammi.  lo  provava  una  febbrile  emozione  clio 
non  era  gioia  e  non  era  dolore. 

II  comandante  Merello  e  gli  altri  uffioiali  mi 
fecero  una  vera  ovazione,  ed  io  per  tutto  il  viag- 
gio  anche  sul  Singapore,  mi  sentii  in  Italia,  amato 
e  stimato  dai  miei  paesani  assai  piti  chMo  non 
senta  di  meritarmi. 

Clie  brava  gente  eran  gli  ufficiali  del  Singor 
pore!  Permettete  che  ve  li  presenti:  Comandante, 
Giaoomo  Merello,  di  Porto  Fino;  Ufficiali,  per 
ordine  di  gerarchia ,  Giuseppe  Parodi ,  Luigi 
Mancini ,  Federico  Berlingieri ,  Emilio  Mori ; 
Primo  meccanico ,  Domenico  Tuo;  Secondo  mec-' 
canicoy  Riccardo  Ferro;  Terzo  meccanico,  Euge* 
nio  Medica. 

Tutti  simpatici,  allegri  senza  scurrility,  spiri- 
tosi  senza  afi'ettazione,  galanti  senza  smancerie ; 
imbevuti  dal  capo  ai  piedi  di  quella  fresca  e  ru- 
biconda  giovialit^,  che  h  primo  carattere,  prima 
virtti  degli  uomini  di  mare.  Ah ,  s'  io  non  fossi 
antropologo,  vorrei  esser  marinaiol 

Merello  non  h  un  uomo  oscuro;  ha  trovata  una 
nuova  rotta  da  Bombay  ad  Aden  pel  periodo  del 
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venti  monsoni  S.  O.  (1),  e  se  fosse  nato  in  lu- 
gbilterra,  avrebbe  avato  per  questa  sua  scoperta 
nn  premio  nazionale.  Da  noi  si  sono  acconten- 
tati  di  farlo  cavaliere,  ed  io  mi  domandb :  Per- 
ch^ almeno  non  lo  ,  fate  commendatore,  dacchfe 
siete  tanti  pitocohi  da  lasciare  senza  premio  i 
nostri  migliori  uomini  di  mare  f  II  Merello  h 
cortese,  affabile,  sempre  occupato  nel  pensar  qual- 
cbe  sorpresa  piacevole  ai  suoi  passaggieri.  I 
bambini  lo  adorano,  le  signore  lo  amano,  i  viag- 
giatori,  due  giorni  dopo  d^averlo  cpnosciuto,  lo 
cbiamano  amico  e  se  ne  distacoano  con  dolors 
nel  giorno  dello  sbarco.  A  Bombay  egli  h  il  be- 
niamino  di  tatti  e  molti  differiscono  il  loro  viag- 
gio  in  Europa,  per  imbarcarsi  cop  lai. 

E  il  Parodi,  serio,  taciturno,  ma  con  an  caore 
4'orot  lo  lo  credo  un  nautico  cosl  esperto  e 
sicaro  che  in  d\  di  burrasca  io  vorrei  averlo 
sempre  <5on  me.  E  quel  piccolo  e  sapor ito  Ber- 
lingieri,  un  fuoco  d'artifizio  vivente,  un  vul- 
canetto  di  motti  arguti  e  lepidissimi;  e  quel 
bruno  Mancini,  vero  arabo,  e  quel  biondo  Mori, 
€be  sembra  nato  per  isbaglio  a  Pavia ;  tutti  sim- 
patici,  cari,  indimenticabili ! 

(1)  Sulla  nuova  rotta  da  Bombay  ad  Aden,  ecc.  Relaziono 
iel  cap.  Giacomo  Merollo,  con  carte  idrografiche.  Genova,  1874, 


\ 
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28  Novemhre,  LunedX. 


Anehe  a  Messina  altri  amici,  altri  parent! 
rissimi,  che  mi  abbracciano,  che  mi  portano  gli 
augari  del  cuore.  Unaltro  strappo,  Tultimo.... 

Alle  12  e  mezzo  il  Singapore  lascia  V  Italia,  e 
poco  dopo  salato  nella  estrema  nebbia  deU'oriz- 
zonte  il  gran  cratere  deir  Etna....  Piti  tardi  sa- 
luto  anche  V  ultima  terra  d'  Italia ,  il  Capo  di 
Spartivento.  Lo  saluto  con  grande  tenerezza, 
augarandomi  di  rivederlo  fra  pochi  mesi ... 


29  Novembre^     • 

Nessuna  terra  in  vista,  ma  tempo  splendido, 
Ecco  le  mie  occupazioni  che  seguiro  con  mona- 
stica  regolarit^  fino  al  mio  arrive  a  Bombay. 

Mi  alzo  fra  le  6  e  le  6  e  mezzo,  e  dopo  un  gi- 
retto  sul  ponte,  prendo  ana  tazza  di  cafffe  e  latte. 
Alle  9-9  e  mezzo,  colazione  di  tre  piatti,  vino  a 
discrezione,  ma  senza  cafP6  e  senza  t^.  Ghi  ne 
vuole,  lascia  il  vino. 

Si  fuma,  si  ciarla,  si  legge ,  si  scrive ,  si  dor- 
micchia,  si  fa  la  cronaca  locale  di  bordo;  si  pas- 
fieggia  fino  alle  4  e  mezzo,  ora  del  pranzo.  Fra 
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la  colazione  e  il  pranzo,  inglesi  e  tedeschi  pren- 
dono  anche  il  luncheon,  ma  gli  italiani  non  gion- 
gono  a  taBto. 

Al  desinare  avete  qaattro  piatti,  minestra  e 
an  ricGO  desserU  Vino  ancora  a  discrezione  e  an 
bicchiere  di  Marsala  o  di  Capri  e  caft^. 

Alia  sera  potete  prender  t^  o  brandy  con  soda* 
water  o  limonata  a  piaoere. 

Davvero  che  gli  Inglesi  hanno  ragione  di  ono- 
rare  i  npstri  vapori  della  loro  presenza,  imbar-* 
candosi  spesso  a  Genova  e  a  Napoli  per  recarsi 
nelle  Indie.  Essi  confessano  di  spender  meno, 
di  trovar  meno  pedanteria,  e  pitl  cortesia  da 
parte  degli  nf&ciali  e  soprattatto  di  avere  una 
migliore  cucina. 


30  Novembre.  Mercoledl. 

Mi  sveglio  avendo  a  sinistra  I'Isola  di  Gandia, 
che  ci  mostra  le  sae  belle  montagne  coperte  di 
neve,  aride  e  quasi  spopolate.  Quae  1^.,  qualche 
piccolo  villaggio  nascosto  fra  le  rocoie  o  in  riva 
al  marc.  A  destra  due  isolotti. 
^  Per  quanto  arida,  questa  terra  greca  ci  tien  oom- 
paguia  per  quasi  tutta  la  glornata. 
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/.^  Dioefnbre.  Oiovedt, 


Questo  giorno  mi  rammentb  tanti   altri  const- 
mill  passati  nella  mia   giovinezza  sulP  Oceano 
Atlantico.  —  Giorni  di  ozio  senza   rimorso,  go- 
duti  fra  il  tepore  dell' aria  marina,   11  buou  ap- 
f;  petito,  le  facili  digestioni,  le  facili  chiacchiere  e 

qnella  beata  convinzione  di  star  bene,  senza  bi- 
^  sogno  di  tanto  excelsior,  di  tanta  febbre,  di  tanto 
,;  lavoro,  di  tanta  responsabilit^.. 

II  bastimento  da  due  giorni  continua  a  ballare 
maledettamente,  ma  io  mi  sento  benissimo,  sono 
contento  di  vivere  e  aspetto  con  paziente  desi- 
derio  di  toccare  air  indomani  per  la  prima  volta 
la  terra  d' Africa. 


2  JHcemhre.  Venerdl, 

Appena  svegliato  m'  accorgo  che  abbiam  get- 
tato  r^ncora,  ma  dal  mio   finestrino  riesco  ap- 
pena a  vedere  la  bassissima  terra  di  Porto-Said, 
la  prima  che  vedo  del  continente  africano.   An- 
^  che  dopo  esser   salito   sul  ponte   non  posso  ve- 

[^  .    .  dere  minareti  splendenti  al  sole,  nfe  cammelli,  nh 

'j;  palme;  ma  Qon  scorgo  che  basse  casipole,  della 
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Babbia  e  in  lontananza  an  edifizio  che  potr^  es- 
sere  fors'anche  an  palazzo.  Se  non  fossero  stati 
gli  Arabi  coi  loro  canotti^  che  si  avvicinavano 
al  Singapore  per  sbarcare  1  passaggeri^  non  mi 
sarei  davvero  credato  in  Bgitto. 

Malgrado  tntte  qaeste  disillnsioni  la  terra  chia* 
ma  sempre  con  impazienza  il  piede  del  viaggia' 
tore )  e  pocbi  moment!  dopo ,  malgrado  an  sadi- 
ciame  orrendo  e  an  pazzo  aneora  piti  orrendo, 
attraversate  le  poche  vie  abitate  dagli  Enropei^ 
mi  lanciai  nella  citt^  araba.  hk  non  piti  an  pan- 
talone  nero^  n^  an  cappello  earopeo;  ma  tar- 
banti  e-  fez  e  zimarre  azznrre  di  tatte  le  grada- 
zioni  del  tarchino  ed  altre  in  minor  namero 
gialle,  rosse  e  verdi  e  an  bralicare  continao  di  ao- 
mlni,  d'asinelli  e  di  mosche  in  mezzo  a  an  sole  ar- 
dente  e  an  gridlo  continao  di  voci  gattarali  e 
aspirate  da  farmi  credere  trasportato  in  an  altro 
mondo.  In  an  canto  della  via  vedo  per  terra  ana 
yecchia  negra,  brntta  come  il  peccato,  che  con  con* 
cbiglie  e  sassolini  dice  la  bnona  ventara*  Fare 
ehe  pero  anch^  coU  la  fede  vacilli^  perch^  non 
trova  clienti  e  si  annoia  gaardando  il  saolo  j  e 
acchiappando  mosche.  Osservo  per  la  prima  yolta 
i  venditor!  ambalanti  di  cafi%i  sadici  con  arnesi 
sadici,.  con  bevande  sadicie.  -^  Vedo  anche  la 
prima  mosehea  di  legno  con  minaret!  d!  legno  e 
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eosl  mescliina  e  piocina  da  sembrar  fatta  per  an 
teatrino  da  fiera.  Dalla  porta  vedo  il  sagrestano 
che  la  dta  spasszando  e  non  mi  degno  di  cavar  le 
scarpe  per'  visitare  quella  nuda  baracca. 

Kunica  cosa  Qhe  mi  &  allegria  h  la  canna  da 
zueohero,  che  rivedo  dopo  molti  anui  e  che  mi 
rammenta  la  mia  giovinezza  americana.  Ne  fac- 
cio  una  grossa  provvista  che  porto  a  bordo  e 
phe  mi  terr^  compagnia  fino  ad  Aden,  rinfre-^ 
soandomi  soavemente  palato  e  ventricolo. 

Davvero  che  chi  deU'Egitto  non  ha  vednto  che 
Porto-Said  y  non  pub  farsi  unMdea  Insinghiera 
della  terra  dei  Faraoni  e  delle  Piramidi  I 


3  Dicembre,  Sabato. 

leri,  poco  dopo  mezzogiorno,  abbiamo  alzato 
le  ancore  e  siamo  entrati  nel  canale  di  Saez  £ra 
due  striscie  di  sabbia,  davvero  poco  intcressanti. 
.  Queata  mattina  airalba  abbiam  slegato  le  corde 
che  ci  tenevano  avvinti  alia  stazione  nottuma  e 
continuiamo  il  nostro  viaggio  fra  sabbie  senza 
fine,  vedendo  qualche  raro  cammello^  qualche 
arabo  ancor  pid  raro.  Kei  laghi  lontxml,  schiere 
di  fenicopteri  e  di  pellicani  sembrano  adder- 
mentati  in  quel  silenzio  di   deserto.   Ginngiamo 
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a  Cantarah  ^  stazione  di  passaggio  fra  1'  Arabia 
e  FBgitto.  Vi'6  qualohe  ciuffo  di  tamarisco;  che 
con  molta  fantasia  e  bnona  v.oIont^  pn5  credersi 
verde.  E  molto  maggior  fantasia  occorre  per 
esaltarsi  alPidea  che  si  passa  fra  I'Asia  e  TAfrica. 
A  destra  e  a  sinistra  la  stessa  sabbia  infinita, 
le  stesse  pozze  d'  acqua  dormente ,  lo  stesso  si- 
lenzio  sconsolante. 

AUe  2  e  mezzo,  siam  giunti  nel  lago  Timsah 
^  gi^  si  vedono  in  lontananza  le  montagne  di 
Suez.  A  destra  si  indovina  piii  che  non  si  veda 
la  citt^  di  Ismailia,  che  in  tanta  aridity  di  sab- 
Dia  sembra  davvero  un'  oasi.  Dietro  ad  essa  si 
scorgono  collinette  di  sabbia  gialla  come  il  tri- 
poll.  Ci  ancoriamo  nel  lago  perch^  devono  escinie 
altri  quattro  vapori  giunti  prima  di  noi. 

Un  grande  avviso  ornato  di  bellissimi  disegni 
a  penna  fatto  da  un  macchinista  napoletano  an- 
nunzia  ai  passeggieri  del  Singaporey  che  alia  sera 
vi  sardi  un  concerto  con  grande  festa  da  ballo. 
Una  nota  assassina  a  piedi  del  cartellone  an- 
nunzia :  "  una  hella  sorpresa  da  parte  dei  pasaeg^ 
geri,  die  non  hanno  ancora  atiraversato  il  Ganale.  ^ 
Queste  parole  di  colore  oscuro,  tradotte  in  lin- 
gua povera,  vogliono  dire,  che  conviene  allentaro 
i  cordoni  della  borsa  e  pagare  dello  Champagne 
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agli  ufficiali  di  bordo  e  agli  altri  vostri  colleghi 
di  Yishggio  che  hanno  gi^  avato  Tonore  di  atr- 
traversare  il  oanale. 


'      4  Dicembre,  Dommxica. 

Passiamo  dal  lago  Timsah  al  gran  lago  Amaro 
attraverso  ilcanale,  in  questo  luogo  strettissiino 
e  modestamentie  ornato  di  canne  e  di  tamarici , 
ma  appena  giunti  nel  gran  lago  abbiamo  laogo 
di  apprezzare  subito  la  veritd.  della  sua  etimo- 
logia.  Uno  sciagu'rato  vapore,  che  per  di  pid 
porta: il  nome  di  una  donna:  Lady  Dalkousie,  si  & 
arenato  e  chiude  I'uscita  del  lago.  Si  getta  I'to- 
cora ,  aspettando  che  .  la  Lady  Dalhousie  ci  usi 
la  cortesia  di  lasciarci  libero  il  passo.  Intanto 
dietro  a  noi  altri  cotnpagni  di  sventura  aflfol- 
lano  il  gran  lago  Amaro  e  cOn  dispetto  crescente 
gettano .  1' dncora  I'uno  dietro  Paltro.  Siamo  gii 
quattordici  I 


Teniiiw  ittdu  a  iJombay  (pag.  48). 
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5  Dicembre^  Lunedl, 

Lady  Dalhousie  non  si  muove  ancora,  bench^ 
ci  lavorino  d'attorno  tanti  rimorchiatori  galanti, 
Ne  stanno  levando  il  carico,  per  persaaderla  a 
piti  miti  cousigli.  Si  spera  bene,  ma  intanto  siam 
tutti  fermi. 

L'ottimo  comandante  Merello  dopo  la  colazione, 
colla  solita  cortesia ,  fa  allestire  la  barcaocia  a 
vapore  del  Singapore  e  ci  fa  sbarcama  sulle  sponde 
del  lago.  Siam  tutti  armati  di  facile  e  con  tante 
munizioni  da  caccia,  che  basterebbero  a  uccidere 
tutte  le  fiere  delP  Africa.  lo,  per  conto  mio,  tra 
i  rari  cespugli  di  tamarisco,  do  molti  passaporti 
ad  un  piccolissimo  uccellino,  che  trova  modo  di 
passare  incolume  fra  i  troppo  grossi  grani  della 
mia  mi^'liarola.  Uno  di  essi  per5  finalmente  cade 
sotto  il  mio  piombo  omicida. 


6  DioembrCf  Martedl. 


I  rimorchiatori  di  Lady  Dalhousie  da  galanti 

son  divenuti  impertinenti,  e  continuano  a  strap- 

pazzarla,  a  tirarla  in  tutti  i  sensi,  ma  essa  pitl 

ostinata  di  un  biellesei  lascia  dire,  lascia  fare  e 

])£antb6azza.  India.  2 
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non  8l  maove.  La  cronaca  del  Singapore  raooonta 
ohe  essa  si  era  smossa  due  volte,  ma  che  dae 
altre  volte  si  era  di  nuovo  incagliata. 

Dopo  la  colazione  scendo  in  ana  barohetta  e 
ritorno  alia  caccia.  Seguo  il  canale  d^acqaa  dolce 
orlato  di  canue  e  di  tamarisoi,  ma  non  trovo  n& 
l^pni,  n^  iene,  n&  sciacalli.  Prove  pero  una  sin- 
golare  voluttd>  in  mezzo  a  quel  grande  silenzio. 
lE^ntro  in  una  casa  dirocoata  e  sogno  invano  av- 
venture  di  beduini  erranti  e  di  belle  fanciuUe 
perdute  nel  deserto. 

II  Singapore  con  un  segnale  convenuto  ci  chiama 
a  bordo.  Lady  Dalkousle  finalmente  si  b  mossae 
lascia  libera  la  strada  d*  Oriente.  lo  mi  affretto 
verso  la  barca,  ma  incappo  in  un  terrene  mo* 
bile,  tutto  sabbia  e  croste  saline,  dove  spro^ 
fondo  ad  ogni  passo.  Gerco,  esploro  una  terra 
meno  traditrice,  mi  provo  a  correre:  tutto  in- 
vano ,  ho  del  fango  fine  a  met^  gamba ,  sudo  di 
sole  e  di  paura.  Finalmente  mi  fermo,  invocando 
aiuto  da  eompagni  e  da  marinai  e  riesco  a  ri- 
vedermi  vivo  a  bordo.  Si  parte  e  dietro  noi^24 
altri  vapori  aspettano  il  lore  turno  di  partenza^ 
alzando  le  ancore  e  lanciando  in  diverse  lingue 
bestemmie  a  quella  sciagurata  Lady  Dalhottridf 
(die  il  diavoli  la  porti  I 
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7  Dicembre,  Mercoledh 

Per  poche  ore  ancora  siamo  nel  canals.  Kon 
si  vede  che  sabbia;  sabbia  intorno  e  vicino  a  noi; 
sabbia  in  montagne  giallastre  da  lontano. 

Prima  di  escire  pero  da  quella  via  d'inferno,  un 
urrd,  di  entasiasmo  e  di  ammirazione  al  genio  di 
Lesseps,  che  contro  le  ebiezioni,  le  impertinenze, 
le  calunnie ,  le  tristi  profezie ,  ha  solcato  il  de- 
fiertO;  convertito  V  Africa  in  un'  isola ,  congiunti 
4ue  mari  e  ravvicinato  TAsia  all'Europa.  Gloria 
in  eterno  al  suo  genio  pertinace  e  laminoso.  Que- 
3to  canale  per5  oggi  h  insuflSciente  al  rapido 
progresso  del  commeroio  delle  Indie  e  converr^ 
presto  scavarne  un  altro  parallelo  o  allargare 
quello  che  gi^  esiste.  Oggi,  com'fe,  h]  cosl  stretto, 
che  in  alcuni  punti  basta  deviar  d'un  metro  dal 
centre  del  canale  per  arenarsi.  Equante  preoau- 
zioni  per  poter  muoversi  in  quelPan^usta  stretta 
di  sabbia!  Ogni  nave  non  pub  che  fare  sei  mi- 
glia  air  ora  e  deve  prendere  uno  speciale  pilota 
e  fermarsi,  appena  riceve  Tordine  dal  direttore 
del  canale,  Non  si  accettano  obbiezioni  nh  pre- 
testi.  E  si  paga  caro  quel  passaggio !  Noi  abbiamo 
pagato  35,000  lire.  Non  per  nulla  le  azioni  del 
canale  da  500  lire  son  salite  a  2700.  Mi  dicono  che 
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nello  Bcorso  anno  (1880)  la  compagnia  abbia  inoas- 
sato  45  milioni :  quest'anno  ne  incasser^  60  (1). 

AUe  dieci  del  mattino  giangiamo  a  Saez.  Fi« 
nalmente !  Una  barca  oondotta  da  arabi  e  da  ne- 
gri  ci  porter^  a  terra  e  ci  riporterdi  a  bordo  per 
dae  scellini  a  testa.  Una  frotta  di  asinelli  ci  at- 
tende,  e  ogni  conduttore  di  essi  vorrebbe  darmi 
il  suo.  Conviene  strepitare,  picchiare  per  averne 
uno  solo.  Hanno  tutti  una  sella  incomodissima 
con  una  grande  protuberanza  rotonda  sul  davanti. 
Son  magri,  piccini  e  arruffatti,  ma  galoppano 
come  cavalli  arabi.  II  bipede  implume  che  ac- 
compagna  il  mio,  senza  avvertimene,  d^  al 
quadrupede  di  quando  in  quando  una  lognata 
sulla  groppa,  che  minaccia  di  farmi  fare  un  salto 
mortale.  Se  io  pero  mi  permetto  di  battere  pei 
conto  mio  il  sullodato  quadrupede,  il  bipede  va 
in  faria. 

Sueznonfe  davvero  una  bella  citt^;  vie  sudicie 
e  polverose,  con  mucchi  di  immondezze  e  mon- 
tagne  di  mosche.  Case  tutte  vecchie,  con  antiche 
portine  a  rabeschi,  balconi  chiusi  con  picooli 
sportellini.  Qua  e  1^  qualche  linea  stupenda  di 
architettura  moresca.  Botteghe  che  sembrano  ar- 

(1)  Vedi  Riglement  de  Navigation  dam  le  Canal  Maritim$ 
de  Suez.  Port-Said,  Imprimerio  I.  Serridre  et  C. 
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madii,  e  dove  la  met^  dello  spazio  h  occnpat^ 
dal  venditore,  che  seduto  alia  turca  fnma  la  saa 
eterna  sigaretta  con  bnddaica  calma.  In  quasi 
tutte  le  facce  leggi  un'espressione  calma,  poetica, 
melanconica.  Gran  ditirambo  di  colon  nella  pelle 
e  nel  vestito.  Kon  vedo  che  un  cammello,  molti 
asini  e  qualche  mulo.  Tutti  i  bipedi  d'ogni  et^ 
e  d'ogni  sesso  famano  sigarette. 

Le  donne  faanno  quasi  tutte  il  volto  coperto, 
portano  V  assaba  e  non  mostrano  che  gli  occhi 
anneriti  dal  solfuro  d'antimonio,  Le  unghiedelle 
mani  sono  ingiallite  dal  Jienne,  Una  donna  col  volto 
tutto  scoperto  h  Osiride  rediviva.  —  Molti  ciechi; 
barbieri  dapertutto.  Un  fabbro  soffia  nella  sua  fu- 
cina,  pestando  col  piede  una  pelle  gonfia  di  mon- 
tone.  In  un  Gaf^  cliantant  avete  donne  giovani  e 
belle,  purtroppo  quasi  tutte  italiane,  disposte  a 
fare  per  voi  qualunque  cosa. 

Sul  mercato  vedi  poche  banane,  cirimorie,  aran- 
cie,  melagrane,  datteri  e  grossi  ramolacci.  Due 
lanciulli  arabi  masticano  con  furore  alcune  fo- 
gUe  verdi,  che  mi  sembrano  di  una  Brassica, 

Sbalorditi,  sudatl,  con  un  misto  di  ammirazione 
e  di  schifo  per  quell'antica  citt^  egiziana,  ognuno 
ricerca  il  proprio  asinello  e  crede  di  adempiere 
al  dovere,  pagando  i  due  scellini  convenuti.  Quale 
iBgannoI  I  due  scellini  erano  per  Tasino,  ma  il 
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condottiero  non  avr^  nulla  t  Bakscise,  baJcsciso, 
baksoisc!  Kon  si  sente  altro.  Vi  prendono  per  le 
braooia,  per  le  gambe;  la  solidity  della  vostra 
veste  e  quella  della  vostra  pazienza  son  messe 
a  dura  prova.  —  Goddem!  TerfL..;  Sacren..,.  d'un 
Dieu  ;  Sacramento  ;  Car,., ;  tutte  le  bestemmie  eu- 
ropee  rispondono  in  coro  alle  bestemmie  dell'A- 
frica  e  deir  Asia ;  ma  non  bastano  nh  tutte  in- 
sieme,  nh  uno  alia  volta  a  risolvere  il  problema, 
e  conviene  ricorrere  a  quella  lingua  pii  chiara, 
piti  universale ,  piu  eflBcace ,  che  h  il  muscolo 
umano  applicato  all'umana  epidermide. 

Intanto  imparate  bene  la  parola  BaTcaciao!  per- 
cb5  ve  la  sentirete  ripetere  a  Aden,  a  Bombay,  a 
Madras,  a  Calcutta,  fin  sulla  frontiera  della  China! 

Si  entra  nel  mar  Eosso,  ed  io  assisto  al  piu 
splendido  tramonto  di  sole,  che  avessi  mai  ve- 
duto  in  tanti  viaggi  e  in  una  vita  ormai  lunga. 
Dietro  i  monti  scarni  deirArabia,  nuvolette  d'oro 
a  mille ,  a  centomila ,  strette  in  due  schiere  o 
sparse  per  il  cielo  in  fiocchi  grandi  come  un  vello 
di  lana  o  minute  come  polvere  d'oro,  irradiavano 
per  il  cielo  una  luce  d'  un  oro  cosl  intenso ,  che 
si  rifletteva  sul  mare ,  sul  volto  degli  uomini , 
suUe  vele  delle  navi.  Pareva  che  mare ,  cielo  e 
terra  nuotassero  nelP  oro  puro ,  nelF  oro  sfolgo- 
rante ,  abbagliante ;   danzassoro   in  un'  orgia  lu- 
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cente  del  pitl  ricco  e  del  piti  affascinante  del 
metalli.  B  qneU'oro  diveniva  pooo  a  poco  rosso, 
roseo,  rovente,  inebbriando  gli  ocohi  coUe  note 
pitl  Alte  della  luce,  coi  fulgori  piil  ardenti  del 
gran  Dio  del  cieli....  E  dopo  queirincendio  la  ce- 
nere  bigia,  clie  tien  dietro  ad  o§m  fuoco. 


f*»»% 


8  Dicemhref  Oiovedl. 
Nel  mar  Rosso. 

Son  giorni  passati  in  an  forno,  dove  a  volta  a 
volta  yi  par  di  brnciare  o  di  godervi  il  saporito 
tepore  del.  pane,  ehe  dopo  esser  cotto  si  prepara 
alia  volnttd)  di  lasciarsi  mangiare.  Quando  soffia  11 
vento  di  prua  il  calore  diviene  voluttuoso,  qnando 
tace  ogni  vento,  i  muscoli  si  accasciano,  il  cervello 
dorme  nella  noia  deirapatia,  ogni  dignity  umana 
si  smarrisce,  e  anche  le  pid  pnritane  Miss  o  Ladies 
della  bionda  Albione,  dimenticando  ogni  pudore, 
si  svestono  di  sera  in  coperta  e  dormono  sul 
ponte,  percli^  nolle  cabine  non  si  regge  piti.  In 
certe  stazioni  e  nei  viaggi  di  ritorno,  quando  i 
passeggeri  se  ne  vengono  gi^  avariati  da  lungbi 
soggiorni  neU'Asia  tropicale,  non  h  rare  il  veder 
morire  qualcuho  asfissiato  dal  calore  eooessivo. 
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//  Dioembre,  Donienica. 

Abbiamo  camminato  nelle  24  ore  245  miglia 
piti  verso  il  sad,  ma  il  caldo  b  piti  sopportabile, 
e  nella  mia  cabina  il  termometro  non  segna  che 
+  30®  cent.  lo  mi  ostino  a  credere  che  i  nostri 
poveri  strumenti  di  fisica  non  segnano  ancora 
che  alcani  momenti  della  materia  e  dei  fenomeni 
terrestri.  I  nostri  nervi  son  pi^  sensibili  del  ter- 
mometrOy  del  barometro  6  del  galvanometro  e  di 
tutti  gli  ometri  dei  signori  fisici.  Chi  mi  spiega, 
per  esempio,  perch^  30®  nel  mar  Eosso  siano  as- 
sai  pid  insopportabili  che  30®  a  Firenze  o  a  Ge- 
neva! E  qui  la  divcrsa  amidit^  non  basta  di 
certo  a  spiegare  la  differenza. 


i2  Dicemhre,  Lunedl. 

Appena  alzato  vedo  le  grandi  isole  deserte  di 
Gibilt,  Sagur  e  Zubaia,  dette  anche  vdodici  Apo- 
stoli.  Verso  mezzogiorno  si  scorgono  distinte  le 
coste  d' Arabia,  poi  Moka,  distesa  lungo  il  mare 
con  case  basse,  con  pochi  minareti,  con  boschetti 
di  palme  e  fortezze  dirate.  La  incoronano  da 
lungi  belle  montagne:  il  suo  nome  h  per  un  eu- 
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ropeo  pieno  di  voluttaose  promesse,  ma  ahimfe, 
anche  qnesta  6  poesia  che  sparisce  e  si  dilegaa 
dinanzi  alia  triste  realtor.  A  Moka  si  approda 
difBcilmente ,  le  vie  son  deserte  e  i  prodnttori 
di  caffi^  preferiscono  portarlo  fino  ad  Aden,  dove 
h  comperato  dagli  Inglesi  a  buon  prezzo  e  senza 
le  esose  tasse  del  governo  tnrco. 

Siamo  a  Bab-el-Mandeb  o  Stretto  delle  lagrinie. 
£  uno  dei  punti  del  nostro  pianeta ,  dove  storia 
e  geograiia  parlano  ad  alta  voce  al  viaggiatore, 
commovendolo  e  invitandolo  alia  meditazione. 
La  costa  arabica  in  qael  panto  sembra  curvarsi 
sopra  s^  stessa  per  avvicinarsi  alia  costa  africana 
e  abbracciarla ,  ma  questa  sembra  piil  ritrosa 
air  amplesso.  Per  tenere  Asia  e  Africa  eterna- 
mente  disgiunte,  si  frappone  fra  esse,  come  terzo 
incomodo,  I'lsola  di  Perim,  occnpata  dagli  Inglesi 
a  marcio  dispetto  dei  Francesi ,  che  ^^ci  avevano 
tentato  an  colpo  di  mano. 


i3  Dlcemhre,  Martedl. 

AUe  cinqae  del  mattino  giungiamo  ad  Aden. 
II  ponte  h  sabito  invaso  da  magnifici  negri  So- 
mali, che  coi  loro  corpi  stapendi  pieni  di  cica- 
trici  di  moxa  e  i  loro  riccioloni  imbiancati  dalla 
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calce,  coi  loro  denti  piti  bianclii  della  calce  e  che 
continaamente  si  vanno  ripniendo  con  un  pez- 
zetto  di  l^gno  (missuak)  formano  un  quadro  in- 
teressantissimo.  I  fancinlli  si  gettai^o  dalle  loro 
piroghe  nelPacqna  azznrra  come  il  cobalto,  invi- 
tandoci  a  gettar  loro  monete,  che  vanno  a  pe- 
scare  a  grandi  profondit^.  Quest'  esercizio  non  5 
sen^a  pericoli ;  vedo  un  bel  fanciuUetto  che  nuota 
come  uu  pesce,  bench^  non  abbia  che  una  gamba 
sola.  L'altra  gli  fu  divorata  da  un  pesce-cane. 
.  Mentre  riesco  a  mala  pena  a  difendermi  dai 
Somali,  che  vogliono  tutti  portarmi  aterranelle 
loro  barche,  dagli  Ebrei  coi  loro  due  lunghi  ric- 
cioloni  davanti  alle  orecchie,  che  vogliono  ven- 
dermi  le  loro  penne  di  struzzo,  da  tutti  i  mer- 
oanti  arabi  e  parsi,  che  mi  offrono  leloro  merci; 
oontemplo  il  panorama  che  mi  sta  davanti  e  che 
6  di  un'orrenda  bellezza.  II  paesaggio  di  Aden 
6  formate  da  un  immense  cratere  antico^  nero, 
arso,  lacerate  dal  fuoco  e  dal  tempo,  e  che  ri- 
mane  per  met^  in  piedi  come  rovina  gigantesca 
di  un  castello  fatto  da  ciclopi.  Ai  piedi  di  quel 
dirupi  dilaniati,  vedete  poche  case,  ma  belle,  di 
architettura  araba,  con  ampii  portici.  Nulla  di 
verde :  qua  e  1^  qualche  chiazza  glauca  fra  le 
fessure  delle  rupi.  Sbarcato,  non  vedo  che  sabbia 
e  lava,  l^va  e  sabbia.  Molti  cammelli  accovacciati 
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in  quelle  ceneri  di  vuloano  sembrano  anch'essi 
modelli  in  legno  di  creature  fossili.  In  quell' a- 
rena  infuocata  in  mezzo  alia  piazza  iin  negro ,  a 
guisa  di  lucertola,  5  lungo  e  disteso,  col  capo 
coperto  di  un  cencio  bianco. 

I  Somali*  si  lasciano  ^esaminare  le  mani ,  ma 
non  vogliono  ad  alcun  prezzo  vendermi  un  ciuflfo 
dei  loro  riccioli  del  color  delFargento  dorato.  Essi 
mi  rispondono  che  ne  morirebbero.  Tento  per 
mezzo  di  un  interprete  di  persuadere  un  vispo 
giovinetto,  clie  mi  sembra  dalPaspetto  piti  intel- 
ligente  degli  altri. 

—  Se  tu  mi  tagli  i  miei  capelli,  io  mi  ammalero 
€  ne  moriro. 

—  Ma  io  8ono  medico  e  ti  guariro. 

—  No,  no ,  credo  die  tu  set  medico ,  ma  quando 
io  sard  ammalato,  tu  no7i  sarai  'piii  qui  'per  cu- 
rarmL 

Noil  ebbi  tempo  di  fare  una  corsa  alia  cittA, 
araba-,  che  h  discosta  di  qualche  miglio  dalla 
costa.  V'^  fra  le  altre  cose  da  ammirare  un  vero 
magazzino  di  donne  Somale  vive ,  che  si  pre- 
stano  ai  tanti  marinai  che  passano  per  quella 
gran  porta  dell'  Asia  •  e  che  son  numerizzate 
come  i  galeotti  o  come  i  palchi  di  un  teatro. 
Chi  le  ha  viste  le  ha  trovate  di  una  bellezza 
statuaria. 
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Ad  Aden ,  ma  ritornando  in  Enropa ,  h  bella 
Poccasione  per  comperare  ottimo  caff^ ,  belle 
penne  di  struzzo,  armi  di  Somali,  stuoie  del  Ma- 
dagascar e  soprattutto  pelli  di  leoni,  di  pantere 
e  di  leopard! . 

Ritornando  a  bordo  del  Singapore  coi  compagni 
ammiro  la  semplicit^  delle  vele  dei  Somali.  £] 
un  remo,  a  cui  si  lega  alle  due  estremit^  nn 
lenzuolo,  che  si  gonfia  in  forma  di  uno  spiccbio 
di  popone.  Due  Somali  cantano  in  barca  un  inno 
di  guerra,  altemandosi  Tun  Taltro,  e  rappresen- 
tando  una  finta  battaglia  colle  armi  che  abbiamo 
comperato  ad  Aden  e  che  sembrano  esaltarli 
grandemente. 

Si  parte  alle  10  e  un  quarto  del  mattino  dopo 
una  fermata  troppo  breve.  Si  costeggia  per  poco 
la  terra  arabica,  vedendo  molti  forti,  poche  chiazze 
d'erba  verde  pallida  in  mezzo  a  roccie  bruciate 
e  rubiginose.  E  una  scena  che  rammenta  assai  da 
vicino  I'isola  di  S.  Vincenzo  al  Capo  Verde. 

Si  entra  nelPOceano  Indiano,  che  vi  si  aftaccia 

fresco  e  tranquillo.  Dopo  il  mar  Eosso,  ci  sem- 

hvi  un  paradise. 

La  prua  h  volta  a  nord-est  e  gi^  mi  par  di 
sentire  i  profumi  lontani  delPIndia. 
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i4  Dicembrej  Merooledi. 

Sono  molto  accasciato ,  il  viaggio  mi  sembra 
lungo,  il  giorno  lungo,  le  ore  interminabili.  II 
trtpico  mi  invade  e  mi  penetra  per  ogni  poro 
dclla  cute. 

TJnica  distrazione,  la  pesca  di  alghe  galleggianti 
e  la  vista  di  molte  piccole  meduse. 

La  temperatura  h  piacevole  e  oscilla  sempre 
nella  giornata  sui  2V  cent. 


/tf  Dicembre,  VenercHi 

» 

Gontinua  il  vento  di  prua  ed  h  cosi  gagliardo, 
che  non  si  sa  dove  mettersi  per  rimaner  tran- 
quilli.  La  cabina  piccola,  il  smoMng-room  invaso 
dagli  Inglesi  giocatori  di  wist,  la  sala  da  pranzo 
plena  di  bambini. 

Ahim^,  si  cammina  molto  poco.  II  desiato  bo- 
lettino  della  roita,  che  si  attende  a  bordo  come 
Pavvenimento  piii  importante  della  giornata,  ci 
annnnzia  il  triste  fatto,  che  nelle  ultime  24  ore 
non  abbiamo  camminato  che  20S  miglia.  E  poi 
si  parla  di  arrivare  a  Bombay  il  21  e  non  piii  il  20. 

I  passeggieri  fanno  il  broncio  al  bravo  coman- 


I    . 
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(lante  Merello,  quasi  egli  potesse  avere  la  facolU 
di  cambiare  la  direzione  del  venti,  e  il  bravo  Me- 
rello fa  il  broncio  ai  passaggieri,  perchfe  sono  in- 
giusti^ed  egli  uon  riesce  ad  accontentarli. 


/7  Dicemhre,  Sahato, 


II  vento  h  diminaito  alqnanto,  ma  il  rulllo  ^  ac- 
cresciuto.  I  passeggeri  son  quasi  tutti  malati  e  le 
signore  piu  malate  che  mai.  lo,  che  ho  la  fortuna 
di  star  benissimo,  non  trovo  con  chi  conversare. 

Non  si  fanno  che  206  miglia. 

Grandi  ozii,  ciarle  languide  e  lettura  del  Fan- 
fulla  delta  Bomenica^  che  a  questa  latitudine  mi 
riesce  saporitissimo.  La  cornice  non  fa  il  quadro, 
ma  puo  abbruttirlo  o  abbellirlo.  II  vestito  non  fa 
la  donna ,  ma  ahim^ ,  quanta  parte  e  di  essa ! 
Cosl  i.giornali  e  i  libri  ricevono  risalto  e  colo* 
rito  dall'ambiente  in  cui  sono  letti. 

Paccio  una  visita  antropologica  a  prua.  Vi  sono 
arabi,  africani,  ebrei,  indii.  II  piti  sudicio  di  tutti 
(e  lo  sono  tutti)  fe  un  ebreo  di  Aden,  che  mi  of- 
fre  tabacco  da  naso  e  fave  arrostite  nel  forno, 
due  cose  che  non  mi  tentano.  lo  gli  do  una  si- 
garetta  che  viene  aggradita  con  un  orientalis* 
simo  salam!  Quell'ebreo  h  un  prete.  Dunque  an- 
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ohe  in  Asia  i  preti  sono  sudicil  Yedo  duearabi 
che  famano  in  an  narguileh  che  h  an  vero  forno. 
Hanno  lo  sgaardo  ebete  e  Tocchio  vitreo,  illab- 
bro  inferiore  pendente,  la  persona  tremante.  Go- 
dono  I'estasi  delV  haacMsch  che  hanno  mescolato 
al  tabacco.  Bambini  ebrei  piti  sndici  di  ana  cas- 
seraola,  ana  bambina  X,  ma  asiatica  con  an 
anello  nel  naso;  pelli  nere,  bronzine,  fangose, 
unte  d'olio  e  c^sellate  nel  fango.  L'Oriente  a 
bordo  del  Singaj^ore  non  h  troppo  ben  rappre- 
sentato. 


i9  Dicemhre^  Lunedu 

II  buon  capitano  ha  compassione  degli  annoiati 
passaggeri  e  prepara  per  la  sera  rappresentazione 
di  commediole  ^  quadri  plastici.  Non  so  chi  abbia 
trovato  che  io  rassomiglio  a  Shakespeare,  ed  io 
dovrei  in  an  quadro  plastico  rappresentare  quel 
genio  titanico.  Ma  io  duro.  La  mia  dignity  di  se- 
natore  del  Eegno  non  mi  permette  di  accettare 
la  troppo  onorevole  ofiFerta.  Due  sorelle  eurasiane 
di  Lacknow  rappresentano  i  due  tipi  della  bel- 
lezza  £emminile;  una  ha  gli  occhi  azzurri  e  lun- 
ghissime  e  deliziose  chiome  bionde;  Paltra  h  bruna, 
anzi  brunissima  e  tutto  ha  nero,  occhi,  capelli  e 
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vellato  pubesoente  del  labbro.  Alia  prima  toooa 
di  rappresentare  la  Margherita  del  Faust,  la  se- 
conda  fa  da  Strega.  I  passeggeri  rimangono  in- 
certi  a  quale  debbano  dare  la  palma.  lo  la  db  a 
entrambe  ex  cequo. 

II  comandante  Merello  spinge  la  cortesia  fino 
a  farci  servire  del  gelati ,  che  in   pieno  Ooeano 

%  Indiano  sono  una  vera  delizia. 
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20  Dicemhre,  Martedl. 


II  clima  morale  del  Singapore  b  mutato   d'un 
tratto  come  per  incanto.  Allegri  i  marinai,  alle- 
i  gri  i  passaggieri,  piu  allegri  di  tutti  gli  ufficiali 

di  bordo.  Perfino  il  mare  si  b  messo  in  bonaccia, 
I  e  fa  coro  colla  nostra   felicity....   Tutto  questo, 

i  percli^  si  sa  che  domattina  si  vedrd  Tludia  e  si 

giunger^  a  Bombay. 


A  tavola  si  beve  Champagne  e  Barolo  a  tutto 
spiano,  augurando  felicity  al  nostro  bravo,  al 
nostro  simpatico  capitano.  Un  prete  inglese,  alto 
come  un  Patagone,  serio  come  uno  Spagnuolo  e 
gentile  come  un  Francese,  si  mette  di  fronte  a 
Merello  e  gli  reoita  un  discorseiito  di  ringrazia- 
mento,  che  tutti  approviamo  ed  applaudiamo. 

Alia  sera  giuoco  alia  bestia  con  signore  tede* 
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sche  e  inglesi.  Le  piu  sciocche  scioccbezze  di 
questo  mondo  sono  salutate  con  entusiasmo,  le 
parole  piu  indifferent!  ci  sembrano  spiritose  e 
geniali.  II  sacro  odor  della  terra  vicina  ci  ineb- 
bria  tutti  quanti  e  ci  esalta.  Chi  non  ha  navi- 
gate lungamente  non  ha  mai  amato  la  terra, 
questa  nostra  santa  madre,  questa  nostra  prima 
gioia,  questo  nostro  ultimo  letto.  Ah,  crematori, 
rosticceri  del  sepolcro,  cuochi  di  bistecche  umane, 
voi  siete  indegni  di  aspirare  quel  profumo  pro- 
fondo,  soave,  di  viola  umida;  quel  profumo  co- 
smico  d'  una  verginit^  eterna ;  quel  profumo  dei 
j)rofumi,  da  cui  emanano  in  linea  diretta  tutte 
le  fragranze  dei  fiori,  dei  frutti  e  delle  carni  vivel 


Hantegazza.  India. 
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A  Bombay.  -  II  primo  odore  dell'India.  -  II  Watson's  Hotet 
e  gli  Alberglii  dell'India.  -  I  servi  indiani  e  le  loro  delizie. 
-  Bombay  descritta  da  nn  poeta  indu.  -  II  mercato.  -  L*ospe- 
dale  per  gli  animall.  -  Lo  School  of  arts.  -  La  Black  Town- 
e  il  Dwarkanath.  -  II  bazar  di  Bombay. 


Appena  sbarcato  a  Bombay  vol  sentite  un  odore 
nuovo  per  voi ,  tutto  speciale,  clie  si  avvicina  it 
qnello  del  muscliio  e  delle  spezie  prese  insieme. 
Se  aprite  la  finestra  al  matfcino,  vi  entra  in  ca- 
mera  come   il  primo   saluto   cbe  vi  da  la  terra 
dell'India;  lo  sentite  piii  forte,  dove  piii  s'ad- 
densa   la   popolazione   indigena  ed   b   probabil- 
mente   dovuto   al  sandalo   e   agli  altri  profumf 
saori  che  si  bruciano  nelle  case.  A  Madras  e  iit 
generale  in   tutto  il  Sud   dell'India  Todore  del- 
Tambiente   h  invece  quello  deirolio  di  cocco,  e^ 
nelle  stazioni  e  nei  quartieri  abitati  dagli  indi- 
geni  e  al  mercato  lo  sentite  acutissimo  8  quasi 
vi  prende  alia  gola. 

Per  cbi  ha  I'olfatto  fino  molti  paesi  hanno  an 
odoro  earatteristico,  cd  io  ricordo  fra  gli  altrf 
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pill  famosi  qtiello  di  olio  di  pesce  della  Nor- 
vegia,  quello  di  nebbia  e  di  carbon  fossile  di  Lon- 
dra,  quello  di  gatlnga  (sudore  del  negro)  a  Rio 
do  Janeiro. 

Non   6   per5   Fodore   delParia   ci5   che  pitl  vi 
colpisce  al  vostro  sbarco  a  Bombay.   E  lo  spet- 
tacolo   fantastico   di   una  citt^   mezza   inglese  e 
mezza  Indiana,   con   una   popolazione   fra  le  piti 
variopinte  del  mondo,   dove    la  pelle  umana  vi 
presenta  tutti  i  suoi  colori,  e  gli  abiti  umani  tutte 
le  foggie,  tutte  le  tinte  di  un  carnevale  o  di  una 
tavolozza  veneziana.  £  un  museo  di  razze,  fe  una 
esposizione  di  tipi  etnici ,  h  un  caleidoscopio  di 
tinte  suiaglianti    e   di  figure  bizzarre,  che  vi  si 
compongono,  e  vi  si  decompongono  davanti  agli 
occhi  affascinati.  Guai  se  in  quella  citt4  magica 
voi  conservaste  nei  primi  giorni  quella  serena  ed 
intensa    sensibilitii   di   cui   godete   nella  nostra 
fresca    Europa.    Voi   sareste  inebbriato   e   con- 
vulso,  come  quando  a  ventidue  anni  sbarcai  per 
la  prima  volta  sulla  costa  del  Brasile.  —  Invece, 
fortunatamente  per  i  vostri  nervi,  la  molle  stan- 
chezza  del  tropico  vi  abbraccia  al   primo  vostro 
scendere   in   India   e   nella  prediletta  posizione 
orizzontale  che  prendete  subito  voi  vedete  paci- 
ficamente  passarvi  davanti  agli  occhi  la  lantema 
magica  dei  bianchi  Parsi  con  tubi  di  camino  per 
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cappelli ,  i  niidi  cooUeSj  le  fanciuUe  paria  nere 
come  I'ebano,  i  turbanti  rossi,  gialli,  violetti,  coa 
0  senza  como,  con  o  senza  coda,  e  cavalli  e  car- 
rozze  e  palanchini,  e  udite  un  mormorio  confusa 
di  tutte  le  lingue  del  mondo,  che  sembrano  ur- 
tarsi  senza  intendersi,  come  dialoghi  campati  in 
aria  da  gente  briaca. 

lo  mi  souo  alloggiato  ^WUsplanade  o  Watson^s^ 
Hotel,  uno  dei  migliori  di  Bombay  ed  ho  presa 
una  cameretta  al  terzo  piano.  Mi  costa  due  rupie 
meno  che  se  fossi  al  primo,  una  rupia  meno  cho 
al  secondo.  Se  fossi  salito  al  quarto  ne  pagherei 
un'  altra  di  meno.  Quanto  al  vitto  e  al  servizio 
son  trattato  come  gli  altri ;  cio^  posso  mangiare 
tutto  cio  che  c'e  in  cucina  ed  h  scritto  sulla  carta. 
Potrei,  ad  esempio,  se  pretendessi  emulare  Gar- 
gantua,  manglarmi  dieci  piatti  a  colazione  e  venti 
a  pranzo ,  senza  contar  il  t^  e  il  caflf6  con  pane 
e  burro  al  mattino,  e  il  bagno ,  che  posso  pren- 
dere  quando  voglio.  Per  tutta  questa  grazia  di 
Die  io  non  pago  che  sei  rupie  al  giorno  (1).  . 

(1)  Nelle  grandi  cM  dell*  India  la  moneta  d  inglese,  ma 
ooniata  in  India.  L'unita  6  la  rupia  che  vale  L.  2,10  o  L.  2,50, 
secondo  il  cambio,  e  si  divide  in  ana^  che  corrispondono  ad  un 
penny  e  mezzo  della  moneta  inglese.  Vana  si  divide  in  pais , 
moneta  di  rame.  Non  si  coniano  monete  d*oro,  perch§  gli  IndU 
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Gli  alberghi  dell"  India  costano  poco,  ma  sono 
ia  cosa  pill  comica  del  inondo.  Quando  si  fa  rim* 
provero  agli  Inglesi  dello  stato  deplorabile ,  del 
nessun  comfort  clie  si  trova  nei  loro  Hotel  in- 
diani,  si  mettono  a  ridere  e  alzano  le  spalle.  Essi 
non  ci  vanno  clie  per  caso  e  per  pochissimi 
giorni,  avendo  casa  propria  e  trovando  facile 
alloggio  presso  gli  amici  o  nei  Club.  E  poi  vi 
Vanno  sempre  con  uno  o  piu  servi  proprii.  Ma 
io  cbe  viaggiai  tutta  T India  senza  servo,  cosa 
tanto  singolare  come  quella  di  un  europeo  cho 
viaggiassc  fra  noi  senza  valigia  e  senza  baale, 
provai  tutte  le  delizie  degli  alberghi  indiani. 

Al  Watson's  Hotels  per  esempio,  avvengono  di 
<iaeste  cose.  Ora  potrcste  crepare  e  nessuno  se 
u^  accorgerebbe  (qui  non  vi  sono  campanelli),  ed 
ora  siete  assediato  da  una  coorte  di  servi  che 
■^on  vi  lasciano  in  pace.  Un  giorno  in  cui  rice- 
vetti  molte  visite,  il  visitatore  dei  vasi  danotte 
Ycnne  quattro  volte  in  un'ora  in  camera  per  ve- 

le  toglierebbero  alia  circolazione ,  fregiandosene  come  di  gio- 
.icUi.  Al  disopra  delle  rupie  pero  c'd  la  carta,  che  valo  quanto 
Targento,  ma  che  essendo  di  varie  bancbe,  fa  perdere  non  poco 
al  viaggiatore  che  ya  da  una  parte  aU'altra  delilndia.  £  a  de- 
siderarsi  che  come  unico  h  il  ^overno  che  regge  rindia,  vi  sia 
una  sola  moneta  dapcrtutto. 
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Tificare  se  oTccorresse  Fopera  sua,  alzando  inge- 
nuamente  le  coperte  del  letto  per  verificare  il 
fatto.  La  mia  indignazione  non  giovava  a  nulla, 
perch^  non  capiva  parola  d'inglese.  Un'altra  volta 
4alle  cinque  alle  sette  del  mattino  io  fui  sve- 
gliato  dieci  volte,  cinque  volte  per  offrirmi  un 
bagno,  che  avevo  dichiarato  di  non  volere,  e  cin- 
<jue  volte  per  ofiFtirmi  un  th  che  avevo  rifiutato. 

—  Punif  pum !   Will  you  ialce  a  hath  f 

—  I  do'nt  take  a  bath  this  morning. 

—  Funi,  pum!  Will  you  take  a  cup  of  teaf 

—  I  do^nt  take  tea  this  morning. 

Al  decimo  picchio  saltai  in  camicia  fuor  del 
letto,  e  poi  sul  corridoio  feci  una  scena  terribile, 
strepitando  e  bestemmiando  in  inglese,  in  mila- 
nese  e  in  tutte  le  lingue  del  mondo.  E  pare  che 
capissero,  perchfe  fui  lasciato  in  pace. 

La  scena  di  un  pranzo  a  table  d'  hote  nel  Wat- 
son^s  Hotel  b  indescrivibile.  Sala  immensa,  iMu  di 
cento  ed  anche  duecento  persone,  tutte  europee, 
a  tavola.  Le  panka  (enormi  ventagli  sospesi  per 
aria  e  mossi  da  un  cooli,  che  sta  dietro  la  porta) 
si  agitano  tutte  insieme  e  fanno  volar  via  carte 
e  tovaglioli,  soUevano  i  capelli  di  chi  ne  ha  e 
li  porta  lunghi.  Dietro  ad  ogni  seduto  un  servo, 
oltre  i  servi  delP  albergo  che  saranno  una  cin- 
quantiaa ,  e  vanno    vengono ,   domandano  senza 
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averc  una  risposta  e  rispondono  senza  clie  nes- 
suno  li  domaiidi.  £2  nella  sala  da  praiizo  del  Wat- 
son's Hotels  che  per  la  prima  volta  ho  potato 
-farmi  unUdea  di  cio  che  accadeva  nella  Torre  di 
Babble  in  quel  famoso  giorno,  in  cui  piacque  a 
Domeneddio  preparare  tanti  tesori  di  studii  edi 
delizie  ai  futuri  fllologi  d'Europa. 

Quel  servi  dovrebbero  servire,  e  infatti  chi  ha 
il  proprio  servo,  legge  la  lista  e  gli  ordina  di 
andare  in  cucina  a  prendere  il  piatto  desiderato. 
Non  h  pero  sempre  liscia  la  faccenda:  perch^  il 
private  servant  andando  in  cucina  trova  altri  e 
molti  private  servants  che  anch'essi,  come  lui,  vo- 
gliono  portare  al  padrone  la  migliore  porzione 
di  quel  dato  piatto,  e  allora  si  combattono  a  pa- 
role o  a  pugni ,  con  grazia  o  senza ,  secondo  il 
loro  rispettivo  temperamento  e  la  relativa  edu- 
cazione  :  ma  qualche  volta  due  servi  in'  una  volta 
sola  vogliono  quella  bella  anca  di  tacchino,  e  se 
la  prendon  di  mano,  finch^  cade  in  terra  e  se  la 
piglia  un  gatto.  Intanto  il  commensale,  che  ha 
fame,  aspotta  con  filosofica  pazienza  il  piatto  do- 
mandate  e  invidia  magari  il  suo  vicino  che  non 
avendo  private  servant,  riceveva  in  una  volta  sola 
quattro  anche  di  tacchino  da  quattro  servi  di- 
versi.  La  lentezza  del  ritorno  dell'inviato  dipende 
altre  volte  da  cause  incidentali,  come  I'incontro 
di  una  bella  servoccia  nei  corridoi. 
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Tutto  considerate  per5,  pranza  seinpre  meglio 
chi  ha  il  proprio  servo.  lo  clie  non  Favevo,  ho, 
per  esempio,  una  volta  domandato  della  birra  a 
qaattro  servi  di  Seguito  ed  ebbi  la  risposta :  Fri- 
vate.  lo  mi  ero  ingannato  dirigendomi  a  servi 
privati.  Un'altra  volta,  per  legge  di  compensa- 
zione,  chiesi  due  uova  da  bere,  e  il  mio  grido  di 
affamato,  raccolto  da  cinque  servi  delPalbergo 
che  erano  in  quel  momento  disoccupati,  fece  si, 
che  un  momento  dopo  io  avessi  dieci  uova  dinanzi 
a  me.  Aggiungete  a  tutto  questo,  che  Tora  della 
table  d'hote  b  cosl  elastica  che  mentre  voi  man- 
giato  la  minestra,  il  vostro  vicino  di  destra  h  al 
formaggio,  e  quelle  di  sinistra  h  slW  entree.  Ag- 
giungete il  colore  variopinto  di  tutti  quel  servi, 
il  tintinnio  dei  bicchieri,  il  cozzo  dei  piatti  e  dei 
coltelli,  il  grido  degli  impiegati,  gli  urli  degli 
affamati  e  i  sospiri  dei  pazienti,  e  vi  assicuro  che 
quella  scena  h  degna  di  esercitare  la  penna  di 
Babelais  o  di  Yorick. 

N^  qui  finiscono  le  consolazioni  di  un  albergo 
di  prima  classe  neir  India.  Una  notte  nel  Wut- 
son's  Hotel  mi  svegliai,  udendo  un  rumore  como 
di  denti  che  rosicchiassero  qualcosa :  accesi  il 
lume  e  vidi  un  grosso  ratto  che  fuggiva  trasci- 
nando  seco  una  delle  mie  scarpe.  II  foro  per  cui 
era  entrato  perb  era  troppo  i)iccolo  e  mi  lasciava 
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la  preda  con  una  soluzione  di  continnit^  grande 
come  uno  seudo.  Appesi  lo  mie  scarpe  al  chiodo 
d'un  quadro  e  mi  riaddormentai  tranquillamente. 
Viaggiando  in  India  neirinverno  non  conobbi  le 
famose  sanguisughe  di  terra,  non  vidi  serpenti 
liberi,  ma  ebbi  a  che  fare  con  ratti  piii  volte. 

Nel  Dakkan  nel  78-79  alcuni  ratti  distrussero 
intere  messi  di  sorgo,  divorando  ogni  cosa.  Era 
il  Golunda  mettada,  di  cui  Elliot  parlo  gi^,  mezzo 
secolo  fa  (1). 

Ma  torniamo  ai  servi.  lo  ho  voluto  e  potato 
viaggiare  tutta  V  India  senza  servo ;  ma  a  voi 
consiglio  di  prendervene  uno.  Fra  le  altre  belle 
cose  non  potreste  senza  di  esso  essere  invitato  a 
pranzo,  perch^  anclie  in  casa  dell' anfltrione  voi 
dovete  avere  dietro  la  sedia  il  vostro  servant, 
che  vada  in  cucina  a  prendervi  le  vivande.  lo 
non  pranzai  modestamente  che  in  casa  di  go- 
vernatori  e  di  re  ,  o  di  italiani  e  stranieri 
cosi  gentili  da  avere  un  cuore  di  re;  per  cui 
fui  sempre  servito  dai  servi  di  chi  mi  aveva 
invitato. 

II  mio  libro  non  h  una  Gulda  e  voi  non   pre- 

(1)  Vedi  Fairbank,  The  ravages  of  rats  and  mice  in  the  Dak- 
kan during  the  harvest  of  78-79.  Joiim.  of  the  Asiat.  Society 
of.  Bengal.  Vol.  48.  1879.  New  Series,  pag.  143. 


BOMBAY.  43 

tenderete  di  certo  che  vi  descriva  Bombay  (1). 
tj  una  delle  piii  belle,  delle  piil  originali ,  delle 
piu  grandiose  citt^  del  mondo  e  senza  contrasto 
la  piu  bella ,  la  piu  pulita ,  la  piti  salubre  delle 
<?itt4  deir India. 

Aveva  ben  ragione  il  celebre  scrittore  indti,  il 
I^ababbo  Muhammad  Umr  All  Khan,  sopranno- 
minato  poeticamente  WahscM,  capo  del  Governo 
di  Ba^uda,  quando  cantava  in  versi  la  bellezza 
<li  Bombay : 

^  Come  non  desiderare  di  veder  Bombay,  que- 
^  sta  citt^  la  cui  polvere  fa  arrossire  il  collirio 
^'  del  diamante? 

^  Bombay  ^  oggi  un  luogo  di  riposo,  dove  gli 
^  occhi  e  il  cuore  sono  soddisfatti  in  una  volta 
^  sola. 

"  Dopo  aver  percorso  tutta  la  terra  e  averla 
^  per  cosi  dire  passata  alio  staccio,  siamo  persuasi 
*^  che  Bombay  deve  essere  giustamente  Poggetto 
^  del  desiderio  dell'Oceano. 

*'  Colui  che  ha  veduto  coi  suoi  occhi  4e  rose 
^  primaverili  di  Bombay ,  potra  egli  sopportaro 
""  il  declinar  deirautunno? 

(1)  Da  poco  abbiamo  una  guida  eccellente:  Handbook  of 
the  Bombay  Presidency  wifh  an  account  of  Bombay  City, 
£dit  2.  with  maps  and  plans.  London.  John  Murray  1881, 
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"  Dopo  molti  giorni  WahscM  h  finalinente  riu- 
"  scito  a  soddisfar  il  desiderio  cli' egli  aveva  di 
"  visitare  questa  citta.  „ 

Bombay  conta  circa  700,000  abitanti  ed  fe  posta 
in  una  dello  pi^  belle  isole  del  Gruppo,  clie  era 
forse  gia  noto  ad  Arriano  sotto  il  nome  di  Rep- 
ianesia.  fi  riunita  per  ponti  alPaltra  isola  di  Sal- 
setta  e  al  continente. 

In  quella  parte  della  citta  che  cliiamasi  Espla- 
nade, voi  avete  addeusati  tutti  i  piti  belli  e  grau- 
diosi  edifizii,  del  Palazzo  di  Governo,  della  Cat- 
tedrale,  della  Biblioteca;  avete  la  Grande  Uni- 
versity o  Torre  di  Raja  Bai,  alta  260  piedi,  fatta 
da  Prjemchand  Raicliand,  che  vi  spese  300,000 
rupie  e  Finnalzo  in  memoria  di  sua  madre  e  diede 
poi  altre  100,000  rupie  per  la  biblioteca.  Qui  I'ar- 
chitettura  h  cosi  scliiettamente  inglese,  che  senza 
il  cielo  di  cobalto  che  illumina  quel  grandiosi 
edifizii  e  senza  i  viali  ombreggiati  dai  gigante- 
schi  Ficiis  indlca  vi  credereste  a  Londra. 

Non  lasciate  Bombay  senz'aver  visitato  ilmer- 
cato  e  1'  Ospedale  degll  animali.  Sono  le  due  cose 
piu  originali  della  citta. 

II  mercato  copre  una  superficie  di  72,000  iarde 
ed  h  sicuramente  il  piu  bello  del  mondo.  fi 
fatto  di  granito,  ferro  e  vetro,  e  nel  centro  vi 
ammirate  una  magnifica  fontana  donata  da   an 
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Parsi ,  Sir  Kausji  lahangir  Readymoney.  L'ala 
destra  (150  piedi  per  100)  h  destinata  ai  fiori  e 
alle  frutta,  Fala  sinistra  (350  piedi  per  100)  serve 
alio  spaccio  delle  verdure  e  degli  aromi.  In  parti 
vieine  ma  distinte  trovate  il  mercato  delle  carni, 
del  pesce  e  del  poUame. 

Ho  visitato  pid  volte  quel  mercato  e  sempre 
con  crescente  meraviglia;  sotto  quel  cielo  di  fuoco 
nessun  cattivo  odore :  anzi  nel  dipartimento  dei 
fiori,  profumi  senza  fine,  ed  anclie  fra  le  verdure 
candelette  accese  di  sandalo  e  benzuino,  che 
spandevano  una  fragranza  gratissima.  E  le  pi- 
ramidi  di  banani  e  il  paparmas  o  ponpelmoose  (Ci- 
trus decumana),  arancie  grosse  come  le  teste  d'un 
uomo  e  dalle  carni  rosee,  e  i  cocohi  e  il  frutto 
gelatinoso  del  Borassus  e  le  uve  e  gli  ultimi  e 
rari  mangbi  della  stagione  e  tutti  quel  succosi 
e  svariatissimi  prodotti  di  una  flora  feconda.  Dav- 
vero  che  in  fatto  di  frutta  io  mi  trovava  alpolo 
opposto  della  Siberia  settentrionale ,  dove  iion 
banno  altro  che  il  piccolissimo  frutto  del  Py- 
ru8  haccata,  che  deve  esser  cotto  nelFaceto  per 
divenir  commestibile  e  non  puo  che  mangiarsi  in 
insalata ! 

E  tutte  quelle  rose,  quel  crisantemi,  quel  gel- 
somini  che  le  donne  infilavano  pazientemente  in 
filo  d'oro   per  fame  ghirlande,  e  tutti  quel  pa- 
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pagalli  e  quel  bengalini  e  quelle  scimmie  e  quei 
pesci  saporosi  e  proteifbrmi^  che  il  mare  fecondo 
come  la  terra  oflfre  airuomo  deir  India '. 

II  Finjra  Pol,  o  Ospedale  degli  animali  fondato 
dagli  Iain,  h  la  piu  brutta  parodia  di  quel  senti- 
mentalismo  mistico,  che  fa  profondere  tanta  te~ 
nerezza  per  gli  animali ,  riserbandone  cosi  poca 
per  gli  uomini.  Mi  son  lasciato  dire  che  costa 
L.  250,000  airanno  e  che  vi  h  perfino  un  pover'uomo 
che  h  pagato  per  lasciarsi  divorare  ogni  notte 
dalle  cimici.  Cio  che  io  stesso  ho  veduto  Qoi  miei 
occhi  fu  un  ricco  Indu,  che  prendeva  da  un  vas- 
soio  d'  argento  delle  chicche  e  le  dava  a  man- 
glare  alle  vacche  malate.  Cio  che  io  stesso  Iic^ 
veduto  son  bovi  zoppi  e  spellati,  cani  a  cento- 
a  cento,  rognosi ,  tignosi  o  ciechi,  e  papagalli 
con  una  sola  gamba  e  polli  rachitic!  e  scimmie 
erpetiche,  e  cavalli  mocciosi,  e  asini  tubercolosi^ 
e  un  arruffio  di  membra  ijelose  e  pennute,  cbe- 
si  movevano  in  un  fango  merdoso,  dove  (unices 
insetto  sano)  milioni  di  mosche  non  giungevanc^ 
a  distruggere  Tinfinita  corruzione  e  dove  (unico 
mammifero  sano)  centinaia  di  ratti  e  di  sorci  di- 
voravano  con  ottimo  appetite  il  cibo  portatiO 
invano  dai  pietosi  Indti  a  tutti  quel  ventricoli' 
sfatti  dal  male.  Cio  che  io  stesso  ho  veduto,  soit 
cervi,  falchi  e  perfino  sciacalli,  che  accolti  beni- 
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gnamente  in  quel  vasto  ospedale  passayano  i  lora 
ultimi  giorni  mantenuti  dalla  pazza  piet4  degli 
Indian! ,  solo  perch^  avevano  la  fortuna  di  aver 
perduto  un  occhio,  un'ala  o  una  gamba  iielle  bat- 
taglie  della  vita. 

Si  commuovano  pure  le  biondi  miss  della  bionda 
Albione ,  ma  io  sono  escito  dal  Pinjrd,  Fol ,  sto- 
macato  e  in  plena  rivolta  contro  una  falsa  te- 
nerezza  elie  sembra  carit^  ed  h  caricatura,  che 
sembra  piet^  ed  h  crudelt^,  che  sembra  ispira- 
zione  di  un  cuor  sensibile  e  non  h  che  un'iste- 
rica  astruseria  di  menti  malate.  Quanto  meglio 
sarebbe  per  tutte  quelle  carogne  agonizzanti  il 
passare  di  un  colpo  nel  Nirvana  dell' annienta- 
mento,  piuttosto  che  serbare  le  loro  membra  ca- 
rognose  in  un  continuo  dolore,  essi  che  hanno 
(assai  piii  fortunati  di  noi)  la  beata  ignoranza 
della  morte ! 

Molto  interessante  h  pure  il  Giardino  Botanico, 
dove  il  direttore  con  squisita  gentilezza  dona 
Bemi  di  piante  rare  e  entra  volentieri  in  tratta- 
tive  di  scambio. 

Ho  pure  visitato  il  gran  campo  della  crema- 
zione,  ma  ne  parlerb  discorrendo  degli  usi  f Cinebri 
.  degli  Indu. 

Non  lasciate  di  visitare  la  School  of  arts,  diretta 
dal  coltissimo  Griffith.  Bgli  vi  saril  cortesissimo, 
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appena  gli  avrete  presentato  le  vostra  carta  di 
visita  e  vi  far^i  egli  stesso  da  cicerone.  Scopo  di 
questa  scuola  h  di  edacare  alle  belle  arti  e  alle 
arti  industriali  gli  Tndu;  ed  anche  i  piu  poveri 
vi  possono  andare ,  non  pagando  essi  cbe  due 
rupie  al  mese.  Ho  veduto  i  lavori  degli  allievi 
e  vi  ho  trovato  le  due  note  caratteristiche  del- 
Fingegno  artistico  iudiano:  molta  pazienza  e  molta 
esattezza  nel  copiare,  pocbissima  fantasia  nel 
creare.  Annessa  alia  scuola  vi  h  una  fabbrica  di 
ceramica  artistica,  dove  si  fanno  cose  molto  belle 
e  a  buon  mercato.  Trovate  ancbe  un  museo  in- 
cipiente,  dove  si  raccolgono  i facswiile  indi^egni 
e  in  bassorilievi  di  molti  templi  indu.  Cio  cbe  piii 
mi  interess5  fu  il  ritratto  di  due  indiani  dei 
Ghauts,  fatto  dallo  stesso  Griffith.  Erano  un  uomo 
e  una  donna  tanto  stupendamente  fatti  da  doverli 
subito  chiamare  I'Apollo  e  la  Venere  deirindia. 
Voi  dovete  non  solo  visitare  la  Black  Town, 
ma  dovete  perdervici  dentro  e  mettervi  in  intimo 
contatto  con  quella  densa  popolazione  nera,  che 
vi  brulica  intorno  coi  suoi  multiformi  abbiglia- 
menti,  col  suo  gesticolare  cosi  diverse  dal  vostro. 
Vi  dovete  andare  soprattutto  di  tarda  sera,  quando 
pare  che  tutti  gli  Indiani  si  sveglino  per  man- 
giare,  per  ciarlare,  per  divertirsi.  fi  uno  spetta- 
colo  fantastico,  come  una  mascherata,  divert^nte 
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j  come  un  carnevale.  Fermatevi  nelle  bottegbe  di 
commestibili ,  nelle  case  di  piacere  nascoste  fra 
boschi  di  cocchi,  guardate  le  folli  danze  delle 
baiadere  a  flnestre  aperte,  raccogliete  tutti  i  mille 
rumori  di  quel  gigantesco  formicolaio  umano,  e  ne 
avrete  ispirazioni  e  ricordi  senza  fine. 

E  visitate  fra  i  cento  templi  quelle  di  Dwar- 
Jcanath  presso  all'  Esplanade,  B  uno  dei  piii  mo- 
derni,  come  lo  dice  Tiscrizione. 

'      This  Temple  is  built  by  Sundardas  Son  of 
Thakur  Madhaiji  latkiB,  and  dedicated  to 

God  Dwarkanathji 
In  the  year  of  Samvat.  1981,  ^^th  Secdh  8^ 
Friday  June  W^-  1875. 

Tra  le  altre  belle  cose  vi  vedrete  una  porta 
d'argento  che  nasconde  ai  vostri  occhi  profani 
Tidolo  principale,  vi  vedrete  molti  ritratti  di 
Krishna  e  di  Radhe,  la  sua  amante  prediletta. 
•  Ma,  sMo  non  mMnganno,  voi  state  per  lasciar 
Bombay  e  non  avete  ancor  veduto  il  bazar  in- 
diano.  Voi  avete  torto,  perch^  avete  dimenticato 
una  delle  scene  piu  pittoresche  della  vita  del- 
rindia.  Vi  troverete  in  mezzo  a  un  vero  dock  di 
Londra  tagliato  a  croce  greca  con  botteguccie 
schierate  le  une  dopo  le  altre  come  armadii  vec- 
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chi  nella  bottega  d'  un  rigattiere ,  e  vedrete  ter- 
razzine  di  legno  sospese  per  aria  e  che  arrivano 
a  meta  del  vostro  ventre.  Vedrete  da  queir  al- 
tezza  I'oredce,  che  distende  davanti  sal  terrazzino 
un  tappeto  di  velluto  nero  per  far  brillar  meglio 
i  suoi  argenti,  o  un  gioielliere  stendere  un  panno 
rosso  per  farvi  brillare  i  suoi  diamanti  e  visen- 
tirete  diriger  la  parola  in  tutte  le  lingue  d'Asia 
e  d'Buropa.  Intanto  i  sensali  vi  avranno  gia  adoc- 
chiato  e  seguiranno  i  vostri  passi  coirimportu- 
nita  della  mosca,  facendosi  poi  pagare  un  haX- 
scisc ,  anche  quando  voi  non  vi  foste  degnato  di 
diriger  loro  la  parola.  Essi  vi  hanno  seccato  per 
due  ore,  e  come  non  avrebbero  una  manciaf 

Verso  sera,  una  volta,  un  ometto  color  della 
cioccolatta  e  con  due  occhietti  piti  furbi  della 
futberia ,  e  che  parlava  pessimamente  V  inglese  ^ 
dopo  aver  veduto  ch'io  non  voleva  badargli ,  mi 
scivol5  in  mano  un  biglietto,  che  lo  dichiarava 
agente  della  Ditta  HurjeemuU  di  Bombay  nel  Mar- 
ivarce  Bazar.  Lo  seguii,  ed  egli  di  via  in  via  e  di 
viuzza  in  viuzza,  fra  la  calca  afifollata,  entro  cui 
si  moveva  come  serpe  in  un  roveto,  mi  condusse 
ad  una  casa  molto  sospetta  e  di  color  oscuro,  che 
mi  apriva  una  porticina  piii  piccola  di  me  e  sulla 
quale  si  innalzava  quasi  a  picco  una  scala  di  le- 
gno. Per  un  momento  credetti   che   quel  la   Dltta 
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Hurjeemull  di  Marwarce  Bazar  coprisse  ben  al- 
tra  merce  che  le  indian  curiosities ,  sospettai 
perfino  di  esser  trascinato  in  un  tranello,  ma  mi 
feci  coraggio  e  salii.  E  mi  trovai  in  una  came- 
retta  a  suolo  di  legno,  dove  tre  o  quattro  figure 
indiane  da  far  innamorare  il  piu  apatico  pittore 
di  questo  mondo  mi  stesero  davanti  agli  occbi 
tatti  i  tesori  delP  India;  scialli  di  Oascemir^ 
gemme  scintillanti ,  tappeti  a  specchietti  di  Ca- 
scipoor,  cuscini  ricamati  in  oro  e  in  argento^ 
armi  anticlie,  monete  d'oro  e  tante  e  tante  altre 
belle  cose  da  far  crepare  di  desiderio  rientrato 
11  pill  freddo  olandese  di  questo  mondo. 

E  s'  io  non  vi  lasciai  la  pelle ,  come  al  salire 
quelle  scaluccie  di  legno  avevo  sospettato,  vi  la- 
sciai pero  un  bel  sacchetto  di  rupie. 
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I  dintomi  di  Bombay.  -  La  citt4  santa  e  una  visita  all'  0- 
c&ino  delta  Sapienza.  -  Corvi  e  scojattoli  in  India.  -  All'  1- 
sola  di  Elefanta.  -  Le  torn  del  silenzio.  - 1  Parsi,  loro  storia, 
costumi,  carattere,  e  fisonomia.  -  I  loro  piagnistei  funebri.  - 

II  loro  avveniie. 


Quanto  son  ridenti  i  dintorni  di  Bombay,  quanti 
sospiri  profondi  ho  tirato  sa  dai  precordii,  quando 
guardava  da  Kumbala  o  da  Malabar-Hill  la  cittii, 
il  mare,  le  foreste  di  cocchi;  quando  smarriva  i 
miei  occhi  in  quella  natura  giovane,  calda,  impre- 
gnata  di  tutti  i  succhi,  di  tutti  i  profiimi,  di  tutt6 
lepotenti  energie  d'una  inesausta  feconditii!  Eran 
sospiri  di  una  ammirazione  senza  confini ,  ma 
vi  spirava  dentro  anche  la  malinconia.  Perch^ 
mai  in  quel  paradiso  s'appiattava  il  colera  a  mie- 
tere  e  a  falciare  a  mille  a  mille  le  vite  umane ; 
perch^  mai  in  quelP  Eden  devi  tii  trovare  sau- 
guisughe  e  febbri  nell'  erba  e  tra  i  fiori ,  e  ser- 
penti  in  ogni  roccia  e  tigri  in  ogni  foresta? 

Ebbi  a  guida  nelle  mie  eacursioni  cortesissime 
persone,  che  a  gara  mi  dedicavano  il  loro  tempo 
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per  farmi  aminirare  tutte  le  bellezze  di  Bombay. 
Non  dimentichero  mai  quel  colto  e  simpatico 
uomo  che  e  Edward  Tyrrell  Leith,  deir  Univer- 
sity, di  Cambridge,  che  b  avvocato,  professore  di 
diritto  air  University,  membro  di  non  so  quante 
accademie,  ma  soprattutto  uomo  di  spirito  e  ama- 
bilissimo  clie  sa  dividere  le  sue  ore  fra  la  scienza, 
.le  lettere  e  gli  onesti  piaceri  della  vita.  ]6  una 
di  quelle  potenti  nature  inglesi ,  che  bastano  a 
tutto  e  la  cui  vita  intensa  val  bene  quella  di 
cento  uomini  volgari ,  stracchi  e  bislacchi.  Fra 
le  altre  cose  egli  c  fanatico  del  yachting^  e  colla 
sua  Cynderella  ha  vinto  davanti  ai  miei  occhi  il 
primo  premio  in  una  regata  di  velieri  nel  golfo 
di  Bombay. 

E  dove  lascero  il  dottor  Gerson  da  Cunha,  por- 
toghese  di  origine,  compitissimo ,  colto,  gentil- 
uomo  perfetto  dal  capo  ai  piedi^  Originario  di 
Macao,  si  e  stabilito  a  Bombay,  dove  5  uno  dci 
raedici  piu  adoperati  specialmente  nella  society 
parsi;  ma  la  ricca  clientela  non  gli  impedisce  di 
scrivere  dotti  volumi  di  storia  e  di  numismatica, 
scienza  nella  quale  h  dottissimo.  Ha  una  delle 
piu  ricche  collezioni  numismatiche  delle  antiche 
monete  indiane  (specialmente  d'  oro)  e  ha  la  sua 
casa  come  il  suo  cuore  aperto  ad  ogni  aififetto 
gentile,  ad  ogni  sentimento  uobile  e  generoso.  H 
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suo  sorriso  h  uno  dei  piii  belli  ch'io  mi  abbia  co- 
nosciuto,  la  saa  stretta  di  mano  una  di  quelle 
<3lie  piti  ti  vanno  dritte  al  cuore  e  ti  conquistano. 
Venato  in  Italia  per  il  Congresso  degli  Orien- 
talisti,  che  si  tenne  in  Firenze,  ci  laseiava  in  dono 
tutta  la  preziosa  raccolta  di  cose  indiane  che 
aveva  portato  per  la  mostra,  vinse  un  premio  e 
raddoppib  Ja  somma  e  ne  istitul  una  ricompensa 
per  uno  studio  sui  rapporti  commerciali  antichi 
fra  ritalia  e  Tlndia.  Ben  fece  il  nostro  Governo, 
fregiandogli  il  petto  della  Groce  d'lialia. 

Gli  Inglesi  e  gli  Indiani  delP  India  son  tutt^ 
ospitali,  cortesissimi  cogli  stranieri.  A  tutti  un 
saluto  del  cuore  e  una  stretta  di  mano  di  rico- 
noscenza.  I  primi  parlano  un  po'troppo  di  caccia 
e  i  secondi  sono  un  po'  diffidenti ,  ma  son  frutti 
del  paese,  deirambiente  e  della  storia. 

Gerson  da  Ounha  mi  fu  gnida  a  Bombay  nella 
visita  che  feci  al  vicinissimo  villaggio  di  Wal- 
keshnar^  che  gli  Indii  chiamano  anche  Citth  santa; 
tanto  vi  sono  i  templi  di  antica  fama,  tanti  i 
bramini,  tante  le  tradizioni  religiose  che  vi  si 
rannodano. 

II  tempio  di  Walkeshwar  h  la  cosa  piii  impor- 
tante.  La  leggenda  ci  racconta,  che  quando  Kama 
era  in  viaggio  da  Ouih  a  Ceilan  per  ricuperare 
sua    moglie    Sita,    che    gli    era    stata    involata 
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da  E^vana,  si  fermo  nel  laogo   in  cai  ora  h  il 

I     '  tempio  per  ana  notte.  Lakshma  provvedeva  sao 

:  fratello  Kama  con  un  nuovo  lingam,  che  gli  gian- 

'   •  geva  ogni  giorno  da  Benares,   ma  quella  notte 

per  r  appunto  il  lingam  non  giunse  in  tempo  o 
Timpaziente  Eama  se  ne  sagom5  uno  colla  sabbiu 
del  luogo.  Quando  giunse  il  lingam  di  Benares, 
fu  collocato  nel  tempio  accanto  alPaltro,  ma  questo 
alParrivo  dei  Portoghesi  salt 5  in  mare  per  orrore 
di  veder  contaminato  il  saolo  indiano  da  qaei 
barbari. 

Accanto  al  tempio   vedete  una  bella  piscina 
sacra  colla  sua  gradinata  per  scendervi.  Si  cliiama 

•j  Vana  Tirtlia  o  'piscina  della  freccia.  Eama  aveva 

sete  e  non  trovava  acqua,  lancib  una  freccia  in 
terra  e  vi  fece  apparire  quella  piscina,  che  oggi 
h  ombreggiata  da  bellissimi  alberi  e  circondata 
da  pagode  bianche  come  la  neve  e  da  graziose 
casette  di  bramini. 
Vedete  nei  dintorni  anche   un   colossale  Ficua 

\  religiosay   che   ha   intagliato   e   colorito  in  rosso 

nel  la  sua  scorza  dorata  una ,  che  b  ado- 

rata  da  bramini  mendicanti,  che  trovate  daper- 
tutto  colla  loro  chitarra  a  due  corde  e  colle  lore 
nacchere.  Borbottano  preghiere,  vi  guardano  col- 
Tocchio  stupido  e  vi  domandano  Telemosina. 

I :  .  Verso  il  mare  vi  h  una  rupe   con   una  fessara 
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e  gli  Indtl  vi  passano  devotamente,  credendo  di 
rinascere  a  una  seconda  vita.  Vi  h  passato  prima 
di  essi  il  Dio  Shiva! 

Cio  che  pid  d'ogni  altra  cosa  mi  aveva  chia- 
mato  a  visitare  la  Oitid.  Santa  era  un  celebre  bra- 
mino  clie  sta  studiando  e  tentando  una  riforma 
religiosa  delPinduismo,  e  attende  continuamente 
con  alcuni  discepoli  all'esame  dei  libri  vedici. 
Era  ricco  e  ha  distribuito  tutte  le  sue  ricchezze 
ai  poveri,  non  conservando  che  la  povera  casa 
in  cr^i  I'ho  veduto.  Egli  si  chiama  modesta- 
mente  V  Oceano  della  Sapienza, 

Gerson  da  Cunha  mi  serviva  da  interprete  e 
da  guida,  e  mi  condusse  in  una  vasta  camera 
ventilata  e  fresca,  dove  sopra  alcune  stuoie  distese 
per  terra  scrivcvano  o  studiavano  i  discepoli  del 
Grande  Maestro.  Egli  era  seduto  in  una  sedia 
all'europea  davanti  a  un  tavolino  pieno  di  carte 
8  di  libri.  Era  un  uomo  sui  cinquant'anni,  grasso 
come  un  enorme  maiale  e  nudo  flno  alia  cintura, 
coi  capelli  cortissimi ,  con  un  sorriso  maligno  e 
una  bellissima  fronte.  Gli  stesi  la  mano,  ma  ri- 
trasse  la  sua  con  orrore.  Seppi  che  e  troppo  sa- 
cro,  perchfe  possa  esser  toccato  da  chicchesia. 

Non  conosceva  alcuna  lingua  europea;  e  Ger- 
son da  Cunha  traduceva  in  indostano  ci5  ch'  io 
diceva  a  lui  in  portoghese.  Dopo  la   debita  pre- 
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sentazione,  ii  uiio  caro  collega  disse  sW  Oceano 
delta  Sapienza  clie  io  era  venuto  d'Europa  espres- 
sameute  per  coiioscere  un  uomo  cosi  dotto  e  cosl 
santo,  clie  la  sua  farna  era  giunta  fino  1^.  Si  mo- 
str5  superbo  di  questo  onore  e  subito  mi  do- 
mando  cosa  volessi  sapere  da  lui. 

—  Se  questo  professore  h  venuto  cosl  da  lontano, 
certo  avrA.  problemi  di  teologia  da  propormi. 

Io  era  imbarazzatissiino ,  percli^,  per  dir  la 
verity ,  era  andato  per  semplice  curiositA  a  far 
visita  {i[VOcea7io  della  Sapienza  e  non  avevo  i)ronto 
alcun  problema  storico  o  teologico  da  proporgli. 

Mi  feci  coraggio  e  gli  domandai : 

—  Perch^  non  i^ortate  voi  sulla  pelle  i  fill  sa- 
ori  dei  braminif 

—  Percli5  b  un  segno  di  distinzione,  ed  io 
aborro  da  tutte  le  vanity  umane. 

—  Perch^  siete  tutto  coper  to  di  cenere? 

—  Percli^  ^  cosa  molto  salubre;  essa  assorbe 
11  sudore  e  fa  sentire  molto  meno  il  caldo. 

Intanto  io,  a  forza  di  frugare  e  rifrugare  nel  mio 
cervello,  avevo  trovato  il  problema. 

—  Ditemi,  o  saggio,  se  in  India  si  introducesse 
un  metodo  x)iii  semplice ,  piu  economico ,  pitl. 
spicciativo  per  bruciare  i  cadaveri  umani,  credete 
voi  che  potrebbe  essere  adottato  senza  diflBcolti 
dai  Bramini? 
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—  I  libri  vGdicr  non  vi  si  oppongono ,  perchfe 
in  essi  ^  detto  che  il  corpo  delPuomo  morto  deve 
€ssere  bruciato,  ma  non  h  detto  in  qual  modo. 
II  nostro  popolo  pero  ^  molto  ignorante  e  rea- 
gir4  per  molto  tempo  ^,ncora  contro  ogni  riforma 
4lella  cremazione. 

10  non  avevo  piti  altri  problemi  da  proporre 
nWOceano  della  Sapienza,  mi  alzai,  feci  un  graude 
incliino,  badando  bene  di  non  ofifrirgli  una  se- 
conda  volta  la  mia  destra  e  me  n'andai.  —  Ecco 
wn  uomo  singolare  davvero!  Ha  distribuito  ai 
|)Overi  le  sue  ricchezze  per  non  esser  distratto 
iiei  suoi  studii  teologici  e  non  si  vergogna  di  vi- 
vere  di  elemosina;  percli5  egli  vive  appunto  di 
<;ibi  cbe  gli  porta  la  carita  pubblica  e  che  di- 
stribuisce  fra  i  suoi  discepoli,  perch5  a  lui  basta 
|)oco  riso  e  poco  pan-suparL  Singolare  davvero 
queir  Oceano ,  cosi  modesto  e  cosi  superbo,  cosl 
undo  e  cosi  grasso;  singolare,  ma  felicee  quindi 
invidiabile. 

Nella  vostra  gita  fuori  di  Bombay  voi  aveto 
sicuramente  gi^  fatto  conoscenza  coi  due  ani- 
mali  piti  caratteristici  e  comuni  delP  India ,  un 
bipede  e  un  quadrupede. 

11  corvo  lo  avete  gi^  conosciuto  anche  in  cittA, 
l)erch^  ve  lo  trovate  tra  i  piedi  dapertutto  e  fa 
parte  dell'ambiente  indiano.  Sui  tetti,  per  le  vie, 
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nei  giardini  pubblici  e  privati,  suUa  capanna  del 
cooli,  come  ,sul  palazzo  del  Vicer5.  Entra  nel  vo- 
stro  cortile,  si  ferma  sulle  vostre  finestre,  e  per 
poca  Goniidenza  gli  accordiate,  entra  anchenella 
vostra  camera.  Vi  sveglia  il  mattino  alFalba,  vi 
interrompe  col  suo  gridar  duro  e  disarmonico  le 
vostre  contemplazioni  della  natura,  le  vostre  fan- 
tasticherie.  Egli  h  sacro  ed  h  padrone  di  tutto  e 
di  tutti :  mangia  i  cadaver!  freschi  del  Parsi  nolle 
Torri  del  Silenzio  e  i  cadaveri  bruciaccbiati  a 
mezzo  clie  si  gettano  nel  Gange ;  ruba  le  chicclie 
cadut^  di  mauo  al  bambino,  e  vi  sporca  il  libro 
in  cui  les^gete  sotto  Tombra  degli  alberi.  Vivedi 
escrementi,  di  cadaveri  e  di  confettini,  secondo 
i  casi ,  ma  fa  la  pulizia  della  citt^  e  della  cam- 
pagna.  Tutto  h  suo:  egli  b  la  nota  grottesca  e 
sudicia  dc^l  mondo  indiano. 

Ancbe  lo  scoiattolino  delP  India  fa  parte  del- 
I'ambiente,  die  circonda  Tuomo  in  quel  paese 
tanto  singolare.  Lo  trovate  nel  pubblico  passeg- 
gio,  nel  vostro  cortile,  nei  templi;  Tho  vedato 
anclie  nel  teatro  di  Baroda.  Vi  passa  con  tanta 
confidenza  tra  i  piedi  per  le  vie ,  che  ad  ogni 
momento  temete  di  averlo  schiacciato,  ma  uu  mi- 
nute dopo  ve  lo  vedete  a  venti  metri  al  disopra 
di  voi,  suU' ultimo  ramo  d'un  fico  o  d'un  tama- 
rindo.  E  U  col  suo  musino  impertinente,  col  suo 
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corpiccino  grigio  listato  di  nero,  colla  sua  coda 
pennuta,  con  quel  suo  trillo  acuto,  che  lo  fa  pa- 
rere  un  uccello ,  seinbra  volervi  canzonare.  B 
piti  che  uccello  ^  davvero,  perch^  vola  da  un 
tetto  airaltro,  dalPuna  alPaltra  pianta,  scodin- 
zolando  e  salticchiado  e  facendo  i  salti  pin  aero- 
batici  di  questo  mondo,  senza  sudare  e  senza  ohie- 
dervi  il  pagamento  delle  sue  imorese  di  clown. 


« • 


Una  gita  cbe  il  viaggiatore  non  dimentica  mat 
h  quella  alFisola  di  Elefanta.  lo,  poi,  invece  di 
andarvi  in  una  di  quelle  noiose  comitive  che  si 
improvvisano  negli  alberghi ,  che  hanno  prezzo 
fisso ,  colazione  fissa  e  noia  piu  fissa  che  mai , 
come  tutte  le  gite  di  piacere;  io  invece  fui  in- 
vitato  dal  gentilissimo  comandante  Merello  a  vi- 
sitare  Elefanta  sul  vaporino  del  Singapore,  ed  ebbi 
a  compagni  allegri  giovinotti,  tutti  italiani,  e  il 
nostro  egregio  console  Bozzoni,  che  nel  mio  sog- 
giorno  neir  India  mi  fu  largo  di  tante  cortesie 
e  la  signora  Virginia,  sua  moglie,  che  tanto  bene 
rappresenta  in  Bombay  la  bellezza  e  la  grazia 
delle  nostre  donne.  Mi  imbarcai  ad  Apollo  Ban- 
dor  sul  molo  alle  cinque  del   mattino,  mentre  il 
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cielo  era  ancor  stellato  e  davanti  a  noi  brillavane 
in  tutto  il  loro  splendore  la  luce  del  Sad  e  Ve- 
nere.  Col  vaporino  s'andb  sul  Singapore  a  pren— 
dere  Merello  ed  altri  compagni ,  e  via  in  rottffc 
per  Elefanta.  A  destra  si  schieravano  quei  monti 
tanto  belli,  che  sembrano  avere  tanti  castelli 
merlati  sulla  loro  cima,  a  destra  e  davanti  isole 
d'ogni  forma  e  d'ogni  grandezza,  e  in  fondo  Talba^ 
color  di  rosa,  che  alzava  il  capo  fra  un  pettine^ 
di  palme  altissime. 

Lo  sbarco  non  e  tanto  facile :  si  tratta  di  sal- 
tare  da  un  dado  di  cemento  alP  altro  sopra  una 
lunga  linea,  e  su  quei  dadi  si  scivola  assai  e  ci 
si  appoggia  maluccio.  Appena  poi  avete  toccato 
il  suolo  della  bellissima  isola,  dimenticate  tutto. 
Siete  fra  le  palme  (Bprassus  e  Garyota);  passate^ 
fra  siepi  di  euforbie  gigantesche ;  vedete  pen- 
dere  dagli  alti  alberi  liane  dai  fiori  elegan- 
tissimi,  dinanzi  a  voi  un  colossale  Ficus  religioscv 
abbraccia  in  un  solo  amplesso  coi  suoi  rami  seen- 
denti  un  tamarindo  e  una  palma.  Quelle  tre  piante- 
tanto  diverse  son  strette  insieme  e  par  che  can- 
tino  un  inno  alia  natura  nel  sussurrio  festoso  delle 
loro  fronde,  nel  loro  agitarsi  alia  prima  brezza  del 
mattino.  Intorno  a  voi  uccelletti  nuovi,  farlalle^ 
nuove,  coleotteri  di  smeraldo,  bambini  neri  e  nudi 
vi  danno  il  buon  giorno,   ognuno   nella  propria. 
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lingua.  lo  provavo  queU'ebbrezza  intima  die  provo 
sempre  in  mezzo  alia  natura  tropicale.  I  miei 
padri  sono  venuti  di  1^  certamente  e  nelle  mie 
viscere  palpita  Tatavismo  con  tutti  i  suoi  ardori 
penetranti  e  profondi. 

In  cento  libri  di  viaggi  trovate  la  descrizione 
dei  templi  sotterranei  di  Elefanta  ed  io  non  vi 
segnero  che  qualche  sbiadito  contorno.  E  poi  lapi- 
datemi,  crocifiggetemi,  come  gi4  voleva  lapidarmi 
e  crocifiggermi  il  nostro  Aleardi ;  ma  quando  io  ho 
davanti  a  me  nello  stesso  tempo  un'- opera  del- 
r  uomo  e  un'  opera  della  natura ,  trovo  la  prima 
(fosse  pure  il  Partenone  o  il  Duomo  di  Colonia) 
tanto  inferiore  alia  seconda,  da  non  trovare  che 
una  pallida  ammirazione  per  le  nostre  figurine 
di  pietra  e  le  nostre  palazzine  di  mattoni. 

Una  volta  almeno,  or  sono  varii  secoli,  avreste 
potuto  vedere  ad  Elefanta  un  elefante  scavato 
nella  roccia  e  che  aveva  una  lunghezza  di  13  piedi 
una  circonferenza  di  35  e  il  resto  in  proporzione; 
ma  ora  non  ne  rimangono  piu  che  massi  inform! 
trasportati  al  Victoria  Garden. 

Ci5  che  rimane  ancora  e  il  tempio,  il  quale 
nelle  sue  proporzioni  colossali  (130  Va  piedi  di 
lunghezza  per  130  di  larghezza)  nei  bassorilievi 
giganteschi  e  grotteschi  ispira  un  sentimento  di 
sacro  terrore,  come  tutto  cio  che  sembra  troppo 
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al  disopra  della  misura  umana  e  che  per  di  piii 
non  ha  armonia  di  proporzioni. 

La  capella  del  Lingam  pub  essere  visitata  senza 
scrupolo  anche  dalle  signore  e  signorine,  perchfe  la 
pietra  conica  del  diametro  di  piedi  2,10  che  vi  si 
ammira  sembra  piuttosto  uno  dei  nostri  para- 
carri,  che  Shiva  rappresentato  nei  suoi  poteri  fe- 
condatori.  Una  volta  gli  si  tributavano  onori  e 
culti  senza  fine:  oggi  poca  curcuma  gialla  e  po- 
chi  flori  di  gelsomino  deposti  sul  Lingam  dimo- 
strano  che  11  tempio  di  Elefanta  ha  perduto  ogni 
credito  presso  i  fedeli.  Alcuni  afiPermano  invece 
che  questo  tempio  h  abbandonato,  perch^  in  al- 
cune  stagioni  delPanno  vi  regnano  febbri  palu- 
stri  micidiali. 

II  Lingam  ad  Elefanta  h  11  Dio  principale;  e 
tutte  le  altre  scolture  murarie  non  sono  che  ac- 
cessorii.  Vedete  giganti  che  schiacciano  nani, 
Gioh  le  caste  superiori  che  tengon  soggette  le 
basse;  vedete  una  Trimurti  gigantesca,  cio^  Shiva 
nel  suo  triplioe  carattere  di  Brama,  di  Visnu  e 
di  Rudra;  una  delle  tante  edizioni  della  Trinity 
da  quella  grandiosa  della  Bibbia  a  quella  ridotta 
in  sessantaquattresimo  da  Augusto  Conti. 

In  quella  Trimurti  di  Elefanta,  Brama  porta  in 
petto  un  gioiello  splendido,  ed  h  rappresentato 
sotto  le  spoglie  di  un  bramino  ascetico  col  la  zucra 
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in  manOy   che  serve  come  tazza  per  bere.  Bhiva 
h  scolpito  in  forma  di  Visnu  il  conservatore,  ed 

ha  nella  mano  destra  1' immancabile  fior  di  loto 

• 

A  destra  Shiva  b  in  forma  di  Badra,  il  distrut- 
tore,  e  ha  intorno  al  suo  braccio  un  cohra-capello 
a  cui  sorride.  Quel  tumore  che  ha  in  mezzo  alia 
fronte  &  il  suo  terzo  occhio,  queU'occhio  terribile, 
da  cui  divamper^  la  fiamma  che  deve  distrug- 
gere  il  mondo.  Fra  gli  ornament!  di  Rudra  notate 
un  cranio,  una  foglia  di  nirgudi  e  xxv  ramo  di  hilva, 
Se  siete  archeologo  appassionato,  amm irate  an- 
che  nel  tempio  di  Elefanta  Arddhanarishwar,  che 
^  una  divinity  ermafrodita.  fi  anche  questa  una 
personificazione  di  Shiva,  e  puo  dirsi  una  perso- 
niflcazione  alta ,  perch6  ha  1'  altezza  di  16  piedi 
p  9  pollici.  II  toro  sul  quale  si  appoggiano  due 
lelle  mani  della  figura  e  sul  quale  sembra  ca- 
valcare,  h  Nandi,  A  destra  ha  Brama  sul  suo  trono 
di  loto  portato  da  cinque  cigni  e  vi  presenta  le 
sue  quattro  faccie.  A  sinistra  Visnu  cavalca  so- 
pra  un  animale,  mezzo  uomo  e  mezzo  aquila.  In 
alto  e  nel  fondo  vedete  altri  d6i  minori ,  altri 
saggi,  e  Indra  mutato  in  un  elefante. 

Alia  sinistra  della  Trimurti  guardate  e  ammi- 

rate   (se   vi  place)   le  due  gigantesche  figure  di 

Shiva  (alto  16  piedi)  e  di  Parvati  (alto  12,4).  B 

altrove  cercate  la  rappresentazione  del  loro  ma- 

Mantegazza.  India^  5 
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trimonio  e  la  nascita  di  Ganeshah,  figlio  primoge- 
nito  di  Shiva  e  Eavanah  ehe  tenta  di  rapire 
Kailas  ed  altre  grottesche  e  terrifiche  scene  della 
mitologia  iudu,  di  cai  tenteremo  di  dare  ana  pal- 
lida idea  in  uno  dei  capitoli  del  nostro  libro. 

Per  me  il  tempio  di  Elefanta  ha  il  merito  gran- 
dissimo  di  aver  forse  ispirato  qnesti  bellissimi 
versi  del  (loethe : 

Auch  diese  will  ich  nicht  verschonen. 
Die  toUen  Hdhlexcavationen, 
Das  (lustere  Troglodytengewuhl, 
Mit  Schnauz  und  Russel  ein  albem  Spiel 
Vorruckte  Zierath  brauerei; 
Nehme  sie  Niemand  zum  Exempel 
Die  Elephanten  und  Fratzen-Tempel  1 
Mit  hoiligeD  Grillen  trieben  sie  Spott, 
Man  fuhlt  weder  Natur  noch  Gott  — 
In  Indien  mocht'ich  selber  leben, 
Hatt,  es  nur  keine  Steinhauer  gegeben. 

E  airombra  del  divo  tedesco  anche  le  mie  po- 
vere  ironie  sul  mostruoso  tempio  di  Elefanta, 
troviuo  indulgenza  presso  il  lettore. 

Una  succosa  e  saporitissima  colazione  a  bordo 
del  vaporino ,  sospesi  fra  due  azzurri  di  cielo  e 
di  mare,  che  facevano  a  gara  per  essere  uno  pift 
splendente  deiraltro  e  ooUa  compagnia  di  una  bel- 
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liasima  Bignora,  vivente  e  oalda  immagine  della 
nostra  Italia,  oi  oonfortava  ouore  e  paracaore, 
anima  e  corpo.  E  poi  il  eafT^  di  Moka  a  bordo 
del  Sifigaparel 

Era  troppo;  ma  qnesto  troppo  non  era  ancor 
finito.  Alia  sera  invitato  a  pranzo  dal  Console 
tedesco  Eapp  in  una  sua  deliziosa  villa  a  Sum' 
ballorSill,  trovavo  uu  altro  vivo  frammeuto  d'l- 
talia,  ma  dell' Italia  bionda,  nella  persona  della 
signora  consolessa  germanica.  Anche  1^  pranzo 
eccellente  e  Champagne  e  Chianti  del  grande 
Beccari  Odoardo,  e  poi  Palbero  di  Natale ,  dove 
anche  per  me  vi  era  un  dono. 

Al  tocco  della  mezzanotte  ritornavo  in  carrozza 
scoperta  a  Bombay,  ammirando  il  fantastico  aspetto 
delle  palme  e  le  case  silenziose  colle  lampade  ac- 
cese  nelPinterno.  Una  di  quelle  palme  (Boraasiis 
flagelUformis)  che  sta  presso  alia  casa  del  Con* 
sole  Kapp,  misurata  da  lui,  ha  Taltezza  precisa 
di  110  piedi  inglesi ! 


ft  * 


A  Bombay  le  emozioni  si  segaono  e  non  si  ras" 
somigliano.  II  mio  caro  collega  ed  amico,  dottor 
Gterson  da  Cunha,  mi  condusse  a  visitare  le  ce- 
Icbri  Torri  del  Silenzio^  e  con  lui,  amicissimo  dei 
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piil  ricohi  e  influenti  Parsi  di  Bombay,  ho  potato 
entrare  in  ora  insolita  a  veder  cose  ohe  non  tutti 
i  profani  possono  contemplare.  Una  magniflca 
strada  sul  Malabar-Hill  fatta  tutta  a  spese  di  Sir 
lamshidji  Jijibhoi  vi  porta  sopra  I'alto  d'un  colle, 
dove  sopra  una  porta  misteriosa  leggete:  Qui  neB* 
sunofuori  che  i  Parsi  pud  entrare,  e  che  vi  mette 
in  an  giardino  incantato,  pieno  di  alberi  splen- 
didissimi  e  di  fieri,  e  dove  nessun  cattivo  odore 
vi  fa  ricordare  che  in  quel  luogo  centinaia  di  cada 
veri  son  distrutti  dal  becco  e  dagli  artigli  degli  av- 
voltoj  e  dei  corvi.  La  vista  che  voi  godete  dal- 
Palto  di  quel  giardino  incantato,  h  una  delle  piti 
belle  dell'  India.  Ai  vostri  piedi  si  stende  tutta 
la  parte  orientale  delPisola,  tutta  Timmensa  citt^ 
colle  sue  torri,  coi  suoi  monumenti,  e  fra  essa  e 
voi  una  grande  foresta  di  cocchi,  che  vi  nasconde 
nelle  sue  onde  di  smeraldo  le  povere  casipole 
degli  indiani,  che  vi  stanno  come  appollaiate.  Po- 
tete  aver  la  fortuna  di  veder  ascendere  su  per 
le  gradinate  dei  morti,  cento  Parsi  in  lunga 
schiera ,  a  due  a  due ,  e  che  accompagnano  una 
bara.  Accanto  ad  essa,  due  uomini  dalla  lunga 
barba,  ai  quali  solo  h  concessa  Tentrata  nelle 
Torri.  Portano  guanti  e  non  toccano  le  ossa 
umane  che  con  lunghe  pinzette.  In  quel  recinto  vi 
sono  cinque  torri :  la  pid  grande  costa  30,000  ster- 
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Hbb,  le  altre  minori  ne  costarono  in  media  20,000 
La  maggiore  h  alta  25  piedi  ed  ha  una  ciroon- 
ferenza  di  276.  A  otto  piedi  di  altezza  dal  saolo 
yi  ^  an'apertnra  nella  torre,  alia  quale  si  ascende 
con  ana  scala  in  mnratura  di  pochi  gradini.  KelPin- 
terno  una  piattaforma  che  non  si  pub  vedere  dal 
di  fnori  h  divisa  ini  tre  zone  concentriche  con  an 
pozzo  nel  mezzo.  Kella  piii  interna  si  pongono  i 
cadaveri  del  bambini ,  nella  mezzana  staimo  le 
donne,  e  nella  piti  esterna  i  maschi  adulti.  fi  U 
che  si  depongono  1  cadaveri  affatto  nudi,  gli  uni 
accanto  agli  altri.  Appena  uno  di  essi  h  messo 
nella  Torre,  i  mille  avvoltoj  e  corvi  che  stanno 
sugli  alberi  vicini ,  vi  si  precipitano,  e  in  meno 
di  un'ora  lo  riducono  in  scheletro,  che  poi  il  solo 
e  la  pioggia  imbiancano.  Quando  non  rimangono 
piu  che  le  ossa,  i  sacerdoti  con  pinze  e  guanti 
le  precipitano  nel  pozzo,  dove  si  dice  che  le  ce- 
neri  vanno  al  mare  trascinate  dal  la  pioggia  e 
dalle  correnti  sotterranee.  Queste  ceneri  umane 
si  accumulano  nel  pozzo  con  tal  lentezza,  che 
in  quarant'anni  non  formano  che  uno  strato  di 
cinque  piedi. 

La  prima  domanda  che  si  fa  un  europeo,  visi- 
sitando  le  Torri  del  Silenzio,  fe  questa :  come  mai 
an  popolo  cosl  Intel ligente  e  fino  come  i  Parsi 
lascia  divorare  i  proprii  morti  dagli   avvoltoi   e 
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dai  corvi  ?  Coine  possono  essi  vedere  senza  orrore 
qaegli  uccellacci  appollaiati  sui  tamarindi,  obesi 
di  came,  senza  pensare  che  essi  stanno  forse  di- 
gerendo  le  carni  tenerelle  del  proprio  bambino, 
o  il  cuore  della  mamma!  —  Essi  vi  rispondono: 
gli  elementi  sono  santi  e  non  devono  essere  pol- 
luti  dal  contatto  della  carne  umana,  che  h  im- 
pura.  II  cadavere  umano  non  deve  esser  bruciato, 
peroh^  il  faoco  ne  sarebbe  contaminate;  non  deve 
essere  sepolto,  perch^  la  terra  ne  sarebbe  scon- 
sacrata ;  -non  deve  essere  gettato  nel  fiume  o  nel 
mare,  nfe  lasciato  imputridire  a  ciel  sereno,  per- 
ch^ nh  Paria  nh  I'acqua  devono  divenirne  impure. 
Dunque  il  corpo  umano  passa  dalFuno  alPaltro 
organismo,  e  si  compie  la  parola  di  Zoroastro,  il 
quale  ha  detto  che  la  morte  deve  riunire  poveri 
e  ricchi.  lufatti  il  primo  milionario  di  Bombay 
^  deposto  nella  Torre  accanto  all' ultimo  mendi- 
cante,  e  lo  stesso  pozzo  travolge  nello  stesso  abisso 
le  ceneri  di  entrambi. 

Accanto  alle  torri  vedete  un  tempio  di  forme 
ciclopiche ,  dove  si  conserva  il  fuoco  sacro  che 
fu  portato  dalla  Persia  dai  primi  fnggiaschi  e  che 
non  fa  mai  spento.  fi  tenuto  vivo  col  sandalo,  e 
da  quel  luogo  misterioso,  dove  nessun  europeo 
h  mai  entrato ,  esala  un  profumo  acuto  di  san- 
dalo bruciato. 
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I  Parsi  deirindia  son  pochi,  ma  sono  interes- 
santi  a  stadiarsi.  La  gaida  recentissima  del  Mur- 
ray dice  che  sono  meno  di  200,000 ,  e  il  censi- 
mento  del  71  li  porta  a  69,476 ,  del  quali  67,531 
in  Bombay ,  1223  nel  Bengala ,  414  nel  Panjab. 
Dimezzo  alia  densa  popolazione  delP  India,  son 
pochi  davvero,  ma  essi  pesano  per  censo,  per  at- 
tivit^commerciale,per  la  bellezza  delle  lorodonne, 
per  un  fascino  di  poesia,  che  circonda  la  loro 
storia  e  abbellisce  i  loro  costumi. 

Gli  Indo-Ariani  e  i  Perso-Ariani ,  parlavano 
nn  tempo  la  stessa  lingua,  adoravauo  gli  stessi 
Dei,  ma  giunse  un  giorno  in  cui  i  fratelli  si  di- 
sgiunsero.  Gli  uni  chiamarono  Deva  il  loro  Dio 
e  Asura  il  loro  demonio;  gli  altri  fecero  di  Asura 
un  Dio  e  di  Deva  un  demonio.  I  primi  andarono 
in  India,  gli  altri  in  Persia,  fi  da  questi  che  di- 
scendono  i  Parsi  di  Bombay. 

I  loro  antichi  padri  ebbero  Zerthust  (Zoroa- 
stro)  per  Messia  e  TAvesta  per  loro  bibbia.  L'im- 
pero  e  la  religione  di  questi  uomini  fiorirono  fino 
quattro  secoli  prima  di  Cristo,  ma  essi  che  ave- 
vano  tante  volte  assalito  la  Grecia,  furono  sot- 
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toposti  al  giogo  greco.  Che  ci6  accadrebbe  era 
scritto  nelPAvesta. 

"  Sorger^,  tra  voi  un  re  tiranno. 

"  Tre  volte  sar^  infranta  la  vera  fede; 

"  Tre  volte  sar^  calpestata  e  demolita. 

"  II  nome  di  quel  re  sar^  Betamgar. 

^'  Per  lui  i  fedeli  saranno  messi  alia  dispera* 
zione.  ,, 

Setamgar  h  Sekandar  o  Alessandro ,  e  si  dice 
ch'egli  braciasse  i  libri  sacri.  Altri  pero  negano 
questo  fatto  per  difendere  I'autenticitd^  delle  scrit- 
ture. 

Vennero  poi  i  Seleucidi  e  i  Parsi,  che  non  fa- 
rono  troppo  favorevoli  alia  fede  di  Zoroastro ,  e 
non  fu  che  cinque  secoli  dopo,  che  i  Parsi  si 
guadagnarono  la  loro  indipendenza  sotto  il  re 
sassanio  Ardasir  Babegan. 

Bgli  sail  sul  trono  di  Persia  nel  226  A.  D.  e 
da  quel  tempo  flno  alia  met4  del  secolo  VII,  per 
415  anni  i  Parsi  riguadagnarono  il  terrene  per- 
duto ,  aflfermarono  il  loro  primato  fra  i  popoli 
deir  Asia  occidentale  e  diedero  nuova  vita  alia 
loro  religione  adoratrice  del  fuoco. 

Ma  Yazdjird,  Tultimo  dei  Sassanii  (A.  D.  632) 
perdette  il  suo  regno  nel  641  nella  battaglia  fa- 
tale  di  Nuhvand  battuto  del  luogotenente  di  Kha- 
lif  Omar. 


•  -  ^ 
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6li  Islamiti  avevano  il  Oorano  in  ana  mano 
e  la  scimitarra  nell'altra  e  non  lasciavano  ai  vinti 
che  la  scelta  £ra  Tuna  e  Taltro.  Molti  morirono, 
moltissimi  scelsero  il  Oorano;  pochi  si  ritirarono 
in  luogo  deserto  per  salvarvi  la  fede  e  la  vita. 
Essi  si  rifagiarono  nei  monti  e  nei  deserti  del 
Corasan,  e  vi  passarono  cent'anni,  sempre  stretti 
dall'invasione  musulmana. 

Dovettero  lasciare  anche  il  loro  rifagio  e  re- 
carsi  all'isola  di  Hormuz  nei  golfo  Persico,  dove 
&i  diedero  a  costruire  barche  e  a  commerciar  sal 
mare.  Ma  insegaiti  anche  U,  £d  loro  intimato  di 
lasciare  Tisola  o  di  abbandonare  la  loro  religione. 
Preferirono  di  lasciare  la  patria.  Qaest^  emigra- 
zione  non  avvenne  in  massa,  ma  per  piccolo  sqna- 
dre  e  in  tempi  diversi,  e  la  storia  della  prima 
partenza  h  ricordata  in  an  libro  persiano,  detto 
Kisse-i-Sanjan,  scritto  nei  1599  da  nnprete  per- 
siano,  di  nome  Bahram.  Egli  si  dice  an  vecchio 
bahman,  per  cui  si  vede  che  la  parola  bramino  6 
piil  antica  dello  scisma  che  separb  persiani  da 
iudii. 

I  faggiaschi  si  ripararono  a  Div  o  Diu,  una 
piccola  isola  al  sud-ovest  della  Penisola  di  Ka- 
theyad  e  1^  rimasero  per  19  anni.  II  luogo  pero 
era  troppo  ristretto  per  una  grossa  colonia  e  il 
paese  troppo  povero. 


14  oapitolo  hi. 

I  sacerdoti  allora  consaltarono  gli  astri  e  de- 
cisero  di  portarsi  sal  continente  indiano.  £S  nel 
717  che  alzarono  le  vele  per  Oozarat.  Nel  viag- 
gio  un^orribile  barrasca  minaccio  di  sommergerli, 
ma  farono  salvi  e  sbarcarono  al  porto  di  Sanjan, 
24:  miglia  al  sad  di  Daman,  a  4  o  5  miglia  dalla 
costa.  Xel  1830  Wilson  non  vi  trovava  che  due 
parsi. 

II  capo  di  Sanjan  era  allora  an  principe  indianoy 
per  nome  lado  Eana ,  ma  era  dipendente  egli 
stesso  da  altro  re  maggiore,  dacch^  aveva  il  ti- 
tolo  di  Raj  Rayan.  Prima  pero  di  dar  loro  un 
asilo,  voile  informarsi  della  loro  religione  e  del 
lore  carattere,  e  nel  Kissah-i-Sanjan  troviamo 
la  risposta  del  capo  dei  Parsi  Dartar: 

"  Ascolta,  o  illustre  principe,  cio  clie  io  ti  ri- 
ferisco  suUa  nostra  fede. 

"  Non  aver  paura  di  noi. 

"  Dal  nostro  arrivo  non  ti  verr4  alcun  male. 

'•  Noi  saremo  amici  di  tutto  Tlndostan. 

^  Noi  saremo  nemici  dei  taoi  nemici. 

"  Sappi  per  certo,  che  noi  adoriamo  Yezdan. 

"  Per  amore  alia  nostra  fede  noi  siamo.  fuggiti 
dagli  infedeli. 

"  Noi  abbiamo  abbandonato  tutte  le  nostre  cose. 

''  Noi  abbiamo  incontrato  ostacoli  d'ogni  ma- 
niera  in  un  lungo  viaggio. 
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"  Case  e  terriB  e  possedimenti  abbiamo  abban- 
donato  in  ana  volta  sola. 
^  Principe  di  eccellente  fortuna! 
"  Noi  siamo  i  poveri  discendenti  di  lamshid 
"  Noi  pirestiamo  culto  alia  luna  e  al  sole. 
"  Tre  altre  cose  noi  veneriamo. 
^  La  vacca,  Pacqua  e  il  fuoco. 
*^  Noi  adorjamo  il  fuoco  e  I'acqua. 
"  Ed  anche  la  vacca,  il  sole  e  la  luna. 
"  Tutto  ci5  che  Dio  ha  create  nel  mondo 
"  Noi  invocliiamo  pure,  perch^  fatta  da  lui. 
"  Questa  fascia  coraposta  di  72  fili 
"  Noi  portiamo  sopra  di  noi  con  solennit^   di 

voti. 

"  Oltre  a  ci5,  la  donna  che  partorisce  un  liglio 
deve  usar  restrizioni  per  quaranta  giorni. 

"  E  deve  rimanersene  ritirata  ed  esclusa  dal 
consorzio  nmano. 

"  Quando  una  donna  partorisce  innanzi  al  suo 

tempo, 

''  O  quando  le  nasce  un  bambino  morto, 
"  Non  deve  muoversi  o  uscir  di  casa, 
"  N^  puo  parlare  con  anima  viva, 
^  E  per  41  giorni  rimanersene  in  casa.  ,, 
Questa  risposta  persuase  il   principe   indiano, 
ch'egli  aveva  dinanzi  a  s^  un  popolo  di  religione 
non  troppo  eterodossa  e  concesse  loro  di  vivere 
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nel  Gazarat,  imponendo  loro  perb  alcane  condJ- 
zioni.  Essi  rinnnzierebbero  alia  loro  lingaa  e  par* 
lerebbero  il  guzarati,  uomini  e  donne  adottereb- 
bero  il  vestito  del  nuovo  paese,  e  gli  uomini  la- 
scerebbero  asini  ed  armature,  Oosl  pure  essi  oe- 
lebrerebbero  i  loro  matrimonii  di  notte  e  non 
mai  di  giorno. 

Assentirono  i  fuggiaschi  a  queste  condizioni  e 
anche  oggi  i  Parsi  parlano  guzarati  in  tutta  I'ln- 
dia.  Non  sono  che  pochissimi  dei  loro  Dastar 
e  Mobed  che  conoscono  ancor  il  Pahlavi,  Tidioma 
della  loro  prima  patria.  Anche  il  loro  vestito , 
meno  pochissimi  particolari,  h  strettamente  indil 
o  come  usa  nel  Guzarat.  II  loro  tnrbante  6  il 
vecchio  Khirkidar  indti,  che  si  portava  una  volta 
in  tutta  rindia  del  Nord  e  che  qualche  volta  si 
vede  ancora  oggidi  in  Calcutta. 

I  Parsi  portano  anche  oggi:  sulla  pelle  una 
camicia  di  mussolina  finissima,  chiamata  sadrd,^ 
la  cui  parte  piu  sacra  h  una  piccola  tasca  posta 
presso  il  collo  e  che  chiamano  gerian,  forma  ver- 
nacolare  della  parola  persiana  girivauj  che  vuol 
dir  collo.  Dicesi  che  sia  un  simbolo  delle.  arma- 
ture che  si  obbligarono  a  lasciare,  ma  h  proba* 
bilmente  un  errore,  perch^  del  sadrd,  si  parla  fine 
nell'Avesta. 

I  Parsi  danno  pure  grandissima  importanzaal 
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husU  y  Gorda  intrecciata  di  72  fill  di  lana  e  che 
ogni  giomo  h  santificato  per  sei  volte  da  nua 
preghiera  e  ohe  h  portata  da  uomini  e  da  donne. 
Forse  h  un  ricordo  del  braminioo  paitibj  che  pero 
non  osa  che  presso  gli  uomini.  Qaesta  corda  porta 
an  nodo,  che  si  scioglie  pregando,  e  serve  ad  al- 
lontanare  il  male.  Sadra  e  Kusto  si  danno  ai 
bambini ,  quando  hanno  sette  anni ,  e  il  Sacra- 
mento h  solennizzato  con  gran  pompa.  Anche 
Manti  raccomanda  il  paitd,  di  lana  ai  Vaisyas , 
ci6  che  farebbe  credere  che  i  Parsi  anticamente 
appartenessero  alia  casta  degli  agricoltori. 

I  Parsi  attribniscono  nna  grande  importanza  ad 
una  piccola  calotta,  che  portano  sotto  il  turbante, 
e  al  cuoio  che  deve  trovarsi  sotto  la  pianta  dei 
loro  piedi. 

Non   tutto   h  poesia  nei   riti  sacri   dei   Parsi. 

Essi  hanno  un  culto   nefando  per   Torina  della 

vacca,  che  chiamano  nirang.  Con  essa  si   asper- 

gono  il  volto  ogni  mattina,  nelle  loro  preghiere, 

e  se  ne  spruzzano  anche  durante  il  giorno  qua- 

lora  una  seconda  puriflcazione   fosse   necessaria. 

Quando  non  si  pub  avere  il  nirang  vi  si  pub  so- 

stituire  orina  di  capra ,   e  in  mancanza  di   que- 

sta,  succo  di   limone.  La  crescente  generazione 

perb  reagisce  contro  questo  culto  orinoso. 

La  colonia  del  Guzarat  prosperb  e  invib  nuove 
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propagini  a  Naasari ,  a  Benkaner ,  a  Baroch  ^  a 
Baryas,  a  Ankalesvara,  a  Ohamberyat. 

Sul  principio  del  secolo  XVI,  Shah  Muham- 
med  Begod^  di  Ahmedabad,  venuto  a  sapere  della 
prosperity  di  Sanjan,  pensb  di  conqnistar  quel 
paese  e  vi  mando  un  esercito.  Mille  e  quattro- 
cento Parsi  sorsero  in  aiuto  all'ospite  antico, 
ma  ad  onta  del  loro  valore  e  di  quello  degli 
Indu ,  che  si  battevano  con  essi ,  gli  agressori 
musulmani  ebbero  la  meglio  e  distrussero  uomini 
e  cose.  Una  terza  volta  fu  dunque  dispersa  la 
gente  parsi,  e  scacciata  dalla  patria  adottiva  si 
rifugi5  a  Bansodah  e  in  altri  punti  delPIndia. 

A  Surat  principalmente  i  Parsi  si  riunirono 
in  gran  numero,  aiutarono  i  negozianti  stranieri 
come  interpreti ,  agenti  o  sensali.  Cosi  crebbero 
di  numero  e  giunsero  a  grande  prosperity,  per 
cui  si  ricorda  un  Parsi,  che  era  creditore  verso 
la  Compagnia  delle  Indie  di  molti  lac  di  rupie, 

Quando  Bombay  fu  ceduta  alPInghilterra,  nel- 
r  isola  non  si  trovava  che  un  solo  Parsi ,  per 
nome  Dorabji  Nanabhoy.  Egli  era  stato  molto 
utile  ai  Portoghesi,  nei  loro  rapporti  cogli  indi- 
geni  e  per  la  sua  lealt^  fu  apprezzato  assai  dal 
governo  inglese.  Quando  Bombay  incomincio  a 
prosperare,  facendo  dimenticar  Surat,  anche  i 
Parsi   vennero   a  Bombay,   dove  molti   di   essi 
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erano  stati  invitati  come  costruttori  di  navi  per 
I'impianto  dei  ouovi  oantieri.  fi  dopo  la  prima 
met^  del  600  che  essi  innalzarono  in  Bombay  la 
lore  Torre  del  Silenzio  sul  Malabar  Hill. 

Bajendralala  b  d'avviso  che  in  tutte  queste 
emigrazioni  e  Rpecialmente  nelle  piil  antiche,  i 
maschi  prevalessero  grandemente  alle  femmine, 
e  che  essi  si  nnissero  sa  vasta  scala  colle  donne 
di  Guzarat.  Piti  tardi  per5  i  matrimoni  sifecero 
sempre  nel  circolo  parsi,  per  cai  la  razza  pot6 
acqaistare  caratteri  proprii  e  permanent!. 

I  nomi  dei  Parsi  sono  presi  per  la  maggior 
parte  dagli  eroi  del  Shahnamah  e  da  nomi  di 
astri  0  di  angeli  del  Zendavesta;  cosl  abbiamo 
Bahram ,  il  fnoco  saero :  Harmaz ,  an  angelo  ; 
Khacshed,  il  sole:  Mahtab,  la  lana.  Nello  see- 
gliere  i  nomi  seguono  la  regola  indii,  che  vuole 
Tiniziale  del  nome  egnale  a  qaella  di  an  astro, 
che  si  trovava  nel  periodo  ascendente  alia  na- 
seita  del  bambino.  I  nomi  parsi  finiscono  tatti 
per  jij  avanzo  della  parola  sanscritta  jiva,  vivente, 
ma  che  in  tatta  1'  India  h  an  affisso  di  afPetto  o 
di  stima.  Altro  aso  paramente  indiano  h  qaello 
di  mettere  £ra  nome  e  cognome  il  nome  del  pa- 
dre. Usano  anche  soprannomi,  ma  sono  tatti  mo- 
derni  e  qaindi  di  origine  vernacola  Indiana.  Gosl 
hanno  grocer ,  droghiere ;   wadia ,  costrattore  dl 
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barche;  shroffs  banchiere;  motiwala,  ven<^:tX)re 
di  perle,  ecc.  II  soprannome  pitl  originale  :  re- 
cente  h  quello  di  ready-money  (denaro  proi  . ,  e 
che  h  di  ottimo  aagurio  per  un  negoziant  •. 

I  nomi  femminili  dei  Parsi  sono  qaasi  tuttidi 
origine  indiana;  e-  coslHir^,  Manik,  Ratan,  Moti. 
Molto  comune  b  il  nome  di  Mihr ,  luna  Vi  si 
aggioBge  poi  la  particella  indiana  onorifica  ^di 
hajj  che  corrisponde  al  ji  dei  maschi.  Una  donna, 
per  qaanto  umile  sia  la  sua  posizione,  non  pu5 
mancare  del  6a/,  mentre  fra  i  Maratti  e  nel  Gu- 
zarat,  la  particella  h  riservata  solo  alle  grandi 
signore. 

La  statistica  del  51  dava  per  la  presidenza 
di  Bombay  il  numero  di  132,563  Parsi,  dei  quail 
114,698  per  la  citt^  e  I'isola.  *  ,4 

Kaiendralala  confessa  che  la  probity  commer« 
ciale  dei  Parsi  h  molto  decaduta  in  quest!  ul- 
timi  tempi,  ma  li  giustifica,  dioendo  che  non 
hanno  fatto  che  mettersi  al  corrente  degli  altri 
coUeghi.  Fino  al  principio  di  questo  seoolo  i 
Parsi  avevano  nelle  loro  case  usi  e  costumi  poco 
diversi  da  quelli  degli  Indd,  mentre  oggi  vanno 
avvicinandosi  sempre  piu  agli  Europei. 

La  donna  parsi  h  libera,  felice,  e  in  casa  suona 
e  canta  volontieri,  amabilissima  sempre  cogli  ospiti 
e  i  visitatori,  Essa  passeggia,  fa  vislte,  viaggia, 


.::\JSi:~ 
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invldiato  dalU  povera  schlava  dogli  Indil.  Nod 
asa  peri)  tentl  gfoielli  come  la  indi  e  la  nu- 
anlmana  e  in  oasa  si  acoontenta  Bpesso  di  un 
bracoialetto  di  retro  verde.  L'eqDilibrio  econo- 
mico  i  peri)  in  gran  parte  pistabilito  dall'uso  di 
molte  vesti  di  aeta,  da  mepletti  ed  aitrl  ingre- 
dienti  d'naa  toeletta  ricca  e  svariata. 

II  matrimooio  dei  Parai  ba  riti  qnasi  egnali  a 
qnelli  degli  indi  e  li  celebra  in  casa  o  in  ana 
delle  tee  ease  pabbliohe  a  ei6  destlnate  in  Bom- 
bay,  e  Che  si  alBtlano  all' ocoasione.  II  divorzio 
saneito  dalla  legge  4  pemesso,  ma  non  «  comnne 
1  Parsi,  spregindieati  e  eolM,  serbano  pert 
an'.tavioa  adorazion.  per  I'astrologla,  e  non  com 
piono  alcnn  atto  importante  della  vita  senza  eon- 
sultaregli  astri,  gaidandosi  per  lo  pld  dietro  un 
trattafo  persiano,  Siro>a  (i  trenta  giornl). 

I  Parsl  hanno  molte  teste,  delle  qnali  alcnne 
sono  astronomiohe,  altre  storiohe,  e  non  poehe 
prese  In  prestlto  dai  lore  vielni.  Non  hanno  pompo 
esterwn,  nS  proeessioni,  n4  diginni,  e«iendo  pec- 
«ato  per  essi  il  tortnrare  la  carne.  La  loro  festa 
principale  ocoorre  alia  meO.  di  settembre,  qnando 
comincia  11  loro  anno,  anniversario  del  giorno  in 
oni  sail  sal  trono  Yezdjipd  III,  ]■  ultimo  dei  Sas 
sonii  di  Persia.  «  S  un  giorno  dl  gioia  g,ande 
«  universale,  quando  si  stringouc  pii  ,„„„,,  j 
U^iriBaAzu.  India.  ~ 
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vincoli  deir  amicizia ,  qnando  si  dimenticano^  le 
^ffese,  quando  ogni  cuore  si  riempie  di  gaudio, 
quando  si  ode  la  musica  in  ogni  via,  ed  ogni  ta- 
vola  h  oarica  di  ottimi  cibi.  „ 

La  festa  incoinincia  con  nn  servizio  religioso 
gpeoiale,  o  in  casa  o  nel  tempio  del  fuoco.  Dara 
poeo  e  tengon  dietro  visite,  congratalazioni,  doni, 
elemosine ,  offerte  di  nuove  vesti  ai  servi ,  mu- 
sica e  rallegramenti  d'ogni  genere. 

Si  celebra  nn^altra  festa  in  onore  dei  mani, 
che  son  divenuti  angeli  celesti ,  e  la  cerimonia 
sacra  si  compie  in  una  torre  del  silenzio  o  dalcma. 
Altre  feste  si  celebrano  in  onore  degli  angeli 
Ama^pand ,  del  fuoco  sacro ,  del  sole.  Cosi  pure 
si  solennizza  Tanniversario  della  morte  di  Zoroa- 
stro,  ni  del  mese  di  Deh,  che  corrisponde  alia 
fine  di  giugno. 

Cosi  pure  vi  sono  nell'  anno  sei  giorni  di  ri- 
poso,  gahambar,  che  si  trasformano  in  <altrettant« 
feste  e  che  corrispondono  ai  sei  giorni  di  riposo 
coi  quali  i  sei  giorni  della  creazione  furono  in* 
terrotti,  secondo  la  loro  scrittura. 

Benefici,  essi  soccorrono  con  caldo  zelo  i  loro 
poveri  e  in  Bombay  h  impossibile  trovare  un 
mendicante  o  una  prostituta  che  appartenga  ai 
Parsi.  II  pitl  grande  ospedale  di  Bombay  e  del- 
rindia,  che  offre  assistenza  a  600  malati,  h  opera 
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di  un  Parsi ,  Sir  lamset-ji  lijtboy ,  e  a  lui  si 
devoBO  scuole  ed  altre  utili  istituzioni.  Ben  fece 
11  gOTerno  inglese  a  farlo  barone  (1). 

I  fanerali  dei  Parsi,  o  paternas,  sono  i  piti  tri- 

Bti  che  possano  vedersi ,  ma  oggi  vi  h  una  rea- 

zione  contro  Teccesso  dei  loro  pianti.  Figuratevi 

che  per  un   bambino   si   deve   piangere   quattro 

giomi ,  per  un  adulto  nove.  II  pianto  e  i  gemiti 

durano  dalle  9  antimeridiane  alle  2  pomeridiane, 

e  Bi  piange  e  si  geme  dalle  donne  della  famiglia, 

dalle  loro  parent!  vicine  e  lontane ,  dalle  vicine 

e  dalle  amiche  delle  amiche.  Le  visite  di  condo- 

glianza  giungono  in  casa  del   morto  per  tempo , 

aspettando  I'ora  del  pianto,  che  h  annunziato  da 

un  primo  gemito  del  capo  piaguone,  che  in  note 

alte  e  basse  si  lamenta,  picchiandosi  il  petto  con 

colpi  cosl  forti,  che  si  possono  udire  anche  nella 

via.  61i  uomini  stanno  al  di  fuori   silenziosi.  Le 

donne  invece ,  piangendo  Tuna  dopo  V  altra ,  de- 

vono  raccontare  le  virtCi  dell'  estinto,  le  vicende 

della  malattia ,  gli  sforzi  dei  medici  curanti ,  le 

ultime  volenti  del  morto.  Tutto  cio  si  canta  fra 

lamenti  e  singhiozzi ,  terminando  ogni  detto  eon 

(1)  Qaeste  notizie  son  tolte  per  la  massima  parte  daun  bel- 
issimo  studio  di  Rajendralala  sui  Parsi  di  Bombay :  Sir  Jam- 
«t'ji  lijithoy  Rajendralala  Mitra  The  Parsis  of  Bombay, 
CileatU  1880. 
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una  monotona  esclamazione  a  gaisa  di  ritomello 
e  poi  scoppiando  in  an  accesso  di  lagrime  e  di 
singhiozzi  isterici.  Ogni  piagoone  deve  parlare 
per  10  o  15  minuti  almeno. 

Bccovi  Tesempio  di  una  sorella  dell'estinto  che 
parla : 

"  Oh!  asGoltate   il    mio   racconto   di   orudele 
dolore 

O   madre  e  sorella. 

"  Per   la  triste  perdita   da  me   sofferta  nella 
morte  della.... 

O  figlia  di  mia  madre. 

"  O  figli  aflfezionati,  da  due  a  dodici  anni 

O  figlia  di  mia  madre. 

"  Madre  amata  di  una  grande  famiglia 

O  figlia  di  mia  madre. 

"  Tutti  lasciasti  senza  protezione,  senza  aiati. 

o  orfani 

O  figlia  di  mia  madre. 

'^  La  maggiore,  una  fiorente  figlia,  una  vergine 

O  figlia  di  mia  madre. 

^  Lasciata  senza  sposo.  O  come  ei  soflfre  per  tj© 

O  figlia  di  mia  madre. 

"  Quali   alte    speranze    di   una  madre  ten^r^ 
erano  concentrate  in  te 

Mia  fanciulla,  mia  sorel  I^-* 
<^  Chi  potr^  avere  Tinteressedi  una  madre  per*  te 

Mia  fanciulla. 

"  Uditemi,  o  cari,  di  mia  madre  e  di  mia  sorella 
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"  Mentre  io  sto  per  descrivere  la  bellezza  e  le 

grazie  di  essa 

Mia  sorella. 

^  Incomparabili ,   incomparabili   erano   le  tue 

bellezze 

Mia  sorella. 

"  Quando  tu   camminavi   col   pi^    leggero    di 

stanza  in  stanza 

Mia  sorella. 

"  Eadiando  la  luce  dalle  tue  membra  bianche 

come  la  neve 

Mia  sorella. 

"  Come  il  tuo  beato  marito  Pistonjee,  che  viva 

langamente 

Mia  sorella. 

"  Colpito  dagU  incanti  delle  tue  forme  attraenti 

Mia  sorella. 

"  Ti  guarderebbe  rapito  di  camminarti  dietro  a  to 

Mia  sorella. 

^^  E  quando  tu  ritornasti  alia  tua  camera 

O  madre  e  sorella. 

"  Con  quanta  tenerezza  Pistonjee  ti  don6 

O  madre  e  sorella. 

"  Con  un  orecchino  di  grande  valore 

O  madre  e  sorella. 

"  Ornato  di  sfolgoranti  diamanti  del  valore  di 

inille  rupie 

O  madre  e  sorella. 

"  Non  fe  ancora  un  mese  clie  tu  mi  narravi  il 
fatto 

O  madre  e  sorella. 
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**  B  chi  porter^  ora  quel  bel  gioiello 

O  madre  e  sorella. 

"  E  tutti  i  tuoi  ornamenti  del  valore  di  cin- 
quemilla  rupie 

O  madre  e  sorella. 

"  E  chi  confortera  e  sollever^  il  tuo  Pestonjee 

O  figlia  di  mia  madre. 

^  II  suo  morto  dolore  h  senza  fondo ,  h  smi- 
surato. 

O  figlia  di  mia  madre. 

^  Egli  piange  flnche  i  suoi  occhi  son  gonfi.  „ 
Ecc,  ecc,  ecc. 

Nei  villaggi  questo  piagnisteo  puo  durare  un 
mese  ed  anche  piii.  Quando  la  matrona  princi- 
pale  ha  incominciato  ad  aprire  '  le  lamentazioni 
col  suo  discorsetto  funebre,  di  raro  la  si  lascia 
finire,  e  ognuna  delle  presenti  fa  a  gara  per  pian- 
gere  e  declamare  in  vece  sua;  ma  essa  resiste 
e  ne  nasce  una  lotta  straziante.  Talvolta  invece, 
quando  ella  sembra  piil  stanca,  e  mostra  di  voler 
finire,  le  si  grida :  "  No,  no,  non  basta;  dovete  dar 
sfogo  intiero  al  vostro  dolore.  „ 

Questa  h  la  descrizione  di  un  funerale  modello, 
ma  qualche  volta  le  cose  non  vanno  cosi  liscie, 
e  qualcuna  nel  suo  piagnisteo  funebre  parla  dei 
torti  ricevuti  dal  morto  o  accusa  un  membro  della^ 
famiglia  di  averlo  maltrattato,  e  allora  i  laments 
si  cambiano  in  violente  recriminazioni ,  che  fiii&^* 
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scono  in  una  battaglia  di  improperi  fra  accusa- 
tori  e  accasati. 

Qualche  negoziante  straniero  mi  disse  in  Bom- 
bay, che  i  Parsi  son  gente  molto  falsa,  avidi  di 
denaro  e  pessimi  in  ogni  senso,  che  non  fanno  il 
bene  che  per  vanity.  Gli  iDglesi  approfittano  di 
questa  loro  vanity,  facendoli  baronet  e  dando  loro 
la  Stella  deirindia.  Anche  da  altri  ho  udito  che 
una  volta  erano  famosi  per  mandare  in  Enropa 
noci  modcate  fatte  di  legno.  Non  so  quanto  di 
vero  ci  sia  in  questa  accusa;  io  li  ho  trovati 
gentili ,  educati ,  simpatici ,  e  ho  veduto  alcune 
delle  pid  grandiose  opere  d'  arte  e  di  caritsi  in 
Bombay  dovute  ai  Parsi. 

I  Parsi  non  mangiano  carne  di  bove,  ma  mol« 
tissimo  pesce,  e  in  Bombay  essi  hanno  fatto  rin- 
carare  ii  prezzo  di  questa  merce.  Una  buona  mas- 
gaia  italiana  mi  diceva  che  piii  d'una  volta  la  sua 
cuoca,  mentre  stava  contrattando  un  pesce  sul 
mercato,  ad  un  tratto  se  Faveva  veduto  rifiutare : 
ed  era  un  Parsi  che  dietro  le  spalle  di  lei,  colle 
dita  aveva  fatto  al  venditore  un'offerta  maggiore 
e  esagerata. 

I  Parsi  si  dedicauo  specialmente  al  commer- 
cio,  alle  banche,  e  se  poveri  agli  impieghi.  Danno 
anche  un  largo  tribute  alle  compagDio  dramma* 
tiche. 
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Son  bianchi,  pallidi  e  presentano  due  tipi,  uno 
che  chiamerei  P  esagerazione  del  tipo  giudaico, 
Faltro  grassO;  toodo,  bonario*  Le  loro  donne  piii 
che  mai  rammentano  la  bellissima  fisonomia  delle 
nostre  piCi  belle  ebree,  dairocchio  nemsimo, 
graiide  e  langaido,  dal  naso  ricurvo,  dalla  bocca 
sensuale ,  dai  denti  di  perla.  Ho  veduto  qaalche 
fanciulla  Parsi,  che  avrebbe  fatto  impazzare  un 
santo  e  a  cui  non  avrebbe  saputo  resistere  nep- 
pure  il  Sant' Antonio  del  nostro  Morelli. 

Kon  ^  solamente  nella  fisonomia  che  i  Parsi 
rassomigliano  assai  ai  nostri  Israel itl.  L^analogia 
della  loro  fitoria  con  quella  di  questi  li  ha  ravvi- 
cinati  anche  nel  carattere.  Essi  infatti  sono  avi- 
dissimi  di  denaro,  laboriosi,  van!,  ma  differiscono 
nella  smania  di  spendere,  essendo  non  avari,  ma 
prodighi.  Credo  che  i  Parsi  dureranno  ancora 
distinti  per  molto  tempo  dalle  popolazioni  indo* 
inglesi  in  mezzo  a  cui  vivono.  fi  vero  che  essi 
si  maritano  oggi  non  di  raro  con  fanciuUe  in- 
glesi ,  ma  queste  divengono  parsi  e  non  mutano 
gli  usi  e  la  religione  della  famiglia  in  cui  en- 
trano.  Essi  hanno  inoltre  una  certa  forza  di  as- 
similazione ,  per  cui  assorbono  i  buoni  elementi 
degli  altri  senza  perdere  i  propri.  Essi  viaggia- 
no,  essi  si  educano,  si  occupano  molto  deiristru. 
2ione  e  della  salute ;  son  ricchi  e  robusti,  perehd 
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non  avrebbero  a  rimanore   Parsif   Furono   criti- 

cati  in  questi  ultimi  anni  di  adoperare  nelle  loro 

preghiere   I'antica    lingua  zendi,  che  non  inten- 

dono:  ed  essi  hanuo  fatto  dei  libri,  dove  lo  zendi 

h  interlineato  da  una  traduzione  letterale  in  gu- 

zarati,  loro  idioma  abituale.  Essi  lasceranno  an- 

che  il  culto  delF  orina  delle  vacche ,  metteranno 

una  misura  ai   ridicoli  piagnistei ;  si  europizze- 

ranno,  pur  rimanendo  Parsi,  e  faranno  bene.  Nel- 

I'epoca  nostra  Tunificazione  della  civiM  a  un  tipo 

solo,  distiugge  troppe  forme  del  bello  e  del  buono^ 

per  cut  io  non  la  accetto  che  con  un  larghissimo 

benefizio  d'inventario  (1). 


(l)Sai  Parsi,  vedi:  Martin  Ekugu.  Essays  on  the  sacred 
^<«iiguge,  writings  and  religion  of  the  Parsis.  London  1878. 
Mz.  2.*  — HovELACQUE,  U Aesta,  Zoroastre  et  le  Magdrisme. 
P*ris,  1880.  —  Vedi  pure  di  William  Monnier  uno  studio  sui 
Porn  nel  Nineteenth  Century  del  maggio  1881 ;  e  sui  crani 
^ei  Parsi  uno  studio  di  Topinard  nel  Bullet,  de  la  Soci6ti 
^As^rtyf,  de  Paris,  1878,  p.  274. 
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Sir  Fergusson,  governatore  di  Bombay.  -  Le  feste  deirinco- 

ronazione  del  Ke  di  Baroda.  -  Le  corse  dei  cavalli  e  la  mia 

presentazione  al  Re.  -  Pranzo  reale.  -  Caccia  delle  gazzelle.  • 

La  processione  cogli  elefanti  -  Le  feste  popolari. 


A  Bombay  ebbi  la  fortana  di  fare  la  personale 
couoscenza  di  Sir  Fergusson,  governatore  delPin- 
tendenza  di  Bombay ,  che  h  come  a  dire ,  Be  di 
cento  milioni  di  sadditi.  Fai  invitato  a  pranzo 
alia  sna  villa,  sedetti  aecanto  a  S.  £.  la  gover- 
trice,  e  dopo  il  pranzo  presi  il  caflP^  sul  gran  ter- 
razzo  che  domina  una  foresta  di  manghi  credati 
i  migliori  delF  India  e  consegaentemente  i  mi- 
gliori  del  mondo.  Si  chiamano  mangos  del  Fadre 
Alfonso^  dal  nome  del  gesuita  portoghese  che  ha 
piantati  quegli  alberi.  Parlai  lungamente  di  po- 
litica  con  quelP  uomo  egregio  e  ebbi  campo  ad 
ammirare  la  profondit^  della  sua  dottrina,  Tacn- 
tezza  del  suo  accorgimento.  Mi  sorprcse  il  tro- 
varlo  anche  al  corrente  della  nostra  politica  ita- 
Uana,  e  per  mostrarvi  qaanto   bene  la  conosca, 
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basti  il  citarvi  questa  sua  osservazione :  per  voi 
aliri  italiani  e  una  grave  sventura  che  la  religione 
dominante  debba  trovarsi  in  lotta  colla  politica.  Egli 
mi  domando  la  mia  opinione  sul  concetto  diret- 
tivo  della  politica  coloniale  degli  iDglesi  nelPIn- 
dia.  lo  gli  risposi  clie  la  trovavo  in  ogni  parte 
ainmiranda,  ma  che  a' egli  mi  perdonava  un  pic- 
colo peccato  di  vanity  nazionale,  volevo  aggiun- 
gergli  che  il  gabinetto  inglese  imitava  i  nostri 
antichi  padri,  i  Romani.  Trovo  giusta  la  mia  os- 
servazione. 

Quel  grand' uomo  era  anche  cortesissimo  e  f ra 
le  molte  altre  cose  gentili  che  fece  per  me  e  i 
miei  compagni,  ci  ottenne  un  invito  per  la  pros- 
sima  incoronazione  del  Re  di  Baroda.  Gi^  da  un 
mese  e  mezzo  erano  chiusi  gli  inviti,  ma  Sir  Fer- 
gusson  telegrafo  al  vicer^  delle  Indie,  tratto  col 
Eesidente  di  Baroda,  infine  ci  ottenne  il  deside- 
rate biglietto  in  cartoncino  inglese  di  color  az- 
zurro,  su  cui  si  leggeva : 

On  the  Occasion  of  the  Investiture  of  H.  H.  the  Gakkwac^ 
Their  Highness  the  Maharani  Iamnabai  Sahib 

AND   THE 

Maharajah  Syaij  Rao  Gaekwar 
request  the  honor  of  the  company  op 

COMMENDATOR  PaOLO   MaNTEGAZZA 
FrwOM  SATURDAY   THE   24   TO  SATURDAY   THE   31  DECEMBBR  1881. 


\ 
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Questo  miracoloso  biglietto  tnrchino  mi  dava 
la  rara ,  V  nnica  ocoasione  di  assistere  in  corpo 
ed  anima  ad  ana  scena  delle  mille  e  nna  notti , 
ad  nno  spettacolo  dell'  antico  fasto  asiatioo ,  che 
forse  non  si  rinnover^  mai  piti. 

Ginnti  di  notte  a  Baroda,  trovai  ogni  cosa 
pronta  per  ricevermi.  Ebbi  nna  tenda  per  me 
solo  J  che  portava  il  INT.  10 ,  e  che ,  allineata  con 
altre  molte,  formava  parte  di  nna  citt^  improvvi* 
sata  per  I'occasione  delle  feste.  Era  tutta  di  tela  e 
doppia,  con  nn  corridoio  interno  che  girava  fra 
I'nna  e  Faltra  parete;  aveva  nna  specie  di  gar- 
retta  per  bagno,  difesa  sul  davanti  da  nn'atrio  e 
da  dense  stnoie.  Internamente  foderata  di  nna 
stofifa  gialla  a  rami  neri,  che  avrebbe  tentato  le 
nnghie  rapaci  di  an  raccoglitore  di  stoffe  antiche. 
Un  letto  con  zanzariere,  nna  toeletta,  nna  tavola 
e  due  sedie,  stuoie  per  terra  formavano  il  mio 
mobilio.  Appena  entrato  nella  mia  nnova  dimora, 
comparve  il  nero  All,  che  mi  fece  capire  di  es- 
6iere  a  mia  disposizione :  ed  io  dicendogli :  bacsciacy 
hacseisc,  e  mostrandogii  la  borsa,  senza  sapere  nna 
parola  di  maratto,  me  lo  feci  snbito  amico. 

Le  feste  dnrarono  dal  24  al  31  dicembre :  ma 
vi  fnrono  giorni  di  poca  importanza,  quale  il  24 
in  cni  non  vi  fu  che  Iawn4enni8 ,  e  il  25  in  cui 
II  programma  segnava  Christmas  Day,  ci5  che  vo 
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leva  significare  che  il  Ee  di  Baroda  doveva  ras- 
segnarsi  a  rispettare  il  giorno  piti  saoro  del  ca- 
lendario  inglese. 

Le  feste  oostarono  parecchi  milioni  di  lire  e 
lo  capirete  facilmente,  quando  ayrete  letto  questo 
oapitolo  e  quando  avrete  saputo  che  ogni  ospite 
aveva  per  tutto  il  giorno  a  propria  disposizione 
oavalli  da  sella  e  carrozze  stupende,  quando  vi 
avr5  detto  che  si  aveva  da  mane  a  sera  tavola 
imbandita,  dove  dal  Johannisberg  al  migliore 
Champagne ,  potevate  studiar  tutta  V  enologia 
europea. 

II  26  arrivo  Sir  Fergusson  da  Bombay  e  fa  ri- 
cevuto  alia  stazione  dal  Gaekwar.  Colle  iiostre 
etichette  vi  parr^  forse,  che  avrebbe  dovuto  sue-: 
cedere  il  contrario,  ma  non  rammentate  forse  che 
Sir  Fergusson  comanda  a  cento  milioni  di  sudditi 
e  che  il  gran  re  maratto  doveva  ricevere  la  co- 
rona dalle  sue  mani.  In  quelle  stesso  giorno  vi 
farono  Races,  o  corse  di  cavalli. 

Per  me  e  per  tutti  le  feste  vere  incominciarono 
il  27,  giorno  in  cui  il  programma  segnava  Eaces, 
Durbar  at  the  Nazar  Bagh  Palace,  Alia  mattina 
colla  prima  frescura  del  crepuscolo  me  n'andai 
in  un  magnifico  calesse  a  due  cavalli  sul  campo 
delle  corse,  incantato  ad  ogni  memento  dalla 
splendida  natura  tropicale ,   che  ho  sempre  ado 
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rato  e  che  da  molti  anni  non  vedevo  piii.  Passava 
fira  manghi  e  fichi  indiani  e  religiosi ,  che  face- 
vanOy  ciascano  per  conto  proprio,  una  foresta; 
mentre  dai  loro  rami  piccoli  papagalli  del  color 
dello  smeraldo  ci  stavano  a  gaardare  fra  Timpac- 
eiato  6  Tattonito.  Scoiattolini  rigati  sbucavano 
dalle  siepi  di  euforbie  e  di  latanie  fiorite  e  con- 
veniva  pensarci  due  volte  per  ricordarsi  che  era« 
vamo  agli  ultimi  di  dicembre. 

Eran  disposti  intorno  al  campo  special!  tri- 
bune per  gli  invitati,  per  le  signore,  per  gli  in- 
digeni.  8ir  Fergusson ,  montato  sopra  uno  stu- 
pendo  cavallo,  ci  scorse  e  ci  presento  al  JJe,  che 
gli  stava  d'  accanto  sopra  un  altro  cavallo  pic- 
colo, ma  bellissimo.  Gli  disse  che  eravamo  tre 
italiani  venuti  in  India  per  conoscere  quel  bel 
paese. 

Egli  ci  guardo  con  quelTaria  diffidente  e  fredda 
di  tutti  i  principi  indiani,  dicendo: 

—  Very  well, 

lo  non  sapendo  cosa  dirgli,  lodai  il  suo  cavallo 

—  You  have  a  very  splendid  horse. 

—  Oh!  yes,  it  is  a  very  fine  beast  !e  lo  accarez- 
zava  amorosamente  sulla  criniera. 

Gnardai  con  molta  attenzione  quel  re  giovinetto, 
che  aveva  allora  19  anni.  £  del  color  delle  fave 
oscure,  con  occhi  nerissimi,  e  naso  piccolo,  fac* 
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cia  apatica  e  stanca,  con  piccoli  bafTetti  e  fedine. 
Porta va  un  turb^nte  rosso,  una  giacohetta  euro- 
pea  e  calzoni  oome  i  nostri. 

Eppure  quel  giovinetto  che  risponde  al  neme 
di  S.  A.  Farsand-i  Kas-i  Dowlat-i  Englisia,  Ma- 
haraia  Syaij  Eao,  Gaekwar  Sena  Khas  Kha  Sham- 
sher  Bahadur,  h  stato  portato  al  trono  del  Maratti 
e  a  governare  uno  del  piu  ricchi  paesi  delPIndia 
da  una  inaspettata  fortuna. 

II  suo  predecessore  era  un  uomo  violento  e 
disonesto.  Detronizzato  dal  governo  in|^lese,  h  era 
in  prigione  a  Madras.  L'  attuale  era  allora  pa- 
storello  e  curava  le  pecore,  ma  forse  in  queiroo- 
cupazione  modesta  era  nascosto  il  germe  del  suo 
avvenire,  dacch^  il  titolo  di  Oaekwar  o  Oaehoar 
che  spetta  ai  Ke  di  Baroda,  vuol  dire  oustode  dl 
vacche.  Educato  per  inoarico  del  governo  inglese 
e  messo  in  un  ambiente  morale  ed  elevato  ri- 
ceveva  ora  la  corona  maratta  dal  governatore  di 
Bombay. 

AUe  tre  eccoci  di  nuovo  in  carrozza  diretti  alia 
citt4  per  prender  parte  al  Durbar  (ricevimento) 
al  Palazzo  di  legno  del  Re,  cio6  a  Nazar  Btigh, 
Poche  citta  sono  piu  indiane  di  Baroda :  nessuna 
casa  europea,  ma  tutte  case  a  facciate  di  legno, 
a  vivi  colori,  con  scolture  strane,  spesso  barocche 
eempre  originali,  con  balconi  stupendi.  B  a  quelle 
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finestre ,  su  qnei  balooni  uomini  a  grappoli ,  a 
filze,  a  masse,  con  onde  flattuanti  di  teste  rosse, 
gialle,  bianche,  turohine. 

Davanti  alia  porta  di  Ndzar  ]Sagh,  vedo  ferme 
le  carrozze  del  Re,  tutte  d'argento  e  d'oro.  I  ca- 
valli  hanno  collane  d'  oro  e  enormi  anelli  d^  ar« 
gento  alle  gambe. 

II  palazzo  h  di  legno  e  ne  esala  per  ogni  parte 
profamo  di  sandalo  bruciato.  Per  una  scala  di 
legiio  si  entra  in  un  salotto  lungo  e  stretto  e  in 
fondo  vedo  un  gran  canap5  d'argento  massiocio 
sn  cui  siedono  il  Gaekwar  e  Sir  Fergusson,  II 
Be  porta  un  turbante  dorato  e  mi  sembra  molto 
timido  e  impacciato;  par  che  si  vergogni  delle  sette 
od  otto  filze  di  perle  enormi  e  bellissime  che  porta 
al  coUo.  A  destra  e  a  sinistra  gli  siedono  accanto 
re ,  principi  ed  alti  funzionarii  sfolgoranti  d'  oro 
e  di  gemme.  Vedo  un  fanciuUo  che  ha  al   collo 

uno  smeraldo  piu  grosso  d'una  fava  e  che  da  solo 

I 

farebbe  un  patrimonio.  Entra  un   vecchio   vene- 

rando  tutto  vestito  di  tela  d'oro.  E  il  prime  mi- 

,  nistro  del  Re  del  Panjab  e  tutti  i  presenti  (meno 

I  i  due  pezzi  grossi  del  canap5  d'argehto)  si  alzano 

}  in  segno  di  rispetto  al  suo  passaggio. 

Un  cerimoniere  mi  fa  sedere  in  prima  fila,  forse 
a  motive  delle  tre  commende  che  porto  al  collo, 
ma  che  in  coufronto  di  tutte  quelle  gemme  asia- 
tiohe  fanno  una  ben  meschina  figura. 

Mantkcaz^za.  India.  7 


L 
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Entrano  le  dae  piti  celebri  baia46re  o  nautek 
deir  India.  Le  guardo  con  ardente  curiosity*  Son 
picciolette  e  grasse,  con  faccia  ovale  color  delle 
fave  mature,  oochi  nerissimi  e  sfolgoranti,  una 
bocca  sensuale  che  sorride  spesso  facendo  vedere 
i  denti  rossi;  i  capelli  son  neri  e  lucentissimi 
e  raccolti  in  un'unica  treccia  che  cade  sulle  loro 
spalle  3  che  h  coperta  da  un'altra  treccia  di  fill 
d'oro.  Son  splendidamente  vestite  di  veli  tessuti 
in  oro  e  in  argento  e  ricamati  di  gemme.  Hanno 
anelli  d'  oro  e  gemme  nel  naso ,  grossi  anelli  ai 
piedi  nudi.  II  seno,  molto  visibile  e  di  verginee 
forme,  fianchi  opimi  per  quanto  lo  permette  la 
loro  fresca  giovinezza  e  resi  ancor  piu  provo- 
canti  da  un  nastro  che  vi  passa  in  mezzo  e  si 
allaccia  sul  davanti.  Hanno  nuda  la  zona  che  gira 
intorno  airombilico. 

Le  accompagna  un'  orchestra  orrenda.  Un  pic- 
colo pififero,  un  tamburello  a  doppia  cassa  che  si 
hatte  colle  due  mani,  una  cornamusa  a  due  canne, 
e  due  suonatori  di  nacchere  di  ferro  formano  un 
frastuono  barbaro,  che  lacera  le  orecchie.  Equei 
disperati  martellano ,  fischiano  e  tempestano  coi 
loro  strumenti ,  senza  mai  cessare  un  memento ; 
mentre  le  due  fanciuUe  si  contorcono  in  modo 
incredibile,  movendo  gU  occhi,  il  capo,  le  brao — 
cia  I  il  torso ,   le  gambe ,  ogni  oosa  movibile  in — 
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somma,  mentre  dal  fondo  della  sala  dove  stanno 
i  suonatori ,  si  avvicinano  al  canap^   d'  argento. 
11  ritorno  h  piii  grazioso,  perchfe,   non   potendo 
mai  dar  le  spalle  a  S.   M.,   si  ritirano  con  moti 
graziosi  e  voluttuosi.  Di  quando  in  qnando,  apren- 
dosi  come  compassi,  toccano  il  suolo  non  so  con 
qual  parte  del  loro  corpo:  poi  risorgono   e  for- 
mano  gruppi  con  bastoncelli,    battendoli   in  ca- 
denza e  anche  cantando.  Qualche  sirdar  le  con- 
templa  con  infinita  lussnria ,  e  di  certo  anch'  io> 
senz'essere  nato  in  India  nh  essere  sirdar,  proyo 
un'emozione  nuova,  anzi  nuovissima,  che  h  come 
la  curiosa  voracity  di  mangiare  un  frutto  non  mai 
vedato.  Misurato  il  misurabile,  pesato  il  pesabile, 
trovo  pero  che  le  nostre  ballerine  sono  molto  piti 
carine,  bench6  assai  piii  impudiche  delle  nautch 
deirindia. 

Non  so  quanto  abbiano  ballato  e  cantato  quelle 
fenciuUe  catalettiche,  questo  so,  che  grondavano 
di  sudore ,  ma  erano  inebbriate  dai  loro  movi- 
menti  e  piene  del  sacro  faoco  deirarte.  II  re  fece 
loro  per  ultimo  segno  di  cessare,  e  musica  e  nautch 
tacquero  come  per  incanto. 

Vennero  allora  servi  riccamente  vestiti,  con 
gJ*andi  vassoi  carichi  di  grandi  collane  di  cri- 
santemi  e  di  rose ,  e  il  prime  ministro  ed  altri 
winistri  minori  ci  incoronarono  tutti   con  quelle 
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ghirlande,  aspergendole  di  essenza  di  rose  che 
con  un  piccolo  cucchiaio  d'oro  levavano  da  un 
vaso  d'argento.  Un  voluttuoso  profumo  orientale 
inondava  la  sala ,  mentre  le  due  fanciuUe  in  un 
angolo  della  sala  saettavano  occhi  di  fuoco 
sopra  di  noi  e  il  loro  sudore  ircino  giungeva  alle 
nostre  narici  insieme  airessenza  di  rose  e  al  fumo 
del  sandalo  bruciato. 

Dopo  le  ghirlande  di  fieri  venne  la  distribu- 
zione  del  pan-supari  (betel  e  noci  di  aru)  e  le 
foglie  del  betel  erano  derate.  Gli  indiani  prepa- 
ravano  il  loro  bolo  e  se  lo  mettevano  in  bocca  > 
noi  ce  lo  mettevamo  in  tasca. 

La  distribuzione  del  pan-supari    congeda   gli 
ospiti,  e  noi  all'uscire,  salutati  dal  sorriso  aflfa- 
scinante  delle  nauieh,  davamOy  passando,  la  mano 
al  Ke ,  che  suUa  scala  ci  attendeva ,  ringrazian 
doci  della  cara  visita  e  augurandoci  ogni  bene. 

II  28  recava  nel  programma  un  peso  enorme  di 
divertimento  e  di  emozioni:  "  Investiture  Durbar 
at  the  Nazar  Bagh  Palace.  Levee  of  Ms  Excellency 
the  Governor,  Exhibition.  Sports  in  the  Arena,  Din- 
ner and  FireworJcs  at  the  Moti  Bagh,  „ 

La  sala  deirincoronazione  era  aperta  per  ogni 
parte.  Bra  un  immense  padiglione  piantato  in  un 
giardino  come  non  si  pub  averlo  che  nelP  India. 
Vn  artista  sarebbe  impazzato.  Nello  sfondo  deila 
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Sala  sopra  un  palco,  tre  poltrone  d'argento  mas 
siccio.  In  mezzo  Sir  Fergusson ,  a  sinistra  Mel- 
ville, il  residents  che  aveva  preparato  tutti  qaelli 
avvenimenti,  a  destra  il  Gaekwar,  piii  timido  e 
turbato  che  mai ,  con-  diamanti  e  perle  e  gemme 
d'  un  valore   incalcolabile.   Dicono  die  il  valore 
delle  gioie  della  Corona  ammonti  a  75  milioni  di 
lire.  Intorno  a  quel  palco  e  per  tutte  le  sale  sie- 
dono  re  e  principi   nei   loro   abbigliamenti  piti 
belli  e   sfolgoranti.   Tutti  i  tesori  di  Golconda 
sono  addensati  in  quel  padiglione,  ed  io  non  vedo 
che  folgori  di  diamanti ,   lampeggiamenti  di  zaf- 
firi   e   di   rubini.   Kon  tutti  quel  principi  hanno 
scarpe,  ma  tutti  hanno  una  spada,  che  portano 
come  un  bastone  e  si  mettono  spesso  fra  le  gambe. 
Un  sceicco  tutto  bianco,  con  enorme  barba  bianca, 
che  scende  giii  fino  airombilico,  h  bello  e  grande 
come  Mos^.  Nello  sfondo  un  cielo   di   lapis-laz- 
zoli,   gruppi  di  palme  che  fanno  ondeggiare  le 
^oro  frondi  e  papaie  immobili  irte  di  frutti. 

^investiture,  o  come  chi  direbbe  in  lingua  po- 
vera,  V  incoronazione  (senza  corona ,  perb)  inco- 

mincia. 

JSir  Fergusson,  in  mezzo  alio  sparo  delle  arti- 
glierie,  dirige  al  Re  questo  discorso  in  inglese, 
che  poi  viene  riletto  per  uso  dei  presenti  che 
ignorano  questa  lingua,  in  guzarati.  Eccovi  la 
traduzione  letterale: 
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^  lo  vi  do  V  investitura ,  come  re  di  Baroda. 
Con  cio  r  Imperatrice  vuol  dimostrare  come  sia 
8U0  desiderio  che  gli  Stati  Indigeni  deir  India 
Gontinuino  nella  loro  integrity  e  indipendenza. 

"  Pisceso  da  Pelaji  Eaoj  il  valente  fondatore 
della  vostra  dinastia,  siete  ben  accetto  al  mio 
Governo.  Nessuna  fortuna  poteva  toccarvi  mag- 
giore,  nh  per  potenza,  n^  per  ricchezza,  nh  per 
gioventu.  Nell'esercizio  del  vostro  potere  non  du- 
bito  che  vi  affiderete  ai  consigli  dei  nostri  saggi 
e  esperimentati  uomini  di  State.  Noi  vi  difende- 
remo  da  ogni  minaccia  che  vi  possa  venire  dai 
di  fuori. 

"  La  vostra  fortuna  h  cresciuta  d'assai  per  una 
saggia  amrainistrazione;  la  vostra  gioventu  h  stata 
benedetta  dalla  felicitEt  domestica  ed  h  ara  sana  e 
vigorosa;  la  vostra  educazione  ^  stata  buona  e 
tutto  ci5  vi  promette  per  Tavvenire  una  vita  fe- 
lice.  Ma  la  durata  e  la  realty  di  questa  felicity 
dipenderanno  in  gran  parte  dal  modo  con  cui  sa- 
prete  usarne.  fi  passato  ormai  quel  tempo  in  cui 
regni  e  popoli  erano  creduti  dai  piti  potenti  so- 
vrani  come  strumenti  della  loro  gloria  indivi- 
duale  e  dei  loro  piaceri.  Le  dinastie  esistono  per 
fini  piti  alti  che  non  la  soddisfazione  individuate, 
e  una  grave  responsabilit^  pesa  suiranimo  di  chi 
poasiede  tanti  mezzi  di  fare  il  bene  e  il  male. 


'  * 
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Vi  8ono  compensi  importanti  a  questi  pesi,  ma 
per  guadagnarseli  bisogna  guardar  sempre  al  di 
li  della  propria  soddisfazione  ed  anche  della  lode 
degli  altri,  ma  bisogna  far  sagrifizio  di  sfestesso 
per  giovare  agli  altri. 

^  Possano  essere  questi  gli  intendimenti  di  V.  A. 
Possa  la  viostra  felicitt\  essere  grande ,  il  vostro 
successo  continuo,  la  vostra  memoria  gloriosa,  e 
cosl  avverr^  se  voi  ricercherete  la  felicity  degli 
altri  prima  della  vostra,  e  cosi  voi  sarete  amato 
e  rispettato  dai  vostri  sudditi,  godrete  il  favore 
imperiale  e  soprattutto  sarete  approvato  e  soste- 
nuto  da  quel  Poter  Supremo,  per  il  quale  solo  i 
re  regnano  e  i  principi  rendono  la  giustizia.  ,, 

Si  lesse  poi  il  Khillat  del  vicer^,  che  era  un'al- 
tra  predica  piena  di  zucclierini. 

II  Gaekwar  poi  lesse  una  risposta  in  inglese: 
„  Bgli  ricorderebbe  sempre  con  grande  ricono- 
scenza  cio  che  lo  Stato  doveva  al  governo  in- 
glese, ci5  ch'egli  doveva  in  particolare.  Egli  ser- 
berebbe  eterno  nella  mente  cio  che  doveva  a  Sir 
Bichard  Meade ,  a  Melwill.  Nello  stesso  tempo 
sentiva  il  bisogno  di  dire  cio  che  ei  doveva  alia 
sua  amata  e  venerata  madre.  Nulla  potrebbe  su- 
perare  la  di  lei  tenerezza,  le  di  lei  cure  affet- 
taose.  Doveva  pur  ringraziare  Elliott  per  V  edu- 
oazione  ricevuta.  Gosl  pure  ringraziava  Madava 
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Rao  e  i  colleghi  saoi  per  i  bnoni  principii  di 
governo,  che  gli  avevano  insegnato.  Quest!  ave- 
Vano  molto  fatto  per  rialzare  il  livello  delVani- 
ministrazione  e  preparare  riforme  importanti. 
Egli  le  manterrebbe  e  continuerebbe  nella  via 
del  progresso.  II  suo  programma  sarebbe  sem- 
plice  e  sicuro,  e  fondato  sopra  sentimenti  di  in- 
variabile  fedelt^  per  Tlmperatrice  delle  Indie. 

^  Fossa  Dio  aiatartui  neiradempimento  dei  miei 
doveri.  ^ 

Terminati  tutti  quest!  discorsi,  Sir  Fergusson  e 
11  Re  si  recarono  in  un  gabinetto  chiuso,  di  dove 
attraverso  una  persiana  la  regina  e  la  regina 
madre  coUe  altre  donne  della  famiglia  assiste- 
vauo  alia  scena  solenne.  So  che  il  Be  piansesul 
seno  della  mamma,  ed  io  lo  vidi  ritornare  al  suo 
posto  d'onore  poco  dopo  cogli  occhi  rossi  e  la 
fisonomia  profondamente  commossa. 

Dopo  i  discorsi,  i  doni.  Prima  queili  deir  Im- 
peratrice  delle  Indie  al  Gaekwar,  poi  queili  del 
Gaekwar  a  Sir  Fergusson.  Questi  per5  non  «i 
possono  accettare  e  quindi  son  venduti  e  il  prezzo 
h  restituito  al  Re,  il  quale  poi  coUo  stesso  de- 
naro  ne  compera  altri  per  i  bisogni  di  altre  con- 
simili  occasioni.  Vi  furono  anche  i  doni  del  vi- 
cevh  al  prime  ministro  e  agli  altri  fanzionari  del 


--T1 
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regno.  Erano  stoffe,  gioielli,  vasi  preziosi,  che  si 
distendevano  per  terra  dal  trono  fino  alia  porta 
d'entrata  del  padiglione. 

La  distribazione  delle  collane  profamate  di 
fiori  e  del  jpan-»up/iri  chindeva  la  cerimonia. 

Al  ritorno  ritrovai  la  folia  immensa  del  popolo, 
che  copriva  con  un  mosaioo  di  faccie  case,  alberi 
e  strada.  Trnppe  inglesi ,  trnppe  maratte  forma- 
vano  mazzl  scintillanti  di  colori  e  di  acciaio  in 
in  queiroceano  umano,  mentre  i  due  cannoni  d'ar- 
gento  coUe  ruote  d'oro  e  i  due  cannoni  d'oro  coUe 
rnote  d'  argento ,  mettevano  in  quella  massa  la 
loro  nota  omerica  e  grottesca  di  sfarzo  e  di  ric- 
chezza. 

Alia  sera  gran  pranzo  di  270  invitati  a  Moti 
Bagh.  Cattiva  cucina,  pessimo  servizio,  vini  ec- 
cellenti.  II  menu,  scritto  su  cartoncino  azzurro, 
con  fiori  di  loto,  bambti  e  cicogne  derate: 

Soups,  —  Julienne,  Oyster. 

Fish.  —  Boiled  Pamphlet. 

Entrees,  —  Salmi  of  chicken.  —  Mutton  chops 
^  la  jardiniere. 

Joints,  —  Turkey  and  Ham.  —  Saddle  of  mutton. 

Belevis,  —  Charlotte  k  la  Eusse.  —  Rhubarb 
trifle.  —  Asparagus.  —  P^t^  de  becasses.  —  Iced 
Pudding.  —  Cheese.  —  Dessert. 

XJn  misto  franco-anglo-indiano.  —  lo  dovettf , 
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secondo  Tiiso  inglese,  andare  alia  faticosa  ricerca 
di  mistress  Paterson,  moglie  di  un  professore  di 
sanscrito,  che  mi  era  stata  assegnata  come  mia 
compagna  di  pranzo. 

Lo  Sports  in  the  Arena  era  stato  rimandato  ad 
altro  giorno. 

II  programma  portava  per  il  29 :  Cheetah  Hunt 
and  Breahfa^t  at  MaJcarpura,  Durbar  to  he  held  by 
His  Excellency  the  Governor,  Fancy  Dress  Ball  at 
the  Nagar  Bagh  Palace. 

Era  ancor  notte  e  le  stelle  impallidivano  ap- 
pena  ai  raggi  ancor  lontani  del  primo  sole,  quando 
io  mi  mettevo  in  carrozza  per  assistere  alle  caccia 
delle  gazzelle  fatta  colla  pantera  o  col  cheetah 
(Felis  jubata).  11  caso  mi  destinava  a  compagna 
di  viaggio  miss  Lee,  figlia  del  celebre  presidente 
degli  Stati  del  Sud  nelPAmerica  del  Nord. 

Si  arriva  a  Makarpura  che  ^  giorno  fatto.  Carri 
con  due  ruote  trascinati  da  un  bove  e  con  un 
materasso  attendono  le  signore  e  i  piu  pigri,  men- 
tre  cavalli  ardenti  aspettano  gli  uomini.  Incomin- 
cio  a  fare  il  pigro,  ma  poi  scendo  dal  carro  e  mi 
preiido  ancli^io  un  cavallo  da  sella.  Davanti  a  noi 
due  o  tre  carri  tirati  da  due  bovi  portano  cia— 
scuno  una  pantera  magra,  snella,  cogli  occhi  ben- 
dati  e  che  sta  tranquilla  fra  le  gambe  del  sac^ 
guardiano.  Altri  cacciatori  spingono  verso  di  noB. 
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fitnoli  di  innumerevoli  gazzelle.  Gome  son  carine 
quelle  blonde  creature,  come  fuggono  paurose  e 
incerte  della  direzione  da  prendere!  Frale  cento 
femmine  senza  coma  spiccano  le  coma  spirali 
del  x)Ochi  maschi.  Ma  ecco,  che  a  due  passi  da 
me  una  scena  di  sangue  apre  la  caccia.  II  guar- 
diano  ha  levato  la  benda  alia  cheetah,  ed  essain 
due  balzi  si  h  avventata  sopra  la  gazzella  che 
era  piti  vicina,  I'ha  stramazzata  e  coi  denti  acuti 
le  sta  succhiando  il  sangue  dalla  carotide.  Saltan 
dal  carro  sul  carnefice  e  sulla  vittima  e  bendano 
gli  occhi  di  nuovo  alia  pantera,  che  protestando 
e  muggendo  lascia  con  dolore  la  vittima  e  si  lecca 
le  labbra  insanguinate.  I  carri  colle  cheetah  si 
spandono  per  Tampia  campagna  e  oguuno  dinoi 
segue  le  vicende  della  caccia  crudele.  lo  iion  vidi 
che  un  altro  cheetah  sguinzagliato  iuvano,  perch6 
la  gazzella  fuggl  via  e  la  pantera  non  voile  in- 
seguirla. 

Una  succolenta  colazione  ci  attendeva  a  Ma« 
karpura  o  tutti  vi  facevano  un'ottima  figura,  af- 
£a,mati  dalla  alzata  mattutina  e  dal  lungo  galoppo. 
Dalle  flnestre  del  palazzo  si  potevano  vedere  nel 
cortile  le  tre  gazzelle  sgozzate  dalle  pantere  e  che 
erano  tutte  femmine :  ci5  che  mi  dimostrava  in- 
esatto  quanto  dicono  alcuni  viaggiatori,  che  il 
cheetah  non  assale  che  i  maschi. 
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Una  volta  Timperatore  Akbar  andava  a  oaocia 
con  mille  leopardi,  dei  quali  ognano  aveva  il 
proprio  nome  e  il  proprio  carro  o  era  adagiato 
sopra  an  cavallo  o  sopra  iin  elefiinte.  Semendmor 
nikj  il  primo  leopardo  di  Akbar,  era  portato  a  oac- 
cia  in  un  chowdole  o  palanchino,  ed  era  trattato 
da  tutti  con  grandissimo  rispetto.  II  oarro  che 
porta  il  cheetah  si  cliiama  reynkla  (1). 

• 

(1)  Suir  allevamento  del  cheetah ,  eccovi  alcune  notizie  in- 
teressanti. 

R  The  Cheetawalla  Pardhis  are  a  brancli  of  the  Great  Bowrie 
tribe,  who  derive  their  name  from  the  fact  of  their  being  sna- 
rers  of  the  cheetah  or  hunting  leopard,  which  is  tamed  and  sold— 
to  rajahs  or  chiefs.  The  men  never  cut  or  shave   the  hair  ona 
their  heads,  and  both  men  and  women  have  a  very  dirty  untidjm 
appearance.  During,  the  rains  they  retire  into  the  Nizam's  terri- 
tory,  and  build  temporary  sheds,  but  as  soon  as  the  monsoos 
is  over,  they  commence  wandering  about  the  country.  Theyar 
professional  grain  and  cotton  thieves ,  and  rob  standing  crops 
but  never  resort  to  burglary  or  cattle  lifting,  or  violent  crime 
Occasionally   a  tame   cheetah  is  taken  with  the  gang  to  sup 
ply  them  wit  antelope  flesh.  The  Soonarias,  another  branch 
the  same  tribe  j  are  day  thieves ,  and   it  is  an  article  of  th( 
faith  never  to  steal  between  sunset  and  sunrise.  They  are  si 
gularly  expert  at  pilfering  and  picking  pockets.  They  reside 
the  Bundelkund  and  Bhopal  territories,  and  start  after  the  ra 
in  gangs  for  various  parts  of  India.  Women  never  leave  tJ 
homes ,   but   the  gang  is  always  accompanied  by  a  numbe 
boys  who  assist  in  thieving.  They  sleep  under  trees   at  a 
stance  from  villages,  and  attend  fairs  and  other  large  gatheri 
Most  Soonarias  return  to  their  native  villages  in  time  for 
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Dopo  esser  ritornato  alia  mia  tenda  di  Baroda, 
dopo  aver  preso  un  buon  bagno,  apprestai  nuove 
forze  alle  nuove  emozioni  che  mi  attendevano. 

II  Re  avrebbe  restituito  la  visita  a   Sir  Fer 

gusson,  recandosi  in  pompa  solenne  dal  suo  pa- 

lazzo  alia  tenda  del  governatore.  Mi   misi   sulla 

via  e  mi  vidi  sfilare  la  piu   gigantesca ,   la  piu 

sfolgorante  processione  che  mai  potessi  immagi- 

nare.  Truppe  a  piedi  e  truppe  a  cavallo,  i  soliti 

cannoni  d'argento  colle  ruote  d'oro  e  quelli  d'oro 

colle  ruote  d'argento,  e  poi  quattordici  elefanti, 

tntti  colla  faccia  dipinta  a  rabeschi  dai  vivi  colori, 

coperti  di  argento,  con  anelli  d'argento  alle  gambe, 

con  gualdrappa  dorata  e  colla  hooda  o  navicella, 

che  portava  in  alto  ininistri  e   general!   indiani 

tutti  splendenti  di  diamanti  e  di  gemme.  Uno  di 

essi  portava  il  grande  stendardo  di  broccato  d'oro 

donate  al   Re '  dair  Imperatrice  nel  1877.  II  piu 

belle  e  il  piti  gigantesco  di  quelli  elefanti  portava 

nella  sua  navicella  d'  oro   il  Gaekwar ,   che   non 

aveva  con  se  che  Mada-Rao,  il  suo  prime  mini- 

6tro,  il  Cavour  del  regno  maratto.  Quest'elefante 

holi  festival  when  all  the  proceeds  of  plunder  they  have  col- 
lected, which  often  amounts  to  large  sums,  are  fairly  distribu- 
ted, an  oath  being  first  taken  that  the  amount  for  division  is 
all  that  was  obtained. » 
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aveva  una  gualdrappa,  dove  Poro  e  Targento  1am- 
peggiavano  a  vicenda  con  tutti  i  loro  fulgori. 
Davanti  al  Re ,  soldati  del  Dardistan ,  piti  bri- 
ganfci  che  soldati,  eon  faccie  feroci  e  armi  sel- 
vaggie ,  cantavano  un  inno  di  guerra ,  danzando 
e  facendo  squassar  le  loro  lancie  suonanti.  i  loro 
facili  a  miceia  e  a  pietra. 

Era  uno  spettacolo  sfolgorante;  era  un'orgia 
d'armi,  d'oro  e  d'  argento,  di  diamanti,  che  scin- 
tillavano  tutti  insieme  sotto  un  sole  di  fuoco.  Vi 
era  pero  anche  il  grottesco.  Era  un  Michelan- 
gelo vestito  air  orientale  e  con  forti  tinte  ber- 
ninesche.  lo  sentivo  che  per  quelli  indiani  quelle 
spettacolo  era  I'ideale  del  bello  e  del  grande; 
per  me  invece,  per  i  miei  sensi  europei,  piti  de- 
licati  e  meno  esauriti,  era  un  troppo  che  mi  ineb- 
briava  piu  che  non  mi  commovesse,  che  mi  sba- 
lordiva  piti  che  non"  mi  piacesse. 

Quando  il  Re  ritornava  al  suo  palazzo,  nel  pas- 
sare  per  la  porta  di  Lallipore,  il  popolo  com- 
mosso  di  tenerezza  per  il  suo  Gaekwar,  faceva 
sedere  Telefante  e  versava  sul  capo  del  Re  tor- 
renti  di  fieri  d'argento  e  d'oro. 

La  giornata  si  chiudeva  con  un  ballo  in  costume 
nel  palazzo  di  Moti  Bagh ;  ballo  a  cui  non  pren- 
devano  parte  che  gli  Europei  e  che  era  in  tutto 
eguale  ai  nostri. 


FESTE  POPOLABI.  Ill 

II  popolo  minuto,  accorso  in  nomero  di  parec- 
chi  milioni  di  uomini  da  ogni  parte  deir  India , 
aveva^  il  30  dicembre,  la  sua  festa  speciale,  che 
laconicamente  era  segnata  nel  programma  coUe 
parole:  FSte  in  the  Puhlilc  Park, 

Figuratevi  un  immenso  giardino,  che  h  parco 
e  giardino  in  una  volta  sola,  e  dove  i  fiori  del- 
TEuropa  e  dell' India  si  trovano  vicini  in  place- 
vole  fratellanza.  Sparsi  qaa  e  1^  padiglioni,  dove 
si  danno  rappresentazioni  drammatiche ,  si  ven- 
dono  cibi,  si  fanno  giuochi  di  destrezza.  Entro 
in  uno  di  quel  teatri.  Una  donna ,  con  occhi  di 
faoco,  giovane,  bellissima,  h  accasciata  in  terra  e 
ride  alle  smorfie  e  ai  lazzi  di  quattro  attori,  che 
fanno  da  nomo  e  da  donna,  e  fanno  ridere  tatti 
gli  astanti. 

In  un  altro  angolo  del  giardino  vedete  bambini 
sospesi  per  aria  e  che  sembrano  volare  con  ali 
di  latta  o  paiono  trapassati  da  lancie  e  da  spade. 
Altrove,  uomini  buffi  contraflfanno  le  baiadere.  Si 
innalzano,  con  estasi  di  tutti  gli  Indian!,  palloni 
aerostatici  d'ogni  forma,  mentre  giocolieri  neri 
e  dalle  faccie  mongoloid!,  uomini  e  donne,  fanno 
giuochi  crudeli  da  mettere  i  brividi.  Vidi  una 
donnst*  camminare  coi  piedi  nudi  sopra  il  filo  di 
una  spada,  portando  una  grande  anfora  plena  di 
acqua  sul  capo.  Yidi  un  uomo  con  dodici  spade 
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messe  in  bocca,  fra  lo  gambe  e  le  bracoia,  roto- 
larsi  sopra  altre  spade. 

Gorde  tese  attra verso  il  fiume  da  on  albero  al< 
I'altro  davauo  occasiono  ad  abilissimi  fiinamboli 
di  mostrare  la  loro  maestria,  mentre  i  tamarindi 
giganteschi   di   quel  parco  sembravano  piegarsi 
sotto  il  peso  di  migliaia  di  uomini  dai  oento  oo- 
lori,  che  vi  stavano  appollaiati  per  godersi  qaello 
spettacolo,  di  cui  essi  stessi  formavano,  senza  sa* 
perlo,  la  parte  piii  bella.  In  mezzo  a  milioni  di 
uomini,  a  migliaia  di  cavalli,   di  buoi,  di  cam- 
melli,  un  elefanto  tutto  dipinto,   reso  da  quelle 
pitture  comico  e  burlesco  nella  sua  grandezza, 
portava  a  guisa  di  palco  aerco  tutta  una  tamU 
glia,   che  si  godcva  gli  spettacoli  del  parco,  e 
sbadigliando  sembrava  dai  suoi  piccoli  occhietti 
maliziosi  dcridere  le  piccole  formiche  uraaue,  che 
gli  brulicavano  d'  attorno.  Pareva   ricordare  con 
ironia  malinconica   il   mondo   dei   coetanei  suoi 
d'altre  epoche  geologiche,  che  soli  eran  degni  di 
tenergli  compaguia. 

In  questo  stesso  giorno  nel  palazzo  del  Re,  oio6 
a  Nagar  Bagh,  rividi  le  stesse  baiadere  ripetere  le 
stesse  epilettichc  osercitazioni. 

Le  feste  di  Baroda  si  chiudevano  il  31  dicemhre 
cogli  Sports  hi  the  Arena,  il  circo  romano  portato 
in  Oriente. 


\ 
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AUe  tre  io  era  al  circo ,  grande  spazio  ret- 
tangolare  chinso  da  mura  altissime.  II  popolo 
sngli  alberi  e  sopra  i  terrazzi.  Io  sulla  tribuna 
riservata  al  Ee  e  agli  invitati.  La  fortuna  mi 
mise  vioino  a  tre  fanciuUe  parsi,  dagli  occhi 
grandi  e  dolcissimi,  con  naso  greco,  labbra  grosse 
e  sensuali,  pelle  quasi  bruna,  smeraldi  quasi 
grandi  come  i  loro  occhi,  e  diamanti  cosi  grossi 
da  bastare  a  farm!  ricco. 

Giunge  il  Ee  in  carrozza  a  quattro  cavalli 
bianchi ,  e  un  aiutante  a  cavallo  io  difende  dal 
sole  con  un  grande  ombrello  di  broccato  d'  oro, 
Le  truppe  gridano  urrah  di  gioia  alzando  in  alto 
le  scimitarre. 

Manca,  con  molto  dolore  degli  Europe!,  la  mu- 
sica,  e  Io  spettacolo  h  diretto  dalle  mani  del  Ee. 
Lo  spettacolo  incomincia  con  giuochi  sorpren- 
denti  di  papagalli  ammaestrati.  Si  rotolano  sopra 
tavoli,  fanno  salti  mortali^  tirano  a  segno  con  un 
cannoncino,  clie  essi  stessi  caricano  a  polvere. 
Cinque  gruppi  di  lottatori  neri  come  Tebano,  forti 
e  belli  coftie  1'  Ercole  greco ,  lottano ,  formando 
intrecciamenti  stupendi  di  membra  umane. 

Due  rinoceronti  entrano  sulla  scena.  Cento  lan- 

ceri  difcndono   lo   steccato   che   li  separa  dalla 

folia,  mentre  altri  li  aizzano  alia   lotta.  Son  di- 

pinti  .con  inacchie  rosse,  son  bagnati  con  secclii 

HANTsaAzz^*  India*  ^ 
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d'acqua,  onde  diventino  di  malamore,  si  mostran 
loro  cenci  violetti;  ma  non  vogliono  saperne.  Gru- 
gniscono  orribilmente,  ma  non  si  battono. 

Eiescono  meglio  i  bufali  che  si  lanciano  Pun 
contro  Paltro  con  insania  feroce,  facendo  cozzare 
fragorosamente  le  loro  coma  e  sbuffando.  Uno 
di  essi  rimane  subito  ferlto,  e  la  piet^  inglese 
vuol  finita  la  pugna.  Si  allacciano  loro  le  gambe 
posteriori  e  intorno  a  uno  solo  lavorano  venti 
uomini.  II  bufalo  ferito  vorrebbe  vendicarsi  e 
non  si  ritira  che  sotto  il  Concorde  volere  di  qua- 
ranta  braccia  erculee. 

Entrano  altri  due.  Uno  di  essi  b  cosl  impa-* 
ziente  della  pugna,  che  non  aspetta  che  gli  venga 
aperta  la  porta,  e  gettandosi  contro  lo  stecoato 
lo  fa  in  pezzi  e  si  butta  con  impeto  immane  con* 
tro  il  rival e,  che  rimane  ferito. 

Lotte  di  arieti ,    che   martellano   con  immenso 
fragore  le  loro  corna  le  une  contro  le  altre,  Ne- 
gli  intermezzi  (che  riposo  vero   non   puo   essere 
in  uno  spettacolo  indiano)  due   gazzelle   cornuto 
tirano  un   elegante   carrozzino.    Si  espongono  in 
gabbia  uccelli  rari  o  artificialmente  contraflTatfci. 
Si  fa  vedere  perfino  un  canarino! 

Intanto  in  un  batter  d'occhio  cento  servi  hanxio 
distrutto  lo  steccato,  che  divideva  in  due  par*t>i 
Tarena  e  compaiono  due  elefanti.  Dovrebbero  ba^t- 


NBL  CIECa  116 

tersi,  ma  uno  di  essi  ne  ha  ppchisdima  voglia, 
ed  h  piti  disposto  a  faggire ,  mentre  1'  altro  gli 
taglia  semprB  la  ritirata,  Conviene  agitar  loro 
davanti  panni  verdi  e  violetti  e  flnalmente  pare 
che  vogliano  prender  la  cosa  sul  serio.  Si  lan- 
ciano  coUa  proboscide  Tun  contro  T altro;  ma  la 
piet^  inglese  interviene  una  seconda  volta  ecoa 
razzi  di  faoco  e  auelli  mordenti  alle  gambe  son 
separati  e  ricondotti  alle  loro  stalle. 

Lo  spettacolo  h  chiuso  da  un  elefante,  che  do- 
vrebbe  uccidere  un  uomo  montato  con  una  lancia 
sopra  un  bellissimo  cavallo ,  e  V  uomo  viceversa 
dovrebbe  uccider  T  elefante.  Dopo  molti  giri  e 
rigiri  pero  ognuuo  ritorna  vivo  alia  propria  di- 
mora.  —  In  comples30  questo  spettacolo  pseudo- 
romano  riesce  molto  freddo. 

Vedendo  sciogliersi  e  soomporsi  tutti  quel  grap- 
poli  umani  dai  cento  colori  che  pendevano  dai 
tamarind!  secolari,  mi  domandava:  Gli  inglesi 
deirindia  diverranno  indiani  1  E  la  mia  ragione 
rispondeva:  no. 

Gli  indiani  dell'impero  indo-britannico  diver- 
ranno inglesi!  e  pia  che  mai  la  mia  ragione  ri- 
spondeva: no. 

E  dunquei  II  contatto  di  due  popoli  cosl  di- 
vers!, cosl  opposti,  cosa  far^  nascere?  Lo  diranno 
i  figli  del  nostri  loutaui  nepoti.  La  pianta  umana 
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h  cosl  ricca  e  cosl  feconda  di  germi,  da  non  po- 
tersi  dire  cosa  nascer^. 

Luorezio ,  che  ha  divinato  tanta  parte  della 
scienza  moderna.  non  poteva  prevedere  il  tele- 
grafo  e  la  ferrovia,  n^  Plutarco  e  tanti  altri  savii 
antichi  che  hanno  studiato  tutte  le  forme  di  go- 
verno  possibile,  potevano  prevedere  il  regime 
costituzionale ,  alia  cui  ombra  noi  viviamo  da 
tanti  anuL 


i 
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Hodo  singolare  con  cni  incominciai  Tanno  1882.  -  Viaggio 
da  Bombay  a  Madras.  -  Le  ferrovie  indiane  e  le  doccie  fredde 
in  vagone.  -  Madras  e  i  suoi  alberghi.  -  Un  imbarco  tragico- 
comico  nella  Baia  di  Madras.  -  Rapida  presentazione   della 

cittd  di  Madras  al  lettore. 


Inoominciai  Tanno  di  gras^ia  1882  in  un  modo 
nuovissimo,  ciofe  in  un  vagone  di  prima  classe, 
viaggiando  a  grande  velocity  fra  Baroda  e  Bom- 
bay. Compagni  di  vagone  tre,  giusto  quelio  che 
ci  vogliono  per  avere  ii  grand  eomplet  di  un  va- 
gone indiano  di  prima  classe.  Un  indii,  ricco  e 
serio,  nero  di  fuori  e  tenebroso  di  dentro,  che  non 
parlava,  non  russava  e  neppur  fiatava,  assorto 
nel  nirvana  di  un  sogno  orientale.  Un  bravo  av- 
vocato  di  Kizza,  brav'uomo  ad  onta  che  giri  il 
mondo  per  Tapostolato  di  Don  Bosco,  e  un  in- 
glese  biondo  di  fuori  e  di  dentro,  che  anche  dor- 
mendo.sorrideva  sempre  a  palpebre  chiuse  sotto 
una  ghirlanda  opima  di  quaglie  e  di  beocaocini 
che  aveva  sospeso  sul  suo  capo. 
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lo,  veriflcato  che  la  lancetta  del  mio  orologio 
segnava  le  dodici  e  cinqae  antimeridiane ,  mi 
alzai,  mi  cavai  il  cappello,  e  aperto  una  finestra 
goardai  Tampia  pianura  maratta  che  stava  attra- 
versando  e  dove  le  alte  palme,  sparse  qua  e  1^ 
come  monoliti  di  bronze,  parevano  punti  gigan- 
teschi  d' ammirazione  neirinfinita  solitadine  di 
quella  poetica  coutrada.  Nessun  rumore  air  in- 
faori  deirurlo  gemente  degli  sciacalli  e  dello 
sbuflfo  intermittente  e  clangoroso  del  treno.  Satlu- 
tai  Tanno  che  nasceva  in  quel  momento,  salutai 
I'anno  che  moriva,  salutai  i  cari  lontani ,  feci  il 
solito  giuramento  di  migliorare  me  stesso  nella 
nuova  unit^  della  vita....  Poi  mi  riaddormentai 
nel  bacio  di  un  dovere  compiuto. 

L'alba  prima  deH'ottantadue  mi  sveglib  ad  una 
piccola  stazione,  dove  per  due  anna  da  una  vec- 
chia  Indiana  comprai  un  fascio  di  canne  da  zac 
chero  e  un  cocco  acerbo.  Succhiai  le  mie  canne, 
sorbii  il  latte  fresco  e  la  freschissima   gelatine 
del  cocco.  Davvero  non  poteva   incominciare  ilL 
nuovo  anno  rxh  piti  dolcemente,  nh  piii  indiam 
mente. 

Quella  giornata  doveva  essere  tutta  una  doL— 
cezza  e  un  lieto  augurio.  Quasi  salute  d^ami<^o 
ad  amico,  trovava  al  Watson's  Hotel  un  grazioi^o 
invito  di  Tyrrel  Leith  per  un  luncheon  alia 
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splendida  residenza  di  Malabar's  Hill  e  1^  in  ano 
dei  posti  mti  incantevoli  del  mondo,  fra  belle  si- 
gnore  e  fiori  belli  come  le  signore,  in  una  bi- 
blioteca  ricchissima  e  in  dolci  parlari  trascorre- 
vano  le  calde  ore  della  giornata,  che  si  chiadeva 
in  velate  arditissime  sulla  Cindarella^  yacht  di 
tek,  sul  quale  I'amico  mio  si  preparava.alla  vit- 
toria  della  prossima  regata. 


3  Oennaio. 


Ultimi  e  sudati  preparativi  per  la  partenza, 
cbe  fu  burrascosa  e  piena  di  bizze.  Alia  stazione 
riesce  diflficile  aprirsi  il  varco  fra  carri  di  bovi 
gobbi,  omnibus,  carrozze  e  carrozzelle  e  quella 
solita  calca  affollata,  che  fa  d^ogni  palmo  di  citt^ 
Indiana  un  formicolaio.  Un  interprete,  che  vera- 
mente  meriterebbe  un  battesimo  meno  parlamen- 
tare,  tenta  di  rubarci  molte  rupie,  e  in  parte  vi 
riesce.  L'ignoranza  della  lingua,  il  numero  infi- 
nito  degli  uflBcii  e  degli  impiegati ,  V  ignoranza 
degli  usi  anglo-indiani  ci  danno,  mani  e  piedi 
legati,  in  braccio  ai  briganti  che  popolano  la 
stazione.  lo  mi  console,  quando  tutto  h  finite, 
quando  la  borsa  si  h  alleggerita  di  centinaia  di 
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rupie  e  vedo  uel  mio  vagone  una  larga  provvi- 
sta  di  canne  da  zucchero,  di  banane  e  di  aranoie. 

Siamo  in  moto  colla  prua  del  treno  diretta  a 
Madras,  la  seconda  citt^  dell'  India.  A  sinistra 
vedo  un  fiume  grigio  e  sonqacchioso  con  un  vil- 
laggio  indiano,  fatto  tutto  di  frasclie.  Da  lontano 
montagne  fra  le  piu  belle  del  mondo,  che  sem- 
brano  guglie  di  chiese  gotiche.  Una  cattedrale 
di  Colonia  fatta  per  un  .popolo  di  ciclopi.  La 
jungla  (foresta  vergine)  si  alterna  con  campi  col- 
tivati  a  cotone,  a  ricino,  ad  indaco. 

A  Culllan  Junction  la  stazione  h  quasi  sepolta 
sotto  un  drappo  smagliante  di  ipomee  florite  e 
di  ibischi  fiammanti.  Nei  campi  molti  bufali  neri, 
contadini  quasi  nudi  e  piCi  neri  dei  bufali. 

La  strada  sale  e  siamo  gi^  nell'  altipiano  dei 
Ghats,  e  Taria,  da  calda  e  soffocante,  si  h  andata 
facendo  sottile  e  esilarante.  La  respiro  a  ampii 
polmoni  e  con  vera  volutt^,  mentre  intorno  a  me 
vedo  lo  splendido  panorama  dei  monti  basaltici 
che  terminano  a  terrazzo ,  sostenuti  da  colonne 
gigantesche.  Vedo  la  i)rima  scimmia. 

Alle  otto  di  sera  si  pranza  molto  bene  alia 
stazione  di  Poona  e  si  riprende  il  proprio  va- 
gone e  la  corsa  incessante 
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4  Gennato,  Mercoledl. 

'  Mi  sveglio  alle  quattro  e  mezza  e  mi  trovo  fra 
piannre  coltivate  a  sorgo,  a  tabacco,  a  ootone  e* 
a  ricino.  Qua  e  1^  gruppi  delV Acacia  arahica,  una 
delle  piante  piii  comuni  di  tutta  Tlndia.  Villag- 
gio  con  tombe  musulmane.  Di  quando  in  quando 
si  erge  dalla  pianura  un  monticello  conico  con 
rovine  di  antiche  fortezze. 

Vedo  ad  una  stazione  una  vecchia  nera  col 
volto  e  le  braccia  tinte  in  giallo.  fi  uno  dei  qua- 
dri  piti  orrendi  della  tavolozza  umana. 

Attraverso  il  Dekkan  e  ad  una  stazione  com- 
pero  monete  di  Hyderabad.  Quasi  a  contravve- 
leno  della  vecchia  nera  vedo  una  giovane  indiana 
quasi  nuda,  che  sorride  nella  casta  e  virginea 
superbia  delle  sue  membra  di  bronzo.  La  guardo 
con  occhio  forse  troppo  europeo,  giacchfe  essa, 
arrossendo  come  puo  arrossire  il  bronzo,  si  tira 
snlle  spalle  un  velo  e  si  drappeggia  come  una 
statua  greca. 

A  Cooty  ammiro  molte  casette  bianchissime  e 
piciiolissime,  si  direbbe  un  villaggio  di  legno  le- 
vato  da  una  cassetta  di  giocattoli  di  Korimberga. 
Gii  uomini  son  tutti  rasati  fino  a  due   terzi  del 
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vertice  del  capo,  e  i  capelli  rimasti  son  raccolti 
in  an  fascio.  Le  donne  hanno  capelli  cosl  neri  e 
cosl  anti  di  olio  di  cocco  da  flammeggiare  in  una 
tinta  azzurra  che  non  ho  mai  veduto. 

Siamo  ai  primi  di  gennaio  ma  il  calore  h  trd- 
mendo.  Mi  do  il  lusso  di  passare  nel  camerino 
annesso  ad  ogni  vagone  di  prima  classe  e  vi 
prendo  una  doccia  fredda,  mentre  dai  flnestrini 
vedo  i  gruppi  fuggenti  delle  palme  e  delle  aca- 
cie.  E  un  piacere  nuovo  e  degno  di  un  viaggio 
nelPIndia. 

Nelle  ferrovie  indiane  si  viaggia  molto  bene 
e  si  spende  poco.  Un  vagone  di  prima  classe  non 
ha  che  quattro  posti  e  se  siete  in  tre  amici,  po- 
tete  esser  sicuri  che  sarete  lasciati  soli.  B  i 
quattro  posti  si  cambiano  in  letto  a  vostro  pia- 
cimento  e  avete  tavolini  e  persiane  e  vetri  az- 
zurri  per  non  stanoar  troppo  i  vostri  occhi  nella 
luce  sfacciata  del  tropico.  Ogni  vagone  di  color 
bianco  h  difeso  con  una  tettoia  sporgente  dai  raggi 
del  sole  e  ha  doppia  copertura,  attraverso  a  cui 
nei  mesi  piu  caldi  deU'estate  scorre  un  velo  d'ac- 
qua  fresca.  Dal  vagone  passate  nel  water-closet 
dove  potete  prendervi  una  doccia  o  un  fresco  lava- 
cro.  II  bagaglio  costa  caro,  ma  viaggiando  in  prima 
classe,  ne  potete  portare  gratis  quanto  volete  nel 
vostro  vagone.  Dovete  sempre  viaggiare  in  prima 
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classe,  a  meno  che  vogliate  trovarvi  in  contatto 
cogli  Indu  non  sempre  paliti,  che  sogliono  viag- 
giare  in  seconda  classe.  Vi  sono  vagoni  per 
danne  sole  (e  sHntende  indiane)  anche  nella  terza 
classe,  e  c'^  anche  una  quarta  classe,  dove  si 
viaggia  per  pochi  centesimi.  Gli  Indian!  viag- 
giano  moltissimo  e  adorano  le  ferrovie ,  per  cui 
un  treno  in  India  h  uno  degli  spettacoli  piil  pit- 
toreschi  che  si  possano  immaginare.  Colori  quanti 
ne  avete  salle  ali  di  an  papagallo  o  in  una  sa- 
gra  di  campagna  alle  benedizioni  della  chiesa; 
fisonomie  quante  ne  rinchiudeva  TArca  di  No& 
e  se  potete  sorprendere  un  vagone  di  ladies  only, 
quando  il  treno  si  ferma,  vedete  tanti  seni  fem- 
minili  marmorei  e  scultorii  da  sognarli  per  un 
pezzo.  Nelle  fermate  un  indii  nero  come  Tinchio- 
stro  corre  coUe  sue  gambe  nude  lungo  i  vagoni, 
gridando  con  voce  nasale:  pa7ii^  pant  (acqua,  ac- 
qaa),  e  vedete  cento  braccia  nude  che  sporgono 
il  loro  vaso  lucente  come  Toro  a  prendere  Tacqua. 
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6  Oennaio.  Oiovedi. 

Svegliatomi  di  notte  al  cliiarore  della-  luna 
plena  vedo  grand!  e  mirabili  foreste,  ma  nello 
stesso  tempo  fiuto  un^  aria  fetida  di  palude.  II 
saolo  h  tutto  bagnato  da  ana  pioggia  recente,  e 
il  Bacillus  malarlae  appesta  e  ammorba  tutta 
Tatmosfera.  Prendo  subito  venti  centigrammi  di 
chinino,  ma  Taria  mi  sembra  un  sugo  di  lattu- 
ghe  virose  e  di  miasmi  omicidi.  Un  buon  cafffe 
preso  ad  una  stazione  poco  prima  di  Madras  mi 
rialza  il  morale  e  parlo  in  versi  maccheronici  ri- 
mati,  ai  quali  risponde  con  lena  eguale  uno  dei 
miei  compagni.  II  chinino  e  il  caflf^  riuniti  tras- 
formano  nel  nostro  cervello  la  prosa  in  poesia. 
Ecco  una  ricetta  comoda  per  Pallevamento  for- 
zato  dei  poeti! 

Alle  sei  e  mezza  siamo  giunti  a  Madras.  Bat- 
taglia  di  parole  e  di  pugni  contro  una  legione 
di  cooli,  che  vogliono  tutti  guadagnare  il  rise 
della  giornata  a  nostre  spese.  Un  giovinetto  nero 
come  la  pece,  verificando  il  numero  dei  nostri 
bauli  in  inglese,  giunto  al  dieci,  dice  undid  in 
italiano.  lo  gli  sorrido  come  se  avessi  udito  un 
saluto  deir  Italia  lontana  e  gli   fo  festa  e  tento 
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di  parlargli  in  italiano,  ma  egli  di  tutto  il  no- 
stro  dizionario  non  conosce  proprio  ohe  quell'U'- 
nica  parola.  Non  sapendo  come  esprimergli  me- 
glio  la  mia  gioia,  lo  aocarezzo  e  gli  regalo  una 
rnpia.  Un  undioi  non  fu  mai  pagato  altrettauto. 

Si  va  eAVHoiel  Lippert  posto  in  riva  al  mare, 
ma  cosl  sndicio,  cosi  fetido  da  farmi  orrore.  In 
ogni  macchia  del  snolo ,  dei  muri ,  dei  letti ,  mi 
par  di  vedere  una  traccia  del  colera.  L^  aria  h 
soffocante,  calda,  afosa;  il  respirare  h  una  fatica, 
il  vivere  sembra  un  peso.  Fortunatamente  sorge 
ad  una  oert'ora  la  brezza  marina  e  si  rinasce. 

Le  carrozze  sembrano  grandi  casse  di  legno  e 
mi  sembran  putride  anch'  esse.  Senz'  entusiasmo 
si  va  a  visitare  il  giardino  pubblico  che  ha  bel« 
lissimi  alberi  e  stupende  fiere;  ma  Tacqua  regna 
e  governa  da  pertntto  con  odore  di  palude  e  tanfo 
di  peste.  I  grandi  cervi  macchiati  pascolano  lenti 
intorno  a  laghetti  pestiferi,  e  leoni  e  tigri,  pan- 
tere,  leopardi  urlano  nelle  loro  gabble  di  ferro. 
Ammlro  una  tigre  colossale  che  h  prigioniera  da 
pid  che  vent'anni,  senza  aver  nulla  perduto  della 
propria  ferocia.  Appena  toccata  la  sua  gabbia 
colla  punta  del  nostro  bastone ,  si  lancio  contro 
di  noi,  muggendo  in  modo  orribile,  spalancando 
Tampia  gola  e  mostrandoci  tutti  i  suoi  formida- 
bill  pugnali  d' avorio,  Un  leone  sue  vicino  ha 
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tronca  la  coda,  che  in  an  giorno  di  malumore  il 
tigre  vide  e  aflferr6  coUe  zanne. 

In  quest'aria  fangosa  e  senza  tempo  tinta  stn- 
pisoo  di  vedere  uomini  bellissimi,  quasi  nndi, 
neri  come  V  ebano  o  come  la  oiocoolatta ,  tar- 
chiati,  che  sudano  senz'esser  stanchi,  portando 
sulle  loro  spalle  pesi  enormi.  Le  donne  brutte, 
ma  robuste,  con  faccia  malese.  Si  spidocchiano 
per  le  vie.  Dalla  mia  flnestra  ne  vedo  un  gruppo 
di  tre  intente  con  religiosa  attenzione  alia  cao- 
cia  del  Pedieulus.  Due  sono  cacciatrici  attive, 
quella  di  mezzo  attiva  e  passiva  nello  stesso 
tempo.  Tutte  le  volte  che  una  preda  b  scoperta, 
danno  un  colpo  tremendo  a  guisa  di  pugno,  che 
mi  pare  dovrebbe  staccar  loro  la  testa  dal  tronco, 

AlPalbergo,  sdraiato  nella  solita  poltrona  vo- 
luttuosa  deirindia,  mi  diverto  nel  vedermi  pas- 
sar  davanti  agli  occhi  mercanti  che  mi  offrono 
ogni  genere  di  cose ;  stoflfe  ricamate  con '  elitre 
smaglianti  di  coleotteri  verde-dorati ,  e  ventagli 
profumati  di  vetiver ,  e  ordigni  da  giocolieri  e 
conchiglie  e  frutta.  Giocolieri  abilissimi  mi  fanno 
sparire  uova  e  serpenti  davanti  agli  occhi  stupiti. 

Per  poter  pranzare  mi  prendo  un  bagno  fre- 
schissimo  e  voluttuoso.  Un  bagno  nell'  India  fe 
una  volutt^  indescrivibile.  Che  fosse  vero  il  pa- 
radosso  di  Schopenhauer  che  il  piacere  non  ^ 
che  il  figlio  del  dolore? 
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Dl  ritomo  dai  Nilghiri  per  reoarmi  a  Calcutta, 
ripassai  per  Madras  e  mi  fece  la  stessa  bratta 
impressione.  Posta  in  pianura  in  riva  ad  una  rada, 
fra  le  piii  inabordabili  di  questo  mondo,  con  strade 
lunghe  lunghe,  diritte,  con  case  basse,  tutte  de* 
gli  IndtL,  sudicia  e  con  un  clima  dMnferno,  non 
alletta  di  certo  il  viaggiatore  a  rimanervi.  La 
seoonda  volta  mi  feci  portare  al  primo  albergo 
della  citt^,  Vhnperlal  Hotel,  ma  lo  trovai  sndicio 
come  il  Idpperf  Hotel  e  senza  il  conforto  del 
mare  vicino ;  mi  sentii  rabbrividire  fra  quelle 
camere  umide  senz'esser  fresche,  oscure,  erpeti- 
cbe,  con  un  tanfo  d'ospedale  dapertutto. 

Attraversando  il  passeggio  pubblico  vidi  sui 
piti  alti  alberi  appesi  dei  corpi  conici  oscuri  che 
mi  sembravano  bottiglie  capovolte  o  nidi  artifi- 
ciali.  Invece  erano  dei  Pteropus,  grossi  pipistrelli 
comnnissimi  neirindia,  che,  appesi  tutto  il  giorno 
per  le  unghie,  passavano  le  calde  ore  del  sole 
dormendo,  per  non  svegliarsi  chfe  ai  primi  cre- 
puscoli  della  sera. 

Mi  incontrai  una  volta  nelle  vie  di  Madras  in 
una  processione  cosl  rumorosa,  cosi  policroma, 
cosl  pantagruelica  da  far  impallidire  le  piti  na- 
poletane  fra  le  processioni  del  mondo  e  da  ub- 
briacare  di  desiderio  il  Michetti,  se  Pavesse  potuta 
vedere.  Mi  dissero  che  si  faceva  in  onore  di  Visnil, 
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Per  un  viaggiatore  ia  oosa  piti  originale  di 
Madras  h   il   modo  d' imbarcarsi   e  di  sbarcare. 
Originale  di  molto ,  ma  poco  lieto  e  anche  peri- 
coloso.   Voi   giungete   in  earrozzella  al  molo  di 
ferro  e  1<\  incomineiate  una  battaglia  coi   cooUj 
che  stanno  1^  per  aspettar  la  preda  e  come  al- 
trettanti  grossi   calabroni  neri  si  gettano  sulle 
carrozze  e  sopra  di  voi  per  strapparvi  baali,  casse, 
valigie,  e  ogni  cosa.  Non  avete  tempo  nh  braccia 
ne  grida  bastanti  per  tanta  guerra,  e  mentre  di- 
fendete  V  ombrello   da  un  audace  giovinetto ,  vi 
accorgete  che  la  valigia  piu  preziosa,  quella  che 
nou'abbandonate  mai  ad  altre  mani,   perch6  vi 
avete  le  vostre  carte  e  fors' anche  il  vostro  de- 
naro,  h  g\h  a  cinquanta   metri  di  distanza  sulle 
spalle  di  un  cooli.  Lasciate  1' ombrello  e  oorrete 
dietro  la  valigia,  ma  altri  viaggiatori,  vostri  com- 
pagni,  che  son  la  alia  stessa  ora  per  imbarcarsi 
sul  postale  che  va  a  Calcutta,  vi  attraversano  il 
cammino,  dovendo  anch'essi  alia  lor  volta  inse- 
guire  i  loro   bagagli ,  che  sparpagliati  e  divisi  j 
minacciano  di  non  trovarsi  piii  insieme.  Gridate, 
fate  appello  al  vostro  cocchiere,  a  una  specie  d.i 
ispettore  nero  dalle  gambe  nude  e  in  veste   ^i 
percallo  rosa  florito ,  ma  tutto  b  inutile.  lo  ero 
disperato,  e  facevo  appunto  un  appello  caloroso 
a  queir  ispettore ,  ma  nel  memento  piii  bella  la 
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mia  coUera  svanl  e  si  spense  in  ana  risata  ome- 
rica.  Gome  si  pub  sul  serio  andare  in   furia  con 
an  atleta  nero  vestito  di  percallo  rosa  a   fiori ! 
In  fondo  al  molo  un'  unica  scaletta  ripida  tanto 
da  sembrar  verticale ,   alta  come   una  torre ,  d^ 
I'unico  sfogo  a  viaggiatori,  a  cooU,  a  bagagli  di 
ogni  genere.   Giunto  1^,   ebbi   le   vertigini.  Per 
quella  scala  scendevano  e   salivano   centinaia  di 
uomini  e  di  bauli  e  fra  queU'arruffio  e  quelPin- 
treccio  di  membra  umane  del  color  della  ciocco- 
latta,   io   vedevo   qua  e  1^  qualclie   oggetto  che 
mi  apparteneva ;  mentre  giti  neirabisso  del  mare 
sei  0  otto  barche  enormi,  come  le  barclie  del  no- 
Btro  Naviglio  milanese  e  sottili  come  scatole  da 
balocchi,  cucite  con  filo  di  cocco,  lottavano  per 
Tesistenza,  facendo  a  chi  imbarcasse  piu  uomini 
e  piti  bagagli.  I  barcaiuoli  con  lunglii  remi  lot- 
tavano per  portare   la   prua   alia  scaletta  e  di 
tanto  in  tanto  si  picchiavano   e   sghigaazzavano 
e  strepitavano,  mentre  le  alte  onde  minacciavano 
ad  ogni  momento  di  spezzar  quella   povera   ma- 
8ula  contro  la  scala. 

Vedeva  intanto  i  miei  compagni,  che  picchia- 
vano di  santa  ragione  i   cooU ,  chi  colle   mani , 
clii  col  bastone  e  chi  coi  piedi,  ma  essi  si  grat- 
tavano  un  tantino,  ridevano  e  tiravano  via,  come 
se  avessero  avuto  carezze   e   baci.    Per  la  qual 
3£ANTBaAZ3SA,  India.  9 
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Gosa  io,  veduto  I'assolnta  impotenza  della  po- 
vera  mia  personcina,  mi  affidai  al  fato  e  aspettai 
che  Fonda  di  cioccolatte  mi  spingesse  giti  per  le 
scale  y  dove  mi  trovai  in  una  masula  con  piil  di 
venti  passeggieri  e  di  duecento  bauli,  fra  i  qoali 
fortnnatamente  vi  erano  anche  i  miei. 

Le  masule  volavano  sulle  onde  gigantesche 
verso  il  Nepaul,  dove  io  fai  portato  su  da  robu- 
ste  braccia,  e  sulla  scala  del  piroscafo  scivolai 
tre  volte  e  perdetti  tutto  ci5  che  avevo  nelle  ta- 
sche  del  mio  soprabito.  Ma  io  ero  a  bordo,  a  bordo 
erano  tutti  i  miei  banli,  e  dopo  essermi  palpate, 
ero  integro  nelle  mie  membra,  se  non  nei  miei 
abiti.  E  potei ,  come  ogni  mortale ,  affacciarmi  e 
vedere  chi  ancora  lottava  per  imbarcarsi.  Gome 
erano  coraggiose  e  belle  quelle  bionde  miss,  che 
stendevano  le  loro  braccia  in  alto,  perch^  un 
ufficiale  le  soUevasse  dalle  inasule  per  portarle 
sulla  scala  del  vapore,  mentre  un  beccheggio 
terribile  minacciava  ad  ogni  memento  di  sem* 
mergere  la  prua  di  quelle  sottilissime  imbarca* 
zioni.  II  pudore  doveva  naufragare  in  quei  fran- 
genti,  ma  si  vedevane  e  si  indovinavano  tantft 
belle  cose ,  e  i  gridi  di  terrore  e  le  risa  ar- 
gentine di  sorpresa  erano  ces^  belli  di  mezjso  aL 
gridlo  tamilico  di  quella  massa  amana  nera  ^ 
sudante,  ch'io  ormai,  sicuro  delle  mie  membra  & 
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del  miei  bauli,  mi  divertiva  pazzamente.  Gome 
pioohiavano  sodo  qaei  marinai   inglesi   coi   loro 
duri  stajSili  suUe  spalle  dei  poveri  cooli  perchfe 
sgombrassero  la  scala  angusta  del  Nepaul,  perch^ 
lasciassero  libero  il  passo  sul  ponte !  E  con  qaale 
viltA  quel  poveri  indiani  si  lasciavano  battere ! 
Intanto  gi^  da  piu  che  mezz^ora  una  mmula 
pitl  povera  delle  altre  tentava   invano   di   acco- 
stare  il  N&paul,  Quando  essa,   dopo   una  lunga 
lotta  de' barcaiuoli  e  dei  passeggeri,  stava  final- 
mente  per  abbordarlo,  veniva  una  barca  carica  di 
inglesi,  e  un  grido  imperioso  o  un  colpo  di  scudi- 
Bcio  Tallontanava.  Vi  era  dentro  una  compagnia 
drammatica  parsi,  che  si  recava  con  armi  e  ba- 
gagli  a  dare  rappresentazioni  a  Calcutta.  Vi  erano 
tatti  gli  attori  e  le  mogli  degli  attori  e   il   pit- 
tore  delle  scene  (che  era  italiano) ;   vi   erano   le 
scene  e  le  oasse  dei  vestiti  e  le  casseruole   e  le 
padelle  piene  di   intingoli  gi^  cotti,  e  vi  erano 
le  galline  crude  e  vive,  e  luccicavano  nelle  ceste 
mal  ohiuse   gli  orpelli   dei   travestimenti   e   gli 
scettri  di  legno  dorato.  Fra   casso  c  sacchi  ab- 
bandonati  le  donne  rendevano  al  mare  la  povera 
colazione;  mentre  il  direttore  della  compagnia, 
energico  e  fiero,  domandava  il  diritto  di  abbor- 
dare,  essendo  giunto  prima  degli  altri.  Ma  che 
valeva  la  sua  energia ,  cosa  poteva  la  sua  fie- 
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rezza  f  Egli  era  parsi ,  gli  altri  erano  inglesi ; 
egli  e  i  saoi  viaggiavano  in  terza  classe,  gli  altri 
erano  di  prima....  Intanto  il  mare  oresceva  e  le 
onde  entravano  anche  per  le  cuciture  della  mor 
aula  a  bagnare  le  casse  e  gli  attori.  II  direttore 
non  si  occupava  delle  donne,  non  dei  bambini, 
ma  di  un'  enorme  casseruola  plena  di  came  di 
polio,  che  doveva,  pel  tre  giorni  della  naviga- 
zione ,  servire  di  piatto  di  resistenza  a  tatti  gli 
attori  della  sua  compagnia.  Egli  se  la  teneva  fra 
le  braccia,  ma  quando  riusci  ad  avvicinarsi  al 
Nepaid  e  fu  per  abbrancare  la  scaletta,  un'onda 
piti  sfacciata  delle  altre  innondo  il  direttore  e 
la  sua  casseruola.  Credevo  che  egli  dovesse,  a 
queH'urto  inaspettato ,  lasciar  cadere  il  polio  in 
mare,  ma  invece  sali  trionfante  colla  casseruola 
plena  d'  acqua  di  mare  e  di  pezzetti  di  polio  e 
ridendo  disse  in  inglese,  a  chi  voleva  ascoltarlo : 
"  Tanto  meglio ,  tanto  meglio ,  i  miei  artisti  nd 
mangeranno  molto  meno !  „ 

Prima  di  lasciar  Madras,  sarebbe  troppa  scor— 
tesia  il  non  presentarvela.    Se   essa   non   fe  ana 
bella  citt^l,  h  una  citt^  grande,  e  se  6  esposta  » 
tutti  gli  uragani  del  mare ,   in  modo  da  esseme 
ad  ogni  momento  innondata  e  sconvolta,  la  colpa    J 
non   h   degli   uomini,   ma  della  natura  che  da 
Ceylau  a  Oriss'4.  npn  oiFriva  alcun  porto  siomo 
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ai  naviganti,  che  volevano  fare  il  commercio  del- 
rindia  meridionale.  E  che  qnesta  necessity  vi 
fosse  lo  prova  la  popolazione  di  Madras,  che 
neir  ultimo  censimento  (1871)  contava  397,552 
abitanti. 

II  palazzo  del  governatore  o  Governement  House, 
ha  belle  pitture  che  rappresentano  scene  della 
storia  delle  conquiste  inglesi  deir  India.  II  go- 
vernatore ha  anche  nei  dintomi  della  citt^  ana 
bella  villa  a  Guindy  con  uno  splendido  parco,  dove 
pascolano  cinquecento  e  piu  cervi  e  dove  il  cac- 
ciatore,  senz'  escir  di  casa,  pub  uccider  beccaccini, 
pernici  e  lepri  a  iosa.  Anche  il  giardino  h  degno 
deirindia  e  del  capo  della  presidenza  di  Madras, 
tanto  h  ricco  di  rari  e  bellissimi  alberi.  Fra  que- 
sti  dovete  rimarcare  il  sughero  indiano  o  Bi- 
gnonia  suberosa,  che  in  gennaio  vi  inebbria  coi 
suoi  fiori  bianchi  c  odorosi.  Ammirate  anche  la  Ba- 
venalamadugascariensis  o  Talbero  del  viaggiatore: 
specie  di  palma  a  ventaglio,  che  ferita  vi  offre 
acqua  freschissima.  Se  non  siete  stati  in  America 
guardate  la  colossaie  Victoria  Begia,  che  vi  pro- 
spera  come  in  casa  sua,  e  la  Lomaria  gihha,  bel- 
lissima  felce  australiana,  e  VEucharis  amazonica, 
che,  come  lo  dice  il  nome,  viene  dall'opposto  emi- 
sfero,  ma  anche  nella  nuova  patria  non  si  stanca 
di  dare  i  suoi  bianchi  e  profumatissimi  fieri.  Vi 
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troverete  jinche  il  Combreitim  demiflorum  di  Sierra 
Leone  e  il  Sideroxylon  inerme. 

Nel  centro  di  quella  parte  della  cittdi  che  si 
chiama  Isola,  perch^  chiasa  fra  an  canale  e  il 
fiume  Kuam,  vedete  la  bella  statua  equestre  di 
Sir  I.  Monro,  uno  dei  pi^  grandi  aomini  di  State, 
che  abbia  avuto  V  Impero  anglo-indiano  e  che 
morl  di  col^ra  nel  1827,  Governatore  di  Madras. 

L'antico  palazzo  indiano  di  Nuwab  oggi  h  con- 
vertito  jn  una  scuola  per  gli  ingegneri. 

Se  siete  amanti  delle  chiese  inglesi ,  andate  a 
visitare  la  Oattedrale,  dove  troverete  molti  mo- 
namenti,  che  vi  racconteranno  una  pagina  delle 
sanguinose  conquiste  delTIndia;  visitate  St.  An- 
drew, la  chiesa  scozzese,  e  St.  Thom^.  I  Eomani 
antichi  dove  mettevano  il  piede  facevano  sorgere 
un  acquedotto  e  un  teatro,  e  gli  Inglesi  dove  vanno 
portano  seco  la  chiesa  e  la  scuola,  non  ultima  certo 
delle  loro  grandezze,  che  li  fa  oggi  il  prime  po- 
polo  della  terra,  anche  dope  Sadowa  e  Sedan. 

Andate  a  vedere  anche  il  Podere-modello  (Jlfo- 
del-Farm)  dove  troverete  pecore  malaticcie  e 
polli,  che  soccombono  quasi  tutti  ai  ratti  ed  altri 
infiniti  rosicanti.  Vi  troverete  megliopiosperose 
le  piante  e  specialmente  il  cotone,  1'  indaco  e  il 
tabacco.  Cinquanta  studenti  vi  studiano  Pagri- 
coltura. 
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Prima  di  lasciare  Madras  fate  ana  gita  al 
Mount,  scoglio  isolato  di  circa  300  piedi  d'al- 
tezza.  Vi  h  una  chiesa  detta  L^aspettazione  delta 
Beata  Vergine ,  che  fu  costratta  dai  Portoghesi 
ed  oggi  h  di  propriety  degli  Armeni.  Dietro  I'al- 
tare  potrete  leggere  un'  iscrizione  nestoriana  in 
pahlavi  sassanico  che  rimonta  airSOl  dopo  Gristo. 
"  Sempre  puro  —  i!  nelle  sue  grazie  chi  porto  la 
croce,  ^  E  se  siete  studiosi  di  storia  sacra,  leg- 
gete  ii  Marco  Polo  del  sommo  Yule  (vol.  2, 
pag.  290)  e  vi  troverete  tutte  le  notizie  piti  si- 
cure  sulla  visita  di  san  Tommaso  nell'lndia. 

Se  i  mercanti  girovaghi  non  vi  hanno  assediato 
nel  vostro  albergo,  svuotando  la  vostra  borsa, 
andate  a  visitare  il  negozio  di  Orr,  dove  potrete 
fare  ricca  collezione  di  gioielli  indiani  d^  oro  e 
d'argento.  Vi  troverete  soprattutto  bellissime  ca- 
tene  di  Trichinapalli.  Recatevi  pure  alia  bottega 
di  Deschamps  e  alia  ricca  libreria  di  Higginbo- 
tham  and  Co. 
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Da  Madras  a  MetapoUium.  -  I  Nilghiri.  -  1  miei  Toda.  -  II 
ballo  del  cocco.  -II  Ee  Karudi  e  la  bella  Ponmomi.  -  Al  mer- 
cato  di  Ootacamund.  -  Gita  ai  Mund  del  Toda.  -  Latte  e  betel 
in  casa  di  xm  Indii.  -  Al  giardiuo  botanico.  -  Al  Seven-Kaims- 
Hill  col  doltor  Griffith.  -  Avanzi  preistorici  dell'  India. 


Lascio  Madras  con  entnsiasmo  e  fellce  di  tro- 
varmi  vivo  e  sano,  dopo  aver  respirata  queiraria 
impastata  di  nebbia  calda  e  di  polvere  di  mi- 
crobi ,  dirigo  la  prua  verso  i  Nilghiri ,  quel 
monti  incantevoli  sognati  da  me  per  anni  ed 
anni,  quel  monti  azzurri  dove  devo  trovare  i  Toda. 

Dopo  una  notte  intiera  passata  in  vagone  vedo 
qualche  bel  monte  a  Salem,  poi  palme  senza  fine 
e  campi  coltivati  a  riso,  a  banane,  a  zncchero,  a 
cotone,  a  peperoni.  Molti  villaggi  nascosti  fra  i 
cocchi  fianno  fede  della  popolazione  densa*  e  delle 
ricchezze  di  quella  terra.  Prima  di  Poshanur  ho 
gi^  veduto  in  lontananza  i  Nilghiri  e  li  ho  sa- 
latati  con  trepido  amore.  A  Pothanur  lasciamo 
la  ferrovia  di  Bepur  e  prendiamo  il  ramo  secon- 
dario  che  ci  conduce  a  MetapoUium. 
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Siamo  ai  piedi  dei  Nilghiri  o  come  li  chiama 
il  Breek,  i  Nilagiris  (da  nila,  azzurro,  e  giri,  mon- 
tagna).  Li  chiamano  cosl,  perch^  in  distanza  sem- 
brano  di  color  azzurro,  o  forse  meglio,  perche  i 
prati  di  quei  monti  si  coprono  in  primavera  d'un 
denso  tappeto  di  fiori  azzarri.  Gli  Inglesi  oggi 
scrivono  NUglriso  Nllghcrris,  e  lascio  ai  filologi 
il  decidere  quale  di  queste  forme  sia  la  piti  cor- 
retta.  Ci5  che  h  indiscutibile  h  clie  i  Nilghiri 
son  posti  in  pieno  tropico  fra  11^,1^  ®  11^,32 
lat.  nord  e  76**,59  e  77^,31  long,  est  e  che  sono 
un  paradise  terrestre. 

A  M^tapollium  la  ferrovia  finisce  e  si  deve 
prender  la  tonga  per  noi ,  i  carri  a  bovi  per  i 
bagagli.  lo  avevo  telegrafato  per  aver  qaattro 
tonga y  mentre  una  sarebbe  bastata,  e  un  carro 
a  bovi  assai  piu  economico  clie  una  tonga  avTebhe 
raccolti  tutti  i  nostri  bagagli.  Invece  le  quattro 
tonga  esigevano  un'ottantina  di  cavalli  di  ricam- 
bio  e  duecento  quarantaquattro  rupie  di  spesa. 
Un  errore  che  costava  caro  davvero! 

Un  secondo  panico  ebbi  a  provare,  quando 
vidi  precipitarsi  sui  miei  bauli  tutto  un  popolc 
di  coolL  Eran  tanti,  che  quand'anche  avessi  dato 
ad  ognuno  cinquanta  centesimi,  avrei  dovuto 
spendere  una  somma.  Figuratevi  che  sotto  una 
sola  valigia  di  mezzana  grandezza  trovarono  mezzo 
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di  mettere  il  capo  e  le  bracoia  set  cooli,  II  capo 
stazione  rideva  del  mio  sgomento  e  mi  assicnrava 
che  non  sarei  rovinato.  Infatti  il  trasporto  di 
tutto  rimmenso  bagaglio  non  cost5  che  una  rnpia! 

Dimenticai  pero  subito  il  mio  falso  allarme  e 
il  terribile  salasso  fatto  alia  borsa  dalle  quattro 
tonga,  quando  nella  folia  policroma  a  tipo  ma- 
lesoide  che  e*ra  intorno  alia  stazione,  ebbi  ri- 
marcata  una  giovane  nera  dai  langhi  riccioli 
neri  e  dagli  occhi  d'una  bellezza  sfolgorante.  Di 
certo  era  una  Toda;  essa  rassomigliava  troppo 
ai  bellissimi  ritratti  da  me  tante  volte  ammirati 
neir  opera  di  Marshall.  Me  le  avvicinai  sorri- 
dendo  e  le  diss!  in  taono  di  interrogazione : 
Todaf  Ed  ella  rispose:  Todiz!  Accanto  ad  essa 
una  vecchia  aveva  ana  lancia  ornata  di  penne  di 
pavone. 

Le  mie  viscere  antropologiche  ardevano  d'amore, 
di  desiderio,  di  frenesia.  Finalmente  io  era  nel- 
rindia  selvaggia,  quindi  in  casa  mia! 

I  cavallini  della  tonga  eran  piccini,  ma  ardenti, 
e  galoppavano  semf)re  e  ad  ogni  memento  erano 
mntati  con  altri,  che  ci  attendevano  lungo  la 
strada.  Correvano  troppo  quel  cavallini,  perchfe 
io  avrei  volnto  aver  tempo  piii  largo  per  ammi- 
rare  le  bellezze  di  quella  natura  feconda.  Prima, 
campi  di  riso  di  un  verde  tenerissimo  e  poi  fo- 
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reste  di  Areca,  ana  delle  pitl  belle  palme  del 
mondo  e  clie  lanciava  al  cielo  la  sua  testa  di 
smeraldo  con  un  tronco  agile  e  liscio  come  una  co- 
lonna,  poi  altre  palme  (Borassus)  e  cespugli  gi- 
ganteschi  di  bambil,  che  alia  base  avevano  fin 
500  millimetri  di  circonferenza  e  si  lanciavano 
al  cielo  diritti  diritti  per  20  e  30  metri,  piegando 
ad  arco  le  loro  estremit^  finissime,  qaasi  canne 
da  pesca.  E  da  un  solo  cespuglio  partivano 
come  da  un  apparato  piroteonico  a  guisa  di  razzi 
fuggenti,  30,  50,  100  canne  di  bambti,  che  di  un 
sol  cespo  facevano  foresta.  A  quando  a  quando 
torrentelli  argentini  e  valli  profonde  con  alberi 
giganteschi  e  liane  diritte  come  corde  e  senza 
foglie  per  10  e  20  metri  o  rotolate  sopra  s^  stesse 
e  intricate  come  un  nido  di  serpenti,  e  gid  pendenti 
da  esse  frutti  e  fieri  d'ogni  colore  e  uccellett? 
variopinti,  che  da  quel  covi  profumati  ci  guar- 
davano  senza  paura,  come  se  fossero  in  una  gab- 
bia  fatta  dalla  natura,  e  un  odore  caldo  di  foresta 
vergine,  che  mi  dava  le  vertigini.  Quando  si 
cambiavano  i  cavalli,  balzavo  dalla  mia  ionga 
col  vascolo  e  in  pochi  minuti  facevo  bottino  di 
piante  bellissime  per  il  mio  amico  Sommier. 

A  Ooonoor,  il  Cutigliano  dei  Nilghiri,  si  mut5 
carrozza  e  si  continub  a  salire.  Giganteschi  euca- 
lipti  e  acacie  enormi   deir  Australia  mi  mostra- 
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vano  la  mano  invaditrice  ma  riformatrice  degli 
Inglesii'ma  in  quella  flora  artificiale  fai  felice 
di  vedere  il  primo  rododendro  florito,  coi  suoi 
grandi  mazzi  di  fiori  rossi,  colle  sue  foglie  fer- 
raginose,  col  suo  tronco  grosso  come  quelle  d'un 
nostro  castagno  di  mezzana  grandezza. 

Mano  mano  ci  avvicinavamo  a  Ootacamund 
(7416  piedi)  la  vegetazione  si  faceva  tutta  austra- 
liana,  e  VBucalipto  e  V  Acacia  melanox^ylon  forma- 
vano  un  giardino  incantato.  Si  giunse  alle  sei  e 
mezza  della  sera  al  Silk's  Hotel  ed  io  ebbi  la 
camera  N.  2.  Pranzai  con  quattro  o  cinque  in- 
glesi  e  con  lady  dai  denti  biauchissimi  e  che 
erano  da  soli  un  poema;  poi  mi  riscaldai  a  un 
focherello  scoppiettante,  che  mi  fece  un'allegria 
da  non  dirsi.  Poche  ore  prima  avevo  sudato  guar- 
dando  i  campi  ^i  canne  da  zucchero  ed  ora  mi 
riscaldavo  a  un  fuoco  di  acacie  australiane. 
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7  Qennaio,  Sabaio 

Mi  alzo  per  tempissimo  e  salgo  sal  monte,  pas- 
sando  di  ebbrezza  in  ebbrezza.  Qaesto  mese  di 
gennaio  che  per  noi  altri  vuol  dire  neve,  nebbia, 
stofa  e  raflfreddori,  qui  significa  un  verde  di 
smeraldo  sulla  terra,  un  azzurro  cupo,  trasparente, 
un  azzurro  di  zaffiro  nel  cielo ;  un'aria  inebbriante 
di  tepida  freschezza  fra  terra  e  cielo.  Cammino  tra 
gelsomini  silvestri,  rododendri  floriti  e  le  piii  belle 
felci.  Ogni  pianta  h  un  nuovo  amico  che  imparo  a 
conoscere,  ogni  uccello  che  mi  saluta  b  una  nuova 
conoscenza.  Dall'alto  vedo  con  vera  commozioue, 
nel  basso,  le  prime  due  capanne  di  Toda.  Incon- 
tro  un  indiano,  che  per  dove  io  passo  va  rom- 
pendo  a  destra  e  a  manca  un  ramoscello  degli 
arbusti  che  incontra.  Air  aria  sospettosa  e  im- 
paurita  con  cui  mi  guarda,  credo  di  indovinare 
che  egli  con  queir  operazione  si  difende  dalla 
iettatura,  che  potevo  lanciare  contro  di  lui.  Homo 
homini  lupus  e  la  iettatura  non  fe  invenzione 
napoletana  e  neppure  latina.  In  quellMncanto  di 
natura,  in  quel  paradise  terrestre,  Tuomo  5  una 
nota  di  paura  e  di  sospetto.  Nella  mia  escursione 
vagabonda  trovo  un  laghetto  tranquillo,  piccino, 
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disegnato  da  ana  fatia  per  nascondervi  i  suoi 
amari.  Vi  si  arriva  affondando  il  piede  in  velluti 
di  borracina  e  di  licheni  e  da  una  rape  pitto- 
resca  sporge  sulPacqua  un  cespuglio  di  rodo- 
dendri  fioriti,  che  specchia  in  quelPacqua  tran- 
quilla  il  sno  mazzo  di  rose.  Accanto  a  lui  an 
aloe  pnre  in  fiore  dal  sno  nido  spinoso  lancia 
al  cielo  una  fiamma  diritta  carica  di  fieri.  L'aria 
h  inebbriante  e  esalta  fino  alia  piti  alte  note  la 
mia  sensibility:  h  eosl  trasparente,  che  ti  par  di 
toccare  colle  mani  i  pid  lontani  monti.  II  paesag- 
gio  h  cosl  ricco  e  dalla  vivezza  della  luce  attinge 
tinte  cos^  nuove  da  tenermi  in  uno  state  conti- 
nue di  ebbrezza  estetica. 


//  Gennaio.  Mercoledl. 

Cosabella  e  mortal  passa  e  non  dura;  e  quando 
il  Padre  Eterno  nella  sua  infinita  giustizia  scopre 
un  uomo  felice  sulla  superficie  del  pianeta  ter- 
restre,  lo  dichiara  subito  in  flagrante  delitto  di 
violazione  delle  leggi  della  natura :  "  will  be  pro- 
secuted! „ 

Ed  io  fui  punito  delle  passeggiate  troppo  lun- 
ghe  e  del  troppo  rapido  mutamento  di  clima  con 
una  flera  lombaggine,   che   mi   tenne  per  varii 
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giorni  inchiodato  sopra  un  seggiolone,  incapaoe 
di  fotografare  i  Toda,  di  far  ricerca  di  cranii, 
di  lavorare.  Devo  accontentarmi  di  prender  ap- 
panti  dalle  opere  preziose  che  ho  preso  in  pre- 
stito  dal  Gahinetto  di  lettura  di  Ootacamand^  a  cui 
mi  sono  abbonato. 


i3  Gennaio.  Venerdi. 

La  prigione  in  cui  mi  chiude  la  mia  lombag- 
gine  non  potrebbe  esser  piii  bella.  La  mia  ca- 
setta  h  sepolta  letteralmente  fra  le  aiuole  di 
resede  fiorite  e  tutt^  intorno  s'  innalzano  cespu- 
gli  di  eliotropio  in  fiore  cosi  giganteschi  da 
sembrare  piccole  foreste.  Secondo  la  direzione 
del  vento  ora  6  la  reseda  che  mi  invia  i  suoi 
prof  ami,  ora  b  1' eliotropio;  ora  correndo  a  chi 
giunge  prima,  arrivano  insieme  e  mi  accarezzano 
in  una  volta  sola.  Le  gigantesche  acacie  mi  na- 
scondono  solo  in  parte  il  panorama  delPanfiteatro 
splendidissimo  che  mi  circonda  e  dove  la  polvere 
d'oro  d'un'aria  senza  nubi  danza  davanti  ai  miei 
occhi  sospesa  fra  boschi  ,i|ji^schetti  di  ombre  e 
penombre,  di  valli,  di  vallette,  di  colli,  di  onde 
infinite;  dove  ogni  verde  h  rappresentato ,  dove 
ogni  verde  canta  la  sua  nota  fresca  e  profumata« 
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Ho  perb  passata  una  notte  orrenda.  Sveglia- 
tomi  poco  dopo  la  mezzanotte  tutto  bagnato  di 
sudore  per  la  montagna  di  coperte ,  coUe  quali 
voleva  scongiarare  la  luia  lombaggine,  sentii  che 
al  di  1^  delle  mie  pareti  di  tela,  qualcheduno 
vomitava  senza  cessare  e  nrlava  come  un  ossesso. 
Avrei  voluto  saltar  snbito  dal  letto  per  soccor* 
rere  queirinfelice,  ma  io  ero  inchiodato  dai  miei 
dolori  sal  daro  giaciglio,  e  mi  consolai,  acr 
corgendomi  che  egli  era  assistito  pietosamente 
da  diverse  persone.  Pensai  subito  che  si  trattasse 
di  Gol^ra  e  non  feci  di  certo  troppo  lieta  medi« 
tazione  sal  mio  indomani.  Seppi  al  mattino  che 
I'infelice  era  11  direttore  dell'albergo,  ubbriacone 
di  professioue,  che  aveva  avuto  ano  dei  suoi  soliti 
attacchi  di  vomiti  biliosi  alternati  dal  delirium 
tremens  e  che  il  colfera  era  proibito  nei  Nilghiri. 

Alzatomi  mi  trovai  qaasi  guarito,  e  ne  appro- 

fittai   subito  per   escire  dalla   mia  malinconica 

inerzia:  Piantai  trappole  per  prendere  ucoelli  per 

il   Museo   fiorentino,   e   poi  presi  a  fotografare 

quanti   indiani   e    indiane    vivevano    nel    Silk's 

Hotel  e  nei  dmtorni.  Fra   i   clienti ,   che   mi  si 

presentarono  per  esseio  fotografati,  mi  comparve 

un  simpatico  personaggio ,   che    doveva  essere 

per  me  utilissimo.  Era  il  signer  Atiappen,  gio- 

vane   studente  di   medicina   deir  University   di 
Mantegazza.  India,  lO 
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Madras,  che  passava  le  sue  vacanze  a  Ootacainund, 
sua  patria ,  nero  come  V  ebano ,  con  due  occlii 
d'antracite,  dolci  e  intelligenti,  e  con  una  gran- 
dissima  voglia  di  studiare  la  fotografia.  Ke  ap- 
profittai  subito,  chiudendolo  con  me  fino  alle 
sette  della  sera  onde  mi  aiutasse  nello  sviluppo 
delle  mie  lastre. 

In  questa  giornata  gih  cos\  plena  di  emozionl 
e  di  lavoro,  lio  trovato  anche  il  tempo  di  far  la 
prima  visita  ai  Toda,  clie  abitano  qui  vicino  al 
Silk'  s  Hotel.  Non  vi  hanno  che  due  case ,  coi 
rispettivi  steccati  per  i  bufali,  e  la  chiesa,  che  h 
un'altra  capanna,  dove  si  conserva  il  latte.  De- 
scriverb  case  e  uomini  piii  innanzi  per  non  ri- 
petermi  troppo  spesso.  Davanti  alle  case  vidi  tre 
donne,  una  vecchia  e  due  giovani  assai  bruttine 
e  che  allattavano,  ciascuna,  il  proprio  bambino. 
Gli  uomini  eran  tutti  fuori  a  pascolare  i  loro 
bufali.  Ammirai  i  magnifici  capelli  inanellati  che 
corron  loro  suUe  spalle ,  il  singolare  tatuaggio 
azzurro  alle  braccia  e  al  petto,  il  manto  bianco 
in  cui  si  avvolgono ,  gli  enormi  braccialetti  di 
bronzo  che  portano  alle  braccia.  Regalai  loro 
per  farmele  a'miche,  pastiglie  di  menta  e  scatole 
di  flammiferi  con  specchietti.  Aggradirono  assai 
i  miei  doni,  ma  si  sgomentarono  di  alcune  boc- 
oettine  odorose  a  scbizzo,  che  non  voUero  accet- 
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tare.  Non  si  mostrarono  nh  allora  n^  poi  amiche 
dei  profami  nh  della  musica,  perch^  ad  una  sea- 
tola  musicale  di  venti  lire  preferirono  poche  rapie! 

Diedi  loro  auche  sigari  e  acqnavite,  ma  per 
mezzo  delFinterprete  che  avevo  condotto  meco, 
mi  scongiararono  di  dar  loro  denaro.  Diedi  al- 
Gune  anna  ad  uno  dei  dne  lattanti,  che  sgambet- 
taudo  faori  del  manto  materno,  dopo  esser  sazio 
di  latte,  corse  verso  di  me  a  chiedermi  qualcosa. 

A  tavola  conobbi  il  dottor  Bidie,  direttore  del 
Maseo  di  Madras,  col  quale  venni  subito  in  sim- 
patica  e  amichevole  corrispondenza  di  gusti  e  di 
desideril  e  che  fu  poi  largo  di  doni  al  mio  Museo 
fiorentino.  fi  uomb  dottissimo  ed  occupa  un  alto 
posto  anche  nella  gerarcbia  sanitaria  dell'Impero 
indo-britannico. 


i4  Oennaio,  Saibato, 

Ho  passato  una  notte  veramente  pittoresca.  Era 
11  tocco  dopo  la  mezzanotte  ed  io  dormivo  pro- 
fondamente,  quando  sentii  dalle  pareti  di  tela 
della  mia  camera,  qualcuno,  che  mi  chiamava: 
Doctor,  doctor!  Eran  le  uniche  parole  che  potessi 
intendere,  sia  che  io  fossi  assonnito  ancora  o 
che  la  voce  parlas^e  sofibcata  e  confasa.  Apersi 
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la  porta  e  mi  vidi  il  manager  delPalbergo,  quelle 
stesso  che  mi  aveva  sgomentato  col  suo  malessere 
e  che  col  volto  atteggiato  a  un  graude  terrore, 
mi  domandava  se  avessi  delle  armi.  Gli  mostrai  il 
mio  revolver  carico,  che  era  sopra  un  tavolino. 
"  fi  perchfe  io  ho  veduto  quattro  o  cinque  uomini 
armati  di  randello,  che  s'aggirano  intorno  alia 
casa  e  di  certo  son  venuti  per  forzar  la  porta  e 
per  ucciderci.  I  vostri  compagni  sono  a  caccia,  i 
servi  tutti  lontani....  „  Quel  povero  mana{jer  era 
talmente  sgomento  che  lo  feci  sedere  sul  mio  letto 
e  gli  diedi  un  sigaro,  cercando  di  persuaderlo, 
che  egli  aveva  preso  abbaglio,  che  aveva  sognato. 
Infatti  in  quel  paese  la  sicurezza  dei  viaggiatori 
non  h  mai  compromessa  e  la  gente  h  buona.  D'al- 
tronde  nessun  rumore :  tutto  era  pace  intorno  a 
noi.  CoUe  belle  e  colle  buone  riuscii  a  chiuder 
fuori  il  mio  padrone  di  casa  e  a  mandarlo  a  letto. 
Poco  dopo  perb,  appena  io  mi  era  riaddormen- 
tato,  ritornb  a  picchiare:  Per  carit^,  per  carit^l, 
aprite,  gli  assassini  son  ritornati,  ci  uccideranno. 
Mi  alzai,  presi  la  rivoltella,  ed  egli,  sempre  na- 
scondendosi  dietro  le  mie  spalle,  mi  condusso 
ad  una  delle  porte  del  bangaloio  e  mi  disse:  ec- 
coli  la^  eccoli  let,  Io  apersi  1'  uscio,  ma  nelle  te- 
nebre  della  notte  non  vedevo  proprio  nulla.  Io 
ad  ogni  buon  conto  scaricai  la  pistola  nel  vuoto  j 


J' 
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lo  sparo  risveglio  due  servi,  gli  unici  rimasti  nel- 
I'albergo  e  con  essi  visitai  ogni  camera,  ogni  ri- 
postiglio,  trovando  ogni  cosa  in  ordine. 

Bimisi  a  letto  il  mio  manager,  ma  durante  la 
notte  due  o  tre  volte  di  nuovo  mi  risveglib;  ed 
io  lo  lasciai  fuori,  per  quanto  lagrimando  egli  mi 
implorasse  di  lasciarlo  sedere  accanto  al  mio 
letto. 

Al  mattino  feci  rapporto  alia  questura  che  fece 
un' inchiesta,  ma  non  trovb  nulla.  Io  perb  cre- 
detti  di  trovare  i  ladri  nella  testa  del  mio  ma- 
nager,  che  nella  giornata  seguente  fu  preso  da 
un  terribile  accesso  epiletticp.  Domandai  un  con- 
sulto  al  dottor  Smith,  e  si  decise  di  farlo  por- 
tare  airOspedale,  dove  io  stesso  lo  condussi,  fe- 
licissimo  di  non  esser  pitl  svegliato  da  ladri  im- 
maginarii. 

Bitornando  dall' Ospedale ,  dove  il  manager  si 
era  lasciato  portare  con  una  incredibile  docility, 
il  butler  del  Silk's  Hotel  voile  farmi  fare  un  giro 
nella  citt^  Indiana.  Una  lunga  via  diritta,  tutta 
pie&a  di  popolo  e  di  botteguccie.  Case  piccine 
d'an  solo  piano  ma  senza  gli  ornamenti  in  legno 
di  Baroda.  In  mezzo  alia  strada  fni  fermato  da 
una  massa  di  gente,  che  stava  ammirando  il  ballo 
delcooco.  Fecero  largo  alia  mia  carrozzella  ed  io 
potei  assistere  ad  una  scena  originalissima. 
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Per  terra  ua  vaso  di  ottone  lucente  come  Poro 
sopra  un  vassoio  dello  stesso  metn.llo.  Sul  vaso 
ana  noce  di  cocco  e  molte  ghirlande  di  fiori.  In- 
torno  a  queiraltarino  sette  fanciulle  a  faccie  ma- 
lesoidi  con  fiori  nel  capo  e  i  denti  scarlatti  di 
betel.  Pelli  nere,  discriminature  dei  capelli  tinte 
di  rosso;  viso  e  braccia  tinte  in  giallo,  tatuate 
qua  e  h\,  braccialetti  di  ottone  e  di  conchiglie 
di  forme  polinesiclie ,  ornamenti  d'oro  e  d'ar- 
gento  di  gusto  squisito.  Una  fanciulla  cieca  in 
disparte,  infiorata  anch'essa,  cantava;  e  le  sette 
fanciulle  piegate  ad  arco  e  senza  darsi  la  mano 
battevano  in  cadenza  coUe  mani,  girando  intorno 
al  cocco  e  battendo  le  mani  Tuna  contro  Paltra. 
Mostravano  il  didietro  piu  clie  la  faccia  ed  erano 
di  certo  piu  provocanti  clie  graziose.  lo  diedi 
loro  monete  d'argento  e  di  rame,  sigari  e  una 
scatoletta  di  fiammiferi  con  specchio.  Questa  parve 
loro  un  dono  cosi  bello  da  non  volerlo  accettare 
in  suUe  prime,  ma  poi  lo  misero  sul  vassoio  d'ot- 
tone,  come  aveyano  fatto  per  gli  altri  doni. 

11  canto  della  giovinetta  cieca  era  in  lingua 
tamilica  e  diceva  a  un  dipresso  cosl: 

"  O  vecchio  uomo,  tu  sei  molto  sapiente,  noi 
"  lo  sappiamo. 

"  Tu  sei  venuto  da  lontani  paesi  per  vedero 
^  rindia. 
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"  Che  tu  sii  benedetto  cento  e  cento  volte. 

^  Tu  hai  nella  tua  patria  lontana  una  moglie 
"  che  ti  ama,  molti  figli  che  ti  aspettano.  Siano 
**  essi  cento  e  cento  volte  benedetti.  „ 

Quando  partii  si  incliinarono  tutte,  gridando: 
Salam,  salam!  Non  erano  belle,  ma  ben  fatte  e 
liete  e  fragrant!  d'una  selvaggia  giovinezza. 

Le  feci  poi  venire  al  mio  albergo  un  altro 
giorno  e  presi  una  fotografla  istantanea  del  Ballo 
del  COCCO,  che  h  riuscita  discretamente. 

Queste  danzatrici  dei  Nilghiri  non  son  baiadere, 
ma  costituiscono  una  casta  speciale,  che  vivo 
danzando  e  forse  vendendo  Tamoro. 


18-29  Oennaio, 

II  mio  taccuino  fe  rimasto  bianco  per  molti 
giorni,  perchfe  tutto  il  mio  tempo  apparteneva 
ai  Toda. 

Vi  furono  giorni  intieri,  nei  quali,  dalla  mat- 
tina  alia  sera  non  facevo  che  fotografare ,  svi- 
luppare,  lavare,  alluminare;  poi  si  doveva  impac- 
chettare,  catalogaro,  ecc,  ecc. 

Qualche  volta  i  Toda  venivano  a  stormi  e  do- 
veva misurarli  ad  uno  ad  uno  e  poi  farli  posare. 
E  qucsto  era  il  meno :  si  doveva  pagarli  e  accon- 
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tentarne  le  infinite  esigenze.  Erano  veri  foncinlli 
capricciosi,  seccanti,  importuni.  S'era  convenuta 
il  prezzo  ed  io  lo  pagava  puntualmente,  ma  oltro 
il  pagamento  fissato  ci  voleva  il  bacscisc  e  poi 
un  coltellino  o  un  paio  di  forbici  e  infine  anche 
una  bottiglia  di  acquavite.  Di  posare  s'  annoia- 
vano  assai,  ma  invece  erano  curiosissimi  di  mi- 
surare  la  loro  forza  col  dinamometro  e  se  uno 
superava  Taltro  d'un  solo  cliilogrammo ,  lo  rac- 
contava  a  tutti  e  se  ne  vantava  grandemente. 

Avevo  fra  essi  alcuni  amici.  II  Karudi  era 
capo  di  tribil  o  re  (come  volete)  e  quando  vo- 
leva acquistar  stima  e  farsi  rispettare,  cavava 
faori  dal  suo  manto  un  gran  foglio,  in  cui  la 
Eegina  Vittoria  lo  riconosceva  come  il  capo  di 
tutti  i  Toda: 

"  In  command  of  his  Excellency  the  Viceroy  and 
"  Governor  General  this  Certificate  is  'presented  in 
"  the  name  of  Rer  most  Gracious  Majesty  Victoria, 
'^  Empress  of  India,  to  Pathathothee  of  Kandulmund 
"  Read  of  the  Toda  Tribe,  son  of  Kadoothoovand, 
"  in  recognition  of  his  services  as  Monigar  and  ge- 
^'  neral  good  character. 

*'  lanuary  1,  1877.  „ 

''  Buckingham  Chandor.  „ 
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Perch^  poi  il  documento  lo  chiamasse  Patha- 
tbothee  ed  egli  si  dicesse  Karudi,  non  saprei  dire. 
Vi  fa  chi  mi  spiego  renimma,  dicendomi  chQ  egli 
non  era  che  il  figlio  del  re,  il  quale,  vecchio  e 
cadente,  non  usciva  piii  dalla  sua  capanna. 

Ee  Karudi  intendeva  un  po' d'inglese,  era  in- 
telligente  e  grande  camminatore  e  come  inter- 
prete  e  come  sensale  mi  fu  di  grande  utilita  per 
le  mie  raccolte. 

Fra  le  donne  rimarcai  con  viva  simpatia  la  bella 
Ponmomi,  di  quindici  anni ,  gi^  maritata,  con 
occhi  stupendi  e  dolcissimi,  capigliatura  di  ebano 
e  un  seno  che  avrebbe  potuto  invidiare  una  sta- 
tua  di  Fidia.  Le  feci  tre  ritratti ,  ma  sono  tra  i 
meno  riusciti ,  perch5  era  una  pazzerella  irre- 
quieta  e  non  sapeva  tenersi  ferma  un  solo  se- 
cond o. 

II  22  di  gennaio  andai  a  cavallo  con  un  gen- 
tile  bramino,  Eamasami,  assistente  del  Gomissioner 
dei  Nilghiri  per  visitare  alcuni  mimd  dei  Toda 
'^  piii  lontani  da  Ootacamund.  lo  aveva  inforcato 
per  la  prima  volta  i  grandi  stivali  del  mio  bravo 
Chiostri  di  Firenze,  che  h  il  piii  artista  dei  cal- 
zolai,  e  mi  sentivo  felice  di  trovarmi  a  cavallo 
in  paese  pressoch^  selvaggio,  rammentando  i  miei 
viaggi  giovanili  neirAmerica  del  Sud. 

Kel  prime  mund  domandai  di  poter  entrare  nella 
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casa,  ma  pare  che  io  chiedessi  troppo,  perch^  Ba« 
masami  doveva  raddoppiare  la  saa  eloqaenza  to- 
milica  per  avere  la  concessione  domandata.  Fi- 
nalmente  mi  si  accordo,  purcli^  mi  cavassi  gli 
stivali.  Questa  claasola  era  stala  agginnta  dalla 
padrona  di  casa.  Ottenuta  la  licenza,  cavati  gli 
stivali ,  io  non  ero  ancora  che  a  met^  del  cam- 
mino ,  perclid  T  apertura  quadrata  di  ana  casa 
toda  h  cosi  angusta,  che  non  vi  si  puo  entrare 
neppure  a  qnattro  gambe ,  ma  vi  si  deve  pene- 
trare  col  ventre  per  terra,  strisciando  come  un 
serpente.  Ora  io,  in  nessuna  porta,  in  nessnna 
tana,  in  nessun  buco  della  terra  ero  entrato 
mai  a  quel  modo.  Convenne  studiare,  provare  e 
riprovare,  e  quando  riascii  finalmente  a  far  pe- 
netrare  la  meti\  superiore  del  corpo  in  quel  buco 
quadrate,  sentii  per  di  dentro  un  grugnito  umano 
cosl  inaspettato  e  cosi  minaccioso,  che  riportai 
subito  a  ciel  sereno  la  meti\  introdotta,  non  senza 
picchiare  «iolorosamentc  il  capo  contro  la  parte 
superiore  della  porta.  Tutti,  uomini  e  donne,  ri- 
devano  del  mio  spavento  ed  io  chiedevo  spiega- 
zioni  del  grugnito.  Seppi  che  era  il  bisnonno,  che 
protestava  contro  la  mia  violazione  didomicilio. 
Escl  il  patriarca ,  ci  fu  un  nuovo  parlamentar 
scrrato,  ed  ebbi  un  secondo  definitivo  permesso. 
£ntrat0|  mi  vidi  nelle  tenebre  piii  perfette,  non 
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ricevendo ,  V  interne  della  casa ,  la  luce  che  da 
quella  porticina ,  ch'  io  chiudeva  col  mio  corpo. 
Accesi  i  miei  fiammiferi  di  cera,  vidi  la  piu  po- 
vera  casa  di  questo  mondo.  Una  parte  piu  alta 
era  coperta  da  una  stuoia ,  ed  era  la  dove  dor- 
mivano  nudi  (perch^  in  quella  scatola  chiusa  er- 
meticamente  si  suda  come  in  un  forno)  da  dieci 
a  dodici  persone  di  ambo  i  sessi  e  di  tutte  le  etd,. 
Davvero  che  in  quel  modo  di  dormire ,  a  meno 
di  cabale  complicatissime  o  di  molta  buona  fede, 
invece  della  poliandria  si  dcve  avcre  un  general 
intercourse,  Kella  parte  bassa  della  camera  unica 
della  casa  o  scatola  si  vedeva  il  magazzino  do- 
mestico  delle  povere  suppellettili ,  il  pestello  di 
legno  per  far  la  farina ,  due  o  tre  vasi  di  ramo 
ed  ecco  tutto. 

Escito  di  la  e  distribuito  i  bacscise  di  pram- 
matica,  rimontai  a  cavallo,  e  per  monti  e  valli, 
per  prati  e  foreste  visitai  Puno  dopo  Faltro  Mali- 
mund  ^  Pagulo-mund  e  Nergudu-mund.  Nei  primi 
due  mund  vi  erano  le  solite  due  o  tre  case ,  la 
chiesa-latteria,  ed  il  Icraal  o  steccato  per  rincliiu- 
dere  i  bufali.  A  Nergudu  mund  vi  erano  invece 
capanne  i)Overissimo  alP  indu  e  seppi  die  erano 
state  fatte  dai  Badaga,  e  dopo  che  furono  ab- 
bandonate,  erano  state  provvisoriamente  press 
dai  Tod.i.  Comperai  oggetti  che  non  avevo  ancora 


156  CAPITOLO   VI. 

e  feci  cantar  le  donne.  Era  un  canto  monotonoe 
triste. 

In  alcuni  punti  la  strada  era  cosi  cattiva,  che 
mi  conveniva  scendere,  condiicendo  a  piedi  il  mio 
cavallo.  Nerbudi,  che  mi  accompagnava  a  piedi, 
era  sempre  davanti  a  noi,  faceva  e  rifaceva,  come 
i  cani,  due  o  tre  volte  la  strada,  e  non  era  mai 
stance. 

Lungo  il  cammino  visitai  una  fabbrica  di  te- 
gole  e  mattoni,  dove  lavoravano  donne  molto  ro- 
buste  e  poco  vestite  insieme  agli  uomini  e  con 
metodo  molto  primitive.  Avevo  sete  e  il  mio  duce 
Eamasami  mi  invito  ad  entrare  nella  casa  del 
proprietario  di  quella  fabbrica  che  era  indu.  La 
casa  era  pulita  e  nascosta  in  una  densa  foresta 
di  eucalipti.  Mi  fu  oflferto  in  un  lucentissimo  vaso 
di  ottone  del  latte  di  vacca  misto  a  latte  di  bu- 
fala.  Era  coperto  di  crema  fresca  e  deliziosa.  Dopo 
il  latte  venne  il  betel ,  che  non  fu  oflferto  che  a 
Ramasami.  Quando  mostrai  il  desiderio  di  man- 
giarne  anch'  io ,  il  mio  ospite  mi  fu  riconoscen- 
tissimo. 

Pero  dovetti  prendere  lezione  dal  mio  bra- 
mine.  Prima  si  mettono  in  bocca  alcune  fette 
di  paccil  (nome  tamilico  dell'  areca) ,  poi  si  roto- 
lano  due  o  tre  foglie  di  vertrilai  (betel)  spruzzau- 
dole  con  un  tantino  di  sufuamhk  (calce  in   polti- 
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glia)  e  si  mastica  il  tutto.  La  bocca,  irritata  da 
tutto  quel  ben  di  Dio,  aecerne  subitd  un  torrente 
di  scialiva  scarlatta,  che  ordinariamente  si  sputa 
fuori.  Poi  si  continua  a  masticare  e  sji  inghiottisce 
poco  a  poco  il  succo  astringente  e  aromatico  della 
triplice  mistura.  Lo  stomaco  viene  sforzato  a  una 
piti  rapida  digestione  e  si  prova  una  specie  di 
benessere  e  di  esilarameuto.    "* 

Quel  buon  Ramasami  fu  meco  cosl  gentile  in 
queiroccasione  e  in  molte  altre,  che  gli  mandai 
in  dono  una  piccola  lanterna  magica  e  una  trot- 
tola  Sbloiiissante  J  perchfe  divertisse  i  suoi  bam« 
bini.  Pochi  giorni  dopo  egli  era  scacciato  dal 
suo  impiego  sui  due  piedi  dal  Comissioner  e  ne 
provavo  un'amarezza  indicibile. 

11  24  di  gennaio  andai  una  seconda  volta  al 
mercato,  comperandovi  arancie,  le  rose-apple,  li- 
moncelli  profumatissimi,  canne  da  zucchero  e  og- 
getti  d'uso  indiano.  Ammirai  bellissimi  legumi, 
cavoli,  cavolifiori,  melanzane,  lattughe. 

In  un  angolo  del  mercato  osservai  molti  Ba- 
daga,  quasi  nudi,  seduti  per  terra  e  con  una  fi- 
sonomia  cosi  selvaggia  da  innamorarne  un  pit- 
tore  e  un  antropologo.  Mangiavano  certe  torte  di 
pan  nero,  cotte  di  certo  fra  cocci  preistorici.  Cosl 
doveva  essere  il  pane  neolitico  del  nostri  padri. 
Tentai  ogni  maniera  di  sedui;'li  per  averli  a  casa 
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mia  e  fotografarli.  Per  quanto  perb  facessi,  conti- 
nuavano  a  ripetermi- la  stessa  cosa:  siamo  venuti 
qui  per  impegnarci  come  cooli  e  noi  non  vogliamo 
far  altro.  Eppure  io  avrei  dato  loro  per  una  posa 
fotografica  cio  cli'  essi  avrebbero  gaadagnato  su- 
dando  in  una  settimana  di  lavoro. 

Fui  piii  fortunate  coi  Cota.  Per  mezzo  di  un 
indti  ne  ebbi  tre,  ma  non  potei  misurarne  e  fo- 
tografarne  cUe  due.  II  tcrzo,  appena  ebbe  veduto 
il  mio  craniometro^  ftiggi  inorridito  e  credo  che 
fagga  ancora.  Anche  gli  altri  due  dovettero  fare 
uno  sforzo  gigantesco  di  volonta  per  resistere  al 
terrore  d'una  camera  lucida. 

Una  sera  andai  con  Atiappen  al  piu  vicino  dei 
mund  toda.  Si  voleva  tentare  di  veder  la  chiesa 
o  latteria,  ma  il  sacerdote  si  mise  davanti  a 
noi  e  con  gesti  di  supremo  orrore  e  di  sdegno 
ci  impose  di  rispettare  la  santit^  di  quel  luogo. 

Fummo  piu  fortunati  in  casa  della  famiglia 
col^  stabilita,  e  che  era  tutta  davanti  alia  casa- 
scatola  che  gi^  conosciamo.  Era  Tora  della  cena 
e  le  fanciulle  e  le  giovani  spose  pestavano  il  grano 
in  un  buco  del  suolo  convertito  in  mortaio  e  poi 
lo  mondavano.  La  bella  Ponmomi  non  aveva  il 
manto  e  lasciava  vedere  gran  parte  del  suo  stu- 
pendo  corpo  e  del  suo  seno  marmoreo.  Bideva, 
rideva  come  una  pazza,  intendeudo  for^e  uelmio 
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contegno  come,  per  quanto  toda  ella  fosse,  faceva 
eorrere  per  le  mie  ossa  brividi  di  ammirazionc. 
Le  comperai  qaattro  braccialetti  di  rame,  un  sof- 
fietto  fatto  con  una  canna  sola  di  bambii ,  ciar- 
lando  colla  veochia,  che  con  an  paio  di  oochiali 
europeiy  ricamava  in  file  rosso  Torlo  d'un  manto. 

Feci  in  quell'  ocoasione  piti  intima  conoscenza 
col  patriarca,  che  aveva  grugnito  al  mio  prime 
tentative  di  entrare  nella  casa,  e  si  lamento, 
perchfe  io  non  gli  avessi  ancor  date  uno  di  quei 
bei  coltelli  di  Maniago,  che  avevo  distribnito  fra 
i  Toda  con  molta  liberality.  Gli  risposi  ch'egli 
non  era  mai  vennto  a  farsi  fotografare,  ma  egli 
mi  disse  che  le  sue  gambe  indebolite  dagli  anni, 
non  gli  permettevano  piti  di  camminare.  Bench^ 
vecchissimo,  egli  aveva  i  capelli  neri  e  foltis- 
simi  e  la  barba  soltanto  grigia.  Essi  pero  por- 
tano  sempre  scoperto  il  capo,  anche  sotto  i  raggi 
piti  cocenti  del  sole  e  non  h  che  in  questi  ul- 
timi  tempi  che  alcuni  di  essi  hanno  adottato  il 
turbante'  indd. 

Mentre  io  stava  parlando  con  quel  buon  vec- 
chio ,  alia  porticina  quadrata  dclla  capanna  o 
scatola  s'affacciarono  i  due  grandi  occhi  di  gaz- 
zella  d'una  fanciuUa  toda.  Mi  guardava  e  rideva 
di  me,  e  con  Atiappen  si  lamentava,  perch^  io 
uou  le  avessi  date  ancora  alcun  done,  "  Molti 
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signorl  vengono  a  farci  visita,  ma  nessnna  eutra 
i^ella  nostra  casa.  A  questo  uomo  abbiamo  fatto 
questa  concessione,  perchfe  non  6  egli  piti  gene- 
roso  con  noit  ^  Le  diedi  una  mezza  rapia,  e  al- 
lora  quel  due  occhionl  Incenti  come  due  diamanti 
neri  si  rintanarono,  lanciandomi  un  sorriso  di 
amore  e  di  riconoscenza. 

In  questi  giorni  ho  fatto  una  gita  al  Botanical 
Garden^  un  vero  paradiso  terrestre.  Vi  entrai  per 
una  collina  tutta  piantata  a  Cincone ,  ammirando 
i  pini  dell'Imalaia  e  certi  cespugli  di  una  passi* 
flora  a  fiori  scarlatti,  uno  dei  piil  bei  fiori  del 
mondo.  La  casa  del  direttore  h  un  nido  d^angeli 
fatto  per  un  paradiso  orientale.  Sepolta  tra  i  fiori, 
olezzava  come  un  mazzo  di  fiori  e  le  passifiore 
d' America  e  le  liane  dell'  India  le  intrecciavano 
intorno  gliirlande  bellissime.  Bambini  biondi  nella 
varanda  e  nel  salottino ,  camelie  fiorite  da  per- 
tutto.  Per  terra  e  sul  canap^  pelli  della  scimmia 
dei  Nilghiri ,  il  Fresbytis  jubata ,  pelli  di  cervi  e 
di  pantere.  II  direttore,  giovane,  felice,  gentilis- 
simo,  mi  regald  un  frutto  di  mangostani,  che  ve- 
deva  ed  assaggiava  per  la  prima  volta  e  che  6 
giudicato  da  molti  il  frutto  piu  squisito  del  mondo. 
lo  per5  lo  trovai  inferiore  in  ogui  modo  alia  ci- 
rimoia  del  Peril.  , 


II 
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2  Fehbraio, 

L'nltima  gita  che  ho  fatto  nei  Nilghiri  fu  fra 
le  pid  interessaiiti.  La  devo  al  cortesissimo  dottor 
Griffith,  che  ho  conosciuto  al  Silk' s  Hotel  e  che 
mi  aveva  promesso  di  farmi  conoscere  i  Cairns 
dei  Nilghiri.  Si  parti  in  una  ionga  guidata  da 
lui,  coll'inevitabile  cooli  attaccato  dietro  la  car- 
rozzella.  Si  passarono  molte  belle  colline  con 
pascoli  bruciati  e  si  videro  parecchie  sholaa  (fo- 
reste  vergini)  sparse  qua  e  1^  sui  colli  come  tap- 
pet! di  smeraldo  e  di  rose.  Vidi  anche ,  e  molto 
da  vicino ,  un  grossissimo  sciacallo.  Giunto  alia 
cima  del  Segar  Ghat  ci  si  ferma,  perch^  il  resto 
della  strada  doveva  farsi  a  piedi.  II  dottor  Grif- 
fith h  teetotaller  e  quindi  si  rinfresco  con  th 
freddo  e  zuccherato ,  che  trovai  una  bevanda 
molto. ..  fredda.  lo  invece  mi  mangiai  una  tavo- 
letta  di  cioccolatta  Menier  (papier  noir)  e  presi 
forza  per  ascendere  al  colle  che  ha  nome  Seven- 
KairnS'Hill.  II  mio  compagno  aveva  un  buon  ba- 
stone  d'alpinista  di  rotang ,  io  non  aveva  che  i 
miei  piedi  e  le  mie  mani,  che  dovevano  spesso 
funzionar  da  piedi  con  grande   compiacenza   del 

professor  Moscati,  se,  risorgendo  dalla  sua  tomba 
Mantegazza   India,  II 
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mi  avesse  veduto  scivolare  ad  ogni  tratto  per 
qaeirirto  colle,  mettendo  maoi  e  piedi  alio  stesso 
posto. 

Giunti  alia  cima  del  Seven-Kairns  HilU  rimasi 
sbalordito  dalla  bellezza  del  panorama  che  si 
godeva  di  lassd.  In  basso,  ai  miei  piedi,  la  valle 
stretta,  dove  s'era  lasciata  la  tonga  con  pascoli 
e  bufali  e  Badaga  pid  neri  deirinchiostro ,  che 
li  custodivano,  e  due  sholas  folte  con  magniflci 
alberi  di  rododendri  fioriti.  Poi,  dalPapertura 
della  valle,  il  panorama  dei  Nilgliiri  a  onde  molli 
con  un'  unica  vetta  alta  e  acuta  di  monte  nello 
sfondo,  quel  monte  da  cui  i  Toda  credono  chele 
anime  dei  morti  si  gettino  per  trovare  la  seconda 
vita.  Dietro  a  me,  giti  nel  fondo,  la  pianura  im- 
mensa  e  vaporosa  del  Mysore,  coi  monti  dei  Ghat 
in  lontananza. 

I  sette  colli  a  me  vicinissimi,  avevano  ciascuno 
un  monumento  quadrate  di  pietra  grossa  e  nel 
centre  di  essi  un  pozzo  circolare  d^un  metro  o 
poco  pid  di  diametro.  Tutto  pero  sconvolto  dalla 
mano  dei  secoli  e  da  quella  meno  antica  dell'in- 
dagine  scientifica.  Le  pietre  eran  rotolate  nei 
pozzi  e  le  liane  e  gli  alberi  vi  avevan  preso  do- 
micilio,  coperti  da  una  folta  capigliatura  di  licheni 
bianchi,  che  ondeggiavano  al  vento.  In  uno  di 
quel  Kairns  trovai  un'anfora  di  terra  che  noo  po- 
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tei  portar  via  per  il  suo  grosso  volume ,  e  una 
gigantesca  tazza  di  bambti,  su  cai  erano  cresoiuti 
molti  fanghi.  Tra  quelle  pietre  trovansi  cocci 
lavorati  d'argilla,  i  pitl  lavorati  i;i  forma  di  corna 
o  di  manici  di  vasi.  Se  ne  fece  nn  rioco  bottino, 
die  il  gentilissimo  dottor  GriflQth  voile  fosse 
tutto  mio. 

Oggi,  quel  preziosi  cimelii  d'uu  popolo  spento 
molti  secoli  prima  che  gli  antichissimi  Toda  si 
stabilissero  nei  Nilghiri,  sono  nel  mio  museo  fio- 
rentino  e  saranno  un  giorno  da  me  illustrati,  ser- 
vendomi  degli  studii  profondi  del  Breek  (1). 

I  monumenti  preistorici  di  pietra  dell' India, 
siano  poi  rappresentati  da  circoli  di  pietra,  da 
cromlechs  o  da  kistvaens,  sono  identici,  in  qua- 
lunque  parte  si  trovino,  sia  ad  Hyderabad,  o  nel 
Mysore,  a  Coorg,  nei  Nilghiri,  nel  Malabar,  a 
Coimbatur,  a  Salem,  a  Tinnivelly  o  a  Madras. 

Neir  India  meridionale  i  circoli  son  chiamati 
anelli  di  Koramba.  Blanford  crede  che  siano 
avanzi  lasciati  da  una  razza  immigrante,  e  non 
di  gente  aborigena.  I  monumenti  consimili  tro- 
vati  in  Europa  sono  delPepoca  del  bronzo,  mentre 

(1)  James  Wilkinson  Breeks.  An  account  of  the  pHmi- 
live  tribes  and  monuments  of  the  Nilagiris,  Loudon,  ludia 
Museum,  1&73.  -  Opera  rarissiroa. 
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in  India  vi  si  trovano  quasi  unicamente  oggetti 
di  ferro,  per  cui  questo  metallo  assai  prababil- 
mente  fu  usato  in  India  molto  tempo  prima  che 
in  Europa,  e  Pintervallo  fra  V  epoca  della  pietra 
e  quella  del  ferro  fu  col^  molto  piti  breve  (2). 


(2)  RiVETT  Carnac.  Prehistoric  Remains  in  Central  India. 
Nei  Proceed,  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Jan.  1879, 
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Cenni  sni  Toda  e  sui  loro  vicini.  -  Gli  Irula.  -  I  Curumba 

I  Kota.  -  I  Badaga. 


Ai  Toda  dedicherb  una  monografia  illustrata 
dei  loro  ritratti  che  ho  presi  dal  vivo,  ma  qui  mi 
sia  permesso  di  tracciarne  alcuni  contorni,  che 
servano  di  illustrazione  al  mio  viaggio. 

I  Toda  vivono  nei  Nilghiri,  sparsi  sopra  un 
vasto  territorio  montuoso,  circondati  dai  Kota, 
dai  Kurumba,  dagli  Irula,  dai  Badaga  e  da  molti 
indti,  che  si  sono  stabiliti  in  quel  paese,  dopoch^ 
gli  Inglesi  ne  fecero  il  piii  importante  sancUorium 
deirindia  meridionale.  Secondo  il  censimento  del 
15  novembre  1871  riveduto  e  corretto ,  essi  sa- 
rebbero  seicento  ottantatre,  cosH  distribuiti: 

Todanad 507 

Peranganad 105 

Mekanad 33 

Ootacamund 38 
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I  Toda  sono  divisi  in  due  classi  o  caste,  che 
non  possono  unirsi  fra  di  loro  in  matrimonio  e 
sono  i  Devalyal  e  i  TarserzhaL  La  prima  classe 
pretende  a  rappresentare  quasi  i  Bramini  e  con- 
siste  nel  Cflan  PeiJci;  la  seconda  si  suddivide  nelle 
quattro  categorie  dei  Pekkan,  del  Kuttan,  dei 
Kenna  e  dei  Todi. 

La  loro  robustezza,  il  loro  nobile  portamento, 
i  loro  lineamenti  bellissimi  li  hanno  fatti  com- 
parare  agli  antichi  Bomani,  ma  di  certo  a  questo 
false  ravvicinamento  ha  contribuito  di  molto  il 
manto,  che  costituisce  il  loro  unico  vestito  e  in 
cui  si  drappeggiano  con  una  singolare  maest^. 
Bssi  invece  hanno  un  tipo  affatto  semitico,  e  al- 
cuni  di  loro  potrebbero  servire  di  modelli  eccel- 
lenti  per  rappresentare  i  patriarchi  della  Bibbia. 
Hanno  capelli  nerissimi  e  folti,  barba  prolissa  e 
nera,  sopracciglia  folte,  naso  aquilino,  spesso  rab- 
binico,  occhi  grandi  e  neri,  una  bella  bocca  con 
labbra  molto  grosse ,  bei  denti ,  mento  n^  fug- 
gente  n^  eccessivo.  II  colore  della  loro  pelle  h 
simile  a  quelle  della  cioccolatta  molto  tostata,  e 
non  posso  punto  convenire  col  Shortt,  che  chiama 
la  loro  tinta  dull  copper  hue. 

La  misura  della  loro  testa  mi  ha  date  questo 
risultato : 
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Indiee  cefalico  medio  del  masclii  .    .  75,20 

Minimo 724 

Massimo 794 

Indice  cefalico  medio  delle  femmine  .  77,17 

Minimo 747 

Massimo 791 

Indice  medio  dei  due  sessi .    .    .    .76,18 

Statura  media  dei  masclii .    Millimetri  1679 

Minimo 1543 

Massimo   .     .    .- 1768 

Statura  media  delle  femmine    ,    .    .  1570 

Minimo.     ...         1485 

Massimo 1671 

I  villaggi  dei  Toda  si  chiamano  mund  o  mott  e 
sono  fatti  per  lo  piu  di  cinque  edifizi  distiuti,  tre 
servono  come  abitazioni,  uno  come  latteria  e  come 
tempio  e  un  altro  per  tenervi  i  vitelli  durante 
la  notte.  Le  loro  case  son  fatte  di  bambd,  di  ro- 
tang  e  di  zoUe  cosl  ben  intrecciate  insieme  da 
non  lasciar  passare  raggio  di  luce,  n^  bolia  d'aria. 
Quando  essi  hanno  chiuso  per  di  dentro  la  picco- 
lissima  porta  con  un  vero  turacciolo  quadrato,  sono 
chiusi  come  in  una  scatola.  Le  case  sono  alte  dieci 
pied!  y  lunghe  diciotto ,  larghe  nove.  La  porta  h 
alta  trentadue  pollici  e  larga  diciotto,  e  non  vi  si 
entra  che  strisciando  sul  suolo  a  guisa  di  ser- 
pent!. Intorno  alle  case  vi  h  un  vallo   di   pietra 
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con  angnsta  entrata  e  fra  la  casa  e  il  vallo  che  h  alto 
da  due  o  tre  piedi  vi  6  incluso  uno  spazio  di  13  X  10 
piedi.  La  facciata  h  tinta  a  fascie  rosse  e  nere. 

L'interno  della  casa  fe  di  otto  a  quindici  piedi 
quadrati,  e  soltanto  nel  mezzo  un  uomo  puo  stare 
iti  piedi.  fi  diviso  in  due  parti ,  una  pi^  bassa 
dove  vedete  il  focolaio,  pochi  vasi  di  rame  e  di 
bambii,  il  pestello  per  polverizzare  il  riso  ed  altri 
cereali,  e  un  buco  nel  suolo,  che  h  il  mortaio.  La 
parte  piu  alta  e  che  si  innalza  di  due  piedi  sul- 
r  inferiore  h  il  loro  letto  e  non  presenta  che  al- 
cune  pelli  di  bufalo  o  di  cervo :  b  1^  che  dor- 
mono  insieme  dieci  o  dodici  persone  d'ogni  sesso 
e  d'ogni  eta. 

Gli  abitanti  di  un  mund  sono  in  generale  pa- 
renti  e  si  considerano  come  di  una  stessa  fami- 
glia.  Ogni  famiglia  puo  possedere  due  o  tre  mund 
in  diverse  regioni  del  monte  e  dove  si  recano 
periodicamente  per  far  pascolare  le  loro  mandre 
di  bufali ,  che  sono  la  loro  prima  e  quasi  unica 
ricchezza,  il  loro  tesoro,  Toggetto  primo  dei  loro 
aflfetti  e  quasi  della  loro  adorazione. 

II  pastore  del  mund  b  anche  oacerdote,  munge 
la  bufala  mattina  e  sera  nei  mesi  del  monsone  , 
e  negli  altri  mesi  soltanto  al  mattino.  11  latte  b 
cpnservato  in  una  lattcria>  dove  non  puo  entrare 
che  il  sacerdote  o  pujarl. 
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Ogni  famiglia  ha  un  capo  riconoscinto ;  a  cui 
in  oaso  di  morte  succede  qaa$i  sempre  il  figlio 
maggiore.  n 

I  Toda  sono  un  popolo  pastore,  che  non  vive 
che  del  latte  delle  bufale,  di  miele  e  del  gudu 
o  tributo  di  grano  pagato  loro  dai  Badaga  e  dai 
Kota,  quale  affitto  del  terreno,  che  h  conside 
rato  come  antica  e  legittima  proprietd;  deiToda. 
Essi  sdegnano  di  lavorare ,  sono  fieri  e  ridono 
spesso  e  volontieri  anche  degli  Europei. 

L'ereditfl  h  divisa  fra  tutti  i  figli  in  parti  eguali, 
ma  la  casa  spetta  al  figlio  minore ,  il  quale  ha 
Tobbligo  di  provvedere  al  sostentamento  delle 
donne  di  casa. 

I  Toda  furono  fino  a  questi  ultimi  anni  po- 
liandri,  ma  oggi,  proibito  rigorosamente  dagli  In- 
glesi  V  infanticidio  delle  bambino ,  vanno  facen- 
dosi  monogami,  ed  io  conobbi  anche  qualcheduno 
fra  essi,  che  si  confessava  poligamo. 

Le  donne  ricamano  in  rosso  e  turchino  i  loro 
manti  bianchi  di  cotone,  che  comperano  dai  loro 
vicini,  fanno  la  cucina  e  procurano  V  acqua.  Gli 
uomini  fanno  la  legna  e  attendono  alia  pastorizia. 
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Ecco  alcimi  nomi  di  Toda, 

Nomi  di  maschi : 

Kevi  —  campana  sacra  di  bufalo. 

Pernal  —  grand'uomo. 

Narikut  —  figlio  di  sciacailo. 

Ponkut  —  figlio  d*oro. 

Tshinkut  —  idem. 

Padrithzh  —  con  Dio,  che  risiede  sui  monto. 

Kedalven  —  Tuomo  del  funerale. 

Alven  —  uomo. 

Beltaven  —  simile  airargento. 

Kirneli  —  piccolo. 

Nomi  di  donne: 
Katkaveli  —  moneta  d'argento. 
Darzthinir  —  scaglia  di  gioiollo. 
Tshinab  —  d'oro. 
Berzth  —    ? 

Depbili  —  anello  d'argento. 
Piltimuruga  —  bianco  oreccliino. 
Piltzaras  —  anello  bianco. 
Takem  —  dottore  (perch^  era  stata  guarita  da  un  medico  eu* 

ropeo,  poco  dopo  la  nascita). 
Pondshilkammi  —  campanella  d'oro,   posta  alia  caviglia  del 

piede. 
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I  Toda  si  vestono  con  un  gran  manto  bianco, 
hanno  i  piedi  nudi  e  il  capo  sempre  scoperto. 
Non  h  che  in  questi  ultimi  tempi,  che  alcuni  di 
essi  hanno  adottato  il  turbante  indu. 

Le  donne  portano  orecchini  enormi  d'argento> 
braccialetti  pesantissimi  di  bronzo ,  e  altri  pid 
leggeri  e  piii  ornati  d'argento,  di  rame  o  di  ferro. 
Hanno  anche  collane  d'argento  e  portano  anelli 
di  diverse  foggie.  Si  tatuano  in  azzarro  il  collo 
e  le  braccia  con  disegni  semplici  ed  eleganti. 

Abbruciano  i  loro  morti  come  gli  IndiH,  sa- 
grificando  bufali  durante  il  funerale  che  chia- 
mano  verde,  e  lasciando  che  i  Kota,  loro  vicini, 
mangino  la  carne  degli  animali  sagrificati.  Hanno 
un  secondo  funerale,  che  chiamano  secco  e  che 
una  volta  si  solennizzava  sempre  due  o  tre  mesi 
dopo  il  primo.  Oggi  invece  per  risparmiare  i  bu- 
fali ,  che  devono  esser  uccisi  in  quelP  occasione, 
si  aspetta  almeno  un  anno  e  cosl  nello  stesso 
tempo  si  piange  per  molti  morti. 

Per  il  funerale  secco  si  conservano  alcuni  fram- 
menti  del  teschio  cremate  e  un  ciuflPm  di  capelli 
e  si  sottopongono  di  nuovo  al  rogo,  dopo  averli 
bagnati  col  sangue  dei  bufali  uccisi.  In  quest'oc- 
casione  si  bruciano  anche  varii  oggetti  che  ap- 
partenevano  al  defunto  insieme  ad  un  flauto  e 
al  modello  di  un  arco  con   freccie  e  ad  ud  altro 
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modello  delle  coma  di  bufalo.  Questi  son  sim- 
boli  sacri  e  nuU'altrOy  perchfe  oggi  i  Toda  non 
usano  piii  delFarco  e  non  hanno  altr'arme  che  nn 
grosso  ed  alto  bastone,  con  cni  uccidono  i  bafiali 
nei  loro  due  funerali. 

Nel  fanerale  secco  si  fa  anche  una  danza  sacra, 
a  cui  prendon  parte  da  venti  a  cinquanta  uo- 
mini. 

fi  diflBcile  farsi  un'idea  precisa  dclla  religione 
dei  Toda.  Essi  riconoscono  la  esistenza  di  diverse 
divinitd,^  e  forse  anche  il  loro  Dsuru  Swami  h  un 
Dio  supremo.  Non  hanno  idolatria  nb  feticismo, 
non  offrono  agli  Dei  sagrifizii  di  uomini  o  di  ani- 
mali.  Credono  in  un'  altra  vita ,  ma  non  hanno 
idee  ben  chiare  in  proposito ,  non  sapendo  dire 
se  soltanto  I'anima  passi  al  di  lii  della  morte  o 
la  accompagni  anche  il  corpo. 

II  luogo  di  origine  dei  Toda  b  ancora  incerto. 
Marshall,  che  visse  lungamente  fra  essi  e  li  stu- 
di5  con  scienza  e  amore ,  crede  assai  probabile , 
che  i  loro  a.ntenati  vivessero  nolle  basse  colline 
che  si  trovano  fra  i  distretti  Canarese  e  Tami- 
lico,  in  direzione  di  Hasanur,  e  che  di  la  emi- 
grassero,  dividendosi  in  due  diverse  correnti. 
Una  di  esse  si  diresse  verso  il  nord,  a  Kolegall, 
e  r  altra  si  stabill  nei  Nilghiri.  Metz  li  dice  ve- 
nuti  da  Kaligal ,  e  essi  stessi ,  interrogati  della 
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loro  origine,  rispondono  di  aver  sempre  abitato 
lo  stesso  paese.  Quel  che  h  certo  si  h  che  essi 
ebbero  sempre  relazione  colla  costa  occidentale 
deir  India ,  come  lo  provano  gli  ornamenti  di 
cipree  delle  loro  donne. 

Le  prime  notizie  sui  Toda,  secondo  il  Breek,  si 
trovano  nel  giornale  delP  arcivescovo  di  Goa, 
Aleixo  de  Menezes  (Coimbra,  1606).  Nel  Sioodo 
di  Udiamparur  nello  Stato  di  Cochin  tenuto  da 
queirarcivescovo  nel  1599,  avute  informazioni  di 
una  gente  cristiana,  che  abitava  un  paese  detto 
Todamala,  e  che  aveva  perduto  le  credenze  reli- 
giose, si  decise  di  mandarvi  alcuni  sacerdoti  per 
visitarlo,  e  vi  fu  mandato  lacomo  Ferreiro.  Egli 
fece  un  rapporto  del  suo  viaggio,  nel  quale  de- 
scrive  i  Toda ,  ma  dice  di  non  aver  trovato  al- 
cun  ricordo  di  fede  cristiana.  Essi  dicevano  che 
i  loro  padri  erano  venuti  dalPEst. 

Si  parla  dei  Toda  anche  nel  Viaggio  alle  Indie 
Orientali  del  Padre  F.  Vincenzo  Maria  di  Santa 
Caterina  da  Siena,  procuratore  generale  dei  Car- 
melitani  Scalzi  (Roma,  1672.  Venetia,  1683).  Que- 
sto  Padre  fece  il  suo  viaggio  nel  1657 ,  ma  rac- 
colse  le  notizie  sulla  Costa.  Ecco  cosa  dice : 
^'  1  Todri ,  una  piccola  tribu  di  un  popolo  piut- 
"  tosto  chiara  di  colore  (^)  vive  sulle  montagne 
^  dietro  Ponane,  nel  Regno  di   Zamorin,  prega 
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"  ai  bufali  dei  quali  vivono.  Essi  scelgono  lo 
"  piu  vecchie  vacche,  vi  ^ppendono  una  piccola 
^  campana,  ci5  che  basta  per  adorarle.  Si  lascia 
"  che  i  bufali  vadano  dovunque  e  anche  pasoo- 
**  lino  nei  campi  e  ognuno  si  considera  fortunato 
''  se  mangiano  qualche  cosa  che  ad  essi  appar- 
"  tiene.  Benchfe  i  bufali  siano  spesso  uccisi  dallo 
"  tigri  non  cessano  per  questo  di  adorarli.  „ 


Tutti  gli  etnologi  classificano  i  Toda  fra  le 
razze  dravidiane ,  ma  io  ripeto  clo  che  ho  gi^ 
detto  altrove ,  che  convenga  distruggere  il  con- 
cetto di  razza  dravidiana.  Esistono  lingue ,  non 
razze,  dravidiane,  e  il  criterio  filologico,  come  in 
molti  altri  casi,  adoperato  come  unico  criterio  di 
classificazione  degli  uomini ,  ha  condotto  ai  piii 
gravi  errori.  Parlano  lingue  dravidiane  i  Toda, 
di  tipo  semitico,  i  Cota,  arianissimi  come  il  piu 
bell'europeo,  i  coolies  atletici  di  Madras  e  i  ma. 
lesoidi  della  costa  del  Malabar.  Dobbiamo  dire 
per  questo  che  uomini  tanto  diversi  per  forma 
di  cranio,  per  fisonomia',  per  tutti  i  loro  caratteri 
anatomici  appartengano  ad  un'unica  razza  ?  Tanto 
varrebbe  affermare  che  tutti  gli  uomini  della  terra 
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appartengono  ad  una  sola  razza  e  non  sono  che 
variety  delV  Homo  sapiens  del  Linneo.  Sembrer^ 
troppo  ardito,  ma  per  me  non  esistono  come  razze 
distinte  e  ben  definite  i  Dravidiani,  come  non 
esistono  i  Semiti  e  gli  Ariani  e  converrebbe  can- 
cellare  queste  distinzioni,  che  nel  loro  battesimo 
filologico  implicano  un  errore  antico,  e  che  si 
impone  con  tutta  la  forza  di  una  tradizione  in- 
discutibile  e  inappellabile  all' antropologia  e  al- 
Tetnologia. 


Gli  Irula,  che  altri  chiamano  Eruler,  son  cal- 
colati  1470.  Se  aprite  un  libro  popolare  o  una 
guida,  trovate  scritto  che  il  loro  nome  deriva 
dalla  parola  tamilica  end ,  oscurit^.  Si  dividono 
in  Urali  o  capi  e  Kurutali  o  popolo.  Vivono  ai 
piedi  dei  Nilghiri  e  sul  margine  delle  grandi  fo- 
reste  che  ne  fasciano  la  base  ;  la  loro  lingua  sem- 
bra  un  pasticcio  di  canarese,  tamilico  e  malaiali. 
Seppelliscono  i  loro  morti.  Pare  che  Tamore  sia 
libero.  Coltivano  pezzi  di  terra  strappati  al  bosco 
e  vendono  ai  vicini  caccia,  miele  ed  altri  prodotti 
della  foresta.  Piccoli  di  statura,  sono  molto  igno- 
rant! e  fra  i  piii  barbari  indigeni  deirindia. 
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Questo  trovate  scritto  -nei  manuali  dell'  India, 
ma  in  queste  notizie  .vi  sono  molte  inesattezze, 
La  loro  lingua,  ad  esempio,  uto  ^  an  pasticcio, 
ma  un  dialetto  tamilico  ed  essi  son  segnaci  di 
Vishnu ,  che  adorano  sotto  il  nome  di  Eanga- 
swami.  Sul  picco  che  ne  porta  il  nome  hanno 
due  tcmpli  (1). 


I  Badaga,  o  Badakar  o  Vadakar  (da  vadaka^ 
nord)  son  chiamati  anche  volgarmente  Burgher, 
sommano  a  19,476,  e  come  sono  i  piti  numerosi 
fra  tutti  i  loro  vicini,  sono  anche  i  piti  agiati  e 
i  pin  civili.  Parlano  canarese ,  seguono  il  culto 
di  Shiva  e  son  detti  dai  Toda  Mans  o  lavoratori 
della  terra.  Sette  generazioni  or  sono,  quando 
cadde  colla  battaglia  di  Telakot,  nel  1564,  Tim- 
pero  di  Vijayanagar,  i  Badaga,  che  coltivavano 
il  piano,  fuggirono  sui  colli  e  trovandoli  gi^  oc- 
cupati  dai  Toda  e  dai  Kota,  di  buon  accordo 
convennero  di  pagare  ad  essi  un  tribute  di  grano, 

(1)  Per  maggiori  e  piil  precise  notizie ,  rimando  il  lettore  ai 
miei  Studii  mlVEtnologia  delV  India. 
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che  pagano  anche  oggi,  senza  bisogao  di  esattori 
0  di  multe  (1). 

I  Badaga  sono  meno  sudici  di  tutti  i  loro  vi- 
cini  e  sono  molto  robusti.  Essi  perb  si  adulano, 
quando  affermano  di  non  conoscere  alcuua  ma- 
lattia.  II  capitano  Harkness  (2)  che  li  conobbe 
assai  da  vicino,  assicara  che  soffrono  almeno  di 
febbri  e  di  vaiuolo.  Le  prime  sono  beuigne  e  sono 
da  essi  attribuite  alia  negromanzia  dei  Curumba, 
il  seoondo  fa  strage  e  distrugge  interi  villaggi, 
ma  non  accettano  rimedii  nh  si  lasciano  vacci- 
nare,  credendo  che  il  vaiuolo  fe  mandate  da  una 
Dea,  che  ancora  rispettano  e  venerano. 

Appena  un  badaga  h  morto ,  gli  si  mette  in 
bocca  una  piccola  moneta  d'argento.  I  funerali 
son  complicati  e  pieni  di  selvaggia  poesia. 

II  Breek  non  ha  compreso  i  Badaga  nel  suo 
studio  sulle  tribu  selvaggie  dei  Nilghiri,  perch^ 
per  lui  non  sono  che  indtl  venuti  a  stabilirsi  fra 
questi  monti,  or  sono  circa  tre  secoli. 


(1)  Handbook  of  the  Mndras  Presidency.  Second  edition. 
London,  J.  Murray,  1879,  pag.  284. 

(2)  Captain  Henry  Harkness.  A  description  of  a  singular 
aboriginal  race  inhabiting  the  summit  of  the  Neilgherry 
Hills,  etc.  London,  1832,  pag.  117. 

Mantegazza.  India.  12 
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I  Kurumba  o  Kurumbar,  son  creduti  613,  ras- 
aomigliano  agli  Irula,  ma  sono  pici  intelligenti 
e  soprattutto  piti  destri  pei  lavori  della  caccia  e 
nei  travagli  delle  mine.  Son  quindi  ricercati  dagli 
Inglesi  per  rintracciare  Toro  in  quei  terreni  che 
Bono  qua  e  J^  auriferi  e  per  accompagnarli  alia 
oaooia.  Usano  cremazione  e  seppellimento.  Le  loro 
donne  e  i  loro  bambini  si  adornano  di  semi  e  di 
bacche  silvestri,  e  gli  uomini  portano  neUe  orec- 
chie  ornamenti  graziosi  intrecciati  di  paglia 
gialla. 

Siccome  raccolgono  resine  e  piante  medicinali, 
son  creduti  dai  loro  vicini  stregoni ,  e  talvolta 
uccisi  come  colpevoli  di  aver  fatto  morire  gli 
animali  bovini  colla  loro  iettatura. 

Assai  ingenuo  e  primitive  h  il  loro  matrimo- 
nio.  Si  amano,  vivono  insieme  per  qualche  tempo, 
e  se  sono  contenti  V  un  dell'  altro ,  cliiamano  a 
testimonio  alcuni  amici  e  promettono  di  rima- 
nere  uniti  per  tutta  la  vita.  Talvolta  ogni  due 
o  tre  generazioni  tutti  gli  sposi  cosi  riuniti  con- 
vengono  di  solennizzare  e  consacrare  con  una 
sola  cerimonia  le  loro  unioni,   e  celebrano  una 
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festa.  Si  metton  vicino  le  coppie,  si  bagnano  cou 
acqua  fresca  e  abbondante,  dopo  di  che  eambiano 
la  veste  e  fanno  baldoria. 


» 


Al  disopra  dei  Kurumbar  vivono  i  Eohatar  o 
Kota  (uccisori  di  vacche?).  Non  sono  distinti  in 
caste,  e  son  chiamati  dai  Toda  col  nome  di  Kitvs 

0  meccanici,  perch^  quasi  tutti  sono  fabbri,  fab- 
bricatori  di  stoviglie,  musici,  ecc.  II  censimento 
ultimo,  e  gid  citato  piu  volte,  li  calcola  a  1112. 

1  loro  vlUaggi  son  situati  nelle  piu  ridenti  po- 
sizioni  dei  colli ,  e  ogni  coUe  abitato  dai  Kota 
h  detto  Kohatagiri  o  piti  brevemente  Kotagirl 
(nome  badaga). 

1  Kota  adorano  Kamataraya^  secondo  altri  divi- 
nita  speciali,  che  non  hanno  rapporto  alcuno  col- 
rOlimpo  indti,  ma  non  le  rappresentano  mai  con 
immagini.  La  farina  d'  orzo  h  il  loro  cibo  predi- 
letto,  ma  amano  assai  la  came,  che  non  esigono 
fresca,  Infatti  divorano  anche  le  carcasse  impu- 
tridite  lasciate  dai  tigre  o  dai  cane  selvaggio  e 
seguono  con  paziente  avidity  le  carovane  di  bovi 
per  gettarsi  su  quelli  che  cadono  sfiniti  dalla 
fatica  o  uccisi  dalla  malattia.  Ne  preparano  cou 


•  ■   -  1 
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molta  eura  le  pelli,  colla  oui  vendita  riescono  a 
pagar^  la  tassa  che  il  governo  inglese  esige  an* 
che  da  essi. 

I  Kota  bruciano  i  loro  morti  e  seppelliscono 
le  ossa,  marcando  il  luogo  con  un  segno  parti- ^ 
colare,  onde  poter  poi  compiere  in  tempo  spesso 
lontanissimo,  il  vero  funerale,  in  cui  le  ossa  son 
ridotte  in  cenere  da  un  nuovo  fuoco  e  consa- 
crate  con  sagrificio  di  bofali  e  con  banchetti  fu- 
nebri. 


*  * 


Di  questi  Toda ,  cosl  belli ,  cosl  robusti ,  cosl 
felioi,  che  cosa  avverr^l  Che  cosa  avverr^  dei  loro 
vicini  f  Spariranno ,  confondendosi  colle  razze 
vicine. 

La  loro  individuality  impallidisce  ogni  giorno. 
Impedito  1' infaticidio ,  cresciuta  Tagiatezza,  di- 
verrano  poco  a  poco  monogami ,  fors'  anche  po- 
ligami.  Gi^  portano  il  turbante :  troveranno  piu 
comodi  i  calzoni  e  la  giacchetta.  Si  faranno  for- 
s'  anche  Oristiani :  poi  s'  incroceranno  con  indfi , 
con  inusulmani ,  con  curasiani  e  il  loro  sahgue 
andrst  smarrito  nel  grande  oceano  dcirumanafa- 
niiglia. 
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tJn  viaggiatore  che  visiter^  il  sud  dell' India 
fra  due  o  tre  secoli,  vedra  apparire  qua  e  1^ 
qnalche  fisonomia  toda,  comparsa  atavica  di  una 
forma  smarrita  e  antichissima ,  e  dir^:  Ecco  un 
toda  come  quelli  fotografati  da  Breek,  da  Mar- 
shall, da  Mantegazza.  Fors'anche  nulla  apparir^ 
piii  di  qnesti  patriarch!  neri,  studiati  da  me  con 
tanto  amore.  Cos\  nelP  Oceano  tutte  le  goccie  si 
rassomigliano ,  eppure  son  venute  dai  ghiacciai 
del  Faulhorn  o  dal  Kanchanyanga,  dalle  foreste 
del  Cotopaxi  e  della  Nuova  Zelanda.  Se  tutte 
quelle  goccie  raccontassero  la  loro  storia,  ci  da- 
rebbero  il  piti  grande  poema  del  mondo ,  ci  da- 
rebbero  la  storia  dei  vivi  e  dei  morti,  dalle  la- 
grime  di  un  moribondo  alia  goccia  di  rugiada 
raccolta  air  alba  fra  i  petali  di  una  rosa :  ma 
tutte  quelle  goccie  scese  nel  grande  letto  del 
mare  si  addormentano  o  parlano  mormorando 
una  stessa  lingua,  e  ci  dicono  che  dal  microcosmo 
di  un  atomo  al*  gran  cosmo  dell'uni verso,  le  esi- 
stenze  e  le  forze,  le  azioni  e  le  reazioni  si  com- 
battono  e  si  pacificano,  rifanno  nel  grande  il  pic- 
colo, nella  quiete  deH'ozio  preparando  le  lotte 
del  domani;  mentre  le  ombre  umane  passano  sul- 
V  orizzonte ,  come  nebbia  spazzata  via  dal  sole 
che  sorge. 
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Coonoor.  -  La  china,  il  te  e  il  caffe  -  Da  Madras  a  €alcutta.  -  II 
Nepaid  e  i  suoi  ufficiali.  -  Entrata  del  Gange  e  prima  im- 
pressione  di  Calcutta.  -  Giardino  botanico  e  zoologico.  -  Museo 
e  Espoaizione  delle  Industrie  iudiane.  -  Una  visita  al  Principe 
Sourindro  Mohun  Ta^ore.  -  Calcutta. 


Lasciai  Ootaoamund  con  dolore,  bench^  dopo 
Tebbrezza  del  primi  giorni,  11  mio  povero  sistema 
nervoso  cosl  eccitabile  e  ad  azione  intermittente, 
soffrisse  assai  per  le  forti  variazioni  diurne  della 
temperatura  e  per  Teccessiva  secchezza  deiraria. 
Al  sole  dovevo  troppo  spesso  ricordarmi  che  ero 
a  11^  di  latit.;  e  al  mattino  e  alia  sera  I'aria 
fredda  e  pungente  mi  diceva  che  ero  ad  un'al- 
tezza  di  quasi  ottomila  piedi.  Soffrivo  di  lom- 
baggine  quasi  continua,  di  flere  nevralgie  e  dl 
UBO  spasimo  iperestetico  che  mi  portava  in  brevi 
ore  dalla  massima  depressioiie  al  massimo  ecci- 
tamento.  Ho  provato  gli  stessi  effetti  anche  a 
Salta  nella  Repubblica  Argentina,  dove  abbiamo 
pure  una  latitudine  quasi  tropicale  ed  una  grandQ 
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altitadine ;  per  molti  mesi  t>oi  una  tale  seochezza 
delParia  da  produrre  una  strana  irradiazione  del 
calore  terrestre  e  deirumano. 

Feci  una  piccola  sosta  a  Ooonoor,  che,  posto  ad 
una  minore  altezza,  mi  conforto  i  nervi,  riposai 
la  mia  sensibility  troppo  esercitata  e  mi  preparai 
le  forze  per  resistere  alle  nuove  fatiche  del  mio 
lungo  e  travaglioso  viaggio. 

Alloggiai  al  Gray's  Hotel  posto  in  una  stu- 
penda  posizione  e  sepolto  letteralmente  fra  ar- 
cate  di  passiflore  bellissime  e  siepi  gigantesche  di 
eliotropii  sempre  fioriti.  A  due  passi  dalPalbergo 
gruppi  incantevoli  di  felci  arboree  e  foreste  sem- 
pre verdi  popolate  dai  piu  begli  uccelli  dell'  India. 
Quale  delizia  nel  perdermi  per  quelle  strade,  fra 
quel  torrenti ,  fra  quelle  piantagioni  di  th  I  In 
una  delle  mie  gite  vagabonde  a  Coonoor  fui  fe- 
lice  di  scoprire  io  stesso  un  piccolo  bosco  di 
robuste  Cinchone  fiorite.  Nel  giardino  botanico 
di  Ootacamund  non  ne  avevo  vedute  che  alcune 
pianticelle  alte  un  palmo  e  il  glardiniere  aveva 
dovuto  dirmi  cli^cosa  fossero.  Qui  invece  la  re- 
miniscenza  delle  figure  vedute  nei  libri  di  far- 
macologia  e  di  viaggi ,  mi  fece  nascere  il  so- 
spetto  che  avessi  davanti  a  me  una  delle  piante 
piu  benemerite  del  mondo;  e  quando  ebbi  am- 
mirati   quel   mazzolini   eleganti   di  fiorellini  pu- 
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bescenti,  col  coltellino  staccai  nn  lembo  della 
corteccia  e  feci  col  palato  la  diagnosi  della  pianta 
preziosa.  Poche  piante  ho  salatato  con  maggior 
gaudio,  a  poche  piante  ho  tributato  piii  largo 
omaggio  di  venerazione.  Alta,  elegante,  robusta 
e  snella  nello  stesso  tempo,  con  fiorellini  ornati 
di  nna  voluttuosa  peluria,  con  qneiramaro  sim- 
patico  che  ne  imbeve  ogni  tessuto,  la  cincona  ti 
rammenta  la  natara  virile  e  schietta  d'un  vero 
galantuomo. 

L' introdazione  della  china  in  India  si  deve 
alia  energia  e  alia  costanza  instancabile  d^un  solo 
aonio,  M/  Clements  Markham,  che  ne  introdusse 
i  primi  semi  dalP  America  nel  1863.  Non  b  an- 
cora  scorso  an  quarto  di  secolo  e  jgi^  anche  nei 
Nilghiri  mille  e  pid  acri  sono  coltivati  a  china  con 
570,000  piante  adulte.  La  piii  parte  delle  pianta- 
gioni  son  fatte  dal  goveino,  il  quale  distribuisce 
ai  privati  semi  e  pianticelle.  Le  specie  di  Cin- 
chime  che  si  coltivano  nei  Nilghiri  sono  la  G.  of- 
ficinalis e  la  G.  sucoiruhraf  ma  si  h  tentata  anche 
r  introduzione  della  G.  calisaya,  della  G.pubescens, 
della  0.  lanceolata  e  della  G,  pitaycnsis. 

Dallo  stabilimento  centrale  del  governo  nei 
Nilghiri,  la  china  si  diffuse  nei  Colli  Palmi  nel 
distretto  di  Madura,  nel  Wainad  e  nello  Stato 
di  Travaucore.   Si   fecero  anche  piantagioni  nel 
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Coorg,  nei  monti  di  Baba  Badan,  nel  Mysore  ^ 
nella  Birmania  inglese.  La  piantagione  piti  flo^ 
rida  per5  h  qaella  di  Darjeeling,  dove  pitt  ^i  due 
mila  acri  sono  coperti  di  alberi  di  china. 

Eccovi  alcuni  risultati  economici  di  questa  in- 
dustria  agricola.  Nel  1877-78  la  raccolta  gover- 
nativa  nei  Nilgliiri  fu  di  138,808  libbre,  con  un 
guadagno  di  lire  sterline  35,875  e  una  spesa  di 
L.  6977. 

A  Darjeeling  si  raccolsero  344,225  libbre,  che 
si  lavorarono  sul  luogo  stesso  per  ricavarne  5162 
libbre  di  cliinina. 

L'  India  dt\  oggi  an  che  molto  th  ed  io  ho  tro- 
vato  eccellente  tanto  quelle  dei  Nilghiri,  quanto 
I'altro  del  Sikkim.  I  primi  viaggiatori  sparsero 
la  falsa  notizia  che  il  t^  cresceva  indigeno  nelle 
valli  meridionali  dell'  Imalaia :  ma  essi  avevano 
scambiato  il  vero  t^  coWOsyrls  nepalensls,  II  th 
invece  cresce  spontaneo  nelP  Assam  e  si  trova 
comune  nei  monti  che  stanno  fra  la  Valle  del 
Bramaputra  e  il  Bilrah.  iB  di  qui  che  in  tempi 
lontanissimi,  e  che  V  Hunter  chiama  preistorici, 
il  t6  fu  introdotto  in  Cina.  fi  nel  1834  che  s otto 
il  governo  di  lord  William  Bentinck ,  si  istitui 
un  comitate  per  introdurre  nelP  India  la  colti-; 
vazione  del  t^.  Nell'  anno  seguente  si  distribui* 
vano  semi  e  piante  a  tutti,  e  nel  1839  si  formava 


)a  Assam  Tea  Company  che  ebbe  ooncessione 
larga  di  terreni  dal  governo.  Oggi ,  per  fare  un 
gran  salto,  vQdiamo  che  nel  78-80  Tesportazione 
del  th  indiano  in  Inghilterra  fu  di  40  milioni  di 
libbre,  e  nuovi  mercati  furono  aperti  d'allora  in 
poi  neH'Australia  e  negli  Stati  Uniti. 

Al  disotto  di  Coonoor,  dove  il  te  prospera  be- 
nissimo ,  trovate  le  piantagioni  di  caffe ,  dove 
sciacalli  e  scimmie  fanno  gran  bottino  dei  pre- 
ziosi  semi,  quando  non  vi  sia  grande  vigilanza 
di  sentinelle. 

La  coltivazione  del  cafffe  neir  India  h  limitata 
al  mezzodi ,  bench^  si  sian  fatti  tentativi  serii 
per  introdurlo  nella  Birmania  inglese  e  nel  di- 
stretto  bengalese  di  Chittagong.  Trovate  il  caffi^ 
nel  Coorg,  nei  distretti  di  Kddur  e  Hassan,  nel 
Mysore,  nei  Nilghiri  e  nel  Wainad.  In  questi 
nltimi  anni  la  coltivazione  del  caff^  fu  estesa 
anche  nei  Monti  Shevaroy  nel  distretto  di  Salem 
e  nei  Monti  Palmi  a  Madura.  A  diflferenza  del 
tfe  e  della  china,  il  caflF^  fu  iutrodotto  in  India 
dagli  Indian!.  La  costa  del  Malabar  ebbe  sem- 
pre  rapporto  diretto  coir  Arabia  e  pare  che  un 
musulmano,  Baba  Budan,  essendosi  recato  in 
pellegrinaggio  alia  Mecca ,  riportasse  il  prezioso 
gieme  or  son  due  seeoli  circa,  piantandolo  sui 
monti  di  Mysore  che  ebbero  poi  in  onor  suo  il 
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nome  di  Baba-Budan.  Non  fa  per5  che  al  priu- 
cipio  del  nostro  secolo,  che  un  piantatore  inglese 
sa  qaelli  stessi  mouti  fece  ana  grande  pianta- 
gione  di  caff^.  Nel  77-78  nel  Mysore,  128,438  acri 
erano  coltivati  a  caff^,  a  Madras  (Nilghiri,  Ma- 
labar, Salem),  58,988 ;  nel  Ooorg,  45,150 ;  in  tatto 
232,576,  escluso  Travancore.  L'esportazione  totale 
del  caflf6  da  Madras  nello  stesso  anno  fa  di 
33,399,352  libbre,  valutate  a  1,355,643  sterline. 
Nel  78-79  T  esportazione  ammonto  a  38,336,000 
libbre,  valatate  a  1,548,481  sterline. 

Aggiango  alle  aride  cifre  ana  nota  comica.  In 
tutta  V  India  si  racconta  che  il  miglior  caflf%  6 
qnello  degli  sciacalli,  cio^  quello  che  h  raccolto  da- 
gli  escrementi  secchi  degli  sciacalli,  che  divorando 
i  frutti  zaccherini  della  Coffea,  lascian  passare 
inalterati  attraverso  Tintestino  i  grani. 

Convenne  lasciar  anche  Coonoor,  rivedere  la 
calda  e  fetida  Madras  e  imbarcarci  sul  Nepaulf 
che  doveva  condurci  a  Calcutta. 

Bella  nave  quel  Nepaul;  ma  quanto  sussiego, 
quanta  pedanteria  in  quelli  ufficiali !  Se  lo  lascino 
dire  gli  inglesi,  che  ho  gi^  troppo  spesso  dovato 
lodare,  perch^  se  ne  possano  avere  a  male.  An- 
che gli  Inglesi  non  sono  infallibili.  Sul  ponte 
non  si  puo  fumare,  se  non  in  un  ristrettissimo 
spazio   segnato  da  due  linee  matematiche.   Bp- 
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piu'e  sfido  la  piti  schifiltosa   miss  o  lady  di  que» 
sto  mondo  a  soffrire  per  una  sigaretta  fumata  in 
alto  mare  e  sulla  coperta  di  un  vapore  in  movi- 
mento.  Se  un  povero  passeggero  soffrisse  nelFora 
del  pranzo  e  non  potesse  andare  a  tavola ,  deve 
avere  licenza  dal  medico  di  bordo  per  non  morir 
di  fame  e  aver   qualcosa  in   coperta  o  nelle  oa- 
bine.  E  poi  tutto  questo  6  un  nulla.  Gli  uflSciali 
del  Nepaul,  quando   furono   nel   Gauge  ancorati 
davanti  a  Calcutta,  ci  lasciarono  sbarcare   tutti 
i  nostri  bagagli  sopra  una  barca  Indiana,  senza 
neppure  avvertire  che  fra  poco  il  battello  a  va- 
pore avrebbe  mutato  di  posto,  recandosi  alia  do- 
gana.   Senza  dir  motto  diedero  moto  al  Nepaul , 
trascinando  fra   le   onde   la   barca  coi  bagagli. 
L'acqua   entro  a  larghe   ondate,  bagnando  ogni 
cosa  e  fu  miracolo  vero,  se  quel   poveri  indiani 
con  tutti  quel  nostri  infiniti  bauli  non  andarono 
sommersi   nelle  bionde  e  sacre  onde  del  Gange. 
Quando  io  ebbi  rampognato  fleramente  Pufficiale 
di  oomando,  mi  rispose  freddamente:  "  Mi  avete 
voi  domandato  forse  qualche  cosa  f  „  Ah ,    super- 
bissima  Albione,  saresti  grande  e  potente  anche 
senz'esser  scortese  e  un  pochino  di  grazia  latina 
non  guasterebbe  il  tuo  profilo  severo  e  forte! 

II  Nepaul  camminava  bene.  Partiti  da  Madras 
prima  della  sera  del  7  febbraio  gettavamo  P^n- 
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■cora  sal  Gange  davanti  a  Calcutta  la  sera  del  10. 
La  scena  deU'entrata  nelle  acque  gialle  del  flume 
sacro  h  squallida  e  melanconica.  Banchi  di  sab- 
bia,  cespugli  bassi,  poi  basse  foreste  acquatiohe ; 
poi  villaggi  indiani  di  mota  con  pochi  gruppi 
di  cooli.  Mano  manp  ci  si  avvicina  alia  capitale 
dell'Impero  Indiano,  trovate  una  vegetazione 
piu  robusta  e  ville  con  alti  cespugli  di  bambii  e 
alti  alberi  da'  fieri  scarlatti.  Le  barche  indigene 
sono  stranissime :  fatte  come  quelle  di  carta  dei 
nostri  bambini ,  con  una  casetta  di  legno  e  un 
timone  cosl  alto  da  sembrare  un  catafalco. 

DapervUtto  stormi  di  avvoltoi  graudi  e  piccoli 
0  pescatori  neri,  che  dalle  spiaggie  gettano  una 
rete  in  tutto  simile  al  nostro  razzaglio, 

Lo  sbarco  a  Calcutta  non  h  ridente.  L'aria  h 
umida,  calda  e  soflfocante  e  la  prima  scena  che 
ci  colpisce  non  h  beila  di  certo.  Cinquanta  o 
^essanta  indu,  d'ogni  et^  e  d'ogni  sesso,  son  tuf- 
fati  neiracqua  fangosa  e  si  lavano  (^)  vesti  e 
pelle  nello  stesso  tempo.  Eughe,  cicatrici,  poppe 
pendenti  a  bisaccia,  ventri  obesi  o  membra  tisi- 
che:  tutte  le  miserie  umane  gavazzano  in  quel 
fango  disfatto,  che  pure  si  portano  alia  bocca 
con  santa  compunzione.  A  terra  botteguccie  mi- 
croscopiche  di  barbieri,  di  pittori  delle  faccie, 
aspettano  quegli  uomini  per  raderli  sautamente, 
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per  dipingerli  santamente,  per  marcarli  in  fronte 
colle  sante  sigle  delle  caste. 

Anehe  penetrando  in  citt^  Taspetto  di  Cal- 
cutta mi  riesoe  poco  simpatico.  Case  a  uno  e  a 
due  piani,  tutte  con  terrazze,  bianche  o  direi 
meglio  sporche,  pcrostate,  con  colonne  o  semi- 
colonne  sulla  facciata.  Tutto  pesante  e  mono- 
tono:  strade  sporche,  polverose,  fetenti,  aulle 
case  piti  pbvere  cento  formelle  di  escrementi  bo- 
yini  stanno  impastate  suUe  pareti  per  disseccarsi 
e  dare  un  combustibile  economico  alia  popola- 
zione  indil.  In  molti  canti  di  vie  ho  veduto  donne 
e  fanciulli  seduti  nel  fango  e  intenti  a  impastare 
quel  profumato  empiastro. 

La  popolazione  inolto  piti  uniforme  che  a  Bom- 
bay. Non  piu  svariati  e  policromi  turbanti,  non 
piti  i  sette  colori  deir  iride  che  folleggiano  sul 
capo  e  sulle  vesti,  ma.tutti  uomini  a  teste  sco- 
perte  e  coi  capelli  corti  e  nerissimi,  abiti  bian- 
chi  foggiati  a  manto.  Mi  credo  nell'antica  Koma. 
Quasi  nessuna  donna  o  pochissime  delle  classi 
piti  basse ;  portano  enormi  anelli  al  naso.  Gli 
uomini  pero  sono  alti,  belli,  meno  neri  degli  abi- 
tanti  di  Madras ,  con  tipi  arianissimi.  Per  le  vie 
affoUate  tram,  carrozze  di  prima  e  seconda  cate- 
goria,  palanchini. 

Mi  faccio  portare  al  Great-JEa^tern  Hoiel^  il  mi- 
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gliorc  di  Calcutta,  ma  che  b  poi  x)essimo.  Oconpo 
il  N.  93  al  terzo  piano  e  devo  sempre  trovare 
per  le  scale,  pel  corridoi,  dapertutto  masse  nmane 
di  servi  sdraiati ,  di  servi  acooccollati ,  di  servi 
seduti.  Se  fosse  possibile,  direi  che  il  servizio  6 
ancora  peggiore  che  a  Bombay. 

i2  fehbralo. 

Finalmente  piove!  Dacch^  sono  in  India  sospi* 
rava  un  po'  di  pioggia ,  ma  questa  ha  fatto  fer^ 
mentare  il  fango  di  Calcutta,  le  formelle  famose 
e  tutto  il  resto,  per  cui  mi  pare  di  esser  tufTato 
dal  capo  ai  piedi  in  un  letamaio.  Bammento 
Giobbe,  ma  sento  di  non  avere  la  sua  filosofia. 

Faccio  una  gita  al  giardino  botanico,  che  h 
molto  lontano  e  non  vedo  che  case  fangose  di 
contadini  con  laghetti  verdi  di  osciilarie,  entro 
i  quali  gavazzano  come  rane,  uomini  e  fanciulli, 
colla  strana  pretesa  di  lavarsi.  Dopo  tanto  fango 
e  tante  formelle  il  Botanical  Garden,  uno  dei 
piu  belli  del  mondo,  sembra  un  vaso  di  smeraldi 
e  di  profiimi.  Ha  poco  piu  d'un  secolo  di  storia, 
perche  fu  foudato  nel  1786  dalla  Compagnia  delle 
Indie,  ma  la  feconda  natura  del  tropico  ha  fatto 
presto  e  bene  le  cose  sue  ed  oggi  coi  suoi  272 
acri  di  terrene,  col  suo  fiume ,  coi  suoi  laghetti, 
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col  suo  insuperabile  Pahnetum,  coi  suoi  viali  di 
Magogano  6  per  Tocchio  di  tutti  una  delizia,  per 
il  botanico  un  paradise.  Due  grandi  serre  per 
le  orcliidee  farebbero  invidia  anohe  alFillustre 
direttore  delPorto  botanico  di  Amburgo.  La  cosa 
piu  bella  pero  h  il  colossale  Banian  o  Ficua  re- 
Ugiosa,  che  in  un  secolo  solo  di  vita  copre  un 
terrene  di  800  piedi  di  circonferenza,  ha  un  tronco 
di  51  piedi  di  giro ,  e  lascia  scendere  dai  suoi 
rami  170  radici  aeree,  che  giungono  fine  al  suolo 
facendo  foresta.  Vedrete  con  commozione  anche 
un  monumento  innalzato  al  grande  botanico  dot- 
tor  Roxburgh  e  per  quelle  aiuole  incantate  vi 
sentirete  mormorare  airorecchio  i  nomi  illustri 
dei  suoi  colleghi;  quali  un  Wallich,  un  Griffith, 
un  Falconer,  un  Thomson,  un  Anderson. 

Al  museo  potrete  ammirare  tutta  la  feconda 
capricciosit^  della  natura  nel  fabbricare  corna. 
Mi  dicono  per5  che  un  museo  private  di  Lahore 
sia  il  pill  cornuto  dell'  India  e  del  mondo.  Dalle 
piccolo  corna  a  lesina  del  Muschio  giungete  alle 
enormi  corna  del  bufalo  selvaggio  e  dalle  corna 
spirali  delle  gazzelle  salite  a  quelle  ciclopiche 
e  nodose  dello  stambecco  deir  Imalaia.  Di  certo 
che  i  musei  di  Calcutta  e  di  Lahore  possono 
atterrare  Porgoglio  dei  piu  fortunati  mariti  del- 

TEuropa  latina. 
Mantegazza.  I^^<lic^,  1^ 
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II  gentilissiino  console  italiano  Gallian  mi  dd, 
dae  pranzi,  ano  pid  sontaoso  dell'altro,  e  mi  £a 
gli  onori  della  citt^  con  squisitissima  cortesia. 
Bgli  rappresenta  degnamente  V  Italia  in  quelle 
lontane  regioni  e  chi  lo  ha  conosciuto  deve  met- 
tere  il  suo  nome  fra  i  pid  cari  ricordi  della  vita. 

In  Calcutta  h  singoJare  e  soprattutto  incomoda 
assai  per  il  povero  viaggiatore  V  assoluta  igno- 
ranza  della  lingua  inglese  dei  coocbieri,  dei  servi, 
dei  camericri  e  d'ogni  ceto  di  persona  coi  quali 
si  deve  necessariamente  e  ad  ogni  momento  tro- 
varsi  in  contatto.  Neppure  il  portiere  del  Great 
Eastern  Hotel  sapeva  Tinglese.  Eccovi  due  aned- 
doti,  nei  quali  io  feci  la  parte  di  vittima. 

Un  giorno  voUi  conoscere  personalmente  quelle 
brave  persone  che  conoscevo  gia  di  nome,  colle 
quali  aveva  messo  il  mio  Museo  in  corrispon- 
denza  scientifica  e  feci  spiegare  ad  un  cocchiere 
per  mezzo  del  padrone  deir  albergo  che  volevo 
andare  alia  residenza  della  Asiatic  Society  of 
Bengal.  Very  icell ;  e  il  cocchiere  con  un  cenno 
del  capo  mostro  di  aver  capito  benissimo,  dove 
egli  dovesse  condurmi ,  ma  invece  mi  porto  al 
museo.  L^,  nuove  confabulazioni  col  portiere  del 
museo,  nuove  spiegazioni  di  lui  al  giii  citato  e  non 
mai  abbastanza  lodato  coachman,  Anche  questa 
volta  egli  ha  capito  benissimo,  ma  mi  porta  alia 
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biblioteca.  Nuova  discussione  con  un  impiegato,  il 
qaale  spiega  per  la  terza  volta  al  non  mai  ab- 
bastanza  lodato  coochiere ;  capisce  benissimo  per 
la  terza  volta,  ma  mi  porta  a  una  scuola  ele- 
mentare,  dove  il  pedagogo  indii  sospende  la  le- 
zione  con  grandissima  gioia  di  qaelle  tamal- 
tuanti  testoline  d'ogni  colore  e  spiega  al  suUo- 
dato  intelligentissimo  ooachman  dove  mi  debba 
portare.  Quarta  partenza  e  quarto  errore.  Son 
condotto  ad  una  parrocchia,  che  per  caso  si  trova 
vicina  alia  Madrassa  o  scuola  per  i  musulmani 
6  il  cui  direttore  h  il  professore  Hoerner,  dottis  - 
simo  tedesco  stabilito  neir  India  ^  uno  dei  pezzi 
grossi  delV Asiatic  Society  of  Bengal,  II  segretario 
della  parrocchia  insegna  al  non  mai  ecc,  coach- 
many  che  mi  porti  dal  professore  Hoerner.  Non 
era  veramente  1^  che  volevo  andare,  ma  quel 
gentilissimo  signore  mi  fu  guida  e  duce  alle  mie 
rioerche  e  per  di  piu  mi  invit5  poi  di  li  a  pochi 
giorni  a  pranzo. 

Ma  la  Society  del  Bengala  doveva  essere  per 
me  flno  aU'ultimo  memento  una  grande  iettatrice. 
Venuto  il  giorno  e  suonata  V  ora  di  andare  a 
pranzo  dal  professore  Hoerner  mi  metto  in  giubba 
e  cravatta  bianca ,  come  h  di  prammatica  nel- 
P  India  inglese  e  faccio  spiegare  ad  un  cocchiere 
che  devo  andare  alia  Madrassa.  Questa  volta  son 
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'  sicuro  del  fatto  mio.  Madrasaa  non  h  punto  parola 
inglese,  la  soaola  del  masulmani  h  celebre  per 
tatta  Calcutta  ed  io  sar5  condotto  1^  dove  desi- 
dero.  Ma  trotta,  trotta  e  trotta,  io,  piii  cammino 
e  piti  mi  accorgo  di  essere  lontano  dal  mio  scopo. 
Vedo  strade  sconosciute ,  quartieri  impossibili.... 
8t(yp,  stop,  e  per  far  stoppare  il  mio  eoachman  lo 
tiro  per  la  veste  ed  egli  stoppa.  A  gesti ,  a  pa- 
role, a  bestemmie  gli  faccio  iutendere  che  io  vo- 
glio  andare  alia  Madrassa  e  che  noi  andiam  per 
tutt'altro  verso.  All  right;  questa  volta  ha  ca- 
pito !  Ma  trotta,  trotta  e  galoppa,  un  quarto  d'ora 
dopo  io  era  lontano  piii  che  mai  dsAla,  Madrassa. 
JjOTSb  del  pranzo  era  gi^  passata;  il  mio  gibus 
sotto  la  mia  mano  convulsa  prendeva  tutte  le 
forme  piii  barocche,  quasi  volesse  anche  lui  cau- 
zonarmi ,  la  mia  cravatta  bianca  faceva  tutto  il 
giro  della  rosa  dei  venti.  Mi  lanciai  dalla  car- 
rozza  e  feci  appello  al  popolo:  ^^  Nobody  speaJcs 
english  here  f  „  (Nessuno  parla  inglese  qui  ?).  Un 
indu  molto  oortese  si  fece  innanzi  ed  io  gli  spiegai 
il  mio  imbarazzo.  Egli  fece  un  lungo  discorso  al 
coachman,  degno  fratello  del  prime,  con  cui  ero 
andato  alia  ricerca  della  Societd,  Asiatica,  e  que- 
sta volta  fui  proprio  condotto  in  casa  del  pro- 
fessore  Hoerner,  dove  ebbi  lieta  accoglienza  e 
conobbi  la  sua  gentilissima  signora  e  uno  dei 
segretarii  delV Asiatic  Society  of  Bengal, 
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A  Calcutta  visitai  anche  il  giardino  zoologico, 
ohe  h  molto  bello  e  ricco  dei  piti  rari  animali. 
Vi  ammirai  ana  pantera  nera ,  che  vedevo  per 
la  prima  volta,  tre  ourang,  una  tigre  stupenda, 
fagiani  d'ogni  colore,  un  camaleonte  verde  ac- 
oanto  ad  uno  color  di  rosa,  che  sembravano  la 
parodia  della  vita  umana. 

Era  aperta  in  quel  giorni  in  Calcutta  una 
Exhibition  of  Indian  Arts  Manifdctures,  che  visitai 
pid  d'  una  volta.  Un  ottimo  catalogo  serviva  di 
guida  e  vi  faceva  percorrere  le  diciannove  classi, 
nelle  quali  era  distribuita  la  ricca  mostra  e  che 
dal  tessuto  d'  oro  e  d'  argento  ornato  di  gemme 
scendeva  fino  al  sapoue  piti  selvaggio,  percor- 
rendo  tutte  le  note  deir  industria  Indiana ,  mo  - 
strandoci  i  prodotti  piii  arcaici  di  un'arte  im- 
mobile da  secoli,  quanto  i  nuovi  copiati  dalPin- 
glese  e  i  prodotti  metamorfici  che  collegano  gli 
uni  agli  altri.  II  catalogo  indicava  anche  il  prezzo 
flsso  di  ogni  oggetto  e  la  maggior  parte  era  ven- 
dibile. 

Pamico  De  Oubernatis,  gidi  mezzo  indiano  da 
un  pezzo,  mi  aveva  dato  fra  le  altre  lettere  per 
r  India  anche  un  biglietto  di  presentazione  per 
il  principe  Sourindro  Mohun  Tagore,  ed  io  una 
mattina  mi  feci  condurre  al  suo  palazzo,  cio6  a 
Pathuriaghata  Raj  Bati,  attraversando  le  vie  piil 
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sudicie  di  Calcutta.  Sulla  porta  un  soldato  im- 
possibile  tutto  scarlatto  con  un  fucile  impossi- 
bile  che  teneva  come  una  scopa,  coi  capelli  gron- 
danti  olio  di  cocco  e  con  un  vero  quadro  ad  olio 
ad  alto  rilievo  dipinto  suUa  fronte  e  che  rap- 
presentava  il  segno  di  Vishnii,  faceva  da  senti- 
nella.  Presentai  la  mia  carta  e  fiii  fatto  salire  in 
un  salotto,  dove  feci  una  lunghissima  antica- 
mera.  Dopo  la  lunga  aspettativa  venne  il  figlio 
del  principe ,  un  bel  giovanotto  vestito  alia  ro- 
mana,  con  un  bel  manto  bianco.  Mentre  si  stava 
appiccando  conversazione  in  inglese,  venne  il  pa- 
dre, con  toga  romana  e  gentilezza  orientale. 
Parlava  inglese  benissimo.  Gli  parlai  con  molta 
riconoscenza  degli  splendidi  doni  di  strumenti 
musicali  fatti  al  nostro  Re  e  che  ora  sono  ricco 
ornamento  del  museo  preistorico  ed  etnografico 
di  Roma  e  lo  interessai  anche  per  il  mio  museo 
di  Firenze.  Mi  promise  di  mandarmi  qualcosa, 
mi  chiese  del  De  Gubernatis ,  dell'  Italia ,  della 
scienza  che  coltivo  e  si  mostro  cortese  e  com- 
pito  gentiluomo.  Mi  fece  dono  delle  sue  opere 
riccamente  rilegate  e  nel  momento  della  par- 
tenza  mi  presentb  un  bel  mazzo  di  rose,  ch'egli 
stesso  asperse  di  essenza  di  rose  che  cavo  con 
un  cucchialino  d'oro  da  un'urna  d'oro,  che  valeva 
un  tesoro.  Vedendo  ch'egli  si  apprestava  ad  ac- 
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compagnarmi  fino  al  plan  terreno  e  alia  porta 
del  x)alazzo,  volli  impedirglielo ,  ma  egli  con 
molta  dignitii.  mi  rispose :  "  Lo  faccio  sempre  colle 
persofie  del  vostro  rango,  „  Ed  io  lo  lasciai  fare  e 
salutato  militarmente  dalla  sentinella  scarlatta 
partii  commosso  da  tanta  accoglienza. 

II  principe  Sonrindro  Mohun  Tagore  appartiene 
ad  una  famiglia  di  principi  di  casta  braminica, 
ma  dissident! ,  e  che  non  hanno  mai  voluto  pie- 
gare  il  capo  alle  intolleranti  esigenze  del  bra- 
minismo,  e  essendo  ricchissimi ,  lo  hanno  potato 
fare  impunemente.  Egli  h  milionario  non  so  quante 
volte,  lia  migliaia  e  migliaia  di  servi,  scrive  di 
musica  e  di  storia  musicale,  adora  le  croci  e  i  ti- 
toli  accademici ,  che  sommano  a  centinaia.  Ha 
mantenuto  meco  la  sua  promessa,  mandando  al 
mio  museo  una  raccolta  di  oggetti  usati  dalle 
classi  pill  povere  deirindia. 

Fui  invitato  dal  vicer^,  lord  Ripon,  a  pranzo, 
ma  dovetti  declinare  il  cortese  invito,  perch^  il 
Sikkim  mi  aspcttava  e  Taria  di  Calcutta  era  per 
me  insopportabile.  Andai  al  palazzo  a  scrivere 
il  mio  nome  in  due  grossi  libri ,  come  si  fa  per 
S.  M.  il  Re  d'ltalia  e  S.  M.  la  Regina,  e  per  let- 
tera  gli  chiesi  scusa  di  non  poter  andare  a  pranzo 
da  lui.  Mi  si  offerse  gentilmente,  per  procurarmi 
un  libro  molto  raro  suir  India,  ed  accettai.  Egli 
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h  il  primo  vicerft  oattolico  delP  India  e  fu  sulle 
prime  accolto  con  molto  malamore  dagli  angli- 
cani;  ma  si  mostrb  cos)  imparziale  e  cosl  cor- 
tese  da  rigaadagnarsi  le  simpatie  di  tutti. 

Per  un  italiano  che  vada  a  Cal(3atta,  il  perso- 
naggio  piti  importante  perb  fe  il  signor  Politti 
che  ha  una  confetteria  alia  piemontese,  dove  po- 
tete  prendere  vermutte  di  Torino,  gelati  napo- 
letani  e  magari  bevervi  delFAsti  spumante.  Cuoco 
nablime,  gentiluomo  cortese,  potr^  darvi  un  pranzo 
dove  il  risotto  alia  milan<5se,  gli  agnellotti  to- 
scani  e  i  maccheroni  di  Napoli  vi  rifaranno  lo 
stomaco  avariato  dal  lungo  pepe  e  dal  lunghis- 
simo  carrie,  che  avrete  dovuto  ingoiare  in  India. 
Quando  il  vicer^  se  ne  va  a  Simla,  Politti  vi  si 
reca  a  passarvi  la  stagione  di  estate  e  tanto  a 
Simla  quanto  a  Calcutta,  guadagna  molti  quat- 
trini,  onorando  Tltalia.  Osanna  al  bravo  Politti ! 

Non  lasceremo  Calcutta,  senza  darle  un  saluto 
a  vol  d'uccello.  Essa  contava  nel  censimento 
deiraprile  1881  una  popolazione  di  684,658  abi- 
tanti,  dei  quali  433,219  nella  citt^  e  251,439  nei 
sobborghi. 

Questa  popolazione,  bench5  non  sia  tanto  po- 
licroma  come  quella  di  Bombay,  pure  diede  nella 
Bua  analisi  quantitativa  questi  risultati: 


CALCUTTA.  201 

oitta. 

Indii 278,762 

Maomettani 124,430 

Cristiani 26,430 

Brahmos 423 

Buddisti 1,721 

Ebrei 982 

Parsi 141 

Sicchi 278 

Altri 52 

SobborghL 


Maschi. 

Indii 87,415 

Maomettani.    .    .  57,121 

Cristiani.    ,    .    .  2,019 

Altri 650 


FemmlnoL 

Totalo. 

62,515 

149,930 

39,462 

96,583 

2,029 

4,048 

228 

878 

147,205        104,234  251,439 

La  sproporzione  straordinaria  fra  i  due  sessi, 
per  me  non  h  spiegabile  col  solo  predominio  del 
granwidowers,  ma  colPinfanticidio  delle  bambine, 
che  per  quanto  severamente  combattuto  dal  go- 
verno  inglese,  ha  troppe  maniere  per  occultarsi 
all'occhio  piti  vigile  della  giustizia.  Negli  ultimi 
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capitoli  del  nostro  libro ,  1^  dove  stndieremo  la 

society  indiana,  avremo  oceasione  di  ritornare  snl 

doloroso  argomento. 
Calcutta  h  snll'estremo  limlte  della  zona  tropi- 

cale,  ciofe  a  22°,  33'  latit.  Nord,  a  100  miglia  dal 

mare,  fra  la  riva  sinistra  di  qael  ramo  occiden- 

tale  del  Gange,  che  h  detto  dagli  Europei  Hoo- 

ghly  e  dagli  indigeni  Bhagiratti,  e  il  vero  Gange. 

Calcutta  posa  sui  depositi   alluvionali  del  Delta 

gangetico  e  non  h  che  a  16  o  18  piedi  sul  livello 

del  mare.  II  clima  non  h  certo  fra  i  piu  salabri, 

essendo  caldo  e  nmido,   ma   b  sempre  meno  ar- 

dente  di  quello  di   altri   paesi   piii   interni   del- 

rindia,  avendo  il  conforto  della  brezza  marina. 

Calcutta  sar^  sacra  finch^  si  vuole  e  sard»  anclie 

la  capitale  deirimpero  indiano,  ma  ha  tutto  I'a- 

spetto  d'una  cittii  che  si  sfascia  per  ogni  parte, 

almeno  per  cio  che  riguarda  V  architettura  indi- 

gena   I  severi  e  ricchi  palazzi   del   governo   in- 

glese  fanno  un  triste  contrasto  coUe  case  erpeti- 

che  e  cadenti  dei  Bengalesi.  Lo  stesso  vicere  deve 

avere  di  Calcutta  un'opinione  poco  diversa  dalla 

mia ,   perche  passa  piu  che  la  meta  deir  anno  a 

Simla,  ai  piedi  dell'Imalaia.  Del  resto  anche  i  go- 

vernatori  di  Bombay  e  di  Madras  stanno  il  meno 

possibile   nelle  loro  torride    citta  e  si  rifugiano 

spesso  e  volontieri  nei  Ghaut  e  uei  NilghirL 
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Verso  Bera  tatto  il  bel  mondo  di  Calcutta  si 
d^  ritrovo  nel  giardino  pubblico,  detto  JEden  Oar-- 
deUj  perch^  fatto  e  disegnato  dalla  signorina  Eden, 
sorella  di  lord  Auckland,  che  fa  governatore  ge- 
nerale  dell'  India  e  di  cai  vedete  la  statna  nel 
giardino.  Vi  fe  pure  un  monumento  in  marmo  in- 
nalzato  a  Sir  William  Peel.  Vedrete  anche  una 
pagoda  birmana,  portata  dalla  Birmania  dopo 
I'ultima  guerra  del  1854  e  ricostruita  nelPEden 
Garden.  In  questo  delizioso  giardino  d  proibito 
di  fumare ! 

La  costruzione  piu  singolare  di  Calcutta  h  il 
famoso  ponte  di  Hoogly  che  unisce  la  cittdi  ad 
Howrah,  cbe  costb  18  lac  di  rupie  (4  milioni  e 
mezzo)  e  che  fe  forse  unico  nel  suo  genere ;  es- 
sendo  galleggiante  e  potendosi  aprire  nel  mezzo 
per  lasciar  passare  le  navi ,  che  rimontano  il 
Gange.  B  lungo  1530  piedi  e  largo  48.  Fu  co- 
strutto  nel  1873. 

Gli  edifizi  pubblici  piU  notevoli  di  Calcutta 
sono  Fort  William,  Oovermnent  House  o  il  pa- 
lazzo  del  Vicerfe,  la  Town  Sail  mnalzate  dagli 
abitanti  di  Calcutta  nel  1804  e  che  cost5  sette 
lac  di  rupie,  e  che  serve  pei  meeting,  pei  con- 
certi  e  i  balli  ed  ha  una  sala  di  162  piedi  di 
lunghezzaper  65  di  lunghezza;  il  Legislative  Coun- 
cil  Office,   la   High   Court,  il  Currency  Office  di 
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architettara  italiana,  il  Mint  o  zecoa  ^  la  Dogaruh 
la  Po«<a,  splendido  ediflzio  con  colonne  corinzie. 

Calcutta  ha  ben  27  chiese  dedicate  al  culto 
protestante,  otto  chiese  cattoliche  ed  otto  appar- 
tenenti  ad  altre  religion!.  La  Cattedrale  h  de- 
dicata  a  san  Paolo 

Dovete  visitare  anche  il  Brahmo  Somaj  o  la 
chiesa  deistica  deirindia,  fondata  dal  Baiah  Earn 
Mohun  Eoy,  che  fd  il  primo  riformatore  della  re- 
ligione  indu  dopo  Toccupazione  inglese. 

E  singolare ,  ma  vero ,  che  gli  Indti  ortodossi 
non  hanno  alcuna  pnbblica  chiesa  in  Calcutta. 
II  tempietto  della  dea  Kali ,  e  che  h  la  patro- 
nessa  Indiana  di  Calcutta,  si  trova  a  Kalighat 
-suUe  rive  del  Nullah.  II  culto  indti  si  celebra 
suUa  riva  del  flume  o  nelle  case  private. 

Avete  molti  istituti  di  educazione  e  basti  ci* 
tare  V Hindu  college^  la  University  Senate  House,  la 
Hare  School,  il  Presidency  College,  il  SansTcrit  Col- 
lege, il  Medical  College,  la  Calcutta  Madrassa  (che 
conosciamo  gi^),  il  Bishop^s  College,  la  famosa 
La  Martiniere,  che  porta  il  nome  del  celebre  av- 
venturiere  francese,  che  partito  semplice  soldato 
moriva  a  Lucknow  nel  1808 ,  lasciando  una  for- 
tuna  di  477,101  sterline ,  la  Free  Church  Institu- 
tion, ecc,  ecc. 

Ad  onta  di  tutti  quest!  palazzi,  di  tutti  questi 
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monamenti,  di  tutte  queste  souole,  Calcutta  h  una 
citt^  odiosa,  perch^.  Id,  dove  I'uomo  non  pub  re- 
spirare  senza  un   oontinuo   pericolo  della  vita 
ogni  poesia  quotidiana  h  spenta,  ogni  gioia  6  of- 
fascata. 
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Dar]eeling.  -  H  Kanchanyanga  -  II  mercato  e  la  compera  di 
un  chonga.  -  I  Paharia.  -  Gita  al  Bhootea  Bnstee.  -  H  mio 
ritratto  fra  le  nuvole.  -  L'  Imalaia  e  le  Alpi.  -  Cavalcata  al 
Bunjit.  -  Lotta  corpo  a  corpo  con  una  fanciolla  bootia.  -  Master 
Partridge.  -  Mie  occupazioni  nel  Sikkim.  - 1  mercanti  giroyaghi* 


Pochi  viaggi  possono  darci  maggiori  emozioni 
di  quelle  che  si  provano ,  passando  da  Calcutta 
a  Darjeeling. 

Calcutta  me  lo  perdoni,  o  almeno,  condannan 
domi  ,  scriva  fra  le  attenuanti  la  mia  natura 
femminile,  isterica,  impastata  di  antipatie  pro- 
fonde  e  di  simpatie  ardenti....  ma  io  ero  felice 
di  lasciare  una  citt^  polverosa,  sudicia,  direi 
quasi  malata  di  erpetismo  cronico  e  di  carie  se- 
nile, coUe  sue  formelle  di  letame  impastate  suUe 
case,  e  colla  polvere  delle  sue  vie,  che  h  letame 
in  polvere,  colla  sua  aria  di  forno  e  di  latrina 
e  dove  mi  pareva  di  respirare  in  una  volta  sola 
tutti  i  microbi  del  col^ra,  del  tifo,  della  difte- 
rite,  della  dissenteria  e  della  febbre  pemiciosa.  B 
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quando  rimmensa  pianura  Indiana  fuggiva  dietro 
a  me  coi  suoi  campi  ricchissimi  di  ootone,  di 
papavero,  di  indaco  e  di  ricino,  coi  suoi  boschi 
di  cocchi,  coi  snoi  fiamiciattoli  fangosi,  io  mi 
sentivo  felice  e  gaardavo  indietro  con  an  ghigno 
befPardo ,  come  se  avessi  fatto  alia  fetida  Cal- 
cutta la  difficile  gherminella  di  fuggir  vivo  dalle 
sue  unghie  d'Arpia.  Salutavo  sorridendo  i  grigi 
villaggi  indiani  nascosti  come  nidi  fra  le  palme 
e  colle  casette  piccine  sospese  da  terra  con  pall 
per  servir  di  magazzini  e  per  difendersi  dai  mille 
nemici  rapaci  di  quella  terra  feconda. 

Si  attraversa  in  un  battello  a  Vapore  il  biondo 
Gauge  e  vi  si  trova  un  buon  pranzo  apparec- 
chiato,  poi  si  riprende  la  ferrovia,  viaggiando  in 
vagoncini  piccolissimi  e  dove  si  pub  appena 
muoversi.  Non  importa,  mi  sarei  lasciato  chiu- 
dere  nell'astuccio  d'  una  pipa ,  pur  di  fuggire  al 
sacro  fango  di  Calcutta, 

Dopo  una  notte  passata  in  vagone  alia  meglio 
o  alia  peggio,  si  lascia  la  ferrovia  a  Siliguri  e 
si  cntra  in  un  tram  a  vapore,  con  vagoncini  mi- 
croscopici  o  tutti  aperti. 

Quosta  ferrovia  h  una  delle  maraviglie  del  no- 
stro  secolo.  Da  Calcutta  a  Darjeeling  misura  580 
chilometri,  ma  non  6  che  dopo  Siliguri  ch'essa 
ascende  con  vertiginosa  rapidity,  toccando  2325 
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metri  d'altezza.  Per  an  tratto  di  soli  BO  chilome 
tri  sal  dorso  dei  monti,  qaella  ferrovla  temeiaria 
presenta  delle  pendenze  del  4,5  e  perfino  del  7  per 
cento,  ossia  ana  media  di  circa  28  per  mille,  con 
carve  di  soli  21  metri  di  altezza,  Fessan  para^ 
petto  sa  qaella  strada  e  an  ingegnere  inglese  ri** 
deva  di  me ,  qaando  io  gli  ebbi  domandato  se 
fossero  freqaenti  gli  accidenti.  ^  Vai  siete  qui  tantQ 
sicuro  come  nel  vostro  letto.  ^  Ma  la  sicorezza  or- 
gogliosa  di  quel  bravo  ingegnere  non  bastava  a 
gaarirmi  dalle  vertigini  e  dai  bagliori.  Piti  d'ana 
volta  la  ferrovia  era  cos)  stretta  fra  V  orlo  del 
precipizio  e  il  maro  a  picco  della  montagna,  che 
io  mi  credevo  sospeso  fra  gli  abissi  o  gi&  vo- 
lante  per  Taria  come  an  giorno  voleranno  i  nostrl 
figlinoli  in  macchine  che  non  farono  ancora  pen- 
sate.  E  si  correva  sempre,  ora  salendo,  or  di- 
scendendo ,  ora  girando  sopra  noi  stessi ,  come 
fra  le  spire  di  ana  scala  a  chiocciola,  e  qaando 
pareva  di  cozzare  centre  le  rnpi,  si  svoltava  in 
ana  valle  naova,  profonda  e  stretta  come  an 
abisso,  e  venivan  sa  profami  acri  di  palme  e  di 
bambti,  mentre  ci  soffiava  in  faccia  nno  sbaffo 
d^arla  gelata,  che  aveva  pochi  minati  prima  ba* 
ciato  un  gbiacciaio.  Ora  ana  nebbia  fitta  fitta  come 
polvere  di  neve  ci  toglieva  ogni  vista  e  ci  moz- 
;sava  il  fiato,   ed  ora  an  raggio  di  sole  caldo  e 
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lucente  ci  ravvolgeva  in  un' aureola  dorata  di 
santi;  e  fra  la  nebbia  e  il  sole  appariva  sul  ci- 
glio  della  strada  miraoolosa  an  quadretto  di  due 
o  tre  felci  erboree ,  o  pid  giu  rizzavano  al  cielo 
le  loro  braccia  poderose  alberi  giganti,  che  por- 
tavano  in  alto  centinaia  di  orchidee  e  velluti  di 
borracine  fantastiche ,  e  lunghi  serpenti  di  sme- 
raldo  che  correvano  su  in  alto  per  quel  tronchi 
fecondi. 

A  Korseong,  col  nome  die  sa  di  Chinese  lon- 
tano  un  miglio,  trovate  le  prime  code ,  i  primi 
occhi  obliqui  e  sornioni,  le  prime  faccie  piatte, 
e  del  color  delle  fave  mature ,  e  quasi  per  umo- 
rismo  del  paesaggio  entrate  a  far  colazione  in  un 
chdlet  di  zinco  e  leguo,  come  ne  avete  mille  nelle 
pitl  prosaiche  e  industriali  citt^  d'  Europa ,  e  vi 
fa  tanto  male  agli  occhi ,  che  vi  vien  quasi  vc- 
glia  di  prendervelo  fra  le  braccia  e  di  scaraven- 
tarlo  giu  nella  valle  profonda. 

Alle  quattro  giungete  a  Darjeeling.  Ne  era 
tempo,  perch5  in  quelle  ventiquattro  ore  passate 
fra  Calcutta  e  le  prime  cortine  delP  Imalaia  le 
emozioni  si  son  succedute  con  tanta  rapidita  da 
darvi  lo  stupore  apatico  d'  un  bagno  turco  mal 
fatto.  Vi  son  doccie  scozzesi  anche  per  V  anima, 
e  se  valgono  forse  a  rinvigorire  nervi  e  cervello 
per  future  battaglie,  quando  si  subiscono  li  per 


DARJEELING.  ^^1 

li,  ci  danno  la  narcosi  deiroppio.  Digeritevi ,  «e 
vi  place  in  poche  ore  felci  e  palme  e  nebbia  ge- 
lata  e  raggi  di  sole  ardente:  bagliori  di  abissi 
e  vertigini  di  ferrovia;  profumi  di  orchidee  so- 
spese  fra  le  nuvole  e  torrenti  mugghianti  e  ap- 
parizioni  di  papagalli ,  di  scimmie ,  di  uomini 
gialli,  neri  e  bianclii ,  e  ronzii  confusi  di  lingue 
ignote,  e  gliigni  befifardi  di  gente  che  non  vi  in- 
tende;  e  poi  ditemi  se  vi  rimanga  ragione  che 
basti  per  trovare  un  allogglo  conveniente  al  vo- 
stro  lo  e  una  possibile  situazione  alia  vostra  cO' 
scienza. 

Sceso  a  Darjeeling,  cercai  a  nord-est  la  grande 
catena  dell'Imalaia,  ma  le  nuvole  me  la  tenevano 
nascosta.  Fu  vera  e  cristiana  piet^  della  divina 
provvidenza;  perch^  mostrare  la  piu  grande  scena 
del  nostro  pianeta  all'  uomo  piii  stupido  che  ia 
quel  memento  lo  calcasse,  era  come  dare  in  brac- 
cio  ad  un  eunuco  Venere  Afrodite. 

N^  omnibus ,  ne  vetture ,  nh  carri  ci  aspetta- 
vano  alia  stazione  di  Darjeeling;  ma  invece  un 
arruffio  chiassoso  di  donne  lepcha  piccine  e  su- 
dicie,  clie  colle  lore  striscie  di  stuoia  appoggiate 
alia  fronte ,  si  impossessarono  dei  nostri  bagagli 
e  li  portarono  per  pochi  soldi  fino  al  Doyle's 
Hotel,  dove  eravamo  diretti.  Pare  pero  che  la 
fisonomia  nostra  non  fosse  interpretata  con  troppa 
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benevolenza  dal  signer  Doyle,  percli^  non  voleva 
darci  ospitalit^,  e  ci  lasciava  in  piedi  nel  cortile, 
addacendo  ragioni  di  rifiuto  che  erano  pretesti, 
e  pretesti  cosi  poco  ragionevoli,  che  erano  bugie 
vere  e  proprie.  II  mio  biglietto  di  visita  coi  suoi 
rispettivi  titoli  dissipb  ragioni,  pretesti  e  bugie, 
e  tanto  piii  facilmente,  quando  potei  persuadere 
il  signor  Doyle,  che  un  telegramma  del  console 
italiano  di  Calcutta,  giunto  quella  mattina  in  casa 
di  lui  era  proprio  a  me  diretto.  Tant'^:  il  nome 
di  Mantegazza  cosl  difficile  da  pronunziare  da 
labbra  inglesi ,  h  sempre  state  in  India  una  fa- 
tality. Nessuno  lo  sapeva  sillabare,  e  quando, 
dopo  sforzi  e  sudori  infiniti,  John  Bull  riusciva 
a  sgranarne  tutte  le  sillabe ,  ne  provava  una 
specie  di  terrore,  e  gli  pareva  di  aver  dinanzi 
un  brigante  della  Sila. 

Bppure  M.  Doyle  era  una  gran  brava  persona 
Fotografo  fra  i  piu  abili  delPIndiay  ha  fatto  del 
Kanchanyanga  negative  che  meriterebbero  una 
medaglia  d'  oro ,  e  quando ,  scoraggiato  dai  miei 
insuccessi  di  fermare  suUe  lastre  istantanee  di 
Munkoven  V  Imalaia ,  gli  ebbi  mostrato  i  miei 
aborti,  rispose  :  lo  ho  fatto  centocinquanta  cattive 
fotografie  prima  di  fame  una  discreta.  Da  foto- 
grafo divenne  albergatore  e  piantatore  di  t^  e 
^egoziante,  ed  ora  ha  una  bell  a  fortuna  e  fa  gli 


Onori  di  casa  sua  con  cuore  di  ospite  biblico  e 
con  maniere  di  gentiluomo. 

Pochi  momenti  dopo  egli  ci  aveva  dato  una 
oasetta  tutta  per  noi,  un  vero  chdlet  fatto  di 
zinco,  di  legno,  di  vetro  ed  anche  con  un  po'  di » 
muro.  lo  avevo  una  camera  da  letto,  dove  scop- 
piettava  un  allegro  fuoco  di  magnolie  e  di  rodo- 
dendro,  e  avevo  comune  coi  miei  compagni  di 
viaggio  un  salotto,  che  era  un  ex-laboratorio  di 
fotografia.  Davanti  alia  veranda  «ran  sospese  le 
pill  belle  orchidee  del  mondo,  che  dormivano 
pero  il  sonno  invernale,  facendo  il  muso  alia 
nebbie  pungenti  del  mese  di  febbraio. 

II  resto  della  giornata  passava  allegramente , 
disponendo  le  mie  carte,  i  miei  libri,  i  miei  ap- 
parecchi  fotografici  e  di  quando  in  quando  se- 
dendomi  davanti  al  lieto  focherello.  Come  5  dolce, 
come  h  voluttuoso  sentirsi  riscaldare  da  una  lu- 
cida  fiammata,  dopo  aver  sudato  nolle  vie  feti- 
dissime  delFinfetta  Calcutta ;  come  b  inebbriante 
sentirsi  pungere  da  una  folata  di  vento  alpino , 
che  vi  apre  la  porta  indiscretamente,  dopo  aver 
versato  tanti  languidi  sudori  nel  piano  del- 
rindia! 

Ma  il  pensiero  fisso  era  quello  di  poter  vedere 
all'alba  del  d\  vegnente  il  Kanchanyanga,  il  se- 
condo  fra  i  picchi  del  mondo,   quel   monte  che 
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molti  non  hanno  veduto  anche  in  due,  in  tre,  in 
quattro  mesi  di  soggiorno  a  Darjeeling. 

Air  alba  del  diciannove  febbraio  mi  svegliai 
senza  bisogno  di  sveglia  e  veduto  chiaro  il  cielo, 
mi  vestii  come  un  soldato  in  ritardo  della  diana, 
e  corsi  su  pel  poggio. 

Trascrivo  dal  mio  taccuino  ci5  che  scrissl  sul 
luogo.  Lo  stile  sar^  meno  cesellato;  la  selce  sard* 
scheggiata,  e  non  pulita,  ma  f  imnaPjjine  foto- 
grafica  sar^  r^\^  fedele. 


i9  Febbraio.  Ore  sette  e  tre  quartl  antirKerldlane. 

Sono  da  mezz'  ora  sopra  un  poggio  dietro  il 
mio  bangalow ,  seduto  sopra  uno  schisto  lucente 
di  mica.  II  suolo  ^  argentino  di  brina  e  1'  erba 
brulla.  In  faccia  a  me  sta  il  Kanchanyanga  che 
vedo  per  la  prima  volta.  fi  il  secondo,  possiam 
dire  il  primo  monte  della  terra,  perch^  I'Everest 
lo  supera  di  poco.  E  la  cosa  piii  bella  della 
creazione;  io  non  saprei  mettervi  acoanto  che  un 
cielo  stellato  e  il  mare  in  burrasca ;  ma  il  cielo 
si  vede  fin  da  piccini  e  il  mare  in  furore  h  sempre 
una  convulsione.  Qui  invece  ho  dinanzi  a  me  la 
forza  senza  la  lotta,  la  grandezza  senza  la  su- 
perbia. 
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L'  ho  veduto  alle  sei  e  tre  quarti ,  al  sormon- 
tare  il  ciglio  di  un  poggio.  Eccolo,  calmo,  sereno, 
che  distende  a  levante  e  ad  occidente  le  sue 
braccia  smisurate  irte  di  punte  d'  argento  e  di 
ghiacciai.  Al  disotto  delle  nevi,  nubi  leggere  e 
floccose  gli  fanno  una  cravatta,  piti  giil  gli  in- 
trecciano  una  veste,  poi  tuffa  tutto  il  suo  corpo  in 
un  mar  di  nuvole  dense  e  senza  forma.  Chi  mai 
puo  contare  le  punte  che  domina  il  gran  gigante 
deirimalaiaf  A  destra  spiccano  alte  e  ardite  e 
poi  giu  giu  si  perdono  in  una  linea  finamente  se- 
ghettata. 

Sono  stordito  e  se  anche  non  fossi  solo,  non 
potrei  parlare.  Mi  sento  troppo  piccolo  e  ho  di- 
nanzi  a  me  una  scena  troppo  grande.  Cerco  qual- 
cosa  che  sia  piu  rassomigliante  a  me  nella  sua 
piccolezza. 

Dietro  a  me  una  chiesetta  anglicana  dorme 
tranquilla  nella  pace  della  fede:  tutto  h  silenzio 
intorno  a  me,  e  perfino  gli  eterni  corvi  deirindia 
che  mi  assordano  da  mesi  dei  loro  clamori,  o 
son  lontani  o  tacciono  anch'essi. 

Ho  riposato  i  miei  occhi  suUa  chiesetta,  ma 
essi  son  ritornati  sul  Kanchanyanga  atifascinati 
da  quel  colosso.  Ed  eccolo  11  che  par  si  specchi 
neiroceano  delle  nuvole  che  gli  stanno  ai  piedi  e 
si  compiaccia  nel  vedersi  cosl  grande,  cosl  bello  * 
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Si  J  egli  h  il  re  di  tutte  quelle  nuvole,  che  lo 
abbracciano  e  lo  cingono  per  ogni  parte,  egline 
fe  ramante.  Esse  lo  hanno  lasciato  per  poco  sco- 
perto;  ma  pare  che  anelino  a  ribaeiarlo,  e  si 
rincorrono  e  si  cozzano  e  gli  corrono  sulla  fronte 
e  a  quando  a  quando  lo  velano  e  me  lo  nascon- 
dono.  Ma  ecco  che  una  brezza  mattutina  piti 
forte  rincaccia  in  giii  tutte  quelle  nubi  petu- 
lanti  e  il  Kanchanyanga  riappare  nudo  e  casto 
nella  sua  nudity. 

II  mlo  cuore  batte  forte  forte,  e  sento  che  vorrei 
esser  poeta  e  poeta  lirico  per  cantare  le  bellezze 
di  quel  gigante.  In  me  non  parla  che  V  inno. 
Quel  monte  h  d'  argento,  ed  h  di  diamante,  b  il 
•fiore  delle  pietre;  h  la  festa,  h  Tinno  della  natura 
inorganica.  Eppure  quando  le  nuvole  lo  fasciano 
e  lo  stringono  dappresso ,  mi  par  di  vedere  un 
bottoncino  di  rosa  muscosa  fatto  per  un  giardino 
dei  cieli  e  per  un  Dio  dei  fiori.  Mi  accorgo  di 
diventar  secentista,  perch^  il  linguaggio  del- 
Vuomo,  per  quanto  ispirato  dinanzi  al  colosso 
deir  Imalaia ,  diventa  grottesco.  Sono  un  bam- 
bino che  si  rizza  sulla  punta  dei  piedi  per  ba- 
ciare  un  gigante. 


20  Fehbraio.  Sette  antimeridiane. 

Questa  mattiua  le  nubi  non  vogliono  stacoarisi 
dair  amplesso  del  loro  gigante.  Invano  il  sole 
sorge  in  questo  momento  dietro  a  me  per  voler  dare 
il  solito  bacio  mattutino  al  Kanchanyanga.  Le 
nubi  non  vogliono  scoprirlo.  Alcune  leggiere  leg- 
giere  si  distaccano  in  fiocchi  vaporosi,  si  innal- 
zano  per  ricadere  a  baciare  la  fronte  del  loro 
amante ,  altre  piu  rosee  lo  cingono  al  collo ,  al 
petto,  dapertutto.  Ed  egli  immoto  si  lascia  amare 
ed  ammirare. 

Mi  par  proprio  di  assistere  ad  una  scena  della 
creazione,  mi  par  di  vedere  in  quel  caos  di  nubi 
che  lianno  una  figura,  ma  sembrano  non  avere 
una  forma,  mi  par  di  vedere  il  protoplasma  an- 
tico,  ridotto  a  un  vapore  amorfo,  mi  pare  di  as- 
sistere ad  un'occulta  e  misteriosa  fermentazione, 
in  cui  si  plasmi  e  si  organizzi  la  prima  vetta 
del  Kanchanyanga,  prima  terra  di  un  mondo  a  ve- 
nire. SI,  davvero  io  non  m'inganno,  io  ho  davanti 
a  me  la  genesi  in  azione.  Ecco  Toceano  del  proto- 
plasma, ecco  gill  nel  profondo  abisso  delle  valli 
dell'  Imalaia  un'aria  grigia  senza  contorno ,  poi 
mano  mano  si  ascende,  quel  grigio  molle  e  va- 
poroso  si  arrot^nda  in  piume  di  cigno,   m  velli 
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di  lana ,  in  fiocchi  di  cotone ,  abozzando  i  primi 
crepuscoli  del  la  forma. 

Ma  ecco  che  quell'  oceano  bigio  si  squarcia  in 
an  panto  e  quasi  scoglio  nel  mare  spunta  una 
collinetta  verde  verde  colla  casuccia  di  un  uomo.... 


2i  Febbraio. 

Ti  livedo  per  la  terza  volta,  o  Kanchanyanga. 
Tu  sei  bello  ancora,  sei  bello  sempre.  Tu  sei 
vergine,  o  Kanchanyanga,  tu  solo  lo  sei.  Dovun- 
que  la  terra  fu  baciata  dal  sole ,  nacquero  a 
cento  e  a  mille  le  creature;  betulle  nane  o  vel- 
lingtonie  giganti,  verrucarie  che  il  microscopio 
solo  rlvela  o  fichi  religiosi  dalle  mille  braccia  e 
che  d'  un  albero  solo  fanno  foresta ,  bacterii  ri- 
spetto  a  cui  un  atomo  di  polvere  d  un  monte, 
o  elefanti ,  che  son  montagne  di  came  ;  nel  fondo 
delle  caverne  o  negli  abissi  del  mare,  dovuaque 
Faria  ha  toccata  la  terra,  formicolarono,  s'adden- 
sarono  le  creature. 

11  nostro  pianeta  e  tutto  quanto  un  talamo  di 
facili  e  instancabili  amori. 

Tu  solo  sei  vergine,  o  Kanchanyanga >  le  tuo 
rupi  non  sono  corrose  dai  licheni  n^  vestite  di 
muschio;  sopra  di  te  non  ha  vibrato  ala  di  mo- 
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Scerino  o  di  farfalla;  nfe  mai  ha  cantato  voce 
di  uccello.  La  tua  neve  h  ancora  pura  del  con- 
tatto  del  piede  umano,  di  quel  piede  prepotente 
che  ha  tatto  toccato  e  tutto  contaminato. 

Sei  per5  troppo  bello ,  o  Kanchanyanga ,  per 
non  amare !  Tu  fai  air  amore  colla  luce  che  ti 
inebbria  e  ti  veste  d' argento  e  di  porpora;  tu 
fai  airamore  colle  nuvole,  che  ti  accarezzano  la 
fronte  serena;  tu  fai  airamore  cogli  spazi  infi- 
niti  del  cielo,  entro  cui  ti  sprofondi,  colFaudacia 
dei  forti. 

I  tuoi  amori  sono  eterni  come  eterne  sono  le 
cose  che  non  vivono.  Tu  sei  la  festa,  tu  sei 
rinno  del  mondo  inorganico.  11  mondo  delle 
piante  ha  la  vellingtonia  e  il  baobab,  il  mondo 
degli  animali  ha  il  leone  e  la  paradisea;  il 
mondo  delle  pietre  ha  il  Kanchanyanga,  ha  Tll- 
limann,  ha  il  Monte  Bianco.  Voi  siete  la  ric- 
chezza,  la  bellezza,  la  gemma  dei  monti.  Voi 
soli  sapete  toccare  il  cielo  cosl  da  vicino  da 
stringerlo  nelle  vostre  braccia  potenti,  in  modo 
da  conquistarne  i  campi  smisurati,  voi  siete  cosl 
grandi  da  farvi  ammirare  e  cosl  vicini  a  noi  da 
farvi  anche  amare;  amare  da  noi  povere  crea- 
ture di  un  giorno,  che  abbiamo  frontiere  e  do- 
gane  per  ogni  senso,  per  ogni  desiderio,  per  ogni 
amore. 
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22  Febbraio. 

Oh  oggi .  tu  sei  nado ,  o  mio  Kanchanyanga; 
tu  sei  nado,  ma  casto  come  una  statua  di  Fidia. 
Anche  le  donne  piu  pudiohe  lasciano  per  qual- 
che  istante  contemplare  la  loro  nuda  bellezza 
dal  compagno  dei  loro  amori. 

Ma  ecco  che  io  non  potrei  davvero  neppure 
oggi  chiamarti  mio,  perch^  hai  sulle  tue  spalle 
un  velo  sottilissimo  del  colore  dell'opale,  che 
non  ti  nasconde ,  ma  raddoppia  la  tua  infilnita 
bellezza.  fi  la  pelle  rosea  d'ana  fanciulla  vedata 
e  non  veduta  attraverso  il  velo  d'una  garza. 

Tu  sei  nudo  e  tu  sei  bello,  n^  hai  bisogno  di 
mani  per  nascondere  alcun  difetto.  Le  cose  bel- 
lissime  non  raggiungono  le  alte  cime  dell'  este- 
tica,  che  a  patto  di  essere  belle  dalla  pianta  dei 
piedi  air  ultimo  ricciolo  che  folleggia  sul  capo. 
Tu  sei  grande  senza  essere  barocco  e  i  frastagli 
del  tao  profilo  son  degni  della  tua  immensa  bel- 
lezza. La  natura,  dopo  averti  innalzato  al  cielo 
in  un  impeto  di  fecondit^  gigante ,  ti  ha  cesel- 
.lato  pazientemente  colla  sua  mano  dal  capo  ai 
piedi.  Io  accompagno  coUo  sguardo  innaraorato 
il  tuo  profilo  argentino ,  e  conto  dieci ,  dodici 
punte  maggiori,  e  ognuna  di  esse  h  diversa  dal- 
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Taltra  e  tutte  si  rannodano  con  altre  dentel- 
latore  minori,  petulant!  come  il  seno  marmoreo 
d'una  vergine  o  finamente  seghettate  come  foglie 
di  felce.  A  destra  e  a  manca  tu  distendi  la  cor- 
tina  delle  cento  vette,  dai  la  manoal  Nepaul  e 
al  Bootan  e  nascondi  ai  miei  occhi  la  Cina.  Se 
una  ferrovia  mi  potesse  condurre  a  te,  io  ti  toc- 
cherei  in  mezz'ora  di  viaggio,  ma  finora  nh  railo 
n^  fili  telegrafici  ti  hanno  domato  o  avvinto.  Tu 
stai  n  come  una  pietra  miliare  fra  il  mondo 
mongolico  e  il  mondo  ariano;  gigante  padrino 
di  due  massime  civilt^. 

E  quante  bellezze  nuove  e  minute  non  scopre 
il  mio  occhio  nelle  tue  membra  robuste,  quante 
ombre  e  penombre  di  argento  brunito,  di  argento 
bruciato,  di  argento  biondo.  Tu  hai  tutte  le  fre- 
sche  e  graziose  varieta  del  bianco,  il  piti  puro, 
il  piu  casto ,  il  piu  virgineo  dei  colori.  E  fra 
bianco  e  bianco  tu  metti  le  nere  ombre  del  gra- 
nite per  far  spiccare  piu  fulgidi  gli  splendori 
dei  tuoi  argenti.  Tu  sei  un  colosso  disegnato  da 
Michelangiolo  e  cesellato  dal  Cellini.  La  gran- 
dezza  smisurata  dei  tuoi  fianchi  non  ti  impedi- 
sce  di  avere  le  grazie  di  una  statua  greca. 

Cosi  accade  spesso  di  dover  ammirare  in  una 
superba  bellezza  romana  anche  le  pozzette  del 
volto  e  r  insuperata  leggiadria  del  labbro  pube^ 
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scente;  bellezze  minori  di  ana  bellezza  divina. 
Cos)  sopra  la  fronte  d'un  eavallo  arabo  nero 
come  la  notte;  miracolo  di  agility,  di  eleganza  e 
di  forza,  ta  vedi  la  natara,  insaziabile  nella  saa 
feconditd  estetica,  dipingere  capricciosa  una  pic- 
cola  Stella  d'argento 


Dopo  le  cose  grandi ,  le  piccole ;  dopo  V  emo- 
zione  lirica,  che  ti  porta  in  alto,  la  passeggiata 
pedestre  cbe  ti  conduce  pei  modesti  sentieri 
della  vita  quotidiana.  Cosi  h  Tuomo ;  cosl  la  vita 
completa,  che  riposa  col  matar  delle  sensazioni, 
che  moltiplica  il  pane  e  i  pesci  della  breve  e 
povera  nostra  vita  col  miracolo  delle  alternative 
sapienti. 

Fedele  al  programma  del  mio  libro  trascrivo 
altre  note  dal  mio  taccuino. 


iO  Febbraio.  Domenica 

Fin  qui  suU'alto  del  colle  dove  poggia  il  mio 
chdlet  giunge  il  ronzio  confuso  delle  ciarle  degli 
indigeni,  che  nel  villaggio  indiano  giii  nella  piazza 
ridono,  ciarlano,  contendono  per  comprare  e  per 
vendere,   B  giorno  di  mercato  e  convien   seen- 
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dere  ad  ammirare  un  quadro  per  me  nnovissimo 
della  natura  umana.  Ho  il  mio  bastone  e  la  mia 
borsa  plena  di  rupie;  sou  dunque  armato  com' 
pletamente. 

Alio  svolto  ^'  una  strada  che  conduce  al  vil- 
laggio  stanno  seduti  per  terra  i  cambiavalute, 
cbe  offrono  al  cambio  le  diverse  monete.  Vi  sono 
cowries ,  pezzetti  di  rame  quadrati ,  con  appena 
un  povero  cenno  di  conio,  vi  sono  monete  del 
Sikkim ,  del  Bootan ,  del  Nepaul ;  rupie  e  pais 
inglesi.  Le  monete  e  le  conchigliette  sono  a  muc- 
chi  sopra  un  panno  poco  pulito.  Troverete  altri 
cambiavalute  piu  ricchi  sul  mercato,  ma  tutti  sono 
accoocollati  per  terra.  Lungo  la  strada  vi  h  an- 
che  la  venditrice  di  pan-supari  e  di  frammenti 
del  frutto  d^una  palma  {Borassm  flagelliformis). 

Ma  eccomi  in  pieno  mercato  e  quasi  tutte  le 
merci  sono  per  terra  e  i  venditori  ciarlano  e  ridono, 
mentre  i  compratori  ridono  e  ciarlano.  Popolo  piu 
allegro  h  difficile  trovare  e  ripensando  ai  miei 
indu  serii  e  melanconici  della  pianura,  mi  fab- 
brico  una  mia  teoria,  secondo  la  quale  Talle- 
grezza  delPuomo  e  in  ragione  inversa  della  bel- 
lezza  del  paese  e  del  clima  in  cui  vive.  Vedansi 
i  Lapponi  allegrissimi  e  gli  Spagnuoli  serii  piii 
del  bisogno,  i  milanesi  e  i  siciliani.  Quel  buoni 
Lepcha,   quel  buoni   Bootia,  quel  Limbo,   quei 
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Nepaolesi  che  mi  circondano  hanno  tutti  una 
ooda,  hanno  tutti  la  faccia  cinese  e  soprattutto 
sono  tutti  sudici.  Un  colonnello  inglese  molto 
allegro  anche  lui,  bench^  non  sia  nato  nel  Sik- 
kim,  mi  dice  che  un  Lepcha  non  si  lava  in  tutta 
la  sua  vita  che  tre  volte ,  due  per  forza  ed  una 
per  eleziono.  Per  forza,  o  diro  meglio  senza  il 
proprio  consenso,  si  lava  quando  nasce  e  quando 
muore,  per  elezione  si  lava  quando  prende  moglie. 
Se  non  6  vero  b  ben  trovato;  ma  credo  che  sia 
anche  vero.  Ho  dovuto  pur  troppo  venire  in  con- 
tatto  intimo  con  moltissimi  Sikkimesi,  per  misu- 
rarli  e  fotografarli ;  ebbene  il  mio  povero  naso 
era  sempre  messo  a  cattivo  partite  e  assai  piti 
volentieri  che  colle  mani  avrei  toccato  quella 
brava  gente  con  guanti  e  pinzette.  Spettinati 
sempre  e  colle  chiome  popolatissime  e  colle  gambe 
e  le  altre  parti  mobili  del  corpo  cosi  sudicie  da 
farmi  pensare,  che  per  ripulirli  prima  che  al- 
I'acqua  e  al  sapone  si  avrebbe  dovuto  avere  una 
buona  lama  di  coltello  per  scrostarli  dall'into- 
naco  che  li  imbrattava. 

Per  non  ritornare  un'altra  volta  sul  sudiciume 
degli  abitanti  del  Sikkim  metterb  qui  un  aned- 
doto  che  ci  racconta  Tillustre  etnologo  Dalton. 

Una  commissione  di  Butia  si  presentb  un  giorno 
da  lui ,  per  chiedergli  un  certificate ,  che  li  di- 
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chiarasse  sudditi  inglesi.  Egli  dopo  averii  squa- 
drati  ben  bene,  rispose  loro,  che  la  Eegina  d'ln- 
ghilterra  non  poteva  riconoscerii,  finch^  si  fos- 
sero  tenuti  cosi  sporchi.  Si  lavassero  prima  e 
•poi  ritornassero.  Diventarono  molto  serii ,  tro- 
vando  il  sagrificio  troppo  superiore  alle  loro  forze 
6  chiesero  tempo  per  riflettere  alia  dura  condi- 
zione  che  era  loro  imposta.  Dopo  lunghe  me- 
ditazioni  e  discussioni  perb,  decisero  di  lavarsi 
e  ritornati  dal  governatore  puliti  e  lavati,  fa- 
rono  uflBcialmente  riconosciuti  sudditi  inglesi. 

Ma  torniamo  al  nostro  mercato. 

Lungo  il  muro  di  una  casa  erano   schierati  a 

dozzine  barbieri  girovaglii  e  gente  che  si  faceva 

radere  i  capelli  e  la  barba  a  seconda  delle  esi- 

genze  delle  caste;  e  mucchi  di   capelli  e  di  peli 

volavano  per  Taria  o  vi   correvano   tra  i  piedi. 

Poco  lontano  di  li  erano  stese  per  terra  materia 

alimentari,  riso  cotto,  schiacciato  e  secco,  cereali 

diversi,  legumi ,  dolciumi  e  fritture,  gli  uni  piii 

ributtanti  degli  altri.  Nessuno  si  curava  di  scac- 

ciare  le  mosche,  che  a  mille  a  mille  e  senza  pa- 

gamento  mangiucchiavano  tutta  quella  grazia  di 

Dio.  Piu  che  tutto  mi  chiamavano  Tattenzione 

certi  pesci   piccini   tra   il   secco  e  il  putrefatto, 

che  ammorbavano  Taria  in  modo   orrendo.   Fat- 

tomi  vicino  a  studiarli  fui  preso  da  nausea,  che 
Mantegazza.  India,  15 
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divenne  un  vomito;  perchfe  una  calca  fltta  di 
popolo  mi  iinpedl  di  fuggire  da  quella  pestilenza 
insopportabile.  Come  sono  lontane  le  frontiLre 
entro  le  quali  si  muove  la  grande  &atellanza 
nmana ! 

Oltre  i  commestibili  giacevano  per  terra  chin- 
caglierie  sacre  e  profane,  chiavi  inglesi,  e  saponi 
Windsor,  ingegnosi  borsellini  per  danaro  che  con 
due  lacci  si  stringono  e  due  altri  lacci  si  alien- 
tano;  bicchieri  europei  e  tazze  chinesi,  tabacco 
tibetano  e  pan-supari  dell'  India ;  un'enciclopedia 
d'arte  e  d'industria,  che  da  Birmingham  andava 
al  Giappone,  che  accontentava  tutti  i  gusti  e 
tutte  le  borse. 

Le  poche  e  povere  vie ,  che  sboccavano  sul 
mercato  avevano  alcune  botteghe  aristocratiche 
dove  si  vendevano  lane,  pelli  di  capra,  code  di 
yak,  aromi,  cereali,  ecc.  E  1^  era  il  solito  quadro 
di  tutta  r  India.  Botteghe  che  sembravano  ar- 
madii ,  e  calmi  e  maestosi  mercanti ,  col  loro 
euorme  narguileh  d'  argento  da  un  lato ,  dove  a 
lenti  sorsi  succhiavano  il  loro  fumo;  piii  idoli 
che  uomini;  piu  statue  che  esseri  vivi. 

lo  guardavo  le  mani  di  tutte  le  donne  per 
comperare  anelli  di  turchese,  toccava  tutti  gli 
orecchini  e  i  gioielli ,  offrendomi  a  comperarli. 
Senza  bisogno  di   interprete,    colle   dita   delle 
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mani  che  facevan  da  moltiplioatori  e  una  rupla 
che  alzavo  in  alto  e  mi  serviva  d'  nnit^  di  misura, 
facevo  i  miei  contratti  e  andavo  arricohendo  il 
mio  museo  di  Firenze  di  bellissime  cose.  II  prezzo 
era  sempre  svariatissimo  secondo  la  poverty,  i 
capricci  e  I'aviditA  del  venditore,  ed  io  era  sem- 
pre contentissimo ,  oredendo  di  pagar  le  cose 
meno  di  quel  che  valessero. 

Appena  si  seppe  sul  mercato,  che  ci  era  ub 
grosso  e  generoso  compratore,  fui  assediato  per 
ogni  parte  da  uomini  e  donne,  che  volevano 
vendermi  coltelli,  idoli,  vestiti,  ogni  cosa  vendi- 
bile ,  ed  io  doveva  difendermi  da  quelle  mani 
poco  pulite  e  che  mi  aocarezzavano  con  troppa 
confidenza.  Bicordo  ridendo  una  bella  ragazza 
butia,  rosea  come  una  mela  lazzerola  e  che  non 
potendo  avvicinarsi  a  me  per  la  densa  folia,  che 
mi  si  stipava  d'attorno,  mi  fece  cenno  da  lungi, 
strizzando  I'occhiolino.  Io  ruppi  la  calca  e  la 
seguii;  ed  ella  avanti  sempre,  sciogliendo  colle 
mani  e  col  serpentar  del  suo  corpo  di  gazzellai 
gruppi  oziosi  e  curiosi.  Quando  temeva  di  avermi 
smarrito,  si  guardava  indietro  e  mi  faceva  un 
altro  occhiolino  e  un  altro  sorriso.  Era  di  certo 
un' avventura.  Io  aveva  conquistato  una  bella 
del  Sikkim.  Ma,  ahim^,  qual  disinganno!  Quando 
fummo  fuori  del  villaggio,   mi   preaentb  ad  una 
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donna  snlla  cinquantina  ohe  portava  an  magni- 
fioo  vezzo  d'argento  intorno  al  coUo,  facendomi 
cenno  di  comperarlo. 

Prima  di  lasciare  il  mercato,  mUmbattei  in  un'o- 
steria  del  Sikkim,  dove  si  vendeva  la  bevanda  na- 
nazionale,  la  murwa,  o  birra  fatta  coi  semi  del- 
VEleusine  coracana.  Questi  piccolissimi  semi  si  ba- 
gnano  e  si  lasciano  fermentare  in  vasi  cilindrioi 
di  legno  per  due  giorni.  Dopo  di  che  vi  si  versa 
sopra  deiracqua  bollente  e  la  murwa  h  fatta.  Si 
beve  in  piccole  tazze  di  terra  cotta  o  si  succhia 
con  una  cannuccia  come  il  mate.  Hooker,  che 
nel  suo  lungo  soggiorno  nel  Sikkim ,  riuscl  a 
trovarla  buona ,  dice  che  "  seems  more  to  exciU 
than  to  debauch  the  mind  „  e  aggiunge,  che  quando 
h  fresca  ha  sapore  di  "  negus  of  Gape  sherry.  „ 
fi  sempre  offerta  alP  ospite  e  al  viaggiatore  o 
sotto  forma  di  grano  fermentato  o  di  bevanda 
gi^  fatta  e  pronta  per  essere  bevuta. 

Entrai  nelPosteria,  che  esalava  un  forte  odore 
di  latte  acido  e  che  sulle  pareti  molto  sporche 
e  nere  aveva  ditate  di  una  sostanza  bianca,  che 
pareva  burro.  Non  eran  fatte  a  caso,  ma  pare- 
vano  ornamenti.  Non  potei  scoprire  il  perchfe 
di  quelle  ditate  non  potendo  spiegarmi  che 
a  segni.  La  megera  dai  larghi  zigomi  versava 
murwa  agli  avventori,  che  entravano,  bevevano 


-^ 
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e  dopo  aver  pagato  se  ne  andavano.  lo  inveoe 
offrivo  denaro,  chiedevo  murwa  e  non  ero  ascol- 
tato.  Anzi  I'ostessa  mi  faceva  im  muso  serio  serio 
e  i  miei  studii  sulla  mimica  mi  permettevano 
di  capire,  ch'ella  non  mi  vedeva  volentieri  nella 
sua  bottega,  anzi  mi  avrebbe  vedato  ben  volen- 
tieri le  mille  miglia  lontano.  lo  faceva  il  mio 
pili  bel  sorriso,  presentava  le  mie  rupie  pid  lu- 
cent!, ma  non  era  ascoltato.  Intercessore  pietoso 
entrb  allora  un  bel  giovanotto,  lucente  di  una  vispa 
ubbriachezza  e  che  seppi  poi  essere  il  figlio  del- 
r  ostessa.  Grazie  ai  molti  discorsi  fatti  dal  figlio 
alia  madre,  discorsi  che  naturalmente  io  non  capii^ 
potei  bere  una  tazza  di  murwa  calda,  che  durai 
gran  fatica  a  finire ,  ed  anche  potei  portar  via 
per  tre  rupie  un  chonga,,o  vaso  di  legno  rotondo 
con  cerchi  di  ottone,  coperchio  e  relativa  can- 
nuccia,  per  sucohiare  I'acidula  bevanda.  Era 
pieno  di  semi  fermentati  di  Eleusine  ed  io  me 
lo  portai  via  con  una  gioia  profonda,  che  potranno 
intendere  soltanto  i  grandi  collectionneurs. 

Mentre  piu  felice  di  un  re  rimontava  la  col- 
lina  col  mio  chonga  fra  le  mani  amorose,  mi  vidi 
venire  incontro  il  giovanotto  dell'osteria,  che  si- 
curamente  per  una  scorciatoia  mi  aveva  prece- 
duto.  Eideva  e  parlava  a  me,  fermandomi  sul 
cammino,  ma  piti  rideva  e  piii  parlava  e  meno 
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io  capivache  cosa  volesse  da  me.  Bideva  anoh'ia 
e  tanto  per  fare  qualche  cosa  parlava  in  puro 
milanese;  chh  tanto  anche  Finglese  per  quel 
bravo  giovanotto  sarebbe  stato  cosl  oscuro  quanto 
il  bellissimo  dialetto  di  Carlo  Porta.  Era  un  bel 
dialogo  davvero,  fatto  a  mezzo  Imalaia  fra  an 
meneghino  e  un  lepcha.  Visto  pero  che  non  c'era 
maniera  di  mettere  d'accordo  le  due  lingue,  quel 
buon  sikkimese  comincio  a  mettermi  le  mani 
addosso,  non  gi^  per  oflfendermi,  ma  per  accarez- 
zarmi,  per  implorarmi,  per  domandarmi  cosa  ch'io 
non  intendeva.  Mi  gettava  le  braccia  al  collo, 
mi  accarezzava  le  braccia,  e  poi  finl  per  inginoc- 
ehiarsl  ai  miei  piedi,  baciando  le  mie  ginoc- 
chia,  prostrate  nella  polvere.  Non  capivo  un'acca, 
ma  quella  preghiera  era  cosi  tenera,  ch'io  volli 
restituirgli  il  chonga ,  che  forse  si  pentiva  di 
avermi  venduto.  Ma  no,  non  voleva  il  mio  ehonga 
e  quel  cli'  b  peggio ,  e  che ,  quando  io  voleva 
disfarmi  di  lui  e  rimettermi  in  via  per  il  mio 
hangalow ,  mi  attraversava  la  strada  e  non  mi 
lasciava  muovere  di  k\.  Incominciavo  a  perdere 
la  pazienza  davvero ! 

Passo  per  fortuna  un  sarto  musulmano  e  invocai 
in  inglese  il  suo  intervento  linguistico  per  ca- 
varmi  da  quelP  imbarazzo.  E  il  sarto  in  pessimo 
inglese,  dopo  avere  confabulato  coU'oste  di  murvoa 
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mi  spiegb  come  qualmente  egli  mi  avesse  yen- 
dato  per  tre  rupie  il  sno  chonga,  ma  che  poi 
8^  era  accorto,  come  per  an  chonga  sififatto,  quel 
prezzo  fosse  davvero  troppo  meschino  ed  io  ag- 
giungessi  qualche  altra  moneta.  Diedi  danque 
an  pugno  di  'pais  al  tenero  importano,  e  dopo  altri 
abbracciamenti  e  tenerezze  senza  fine,  me  ne  ri- 
tornai  a  casa  col  mio  chonga. 


20  Febbraio.  Lunedl. 

Mi  sono  riscaldato  con  grande  volntt^  e  per 
lunghe  ore  al  mio  vispo  caminetto.  Mi  seduce 
I'idea  che  sono  in  India  e  che  la  fiammata  mi 
rallegra  e  sono  an  tantino  superbo,  che  quella 
legna  che  mi  riscalda  sia  di  magnolia  e  di  ro- 
dodendro. 

Prima  di  pranzo  vado  a  passeggiar  solo  sui 
colli.  Oerco  invano  per  11  mio  amico  Sommier  un 
esemplare  di  pianta  florita,  ma  sopra  il  comi- 
gnolo .  d''  un  colle  pin  alto ,  fra  cespugli  bassi 
scopro  un  luogo  sacro  al  culto  buddista.  Vi  sono 
coaguli  di  sangue,  fiocchi  di  lana  e  piccoli  cenci 
di  Bto£fe  di  varii  colori  pendenti  dai  rami  degli 
alberi  e  dei  cespugli  vicini. 

Ho  poi  riveduto  altre  volte  le  stesse  cose  in 
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altri  posti,  e  accanto  al  sangue,  che  6  di  piccoli 
animali,  ho  vedato  anche  penne  di  polio.  Non 
ho  mai  potato  assistere  al  sagrifizio 

Pacqua  per  il  bagno  mi  h  portata  ogni  giorno 
da  un  povero  indiano  aoiancato  e  brutto  come 
il  peecato.  Non  h  piii  pulito  dei  suoi  confratelli 
del  Sikkim;  anzi,  se  fosse  possibile,  h  ancora 
piu  sudicio  di  essi.  Eppure  vive  tra  P  acqua,  e 
Vive  portando  Tacqua. 

Ho  visto  altri  pochi  simili  a  lui.  Non  hanno 
la  faceia  mongolica  e  mi  dicono  di  essere  pahari 
o  jpuhari.  Sono  bruni ,  ma  non  gialli,  non  hanno 
Tocchio  obliquo,  n^  i  zigomi  pronunziati ;  capelli 
flnenti  e  neri,  barbe  piii  ricche  dei  Sikkimesi.  Mi 
assicurano  di  essere  nati  nel  Nepaul  e  di  essere 
di  casta  tsciatiria,  Se  e  vero,  saranno  la  carica- 
tura  di  Marte,  perch^  di  gaerresco  non  hanno 
proprio  nulla  ed  io  credo ,  che  essi  non  faccian 
altra  guerra  che  ai  popoli  di  Pediculus,  dai  quali 
sono  invasi  come  tutti  i  loro  confratelli  delPIndia. 
Se  volete  far  delP  antropologia  in  quel  paesi, 
tanto  pill  se  volete  far  delle  fotografie,  non  di- 
menticate  per  carit^  Tacido  fenico;  altrimenti 
minaccereste  di  popolare  V  Europa  di  qualche 
nuova  specie  del  genere  Pediculus ,  producendo 
grande  confasione  fra  gli  entomologi. 
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Intanto  studio  i  Faharrie  e  trovo  in  vecchi 
autori  notizie  dimenticate  da  molti  autori  mo- 
derni. 

PUHAERIB. 

Abitano  i  monti  Eajmahal  nel  Bengala  e  sono 
f6rse  un  frammento  rimasto  in  piedi  di  nume- 
rose  tribi!i  aborigene. 

Dicono  i  Puharrie,  che  a  popolare  la  terra  fu- 
rono  mandati  dal  cielo  sette  fratelli,  ma  uno  di 
essi  cadde  malato,  e  gli  altri,  dividendosi  le  prov- 
vigioni,  diressero  i  lor  passi  in  diverse  contrade, 
non  lasciando  all'infermo  che  gli  avanzi,  che 
egli  dovette  mettere  in  nn  piatto  vecchio,  per 
cni  fa  considerato  come  un  outcast  (senza  casta) 
e  costretto  a  cercare  rifugio  nei  monti.  Qui  la 
sterility  del  suolo  obbligb  lui  e  i  suoi  discendenti 
a  farsi  ladri. 

I  Puharrie  credono  nella  metempsicosi  e  in  uno 
stato  future  di  pene  e  di  premio.  Eipugnano  dal 
sangue  ed  anche  il  tigre  non  h  ucciso  da  essi 
che  a  patto  di  dover  infliggere  una  lex  talionis. 

Hanno  un  prete,  che  chiamano  demauno,  che  6 
il  profeta  e  I'oracolo  della  tribu.  !6  in  sogno  che 
egli  viene  a  sai^ere  le  verity  da  Dio,  che  gli  ap- 
pare  e  gli  intreccia  i  capelli  i  quali  cosl  acqui^ 
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stano  ana  straordinaria  lunghezza.  II  loro  potere 
profetico  risiede  in  quei  Joro  capelli,  per  cui 
non  li  tagliano  mai.  A  questo  prete  i  Paharrie 
ricorrono  nelle  loro  malattie  o  nelle  difficolt^ 
della  vita  e  nataralmente  ogni  responso  h  pa- 
gato.  Ad  ogni  luna  piena  di  gennaio  il  demauno 
6  preso  da  una  specie  di  frenesia  religiosa  e 
corre  per  le  vie  in  trasporti  convulsivi,  senza 
parlare  perb  e  senza  recar  danno  ad  alcuno.  Per 
via  di  segni  chiede  al  capo  della  tribu,  un  novo 
e  un  gallo;  ingoia  il  primo  e  taglia  la  testa  al 
secondo ,  succhiandone  il  sangue  e  gettando  via 
il  corpo.  Si  ritira  allora  in  una  lontana  foresta, 
dove  rimane  celato  per  sette  o  nove  giorni,  e  si 
crede  che  sia  in  quel  tempo  nutrito  da  Dio.  Al 
ritorno  xacconta  storie  incredibili,  che  rialzano 
il  suo  credito. 

Prima  di  mangiare  o  di  bere  gettano  sempre 
al  suolo  una  porzione  di  cibo  o  di  bevanda  come 
un'offerta.  Ogni  tre  anni  celebrano  una  festa,  in 
cui  si  sacrifica  una  vacca,  che  si  mangia  da  tutti 
gli  uomini  della  tribu  che  non  abbiano  qualche 
colpa  di  impurity.  Le  donne  prendono  parte  a  que- 
sta  festa.  Le  donne  dei  preti,  alle  quali  si  presen- 
tano  pezze  di  seta,  si  spogliano  delle  vesti  e 
degli  ornamenti,  si  legano  le  stofife  di  seta  in- 
torno  ai  loro  fianchi,  si  annodano  i  loro  capelli 
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sal  vertice  del  capo,  si  dipingono  il  corpo  nado, 
con  curcama  e  farina  di  mais  e  cosl  attraversano 
tutto  11  villaggio  per  andai^  incontro  ai  loro 
mariti;  mentre  tntta  la  popolazione  sta  a  ve- 
derle. 

Sono  di  an  temperamento  amoroso  e  teneris- 
simi  colPoggetto  dei  loro  amori:  le  donne  pero 
sono  caste.  La  poligamia  h  concessa.  II  matri- 
monio  si  combina  per  mezzo  di  an  sensale  e  di- 
doni  e  nel  giorno  fissato  per  le  nozze,  lo  sposo 
coi  snoi  parenti  si  reca  a  casa  del  saocero,  il 
qaale  dopo  aver  dato  a  tatti  an  convito,  prende 
per  mano  la  sposa  e  consegnandola  alio  sposo 
lo  avverte  di  trattarla  con  gentilezza  e  di  non 
acciderla,  perch5  in  questo  caso  avrebbe  la  pena 
del  taglione.  Se  avesse  a  morire  di  malattia  o 
per  opera  del  diavolo,  non  ne  avrebbe  colpa. 

Le  vedove  passano  ai  fratelli,  ai  cagini  o  ai 
nipotl  del  marito,  ma  possono  anche  ritornare, 
volendolo,  alia  casa  paterna.  Tanto  Faomo^  come 
la  donna  possono  pero  rimaritarsi.  L'  adalterio 
h  panito  da  malta.  Credono  in  molte  stregonerie. 
Qaando  hanno  a  giarare  piantano  nel  saolo  dae 
freccie  in  modo  che  la  panta  dell' ana  abbia  a 
toccare  le  penne  dell'  altra  e  faccian  coUa  terra 
an  triangolo  eqailatero,  sal  qaale  pongono  an 
pizzico  di  sale.   Chi   giara   prende  fra  il  pollice 
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e  I'indice  le  estremitd.  opposte  delle  due  freccie.^ 
In  occasione  pitl  solenne  si  giura,  ponendo  del  sale 
suUa  lama  d'una  sciabola  e  dopo  aver  ripetuto 
le  parole  del  gioramento  si  versa  nella  bocca 
il  sale. 

I  bambini  nati  morti  sono  messi  dalle  donne 
in  un  vaso  di  terra  che  si  copre  di  foglie  ed  h 
collocato  poi  dal  padre  alpiede  di  un  albero  nella 
foresta,  coprendolo  di  rami.  I  bambini  lattanti 
si  seppelliscono  nel  cimitero  pubblico  col  capo 
verso  il  nord  senz'  altre  cerimonie ;  ma  se  fosse 
divezzato,  occorre  un  pranzo  funebre,  che  si  ri- 
pete  poi  ogni  anno.  Se  uno  muore  di  vaiuolo  o 
di  morbillo  il  corpo  h  portato  sopra  una  lettiera 
di  legno  in  una  lontana  foresta  e  abbandonato  dopo 
averlo  messo  sotto  un  albero  e  averlo  coperto 
di  foglie  e  di  rami.  Nell'  anno  seguente  in  quel 
luogo  si  celebra  un  banchetto  fanebre.  In  gene- 
rale  i  morti  sono  seppelliti,  a  meno  che  siano  stati 
idropioi,  perch^  in  questo  caso  si  gettano  nel 
fiume  senza  onori  funebri.  Nella  sepoltura  non 
fanno  eccezione  che  i  preti,  che  si  abbandonano 
nella  foresta  senza  onore  di  tomba.  fi  perch5 
si  crede  che  i  sacerdoti  dopo  morte  si  cam- 
biano  in  diavoli  e  quindi  sepolti  nel  cimitero 
potrebbero  turbare  la  quiete  del  villaggio  vicino. 

Le  olTese  individali  fra  persone  di  tribti  diverse 


I  PUHABB1£.  237 

sono  spesso  vendicate  da  guerre  fraterne  o  me- 
glio  da ,  saccheggi  nottami  fatti  per  sorpresa. 
Pretendono  di  riuscir  meglio  in  queste  imprese, 
quando  gettano  al  vento  una  polvere  soporifica , 
che  fa  addormentare  sodo  il  nemico. 

I  Puharrie  sono  di  statura  media  o  piccoli,  ben 
fatti  J  con  petti  ampii  e  membra  ben  tornite, 
hanno  colore  piil  ohiaro  dei*  Bengalesi,  faccie 
larghe,  occhi  piccoli  e  nasi  schiacciati.  Alcune 
delle  lore  donne  sono  belle.  Valenti  e  industriosi, 
fabbricano  le  piccolo  lettiere  bengalesi  e  gli 
aratri.  Portano  anche  a  vendere  nel  piano  legna, 
carbone,  bambii,  cotone,  miele,  banane,  patate 
dolci  e  grano.  Ooltivano  la  terra  con  arte  molto 
primitiva,  lasciandone  la  cura  quasi  unicamente 
alle  donne. 

Gli  esempi  di  longevity  sono  molto  rari.  II 
prime  che  tentasse  di  incivilire  i  Puharrie  fu  il 
giudice  di  Bhslgulpoor,  Augusto  Cleveland.  Molti 
fra  essi  ammessi  da  lui  nelParmata,  riuscirono 
eccellenti  so^dati.  (1) 


(1)  LiKUT.  Shaw.  Asiatic  Researches.  Vol.  IV,  pag.  31-108. 
—  Bishop  Heber's Narrative,  Vol.  I,  pag.  249-284.  —  Th9 
Bindoos.  Op.  cit  T.  II,  pag.  115  e  seg. 
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2i  Febhraio. 

Finaimente  ho  potato  vedere  il  tempio  buddi- 
fita  di  Darjeeling.  Vi  si  va  per  una  via  pittore- 
sca,  clie  serpeggia  sul  declivio  dei  monti,  ohe 
scende,  che  sale,  che  s'av valla  per  lasoiar  pas- 
sare  UQ  torrentello,  che  s' incornicia  di  alberi 
e  zolle  erbose,  che  si  stringe  sulPorlo  degli 
abissi  e  s'  allarga  davanti  a  certe  casette  botia 
che  sembrano  nidi  di  rondini  campati  fra  cielo 
e  terra. 

Lungo  la  via  trovate  tutto  un  villaggio  botia, 
villaggio  senza  vie,  perch^  non  trovi  pii^  di  due 
o  tre  case  che  sieno  alio  stesso  livello,  ma  sono 
sparse  o  direi  meglio  buttate  alia  rinfasa  su  ere- 
pacci  della  roccia  e  nei  piccoli  seni  del  monte, 
Ne  escono  a  stormi  uomini  sonnacchiosi  e  sca- 
pigliati,  che  ti  sembrano  sempre  sospesi  fra  il 
dormiveglia  della  lussuria  stanca  e  le  allucina- 
zione  dei  narcotic! ,  e  pin  belli  di  essi  le  fan- 
ciulle  botia ,  dalle  guancie  d'  un  roseo  cupo  che 
contrasta  col  giallo  del  fondo  e  quegli  occhietti 
obliqui  e  quel  nasini  capricciosi,  che  danno  loro 
un^aria  di  graziosa  impertinenza.  Quel  roseo  cupo 
mi  preoccupb  grandemente  durante  tutto   il  mio 
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soggiomo  nel  Sikkim,  perchfe  colore  raro  nelle 
razze  mongolicbe  e  perchfe  a  volte  mi  pareva 
di  doverlo  giudicare  artificiale.  Esse  pero  arros- 
siSGono  al  solo  gaardarlo ,  e  qnello  h  di  certo 
rossore  naturale  e  che  contrasta  coi  liberi  co- 
stumi  della  loro  vita  poliandra. 

Come  erano  liete  e  chiassose  quelle  buone  ra- 
gazze!  Le  ho  vedute  sopra  una  spianata  che  stava 
dinanzi  a  una  delle  loro  capanne,  saltare,  ballare 
e  rincorrersi  con  fasci  di  paglia  accesi ,  che  si 
gettavano  a  vicenda  sulle  spalle,  ridendo  e  sghi- 
gnazzando  con  una  invidiabile  ingenuity.  Ci  of- 
frivano  i  loro  gioielli,  i  loro  braccialetti ;  ma 
chiedevano  sempre  permesso  alle  loro  mamme  e 
in  famigliadiscutevano  amorosamente  sul  miglior 
modo  di  pelarci. 

Pitt  in  gill  del  villaggio  bootia  vedete  la  tomba 
di  un  lama,  di  sfacciata  bianchezza,  di  architet- 
tura  semplicissima  e  come  ne  avete  vedute  tante 
riprodotte  in  opere  di  viaggi.  Finalmente  siete 
giunti  al  tempio ,  dove  la  chiesa  h  la  cosa  piti 
brutta;  stonando  maledettamente  col  panorama 
splendidissimo  della  valle  profonda,  dei  monti 
Vicini,  del  gigante  lontano  deirimalaia.  Un  largo 
steccato  sta  davanti  al  tempio  a  guisa  di  piaz- 
zetta  d'una  delle  nostre  chiesuole  di  montagna, 
e  piomba  a  picco  sulla  valle  stretta  e  profonda. 
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Molti  altissimi  bambti  portano  del  veri  lenzaoli 
di  carta,  &n  cai  stanno  scritte  preghiere  ti- 
betane. 

n  tempio  h  ana  casacoia  di  calce  e  mattoni 
con  an  atrio  coperto  ornato  di  legno  e  cartone 
dipinto.  A  sinistra,  sotto  al  portichetto,  an  lama 
sedato  per  terra,  con  ana  faccia  poco  palita,  ma 
in  compenso  molto  stupida,  ha  davanti  a  sb  an 
gran  libro  in  cai  fa  mostra  di  leggere  e  con  ana 
mano  fa  girare  sal  proprio  asse  an  enorme  to- 
stino  da  preghiere,  sn  cai  stanno  scritte  le  solite 
preghiere  tibetana  La  grande  macchina  sacra  gi- 
rando  arta  in  dae  campane ,  che  saonano  in  di- 
verse taono,  ana  minore,  maggiore  Taltra.  Ai 
dae  lati  delP  atrio  o  portiera  che  dir  si  voglia , 
vedete  schierate  dae  serie  di  altri  tostini  minori, 
coperti  di  carta  dipinta  e  dorata.  Tre  altri  lama 
accoccollati  sotto  quei  ridicoli  gingilli,  salmeg- 
giano  nel  naso. 

II  famoso  tostino  o  macchina  per  pregare  h 
ana  delle  maggiori  cariosity  del  calto  baddista, 
e  non  v'ha  viaggiatore,  per  avaro  che  sia,  che 
visitando  il  Sikkim  non  riporti  a  casa  ana  di 
qnelle  cariose  macchinette,  di  rame  per  i  poveri, 
d'argento  pei  ricchi ,  con  coperchio  e  palla  me- 
tallica  che  I'aiata  a  girare,  e  salla  qaale  stanno 
qaasi  sempre  scolpite  le  fatidiche  parole:  ham 
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nutni  padmi  hoong :  8la  lode  al  fior  di  loto ,  sia 
lode  al  gioiello!  Quando  la  maochinetta  ha  an 
coperchio ,  vi  si  pub  mettere  un'  altra  preghiera 
qualsiasi  scritta  sa  carta.  II  buddista  devoto, 
passeggiando,  cavalcando ,  oziando ,  fa  girare  la 
macchinetta  continuamente  e  peosa  a  tutt'altro. 
Intanto  pero  egli  soddisfa  ad  un  dovere  religioso 
e  il  Padre  eterno  h  soddisfatto  da  quella  mec- 
canica  preghiera.  Pare  che  vi  siano  molini  in 
grande,  dove  si  prega  a  caduta  d'acqua. 

Entrai  nel  tempio  tutt'altro  che  disposto  alia 
venerazione,  e  vidi  ai  due  lati  seduti  per  terra, 
alia  turca,  una  ventina  di  lama  che  cantavano 
nel  naso,  dinanzi  ad  enormi  libracci  che  un  pic- 
colo chierico  andava  profumando  con  una  specie 
di  incenso  bruciato,  mentre  passava  dall'uno  al- 
Taltro  lama.  Dietro  a  questi,  altri  ragazzetti  sta- 
vano  accoccolati  e  in  un  angolo  della  chiesa 
sbirciai  anche  un  gran  vaso  di  murva.  Gente 
pill  dinoccolata,  pid  stupida  e  piu  abbietta  era 
difficile  rimmaginare,  e  quando  un  lama  seduto 
a  parte  nel  centro  della  chiesa  e  che  faceva  gi- 
rellare  con  monotona  regolarit^  un  tostino  di 
preghiere  in  argento,  mi  stese  la  mano,  dicendo 
forse  Tunica  parola  inglese  che  conoscesse:  mo- 
ney ,  money ^  money;  io  provai  uno  schifo  indici- 
bile ,  una  vergogna  profonda  di  esser  uomo  e  di 

Mantegazza.  India,  16 
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veder  chiamata  queirindustria  puerile  e  abbietta 
col  nome  di  religione. 

Feci  dire  dal  mio  interprete  al  prete  dal  to- 
stino,  che  darei  la  money  dopo  aver  visitato  il 
tempio  e  che  li  avrei  pagati  bene,  purchfe  can- 
tassero  a  dovere.  Come  per  incanto,  appena  il 
mio  pensiero  fu  tradotto  nella  loro  lingua ,  quel 
venti  cantori  alzarono  le  loro  note,  facendole  per5 
sempre  passare  per  il  naso. 

Nessuua  cliiesa  somiglia  pid  ad  una  delle  no- 
stre,  quanto  un  tempio  buddista.  Un  altare  nel 
fondo  con  tre  Dei  dorati ,  tutto  ornato  di  fieri , 
di  banderuole,  di  vasetti  con  oflferte  di  rise  e 
candelette  profumate ,  che  ardevano  lentamente 
Al  piede  delP altare,  gli  strumenti  musicali  del 
culto  buddista,  dalle  enormi  trombe  di  bronzo 
alia  modesta  conchiglia. 

Vedendo  in  una  cesta  una  quantitfi  immensa 
di  vasetti  sacri  di  ottone  per  le  offerte,  ne  chiesi 
uno  al  chierico  officiante,  oflfrendomi  naturalmente 
a  pagarlo,  quanto  avesse  voluto.  Quel  buon  pre- 
tino  era  forse  I'unico  fra  tutti  quel  sornioni  eb- 
bri  di  musica  e  di  chi  sa  quali  lascivie  preter- 
naturali ,  che  credesse  davvero  alia  religione  di 
cui  era  ministro.  S'indignb  alia  mia  proposta,  e 
si  rifiutb  recisamente  a  vendermi  uno  di  quel 
vasetti.  Pregai,  scongiurai,  tutto  fu  inutile;  al- 
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lora,  facendomi  da  compare  uno  dei  miei  oompagni 
di  viaggio,  gli  rubai  il  vasetto  che  non  voleva 
vendermi.  I  direttori  di  musei,  i  raccoglitori ,  i 
numismatici,  ecc,  son  tutti  piti  o  meno  ladri,  ed 
io  lo  fai ;  se  non  che  rubai  male ,  perchft  il  mio 
chierico  mi  dennnzib  come  ladro  sacrilege  ai  sa- 
cerdoti  cantori,  i  quali  si  alzarono  dal  loro  posto 
e  mi  fecero  corona  all'intorno.  La  loro  faccia 
ebete  ma  maliziosa  non  mi  faceva  per5  paura  al- 
cana ;  ed  io,  aggiungendo  al  farto  anche  la  men^ 
zogna,  negai  di  aver  rubato  e  sfidai  il  troppo  ze- 
lante  chierichetto  a  provarmi  il  furto.  Bgli  gesti 
colava  e  gridava  come  un  ossesso,  dicendo  che 
quel  vasetti  erano  tanti  e  che  li  avrebbe  contati 
davanti  a  tutti  e  se  ne  sarebbe  trovato  uno  di 
meno,  e  che  quelle  si  sarebbe  trovato  nelle  mie 
tasche.  Quel  diabolico  lama  in  erba  aveva  una 
vista  d^aquila! 

Se  non  che  un  Europeo  di  Monza  non  poteva 
n^  doveva  darsi  vinto  davanti  a  un  fanaticO  pre- 
tucolo  di  Darjeeling,  e  fatto  appello  al  mio  com- 
pare, mentre  il  chierico  era  a  bella  posta  distratto 
dai  miei  amici,  senza  ch'egli  s'accorgesse,  rimisi  il 
vasetto  fra  gli  altri.  Fu  allora,  lettore  amenissimo, 
che,  sicuro  della  mia  innocenza  un  poco  postuma 
ma  pur  sempre  vera,  inorociai  le  braccia  sul 
petto,  sfidando  I'avversario  alia  prova  del  furto! 
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Coptb ,  ricontb ,  aggrotto  le  ciglia  per  agnzzare 
r  ingegno  matematico,  e  dovette  concludere,  con 
grandissima  confasione  sua,  che  i  vasetti  erana 
tanti  e  quanti  dovevano  essere ,  e  ch'  egli  aveva 
sognato  un  ladro  che  non  esisteva. 

lo  ridevo  sotto  i  baflB,  ma  risi  ancor  pitl,  quando 
neirascire  dal  tempio,  vidi  un  grosso  e  vecchio 
lama  chq  mi  ghignb  coll'  occliio ,  mentre,  avvici- 
nandosi  a  me,  mi  mise  la  mano  in  tasca;  ed  io 
vi  trovai  il  vasetto  sacro  che  poco  prima  aveva 
tentato  di  rapire.  Ghignai  atticamente  alia  mia 
volta  e  feci  scivolare  una  rupia  in  mano  di  quel 
bravo  lama,  che  aveva  corretto  il  troppo  zelo  del 
ohierico  neofita.  II  quale  al  giorno  dopo,  mettendo 
in  ordine  gli  attrezzi  del  tempio  e  ricontando  i 
vasetti ,  ne  avr^  trovato  uno  di  meno  e  si  sar^ 
picchiato  la  fronte,  dandosi  chi  sa  quante  volte 
dello  stordito  e  delF  imbecille.  Ma   il  ladro  non 

ero  io ! 

Sono  davvero  dei.  gran  furbi  quel  lama  di  Da- 
rjeeling!  Io  avevo  tentato  di  comperare  una  di 
quelle  lunghe  trombe  di  bronzo  a  cannocchiale , 
che  aveva  veduto  a'piedi  delPaltare,  ma  per 
quanto  io  andassi  aumentando  il  prezzo  della  mia 
ofiferta ,  tutti  quanti  i  saeerdoti  con  orrore  re- 
spinsero  la  sacrilega  proposta.  Anche  queirindi- 
gnazione  era  falsa!  II  giorno  dopo  a  casa  mia. 
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sul  orepnscolo  della  sera,  an  messo  dei  lama  en- 
trava  con  nn  involto  misterioso  nella  mia  camera 
e  mi  porgeva  due  di  quelle  trombe  sacre.  Una 
h  nelle  mani  deiravvocato  Michela,  I'altra  brilla 
nel  mio  museo  di  Firenze. 

Lasciando  quel  tempio  coi  suoi  sudici  lama, 
ebbi  campo  di  vederne  due  con  grande  mitra 
rossa,  che  uniti  suUo  steccato  della  chiesa,  suo- 
navano  le  loro  trombe  di  conchiglia,  chiamando 
i  fedeli  alia  preghieni.  Quelle  note  echeggiavano 
misteriose  per  la  valle  profonda  e  Teco  lontana 
le  ripeteva  con  aria  di  scherno. 

Ed  io,  ritornandomene  a  casa,  pensava  tristi 
cose. 

« 

Eam  Das  Sen  aveva  ben  ragione  in  una  sua 
lettura  sul  buddismo  di  dire  a  Calcutta  il  19 
settembre  70:  "  Pur  troppo  la  religione  di  Budda 
non  si  trova  piu  in  quelle  state  di  purezza  in 
cui  era  nei  giorni  di  Sakya  Muni.  „  (1) 


(1)  Ram  Das   Sen.  A  lecture  on  the  modern  budahistic 
researches^  etc.  Calcutta,  1B74. 
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La  parte  etica  della  religione  buddista  h  dav- 
vero  sublime.  II  Budda's  Dhammi-padda  o  sen- 
tiero  della  virtu  h  vero  fratello  del  Vangelo. 

Fergasson  trova  anche  molta  analogia  nelle 
storie  del  cristianesimo  e  del  buddismo. 

"  Trecento  anni  dopo  Budda ,  Asoka  fece  per 
il  Buddismo  ci5  che  Costantino  fece  per  il  Cri- 
stianesiujio.  Egli  1'  adotto ,  ne  fece  la  religione 
dello  Stato,  cooperando  attivamente  a  propa- 
garlo.  Sei  secoli  dopo  Budda,  Nagarjuna  e  Kannka 
fecero  per  la  religione  d'Oriente  cio  che  san  Be- 
nedetto e  Gregorio  Magno  fecero  per  la  religioiie 
d'Occidente.  Kel  secolo  XVI  noi  abbiamo  la  ri- 
forma  e  sedici  secoli  dopo  Budda  abbiamo  in 
Sankara  Acliarjya  il  Lutero  delP  India.  „  (2) 

Se  Budda  sorgesse  dalla  sua  tomba,  non  rico- 
noscerebbe  piu  per  suoi  discepoli  i  sacerdoti 
stupidi  del  Sikkim ;  cosi  come  il  Cristo  dovrebbe 
scacciare  dal  Tempio  molti  che  si  dicono  suoi 
seguaci. 
•  Perch^  mai  questo  contrasto ! 

(2)  Tree  and  serpent  Worship. 
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Per  molte  ragioni)  ma  principalissima  questa; 
oke  la  religione  h  la  meno  progressista  delle 
ifititazioni  umane,  perch^  la  sua  forma  dogmatica 
la  immobilizza  e  la  sua  indiscatibilit^  e  santit^ 
fianno  prendere  in  orrore  ogni  mutamento  bench^ 
minimo. 

Di  qui  ne  viene,  che  mentre  arti,  scienze^  let- 
tere  avanzano  cou  certa  concordia  e  con  molto 
parallelismo,  la  religione  rimane  addietro  e  non 
risponde  piii  ai  bisogni,  ai  sentimenti,  alia  cri- 
tica  dell'oggi.  £  allora  che  essa  non  pu5  accor«- 
darsi  che  coi  gu»ti  degli  strati  pi£l  bassi  della 
society  umana,  cio^  con  qaelli  che  rimasti  ad- 
dietro per  mancanza  di  coltura  e  difetto  di  pen- 
siero  si  trovano  meno  diversi  dalla  religione 
antica,  perch^  essi  stessi  appartengono  ad  un 
tempo  tramontato.  E  per  di  piti  i  sacerdoti  spe- 
culano  V  industria  delle  simonie. 

Le  classi  alte  e  intelligenti  non  son  piti  con 
la  religione,  e  gli  indifferent!  ne  seguono  i  riti 
per  tradizione,  ma  senza  fede  e  senza  entusiasmo. 

Tutto  questo  non  prova  la  inutility  delle  re- 
ligioni,  ma  il  bisogno  che  anch'esse  siano  riforr 
mate  e  seguano  il  fatale  andare  del  nostro  pen- 
siero,  come  avviene  d'ogni  altra  istituzione  umana. 
Yi  possono  essere ,  anzi  vi  farono ,  vi  sono  e  vl 
saranno  sempre  uomini,  che  non  sentono  il  bi- 
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sogno  di  QDa  religione,  ma  la  famiglia  amana 
sar4  sempre  religiosa,  peroh^  la  speranza  di  nn 
mondo  migliore,  o  almeno  diverse  da  qaesto, 
perch^  il  bisogno  di  credere  a  cose  che  non  si 
vedono  e  non  si  toccano,  perch6  Tamore  del  mi- 
stico  son  tutti  element!  umani  e  indiscatibili ; 
ma  chi  vuol  salvare  la  religione,  deve  essere 
disposto  a  riformarla,  quando  piii  non  risponda 
all'ambiente  morale  e  intellettuale  di  on'epoca 
e  di  un  popolo.  Val  meglio  seppellire  un  cada- 
vere  glorioso  che  lasciarlo  in  piedi  senza  vita, 
mentre  le  larve  delle  simonie  e  i  fachi  della  su- 
perstizione  ne  divorano  le  carni  a  brani  a  brani, 
infettando  Taria,  e  spandendo  dovunque  fetore  e 
corruzione. 

In  alto  andarono  sempre  gli  uomini  e  gli  uo- 
mini  ameranno  sempre  salire  sulle  vette  del 
mondo  ideale.  Prima  si  andava  a  piedi,  poi  sal 
dorso  dei  cavalli  e  degli  elefanti ,  poi  a  vapore, 
e  chi  sa  an  giorno  non  ci  vadano  volando. 

Anche  la  religione  ci  porta  in  alto,  e  non  con- 
viene  nh  si  deve  sopprimerla ,  ma  alia  religione 
pedestre  del  selvaggio  o  a  quella  portata  sal 
dorso  de'grandi  pensatori  convien  appiccar  Pali 
di  tutte  le  poesie,  di  tatte  le  speranze,  di  tatte 
le  ideality*  deiramana  famiglia. 
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leri  ho  vedato  per  la  prima  volta  nno  spetta- 
colo  sorprendente.  Gamminava  a  zonzo  per  que- 
st! motiti  inoantevoli,  quando  ad  an  tratto,  get- 
tando  lo  sguardo  verso  la  valle  vedo  la  mia 
figara  riprodotta  in  proporzioni  gigantesohe  so- 
pra  an  mnro  di  nuvole  che  mi  stava  dinanzi : 
e  il  sole,  che  mi  stava  dietro,  circondava  qaella 
mia  fantastica  immagine  con  an^  aureola  di  raggi 
lucenti  e  iridescenti.  Bimasi  attonito  per  molti 
minuti ,  poi  come  un  fanciuUo  presi  a  muovere 
testa  e  braccia,  incantato  di  vedere  il  mio  ri- 
tratto  disegnato  in  proporzioni  ciclopiche  dal  sole 
sulle  nuvole  deirimalaia. 

Sono  davvero  in  una  regione  incantata  e  non 
fe  forse  esagerata  Faffermazione  deirHooker,  che 
Darjeeling  sia  il  panto  pid  bello  del  nostro  pia- 
neta.  Ho  girato  anch'  io  la  mia  parte  di  mondo  e 
di  quanto  ho  visto  d'Buropa,  d'Asia,  d' Africa,  e 
d' America  non  esiterei  a  dire  che  Bio  de  Janeiro 
sul  mare,  Darjeeling  entro  terra,  sono  le  due 
scene  della  natara,  che  pid  ho  ammirato. 

Qui  trovo  davvero  tutte  le  forme  lei  bello,  il 
bello  grande,  smisurato,  che  ti  lascia  umiliato  e 
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piccino,  qnasi  granello  d' arena  £ra  i  deserti  del 
Sahara,  e  il  bello  grazioso  che  ta  paoi  accarez- 
zare  coUe  tue  mani  e  quasi  baciare  col  tao  lab- 
bro.  Davanti  agli  occhi  insaziati,  la  piti  grande 
catena  di  monti  che  abbia  il  pianeta;  e  fra  te  e 
rimalaia  un  oceano  di  montagne,  di  monticelli, 
di  colline;  foreste  sempre  verdi  di  magnolie,  di 
rododendri  e  di  conifere ,  e  villaggi'  sparsi  per 
quel  verde  come  nidi  di  rondinelle,  e  sopra  tntto 
quel  mondo  di  pietre  e  di  verdura,  un  altro  oceano 
di  cielo  e  di  nuvole  e  di  nebbie  che  son  sempre 
in  movimento,  ora  per  rincorrersi ,  ora  per  ada- 
giarsi  riposate  nelle  conche  giganti  delle  valli. 
In  nessun  luogo  ho  veduto  nuvole  piu  irrequiete 
e  turbolenti;  passano  di  valle  in  valle,  si  la- 
sciano  calar  giii  da  una  gola  di  monti,  quasi  una 
mano  invisibile  volesse  versarlc  nelle  valli  sot- 
toposte  a  tutte  riempirle.  E  poi  ad  un  tratto  un 
vento  capriccioso  ne  prende  un  fiocco  alato,  che 
vola,  vola,  e  con  tua  grande  invidia  va  a  dar 
una  capata  nel  Tibet,  e  pochi  momenti  dopo 
veduto  che  tutto  procede  bene  in  China,  ti  ritorna 
in  India  e  va  a  mescersi  nel  lago  infinito  delle 
altre  nuvole  sorelle. 

Come  scherza  bene,  come  si  diverte  il  sole  fca 
queir  oceano  di  nuvole ,  come  gavazza  la  lana 
dalFalto  fra  quelle  mille  ombre  e  penombpe  delle 
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vallicelle,  dei  seni,  degli  spacchi  profondi.  Gli 
alberi  piti  colossal!  sembrano  di  loatano  pelnria 
di  seta  sal  volto  d'un  bambino,  e  le  felci  arboree 
che  spiccano  lontane  sul  ciglione  d^  an  dirapo 
sembrano  qaei  nfei  adoratissimi ,  che  la  prodiga 
e  galante  natara  pianta  talvolta  sal  volto  delle 
nostre  donne  pitt  belle. 

Talvolta  ci  si  sente  proprio  stanch!  di  troppo 
ammirare  e  si  prova  il  bisogno  di  rifagiars!  entro 
on  bosco ,  di  seders!  ai  piedi  d'  ana  magnolia  e 
di  chindere  gli  occhi.  Oggi  mi  sono  nascosto  in 
ana  foresta  e'  a  Inngo  rimasi  seduto  suUe  foglie 
secche,  assaporando  la  volntt^  d'an  lango  silenzio. 
Qaando  la  mia  mano  irreqaieta  si  mosse  a  fragare 
in  qael  letto  di  foglie,  trovai  sotto  ad  esse  an 
tappeto  di  polipodii  dorati,  di  felci  fine  come  an 
merletto  di  Bruxelles  e  del  colore  del  bronzo;e 
fra  qnelle  felci  cols!  ana  violetta  bianca  con  ri- 
ghe  azznrre.  Era  il  primo  fiore  che  la  primavera 
foceva  sbocciare  sai  prim!  gradini  dell'  Imalaia. 

Son  pill  belle  le  Alpi  o  h  piii  bello  Plmalaia! 

Se  non  mi  fa  velo  Taffetto  della  patria,  oserei 
dire  che  le  Alpi  sono  pi^  belle  di  tntti  !  monti 
d'*Earopa  non  solo,  ma  anche  della  Cordigliera 
e  deir  Imalaia.  La  natara  le  ha  disegnate  con 
piti  ricca  estetica,  le  ha  accarezzate  con  maggior 
civetteri^r  di  profili,  di  con  torn!  e  di  color!.  Esse 


:i 


-^▼.»- 


252  CAPITOLO   IX. 

Bono  la  degna  cornice  di  quella  gemma  del  no- 
stro  pianeta,  che  h  I'ltalia :  esse  aprono  le  porte 
al  paradiso  terrestre  delParte.  PImalaia  h  piti 
grandCy  h  pid  severe,  h  la  cortina  degna  di  se- 
parate le  due  piii  namerose  famiglie  nmane,  la 
mongolica  e  Tariana,  il  mondo  cinese  e  11  mondo 
indoeuropeo. 


25  Fehbraio. 

Avendo  dovato  senza  mia  colpa  rinunziare  ad 
.  an  viaggio  a  Tamlong ,  capitale  del  Sikkim  in- 
dipendente,  ho  volato  almeno  dire  di  esser  stato 
in  China,  o  in  uno  stato  tributario  di  essa  e 
coi  miei  compagni  ed  altri  giovani  ruasi  e  fran- 
cesi  feci  un^  escnrsione  al  fiame  Banjit.  Qaesti 
•  nello  scendere  fecero.  tutti  la  strada  a  piedi ;  io 
piii  vecchio,  piCi  pigro  e  soprattutto  piti  sicuro 
dell'  ability  del  mio  pooni  tibetano ,  feci  tutto  il 
cammino  a  cavallo.  ITon  era  bello  davvero  il  mio 
pooni!  Baio  sudicio,  tutto  arrufifato^  magrissimo, 
pareva  piii  di  legno  che  di  carne.  Non  nitriva, 
non  squassava  la  brutta  testa,  non  batteva  il 
terreno  collo  zoccolo  impaziente;  ma  quanta  sl« 
curezza  nel  lasoiarsi  scivolare  per  quelli  abissii 
che  occhio,  che  sicurezza  di  zampa,   quanta  in* 


<•*. 


CAVALCATA  AL  BUNJIT.  253 

stanoabilitdr !  Non  inciamp5  mai,  non  si  dimostrb 
mai  stanco,  non  piegb  mai  saa  costa.  Era,  ben« 
ch^  quadrupede,  assai  pid  simpatico  del  verde 
bipede,  che  mi  aocompagnava  in  qaalitdi  di  cooli. 
Era  taciturno,  imbronoiato ,  antipatico  e  nes- 
sono  pub  immaginare  la  bratta  faccia  che  mi 
fece ,  qnando  ool  migliore  sorriso  del  mondo 
gli  ebbi  offerto  uno  dei  miei  sandwich.  Vi  era 
della  carne  di  bne,  ed  egli  era  on  indti  tre  volte 
ortodosso ! 

Erano  tntti  molto  antipatici  qaei  nostri  cooli, 
Un  altro,  senza  avvertirmene ,  buttb  giil  per  la 
yalle  an  magnifico  nodo  di  bambti,  che  lango  la 
Btrada,  aveva  oomperato  per  la  sola  moneta  di 
due  anna,  Aveva  piti  di  mezzo  metro  di  circon- 
ferenza  e  mi  proponeva  di  farmene  a  Firenze  la 
pitl  bella  e  piil  cnriosa  tazza  di  qnesto  mondo. 
Eppore  gli  aveva  promesso  la  mancia  di  una 
rupi-a.  Egli  era  cooli  e  non  facchino  e  non  po- 
teva  abbassarsi  a  portarmi  un  bambti.  Un  terzo 
ebbe  da  me  I'incarico  di  portarmi  un  narguileh 
di  bambtl  e  terra  cotta  comperato  da  un  vian- 
dante;  ma  gettb  via  la  pipa,  sdegnoso  e  sbuf- 
fante.  lo  lo  avevo  offeso:  non  era  un  fiarcchino. 
Lo  pregai,  lo  scongiurai,  gli  promisi  una  mancia 
competente,  ma  non  si  piegb,  che  dopo  aver 
messo  io  atesso  nella  mia  tasca  un  pezzo  di  quel 
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tiarguileh,  e  il  piii  pesante.  Manco  male:  Ponore 
Buo  era  salvo  e  la  mia  pipa  era  sicura. 

Qneste  erano  per5  per  me  pnntare  insigniftoaati 
ili  mezzo  a  quel  mondo  splendidissimo  clie  mi  cir« 
condava  per  ogni  parte.  Le  piantagioni  verde 
onpo  di  th  si  alternavano  ad  ogni  tratto  oolle 
vergini  foreste,  dove  gli  alberi  piti  colossali  por- 
tavano  suUe  loro  braccia  orcliidee  a  cento  e  a 
mille.  Le  felci  arboree  nella  loro  snella  eleganza 
alzavano  11  loro  capo  sui  ciglioni  dell'abisso, 
riunite  in  famigliuole  di  tre,  di  quattro,  di  cin- 
que individui.  La  flora  si  arricchiva,  man  mano 
gi  scendeva  nella  valle  pii  profonda  e  pitl  calda 
Q  le  felci  di  cento  specie  diverse  mi  mostravano 
fcntte  le  forme  piti  aristocratiche,  piu  fine,  pitl  va- 
riopinte  di  quella  bellissima  famiglia. 

Dopo  dieci  miglia  passate  fra  gli  incanti  di  un 
paesaggio  unico  nel  mondo,  si  giunse  al  Eunjit, 
ehe  si  passo  sopra  un  ponte  in  legno  molto 
malsicuro  e  molto  barcollante.  A  piedi  voUi  ve- 
dere  dove  questo  fiume  si  unisce  alia  Teesta. 
Questo  ha  acqua  color  di  mare  e  acqua  fredda, 
mentre  il  Runjit  ha  acqua  color  verde  scuro, 
ohiara  come  lo  smeraldo  e  piii  calda.  Le  due 
acque  corrono  insieme  per  luugo  tratfco,  senza 
fondersi ,  finch^  domate  dal  lungo  contatto,  si 
abbracciano,  e  si  fondono  in  un'onda  sola. 
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II  BaQJit  h  la  frontiera  fra  il  Sikkim  indipen- 
dente  e  il  Bootan.  Lo  passai  in  ana  piroga  co- 
lossale  seavata  in  an  solo  tronco  di  albero.  Non 
Bi  poteva  neppnre  pensare  di  attraversarlo  sal 
ponte  Bospeso  di  rotang,  perchfe  era  in  an  tale 
stato  di  ay  aria  da  non  lasciar  passare  neppare 
una  scimmia.  Kon  potei  cosl  provare  Temozione 
ohe  d^nno  qaei  ponti  Ingegnosissimi ,  sospesi 
oome  amacche  fra  cielo  e  acqna  e  sal  qaali  non 
pa5  passare  ohe  ana  persona  alia  volta.  In  fondo 
a  qnelFacqaa  vedonsi  immobili  molte  trote. 

Al  di  1^  del  fiame  trovai  nn  villaggio  pove- 
rissimo,  dalle  cai  case  di  legno  sbacava  faori 
gente  sadicia,  scapigliata  e  lacera.  Dicevano  di 
essere  magla,  ma  chi  sa  cosa  volessero  signifi- 
care  con  qaella  parola.  A  me  parvero  Limbu, 

Erano  avidissimi  di  denaro  e  pel  denaro  si 
lasciarono  osservar  le  mani  e  mi  vendettero 
gioielli,  e  ana  tromba  sacra  fatta  con  an  femore 
amano.  Una  fancinlla  faggl  impaarita  nella  saa 
capanna  e  vi  si  rinchiase,  perch^  le  avevo  chie- 
sto  la  saa  collana  per  comperarla.  Ad  an'  altra 
bella  ragazza  diedi  ana  scatola  di  fiammiferi  di 
cera  ornata  di  nno  specchietto  e  rimase  estatica 
e  sorridente  davanti  a  qaeU'oggetto  per  lei  cosl 
nuovo  e  cosl  carioso.  Aloani  nomini  gliela  vol- 
lero  togliere  ma  io  gliela  feci  rendere,   del  che 


1, 
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mi  si  dimo3tr5  obbligatissima.  Non  ci  fti  verBO 
di  farmi  vendere  da  an  pescatore  an  bellissimo 
Tdzzaglio ,   rete  che  ho  vednto  usata  nei  diversi 
paesi   deir  India  e   piii  spesso  salle   rive   del  . 
Gange.  Mi  rispose,   che  senza  qnella  rete  egli  . 
non  avrebbe  potato   mangiare  e  sarebbe  morto  . 
di  fame.  lo  andava  cresoendo  nella  mia  mano  11 
nnmero  delle  rapie,  e  facendole  saltellare  amo« 
rosamente,   gli  rispondeva   (sempre  per  mezzo 
deir  interprete)  che  con  qaelle  belle  monete  d'ar- 
gento  avrebbe  fatto  nn'altra  rete  e  avrebbe  com- 
prato  altro.   Gaardava   le   rapie,   riguardava  la 
rete;  ma  io  rimasi   col  mio   denaro   ed  egli  col 
sno  razzaglio. 

Esci  da  ana  capanna  an  vecchio  nbbriaco,  ma 
nessano  rideva  di  lai,  fuorch^  i  fancinlli.  Anzi 
tntti  ne  erano  svergognati  e  non  furono  contenti 
che  dopo  averlo  allontanato  dai  miei  sgaardi. 

Eipassai  il  fiame  nella  stessa  piroga,  e,  vo- 
lendo  provare  a  suonare  la  mia  tromba  fiatta  con 
an  femore  umano ,  vidi  lo  sgomento  pii  arcane 
dipingersi  sul  volto  dei  miei  rematori,  e  an 
lepcha  mi  si  gittb  in  ginocchio,  implorandomi  a 
non  voler  suonare,  perchfe  altrimenti  tufcti  ci  sa- 
remmo'  sommersi. 

Non  osai  continuare ,  perchfe  il  dolore  di  quel 
povero  lepcha  era  troppo  straziante  e  ridisoesi 


La  grail  moachen  di  Hiiglj',  viciuo  a  Calaitta, 
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sulla  riva  destra  del  fiuine,  rientrando  nelP  In- 
dia iDglese ,  e  1^  mi  aspettava  an  curioso  inci- 
dente  obe  minaccio  di  divehtare  un  vero  accidente. 
Un  indigeno  cavava  dal  fiume  delPacqua  con 
una  bellissima  tazza  di  scorza  di  albero,  nrnnita 
di  nn  grazioso  manico.  Non  avevo  mai  vedato 
nulla  di  simile  e  volevo  averla  per  il  mio  museo. 
La  contrattai  e  I'ebbi  per  otto  anna. 

Ero  fiero  di  queir  acquisto  e  Tandava  ma- 
strando  da  lontano  ai  miei  compagni ,  quaudo 
8buc5  fuori  ad  un  tratto  da  una  capanna  una 
donna  giovane  e  non  brutta  che  si  lancib  sopra 
di  me  e  senza  che  io  avessi  tempo  a  difender- 
mene,  mi  rapl  la  preziosa  tazza,  gridando  e  stre- 
pitando  chi  sa  quali  bestemmie  contro  di  me. 
Invocai  V  interprete  e  i  compagni ,  ma  nessuno 
mi  udiva;  ed  io  lottai  corpo  a  corpo  con  quella 
robusta  donna,  che  piti  forte  di  me,  si  teneva 
la  tazza  stretta  sotto  una  ascella.  Yedendo  per5 
che  in  quel  luogo  era  poco  sicura,  se  la  mise  fra  le 
Goscie,  dove  era  difficile  di  agire,  conciliando  la 
decenza  coi  miei  diritti  di  propriety.  Oercava 
per5  di  risolvere  alia  meglio  il  problema,  quando 
mi  vidi  circondato  da  molti  indiani  armati  di 
archi,  di  bastoni  e  d'  ira ,  che  mi  si  stringevano 
intorno  con  grida  minacciose. 

I  miei  compagni  di  viaggio  allora  si  accorsero 
Ma»tbgazza.  India,  17 
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della  mia  lotta  e  ridendo  corsero  in  mio  aiutoi 
credendoperb  ch'io  volessi  da  quellagiovane  donna 
ben  altra  cosa  che  la  mia  tazza.  Per  pochi  mo- 
menti  io  fai  creduto  in  preda  ad  uu  accesso  di 
farore  erotico.  Un  giovane  russo  per5  capi  la 
cosa  6  mi  aiutb  a  ritogliere  la  tazza  alia  donna. 
Io  allora  le  feci  sapere  per  mezzo  deir  inter- 
prete  che  quella  tazza  era  mia,  perclife  Taveva 
comperata  da  an  indiano,  e  vedutolo  a  un  tratto 
fra  qaei  molti  accorsi ,  Io  additai  alia  mia  me- 
gera.  QaelPuomo  era  marito  di  lei  e  senza  con- 
sultarla  aveva  venduto  un  oggetto  di  propriety 
di  lei  e  a  lei  caro. 

Apriti  cielo !  Non  dimenticherb  mai  Taria  com- 
punta  e  svergognata  di  quel  povero  marito.  Essa 
gli  metteva  i  pugni  suUa  faccia  e  Io  riniprore- 
rava  con  parole  che  io  non  intendeva,  ma  che 
dovevano  essere  acutissime ,  visto  V  effetto  che 
producevano.  Egli  taceva,  si  mostrava  pentito  e 
mi  implorava  collo  sguardo ,  perch b  restituissi 
air  offesa  donna  la  tazza ,  che  senza  autorit^  mi 
aveva  venduto.  11  male  era  che  egli  non  voleva 
rendermi  gli  otto  anna,  ed  io  voleva  o  la  tazza 
o  il  mio  denaro.  Io  raddoppiai,  triplicai  il  prezzo; 
ma  non  ci  fu  verso  di  avere  la  tazza.  Io  riebbi 
il  denaro  e  la  donna  ricupero  quella  tazza,  che 
^nza   r  intervento   del  russo  cortese  e  senza  Io 
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spiegazioni  e  le  traduzioni  del  mio  interprete, 
mi  avrebbe  forse  messo  in  una  pessima  posi- 
zione. 

Si  fece  colazione  neH'atrio  di  una  casuccia  di 
fango,  che  era  anche  una  bottega  ed  io  man- 
giai  con  un  appetite  da  poeta,  divorando  cioc- 
colatta,  pane,  sandwich,  arance.  Alcuni  mercanti 
girovaghi  ci  stavano  guardando  muti  e  severi. 
Quelle  nature  non  rispondevano  alle  nostn*..  Ep- 
pure  io  sentiva  vivissimo  il  bisogno  di  mettermi 
in  contatto  con  quegli  uomini. 

Un  bambino  vispo  ed  allegro  pascolava  vicino 
a  noi  alcuni  capretti;  ed  io  con  molti  stenti  me 
Io  feci  amico,  regalandogli  arancie  e  pais,  Stese 
la  mano,  poi  la  porto  riverente  alia  fronte  e  mi  sa- 
lutb,  sorridendo  in  bellissimo  modo.  Almeno  lui 
era  per  me  un  fratello. 

Mentre  §1  sudava  sulla  riva  del  Runjit,  a  Da- 
rjeeling  nevicava  fitto  e  al  nostro  ritorno  la  neve 
imbiancava  ancora  le  cime  piii  alte  del  colli 
della  capitale  del  Sikkim  inglese. 

La  catena  delF  Imalaia  splendeva  bianca  e 
adamantina  sulForizzonte  azzurro  colle  sue  cento 
vette  e  un  sospiro  profondo  bastava  appena  a 
versare  la  plena  delle   emozioni ,   che  m'  innon- 

dava. 
Aveva  passato  una  beUa  giornatal  Aveva  toe- 
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cato  il  suolo  del  Sikkim  indipendente ,  aveva 
veduto  le  trote  d^l  Runjit  e  aveva  lottato  corpo 
a  corpo  con  una  donna  lepcha! 


28  Febbraio, 

Ho  fatto  una  bella  cavalcata  alio  New  Barrdks, 
bellissima  caserma  popolata  dai  soldati  inglesi 
incaricati  di  mantenere  in  rispettosa  ubbidienza 
i  sudditi  del  Sikkim.  Quel  buoni  gamberotti 
rossi  sembrano  piuttosto  frati  che  soldati;  tanto 
sono  grassi,  lucidi  e  contenti.  Eespirano  un'aria 
balsamica  e  godono  uno  dei  piii  bei  panorami 
del  mondo. 

Fra  essi  distinguo  un  ottimo  sargente,  M.'^  Par- 
tridge, che  h  un  vero  personaggio  da  romanzo. 
fi  rosso  nel  vestito,  ma  piii  rosso  ancora  nella 
faccia,  che  distilla  per  ogni  poro  della  cute 
brandy  e  felicita.  Ha  fattezze  grosse,  d'uomo 
bonaccione ,  ma  non  fino  alia  minchioneria ,  di 
uomo  lepido,  ma  non  mai  fino  alia  malignity. 
Ha  risolto  per  conto  proprio  e  senza  tanto  filo- 
sofare  il  problema  della  vita.  Fa  il  suo  ser- 
vizio  di  soldato ,  e  poi  nelle  ore  di  liberty  va  a 
caccia ,  erborizza ,  prepara  le  pelli  degli  uccisi  e 
le  frondi  delle  piante  raccolte,  e  vende  i  prodofcti 


'  tassidermici  e  botanici  delle  sue  peregrinaziorii. 
Pei  suoi  colleghi  di  caserma  e  u^  grande  natu- 
ralista  e  lo  credo  ancliMo,  perche  nella  sua  ca- 
mera da  letto  ho  veduto  parecchi  libri  con  figure 
d'  uccelli,  di  serpenti,  di  mammiferi.  Legge  poco 
11  testo,  ma  studia  con  amore  le  figure  e  fa  so- 
pra  di  esse  le  sue  determinazioni.  Commette  qual- 
clie  errore,  ma  non  ha  mai  preso  una  rondine 
per  uri  pipistrello,  n^  un  rospo  per  una  lu- 
certola. 

I  cacciatori  hanno  tutti  nelle  loro  vene  un  po' 
di  sangue  guascone,  e  anche  M/  Partridge  rac- 
conta  spesso  e  volontieri  i  suoi  tiri  straordinarii, 
le  sue  caccie  fortunate.  Quel  brav'uomo  che  al 
solo  vederlo  basterebbe  a  diradar  qualunque  piu 
fiero  cipiglio  e  a  guarire  di  botto  la  piii  nera 
ipocondria,  ha  pero  un  difetto.  "  Nil  sub  sole 
perfecii.  „  Bgli  ha  sempre  sete,  e,  cosa  che  sem- 
bra  paradossale  ma  che  pure  h  verissima,  egli 
ha  piti  sete  quanto  piti  beve.  Se  andate  a  Da- 
rjeeling,  vi  consiglio  una  cosa.  Non  dategli  mai 
da  bere  finch5  non  avete  trattato  con  lui  un 
affare.  Con  grande  stento  riuscirete  a  negargU 
il  brandy ;  ma  una  volta  ch'egli  ha  messo  il  lab- 
bro  sul  vaso  fatale ,  vi  fe  impossibile  saziare  la 
sua  sete. 

—  A  small  cup,  a  very  small  one :    Sir,  if  you 
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please  (un  piccolo .  bicchiere,  un  piccolissimo  bic- 
chiere,  signore,  se  non  vi  displace). 

—  Ma,  caro  Partridge,  che  sia  Tultimo. 

—  Ve  lo  giuro:  appena  ho  bevuto,  me  ne 
vado. 

Beve  il  bicchierino,  si  lecca  le  labbra  piii  e 
pill  volte,  fa  risuonar  la  lingua  contro  il  palato ; 
diventa  pi^  rosso  e  piii  lucido  che  mai ;  ma  poi, 
invece  di  partire ,  si  mette  a  sedere.  B  vi  rac- 
conta  una  storia  lunga,  lunga,  che  non  finisce 
mai.  Potete  mostrargli  in  tutte  le  maniere  indi- 
rette,  che  se  ne  vada.  fi  impossibile  smuoverlo. 
Mettetevi  pure  il  cappello,  prendete  il  bastone, 
guardate  Torologio....  tutto  h  inutile. 

AUora  per  la  prima  volta  pensai  un  mezzo 
ardito. 

—  Caro  M."*  Partridge ,  ancora  un  bicchierino, 
quelle  della  staffa,  e  vi  saluto. 

Oh  come  rideva  quelP  uomo ,  come  luccicava 
quella  faccia !  Pareva  un  pomodoro  brunito  dal 
sole  di  Napoli. 

Ed  io  gli  mesceva  T  ultimo  definitivo  sulla 
scala,  per  tagliargli  la  ritirata.  M.^  Partridge 
beveva,  si  leccava,  faceva  scocchiare  la  lingua.... 
e  partiva. 

Ma  un  quarto  d'ora  dopo  sentivate  a  picchiar 
la  porta  ed  era   M/  Partridge,   che   aveva  una 
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COsa  urgentissima  da  dirvi.  Bisognava  riceverlo 
e  dargli  di  nuovo  da  bere.  Una  volta  gliene 
diedi  tan  to.  da  intenerirlo  fino  alle  lagrime  , 
ch'egli  ver^ava  sulle  mie  spalle,  abbracciandomi 
stretto  stretto  e  dicendomi  le  cose  piti  dolci  di 
qnesto  mondo.  Lo  feci  rotolare  gid  dalle  scale  e 
mi  rinchiasi  in  casa. 

Lo  credereste !  Un'  ora  dopo  era  di  nuovo  alia 
porta  per  chiedermi  scusa  delle  troppe  confi- 
denze  che  aveva  preso  con  me....  e  per  implorare 
da  me  an  ultimo,  un  definitivo  bicchierino  della 
staffa. 

Varrebbe  la  pena  di  andare  al  Sikkim ,  anche 
solo  per  conoseervi  M.'^  Partridge ;  la  vena  co- 
mica  delPumanit^  messa  11  dal  caso,  s{>esso  pid 
artista  di  tutti  gli  artisti ,  1^  ai  piedl  del  Kan- 
chanyanga  e  deirEverest,  i  due  maggiori  colossi 
del  nostro  pianeta. 

Alle  New  BarraJcs  conobbi  il  bravo  colonnello 
Robert,  che  ha  messo  insieme  una  stupenda  rac- 
colta  di  oggetti  tibetani ,  e  piii  specialmente .  di 
quelli  dedicjati  al  culto ,  e  .che  egli  vi  mostra 
con  grandissima  cprtesia  e  vi  commenta  con  le- 
pidissimi  aneddoti. 
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/.°  Marzo.  Mercoledu 


Ho  inoominciato  bene  il  mese.  Ho  fotografiato 
dodici  indigeni,  ho  fatto  cio^  ventiquattro  foto- 
grafie,  dacch^  d'ogni  individuo  prendo  sempre 
faecia  e  profilo.  Ho  sviluppato  tutte  le  lastre  con 
piacere  e  senza  alcana  stanchezza. 

Ogni  giorno  compero  per  le  vie  e  al  mercato 
nuovi  oggetti  per  il  mio  museo. 

Alia  sera  mi  riscaldo  al  mio  fuocherello,  ciar- 
lando  coi  miei  compagni  di  viaggio;  poi  faccio 
nna  passeggiata  notturna  in  compagnia  della 
nebbia  e  della  luna. 


S  MaYzo.   Venerdh 

Sviluppo  diciassette  lastre  e  faccio  dodici  fo- 
tografie.  Una  bellissima  signora  armena ,  clie 
villeggia  a  Darjeeling,  mi  serve  da  interprete 
cogli  indigeni  e  mi  tiene  compagnia.  Essa  ha  la 
piti  bella  mano  del  mondo  e  per  amore  alia 
scienza  me  la  lascia  misurare  e  studiare, 
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4  Marzo,  Sabato. 

Ahim^ !  Cosa  bella  e  mortal  passa  e  non  dura ! 
Conviene  partire.  Abbiamo  incassato  le  raccolte, 
gli  abiti ,  ogni  cosa.  Si  seritturano  niente  meno 
che  ventisette  coolies  per  trasportare  alia  sta- 
zlone  il  nostro  bagaglio.  Quel  piccolo  popolo  di 
facchini  grugnisce,  strepita,  grida  davanti  alia 
nostra  casa.  Vi  sono  rappresentati  i  due  sessi, 
tutte  le  et^  della  vita  e  almeno  tre  o  quattro 
razze. 

Un  giovanotto  robusto,  un  lepcha,  viene  a  con- 
tesa  con  una  giovane  hootia,  per  toglierle  un 
baule,  di  cui  si  era  gi^  impossessata.  L'uomo  h 
piti  forte,  ma  la  donna  h  piu  coraggiosa  ed  essa 
lo  stramazza  a  colpi  di  fune  e  poi  d^  mano  a 
un  grosso  randello.  Intervento  degli  altri  venti- 
cinque  coolies  e  deir  Italia.  I  due  contendenti 
sono  divisi,  ma  da  lungi  si  lanciano  bestemmie 
e  sguardi  infuocati.... 
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6  Marzo,  Lunedl. 

Lascio  Darjeeling  e  il  Sikkim,  salutando  con 
tenerezza  e  per  rultima  volta  il  Kanchanyanga. 
I  miei  mercanti  hootia  e  nepaulesi  vengono  a  sa- 
lutarmi  ancli'essi,  dolenti  di  vedersi  partire  le 
loro  buone  vittime ,  che  da  quasi  un  mese  tosa- 
vano  con  quotidiana  regolarit^. 

Appena  svegliato,  mi  aflfacciavo  alia  finestra  e 
me  li  vedevo  gi^  accoccolati  per  terra  sulla  spia- 
nata  del  Doyls  Hotel.  Mi  nascondeva  in  furia  e 
in  fretta  e  mi  rinchiudeva  a  scrivere  e  a  lavo- 
rare.  Ma  per  far  colazione  bisognava  pur  uscire 
e  per  quanto  corressi,  essi  mi  avevano  gi^  fer- 
mato,  offrendomi  ora  un  gran  coltello  nepaulese, 
ora  una  macchina  da  pregare,  o  un  rosario,  o  una 
tromba  di  femore  umano. 

After  hrcakfastf  after  brealfast....  E  via. 

Anche  durante  la  colazione  s'  afifacciavano  alia 
finestra  e  martellavano  nei  vetri,  mostrando  i 
loro  oggetti.  E  si  usciva  di  nuovo  e  secondo  Tu- 
more  della  giornata,  sempre  in  me  variabile,  va- 
riabilissimo  poi  a  quelle  altitudini,  scendeva  a 
contrattare  o  rifiutava  ogni  colloquio. 

Ma  essi  sorridevano  sempre  e  mi  seguivano  da. 


pertutto  e  mi  seccavano  fino  a  rendermi  idrofobo. 
Nulla  somiglia  piti  ad  nna  mosca  qaanto  nn  mer- 
cante  del  Sikkim.  La  scacci  e  ritorna,  cambi  posto  e 
ritorna,  ohiudi  gli  occhi  e  te  lo  senti  ronzar  di 
nuovo.  Gommetti  la  vilt^  di  percuoteria  e  non 
miiore;  laschiacci  crudelmente  fra  le  mani,  e  esa- 
lando  Taltimo  respiro,  lascia  in  testamento  alia  fll- 
glia,  alia  sorella,  alia  madre  di  continuarti  a  sec- 
care,  e  di  rifare  Peterno  ronzio,  che  ti  fa  maledire 
la  vita  e  pensarc  al  suicidio.  Un  mercanfce  girovago 
del  Sikkim  si  pud  iQSultare,^  ma  accetta  gli  insalti 
come  cortesie,  si  pao  battere  e  graffiandosi  ti  sor- 
ride  in  faccia.  £}  vero,  che  si  potrebbe  ^mmazzare, 
e  forse  non  farebbe  il  testamento  della  mosca; 
ma  gianto  a  cinquant'anni  senza  omicidio  ricono- 
sciato,  voglio  morire  vergine  di  sangue  nmano. 

E  se  quel  mercanti  sono  importnni  come  la 
noia,  seccanti  come  le  mosche  e  instancabili  come 
la  formica  di  Tamerlano,  sono  poi  ladri  come.... 
come  il  piii  ladro  dei  ladri  europei.  Essi  ti  do- 
mandano  un  prezzo,  doe,  tre,  fin  dieci  volte  su- 
periore  al  vero  valore  di  un  oggetto,  ti  vendono 
monete  false,  gioielli  falsi;  borsette  di  muschio 
ricche  di  peli  e  quasi  vuote.  (1)  Nou  v'ha  soper- 

(1)  Alcuni  zoologihanno  negato  la  presenza  del  muschio  nel  Tibet, 
jna  Lydekker  la  crede  dimostrata  con  tutta  sicurezza,  ed  e  siogo* 
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chieria  che  non  tentino,  non  v'ha  frode  che  non 
conoscano,  non  v'ha  giudaica  eloqnenza  di  mer- 
cante  che  non  adoperino. 

Qaesta  pero  non  fe  virtii  speciale  ai  mercanti  gi- 
rovaghi  del  Sikkim,  percli^  io  ho  trovato  eguali  me- 
rit! anche  in  molti  altri  loro  confratelli  a  Baroda, 
a  Geepore,  a  Bombay.  II  miglior  modo  per  difen- 
dersi  dai  loro  artigli  h  quello  di  avere  presso  di 
s^  un  servo  intelligente  e  onesto,  che  conosca  la 
loro  lingua.  Conviene  poi  sempre  strapazzarli  e 
trattarli  brutalmente :  non  aflfrettarsi  mai  a  com- 
perare,  n^  mostrare  una  gran  voglia  di  compe- 
rare.  Spinti  dalla  curiosity,  dair impazienza  di 
possedere  un  oggetto,  mostrate  subito  il  fianco  al 
vostro  nemico,  che  studia  la  vostra  fisonomia  e 
valuta  a  tante  rupie  il  vostro  desiderio.  Quel- 
le oggetto  che  credete  unico,  che  non  volete  la- 
sciarvi  sfuggire,  h  invece  comune  e  lo  stesso  mer- 
cante  ve  ne  offrir^  domani,  posdomani,  altri  esem- 

lare,  che  la  prima  prova  va  cercata  in  Marco  Polo.  II  muschio  e  co- 
mune anche  nel  Bootan  e  per  il  deserto  di  Gobi  si  spinge  forse 
lino  in  Siberia.  —  Lydekker.  On  the  occurence  of  the  Musk- 
Deer  in  Tibet ,  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal, 
New  Series,  Vol.  49.  N.  1,  pag.  4. 

A  Darjeeling  si  vendono  per  pochi  soldi  pelli  di  muschio; 
hanno  poco  valore,  perch^  perdono  presto  e  al  menomo  urto  i 
loro  peli,  ccme  avviene  del  resto  di  tutte  le  pellicco  dei  cervi. 
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plari  pill  belli  e  meno  cari.  Simalate  la  massima 
indiflferenza,  sprezzate,  differite  all' ultima  ora 
della  partenza  le  vostre  compere  e  vi  troverete 
contenti  dei  miei  consigli,  frutti  alia  loro  volta 
di  una  crudele  esperienza  acquistata  a  forza  di 
rupie. 


CAPITOLO  X. 

La  popolazione  del  Sikkim.  - 1  Lepcha.  ■  I  Batia.  - 1  Liml)U. 
Nepalesi  e  Tibetani.  -  Un  saluto  tibetano. 


Prima  di  lasciare  il  Sikkim  devo  farvi  un  ra- 
pido  schizzo  della  sua  popolazione ,  a  cui  dedi  - 
cberb  poi  una  memoria  speciale.  In  quel  paese 
int3antato  voi  avete  molte  diverse  famiglie  della 
gran  razza  mongolica  e  fra  essi  frammisti  molti 
Indti  venuti  dal  piano;  avete  pure  qualche  mu- 
sulmano  e  gli  Inglesi,  che  vanno  a  godersi  la 
stagione  estiva  e  vi  hanno  fondato  vari  coUegi, 
dove  i  fanciuUi  e  i  giovinetti  trovano  un  clima 
adattissimo  per  farsi  robusti.  e  resistere  poi  ai 
pericoli  del  piano  ardente  dell'India. 

[  Lepcha  sono  i  piii  conosciuti  fra  i  mongo- 
ioidi  del  Sikkim,  perche  ce  li  ha  resi  popolari  e 
quasi  simpatici  V  Hooker  nel  suo   bel  libro    sul 
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Sikkim  (1).  Bench^  il  viaggio  del  celebre  bota  - 
nico  dati  da  pitl  ohe  treut'  anni ,  pure  iio  tro-  ' 
vato  i  Lepcha  attaali  in  tatto  rassomiglianti  al 
ritratto  oh^egli  ce  n'ha  dato.  Solo  essi  si  sono 
an  pochino  pitl  induizzati  e  non  adoperano  piii 
Tarco  colla  freccia,  ma  soltanto  Tarco  a  palle  di 
creta,  che  adoperano  nnicamente  per  la  caccia. 
Del  resto  son  sempre  la  stessa  gente  sadicia,  al- 
legra,  spensierata,  che  nella  scala  della  civilt^  va 
messa  fra  le  nltime,  in  quella  della  felicity  fra 
le  prime;  Cosa  poco  onorevole  per  Tumana  fami- 
glia,  ma  pur  troppo  vero,  che  felicity  e  civiltii 
non  rimano  nella  storia  dei  popoli,  come  rimano 
nelle  parole  che  le  esprimono. 

• 

(1)  Joseph  Dalton  Hooker,  Himalayan  Journals.  Notes  of 
a  Naturalist  in  Bengal  y  The  Sikkim  and  Nepal  Ilimala^ 
yas,  etc.  New  edition  ia  two  volumes.  London,  1855. 

t  un  libro  segnato  da  un  nome  illustre  e  che  si  legge  molto 
volentieri,  bench^  a  quando  a  quando  riesca  noioso  per  la  sua 
soverchia  prolissita  e  per  lo  sminuzzamento  eccessivo  del  rac- 
;-'^conto.  Quando  per5  I'autore  si  trova  dinanzi  alle  grandi  mera- 
viglie  della  natura,  si  commove,  si  osalta  e  trascina  aU'en- 
tusiasmo  anche  il  lettore.  11  botanico  prendo  la  parte  miglioro 
del  viaggio,  ma  non  mancano  notizie  ctnologiche,  storiche  e  geo- 
logiche.  Vhumour  inglese  getta  qua  e  la  qualche  pizzico  di 
sale,  e  lo  stile,  spesso  fiacco  e  monotono,  si  condisco  e  si  h 
piu  sjporito. 
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I  Lepcha  si  credono  aborigini  del  Sikkim  , 
ma  essendo  rnolto  nomadi,  oggi  si  trovano  anohe 
nel  Botan  occidentale  e  nel  N'epal  orientale.  Bssi 
si  dividono  in  due  tribti,  i  Rong  o  i  veri  Lepcha 
e  i  Khamba.  Si  dice  che  due  secoli  or  sono  la  po- 
polazione  del  Sikkim  che  si  componeva  di  Lep- 
cha e  di  Butia ,  stanchi  delle  continue  discor- 
die  che  le  diVoravano,  consul tarono  i  Lama  che 
abitavano  Taltro  lato  deirimalaia  sul  miglior 
modo  di  uscire  dal  loro  stato  anormale.  Una  de- 
putazione  di  Lama  andd  in  China  e  ritorno  con 
un  giovane  in  cui  si  trovarono  i  requisiti  per 
fare  un  buon  re  e  fu  proclamato  Raiah  di  Din- 
gong  (nome  che  i  Lepcha  danno  al  Sikkim). 

I  Lepcha  sono  di  bassa  statura,  ma  tarchiati 
di  capelli  neri  ed  incolti,  raccolti  in  due  treccie 
nelle  donne,  in  una  sola  se  uomini  (1),  con  occhi 
piccoli  e  obliqui,  naso  non  troppo  schiacciato, 
faccie  larghe,  bocche  grandi,  pelle  gialla^tra;  po- 
chissimi  peli  sulla  faccia  e  che  si  riducono  quasi 
sempre  ai  soli  mustacchi.  La  fcreccia  e  il  volto 
glabro  e  il  vestito  quasi  eguale  nei  due  sessi  fanno 

(1)  Non  posso  di  certo  convenire  col  Dott.  Campbell,  il  quale 
parlando  dei  capelli  dei  Lepcha  dice:  «  They  are  proud  of  their 
hair  and  careful  in  its  arrangement.  »  Journ.  of  the  Asiatic 
Society  of  Bengal.  1840. 

Mantegazza.  India,  ^^ 
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I 

SI  che  talvolta  non  h  facile  distingaerli  I'aao 
dairaltro. 

Sono  nomadi  e  non  fondano  mai  villaggi  per- 
manently non  rimanendo  mai  piti  di  tre  anni  nello 
stesso  luogo.  Mangiano  ogni  cibo,  serpenti,  rane, 
fanghi,  felci  e  radici  silvestri,  conoscono  per5 
anclie  alcuni  cereali  seminati  da  essi,  grattando 
molto  superficialmente  il  terreno.  Preferiscono 
pero  sopra  ogni  altra  cosa  il  porco,  poi  il  bue, 
lacapra  e  il  montone.  Quelli  che  vivono  nel  Nepal 
sono  costretti  a  conformarsi  agli  usi  degli  Indd 
e  si  astengono  dalla  came,  ma  agognano  sopra 
ogni  cosa  di  passare  nel  Sikkim,  dove  possono 
senza  scrupolo  e  senza  rimproveri  mangiar  d'ogni 
cosa.  Bevono  la  murwa  che  noi  gid,  conosciamo. 

Sono  monogami  e  molto  piu  morali  dei  Bntia. 
Non  si  esige  perb  una  castit^  troppo  rigorosa 
dalle  fanciuUe  mature;  e  d'altronde  il  matrimonio 
non  puo  farsi  spesso  in  etii  giovanile,  perch^  lo 
sposo  dura  fatica  a  mettere  assieme  il  denaro  ne- 
cessario  per  pagare  il  prezzo  della  sposa.  Si  trova 
perb  un  rimedio,  e  lo  sposo  va  a  vivere  lunga- 
mente  colla  promessa  in  casa  del  future  suocero, 
aspettando  di  aver  messo  assieme  la  dote. 

I  Lepoha  non  commettono  quasi  mai  delitti  di 
sangue,  son  pigri,  spensierati,  vivendo  di  giorno 
in  giorno  senza  le  ansie  deirindorauui  nh  la  rab- 
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bia  idrofoba  delle  nostre  ambizioni  e  della  nostra 
casistica  legislativa  e  morale.  Giuocano  con  pas- 
sione  a  ana  specie  di  dama,  improvvisando  da- 
pertutto  una  scacchiera  per  terra  e  adoperando 
pietruzze  di  diverse  colore. 

II  colonnello  Walter  Serwill  ha  dato  una  bel- 
lissima  deflnizione  del  carattere  lepcha  con  vera 
frase  linneana  ^  The  free,  happy,  laughing,  and 
playful,  no  easte,  Lepehas,  the  children  of  the  moun- 
tain, modest,  social,  and  joyous  in  disposition  ^  (1). 
La  lingua  lepcha^  molto  affine  alia  tibetana 
ma  ha  un  alfabeto  non  tibetano.  Abbiamo  una 
traduzione  lepcha  di  alcune  parti  della  Bibbiae 
di  altri  libri  elementari.  Tanto  i  Lepcha  come 
i  Butiasono  buddisti,  bench^il  Latham  lo  neghi, 
ma  gli  ultimi  ardono  i  loro  cadaver!  come  gli 
Indii,  non  hanno  forme  di  matrimonio  e  sono  po- 
liandri,  mentre  i  lepcha  seppelliscono  i  loro  morti 
e  sono  monogami.  Fatto  singolare,  come  fa  os- 
servare  il  Kurt,  che  due  organ  izzazioni  cosi  di- 
verse delle  famiglie  si  accordino  con  una  reli- 
gione  identica  (2). 

(1)  1  liberi,  felici  Lepcha,  facili  al  riso  ed  ai  giuochi,  non  casti, 
veri  figli  della  montagna,  modesti,  socievoli  e  d'indole  allegra. 

(2)  Kurt.  On  the  Non.  Aryam  Languages  of  India.  Proa, 
of  the  Asiatic  Society  of  Bengal,  Jau  77,  pag.  6 
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I  Lepoha  non  portano  turbante,  e  vanno  a  capo 
scoperto.  11  lore  abito  h  semplicissimo ,  consi- 
stendo  in  un  calzone  e  in  un  manto  a  vari  colori 
incroeiati  sul  petto  e  le  spalle.  Le  loro  donne 
portano  bellissimi  gioielli  di  argento,  corallo,  e 
turohesl. 

I  Lepcha  seppellisijono  i  loro  morti  come  tutti 
i  Buddisti.  Pare  per5  che  spesso  si  acoontentino 
di  ooprire  il  cadavere  con  un  macchio  di  pietre, 
per  cui  le  ossa  scomposte  dalle  fiere  si  trovano 
nelle  foreste.  lo  pero  ad  onta  di  promesse  di 
grossi  premi  non  riuscii  mai  ad  avere  un  cranio 
lepcha. 

I  Butia,  benohfe  vivano  nel  Sikkim  frammisti 
ai  Lepcha,  pure  formano  un  popolo  distinto  e  in 
Darjeeling  hanno  anche  un  villaggio  speciale  cho 
abitano  da  soli. 

Son  gente  pin  alta  e  piu  bella  dei  Lepcha,  ben- 
ch^ abbiano  fisonomia  piu  mongolica,  nasi  piti 
piccini,  occhi  piu  obliqui.  Le  donne  giovani  hanno 
un  color  di  rosa  sul  volto  cosi  insolito  e  piace- 
vole  da  poter  sedurre  anche  un  europeo.  Portano 
treccie  come  i  Lepcha,  e  come  essi  son  sudici  e 
trascurati  nel  loro  vestire.  Alcune  donne  son  ra- 
sate,  essendo  monache  con  voti  di  castit^.  Pare 
pero  che  prima  di  radersi  il  capo  hanno  dato  il 
oorpo  al  diavolo,  finch^  hanno  potuto. 
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I  k)ro  Ghylong  o  Lama  formano  una  parte  prin- 
cipalissima  della  popolazione.  Per  farsi^preti 
basta  pagare  una  tassa  e  ottenere  licenza  dai  su- 
perior!. Una  volta  investiti  del  carattere  sacer- 
dotale  devono  anche  esercitare  la  medicina,  ma 
ci5  non  li  obbliga  a  studi  molto  seven ,  dacoh^ 
tutte  le  malattie  sono  curate  cogli  esorcismi. 

I  Lama  del  Butia  vivono  in  monaster!  e  la 
parte  piti  seria  de!  loro  riti  consiste  nel  far  gi- 
rare  la  macchina  da  pregare  o  i  grani  del  loro 
rosari,  ripetendo  le  famose  parole  omr-mani'^aclr 
mi-om,  Quanto  al  concetto  fondamentale  della 
loro  religione,  si  puo  dire  che  ^  un' astrazione 
da  ogni  pensiero  terreno  per  concentrare  ogni  at- 
tenzione  agli  attributi  e  alia  perfezione  di  Budda. 
Pare  per5  che  la  loro  conversione  al  Buddismo 
non  debba  essere  molto  antica,  dacchfe  il  popolo 
crede  in  una  legione  innumerevole  di  spiriti,  ai 
quali  offrono  flori  e  frammenti  di  cenoi. 

Non  h  ben  noto  se  essi  abbiano  un  vero  rito 
del  matrimonio,  ma  h  uotissimo  che  gli  uomini 
non  tengono  punto  alia  castit^  delle  loro  donne 
e  che  esse  approfittano  in  larga  scala  di  questa 
tolleranza  dei  loro  compagni.  Ci5  h  ripetuto  da 
tutti  i  viaggiatori,  ma  contrasta  col  pndore  ap^ 
parente  delle  loro  fanciuUe,  che  arrossivano  gran- 
demente.    appena  io  le  guardava  con  sorridente 
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compiacenza.  II  Dalton  dice  invece,  che  una  Eva 
butia^avrebbe  mangiato  un  frammento  del  firatto 
proibito,  senza  poi  pensar  panto  alia  foglia  di 
fico.  Se  essi  si  vestono,  secondo  lui,  non  6  per  pu- 
dore,  ma  per  difendersi  dal  freddo. 

La  poliandria  b  presso  i  Butia  una  vera  isti- 
tuzione  sociale,  ma  degenera  facilmente  in  un  li- 
bero  amore. 

Le  loro  case  sono  belle,  rassomiglianti  a  chdlets 
svizzeri  e  spesso  a  due,  tre  e  anche  quattro  piani, 
con  ornamenti  in  legno  scolpito  e  veratide.  Cosa 
singolare,  Pinterno  delle  loro  case  h  piil  pulito 
del  loro  corpo.  Dimostrano  la  loro  perizia  archi- 
tettonica  anche  nella  costruzioni  dei  ponti.  Le 
case  dei  Butia  del  Sikkim  sono  pero  molto  piii 
brutte  di  quelle  descritte  dal  Dalton. 

Tessono  le  loro  stoflfe  piu  grossolane,  comprando 
le  piii  fine  dal  Tibet  e  dalla  China.  Sono  le  donne 
per  lo  piu  quelle  che  tessono,  stando  sedute  per 
terra.  Fabbricano  buona  carta  colla  corteccia  di 
un  albero,  che  chiamano  dlah;  fanno  murwa  e 
distillano  la  loro  birra,  essendo  amantissimi  delle 
bevande  spiritose. 

Fanno  corse  di  cavalli,  bruciano  i  loro  mortl 
e  gettano  le  ceneri  nel  piu  vicino  torrente. 

II  vestito  semplicissirao,  gli  ornamenti  della 
donna  ricchi  ed  eleganti. 


*  ,  ,^ 


1  liMBiT.  279 

Mary  Avery  (1)  calcola  i  Butia  del  Sikkim  a  3834. 

I  Idmbu,  secondo  il  Dalton  sarebbero  nn  ramo 
doi  Kiranti  o  Klrati  e  occupano  stabilmente  il 
paese  aU'est  di  Bharata.  Campbell  dice  che  il  vero 
nome  di  questa  gente  sarebbe  quelle  di  eJctiimba 
mentre  in  generale  il  nome  di  limbu  serve  a  de- 
signare  gli  abitanti  del  paese,  che  sta  fra  il  Du- 
dhusi  e  il  Mechi.  Campbell  e  anche  d'avviso  che 
i  Limbu  sono  meno  mongolici  dei  Lepcha. 

Dai  pochi  che  ho  veduto  io,  dovrei  coticludere 
che  nella  loro  fisonomia  rassomigliano  assai  ad 
essi.  Non  portano  per5  i  capelli  intrecciati  in 
una  coda  e  li  lasciano  al  libero  corso  della  na- 
tura.  Sono  ahche  un  po'piu  alti  dei  Lepcha, 
hanno  ocohi  piu  piccoli  di  questi.  Pare  che  af- 
fettino  un  grande  di^prezzo  per  gli  ornamenti  e 
i  gioielli. 

Hanno  aratro ,  ma  per  la  natura  del  terreno 
montuoso  che  coltivano,  ne  usano  ben  di  raro. 
Sono  essenzialmente  agricoltori  e  coltivano  grano 
turco,  miglio,  riso  e  cotone.  Non  hanno  artefici  e 
chiedono  i  loro  strumenti  ad  altri  tribu.  Sanno 
pero  tessere,  filare,  tingere  le  loro  stoflfe  e  pre- 
parare  bevande  fermentate  e  distillate. 

I  Limbu   in  mezzo  alia  inHucnza   bramlnlca  c 

(1)  Mary  11.  Avkry.  [/p  in  the  clouds.  Calcutta  1878  pag.  78. 


280  CAPITOLO  X. 

baddista  hanno  conservato  il  loro  calto  airantico 
paganesTino  dei  loro  padri.  Non  hanno  an  nome 
per  I)io  nh  preti  riconosciati ,  non  fabbricano 
t^mpli,  nh  rappresentano  i  loro  Dei,  ma  offrono 
loro  sagrifizio  di  animal  i  e  mangiando  la  vittima 
dicono:  ^  La  vita  al  Dio^  la  carne  per  nol  ^. 
Kanno  stregoni  e  credono  negli  esorcismi. 

Anche  i  Limbu  comprano  le  loro  mogli  o  ser- 
vono  in  casa  del  suocero,  se  son  troppo  poveri. 
Eppure  una  moglie  non  costa   che   da   dodici   a 
venti  rupie,  mentre  i  poveri  Lepcha  devono  pa-* 
garle  fin  quattrocento  o  cinquecento. 

Una  castit^  assoluta  non  e  assolutamente  ne- 
cessaria  prima  del  matrimonio,  e  i  figli  della  fan- 
ciulla  se  maschi  sono  mantenuti  dal  padre,  se 
femmine  dalla  madre ;  in  cio  sono  molto  piii  morali 
di  noi.  La  signora  Avery  dice,  che  quest'  uso  pre- 
vale  anche  presso  i  Lepcha. 

Bruciano  i  loro  morti  e  per  lo  piii  sulle  cime 
dei  monti,  seppellendo  poi  le  ceneri  e  coprendole 
con  una  tomba  di  pietre.  Sopra  una  di  queste  si 
scolpisce  una  memoria  dei  doni  distribuiti  ai  vi- 
cini  e  ai  i)arenti  in  occasione  del  funerale.  Que- 
sta  iscrizione  h  scritta  in  caratteri  devanagarl  o 
lepcha,  secondo  che  si  trova  a  mano  un  incisore 
che  conosca  meglio  Tuno  dei  due.  Essi  non  hanno 
caratteri   prom.    La   loro    lingua   ha   un   snona 
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Uolce,  essend.0  pinttosto  labiale  e  palatina  che  na* 
sale  e  gatturale. 

1  Limbaj  abili  in  molti  e  diversi  lavori,  sareb^ 
bero  bnoni  servi,  se  non  avessera  anche  una  par- 
ticalare  attitudine  per  aprire  le  porte  chiase  e 
aprire  le  serratore,  per  cul  gli  Ingl^si  preferi- 
scono  ad  essi  i  Batia  e.i  Letpcha. 

Meglio  che  come  sex.vi  iseBcono  come  soldati , 
arraolandosi  spesso  selle  truppe  anglo-iBdiane. 
In  cio  sono  afifatto  diver&i  dai  Lepcha,  che  non 
fanno  mai  gaerra  ad  anima  viva.  Essi  invece 
si  battono  volontieri  e  nelle  loro  znffe  non 
danno  quartiere  n^  a  donne,  nh  a  vecchi,  n^  a 
bambini. 

Nel  Sikkim  trovate  anche  molti  Nepalesi,  cho 
conservano  il  loro  carattere  fiero,  indipendente 
e  belligero.  Non  h  molto  opportiino  il  conten- 
dere con  essi,  perchfe  ognnno  di  essi  sa  ma- 
neggiare  molto  bene  il  terribile  Jct^ri,  o  coltello 
ricurvo,  che  portano  alia  cintura,  e  come  nazione 
sono  ancora  i  figli  di  quelli  che  per  un  futile 
pretesto  invasero  il  Tibet  nel  1792  con  18,000  uo- 
mini,  conquistandolo  in  breve  tempo.  Se  poi  ne 
fnrono  soacciati  b  perche  contro  di  essi  si  rove- 
scio  tutto  il  Celeste  Impero. 

I  Nepalesi  che  si  sono  stabiliti  nel  Sikkim  la- 
vorano  come  agricoltori  nelle  piantagioni  di  t^. 
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o  esercitano  arti  manuali.  iNTe  ho  conosciuti  an- 
cbe  fra  i  mercanti  girovaghi. 

Senza  tentare  una  difficile  e  spesso  pericolosa 
scorreria  nel  Tibet,  voi  potete  conoscere  i  Tibe- 
tani  anche  senza  uscire  dal  Sikkim.  Essi  sono  i 
piti  mongolici  di  tutti  i  mongoloidi  del  versante 
meridionale  deirimalaia,  e  quando  li  vedete  ga- 
loppare  sui  loro  cavallucci  alpini,  colla  loro  langa 
coda  e  la  loro  pitl  langa  pipa  e  coUe  scarpe  di 
feltro,  vi  par  proprio  di  essero  in  China.  Son  su- 
dici  come  i  loro  confratelli  e  danno  ragione  a 
quanto  dice  THooker  dei  Tibetani,  che  cio^  la 
polizia  del  corpo  e  la  castit^  sono  virtu  poco  sti- 
mate.  Un  Lama,  per  scusare  a  questo  proposito 
le  sue  paesane,  diceva:  "  Le  donne  del  Tibet  non 
sono  poi  C081  diverse  da  quelle  di  altri  paesi  per 
voler  nascondere  cid  die  hanno  di  hello  „. 

Anche  nel  Sikkim  le  donne  tibetane  si  impia- 
stricciano  fronte,  naso  e  guancie  con  una  sudicia 
vernice  di  color  marrone  oscuro,  che  le  rende 
orrende.  Siccome  non  si  deturpano  a  quel  modo 
che  quando  escon  di  casa  o  si  mettono  in  viag- 
gio ,  esse  facevano  credere  all'  Hooker  di  farlo 
per  rendersi  brutte  e  non  indurre  gli  uomini  in 
tentazione.  II  vero  scopo  invece  h  quelle  di  di- 
fendere  la  pelle  dai  venti  secchi  e  freddi  di 
queir  altissima  regione.  La  vornice   h  fatta   con 
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sego  di  montone,  catech  ed  altre  sostanze  a  me 
ignote. 

Kon  lasceremo  il  Sikkim  e  i  Tibetani  senza 
ricordare  il  saluto  particolare  di  questi  codati 
oittadini  del  Celeste  Impero.  Quasi  in  uno  stesso 
tempo  si  levano  il  cappello  (e  poi  lo  allontanauo 
dal  capo  e  tanto  meglio  quanto  pitl  lontano) ,  si 
graffiano  rorecchio  destro  e  caocian  faori  la  lin- 
gua. L^operazione  h  alqaanto  complicata  e  difQ- 
oile,  ma  Teffetto  h  pittoresco. 
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Da  Darjeeling  a  Calcutta  e  da  Calcutta  a  Benares.  -  La  citta 
santa  deirinduismo.  - 1  tempU  ei  palazzi,  le  yacche  e  le  scimmie. 
-  Sepolcri  musulmani  e  un  yero  santo.  -  Royine  di  Samath.  * 
Una  yisita  al  Re  di  Benares.  -  Due  baiadere.  -  Giocolieri  indn  e 

incantatori.  jii  serpenti. 


Per  reoarmi  da  Darjeeling  a  Benares  dovetti 
forzatamente  rivedere  Calcutta  e  vi  rimasi  il  mi- 
Qor  tempo  possibile.  Non  dimenticher5  mai  le 
fcristi  ore  passate  alia  dogana  per  inviare  le  mie 
coUezioni  e  una  parte  dei  miei  bauli  a  Bombay. 
Vi  h  una  certa  sala  o  diremo  meglio  camerone 
o  Stallone  a  prime  piano,  dove  molti  impiegati 
separati,  come  cavalli  o  bovi,  Puno  dall'altro  per 
pareti  di  legno,  sudano,  sputan  rosso  o  fumano. 
Quel  luogo  h  fetido  di  tutti  i  fetori  umani,  e  se 
Dante  I'avesse  veduto,  ne  avrebbe  fatto  una  bol- 
gia  per  punire  la  gente  troppo  schizzinosa  e  epi- 

curea. 

Ma  ecoo  ch'io  son  partite  da  Calcutta,  e  que- 
sta  volta  per  non  ritornarvi  mai  piu.  Una  notte 
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e  quasi  iin  giorno  di  ferrovia  mi  portano  a  Be- 
nares, dove  scendo  al  Claris  Hotel,  pulito,  fresco, 
il  pill  simpatico  degli  alberghi  dell'India,  perch^ 
tenuto  da  una  donna  che  vi  porta  la  grazia  e  la 
delicatezza  del  suo  sesso.  Sul  mio  tavolo  trovo 
un  alcaraza  pieno  d'acqua  quasi  gelata,  fragrante 
della  delicata  fragranza  della  terra  umida,  e  nel 
mio  gabinetto  di  toeletta  trovo  un  bagno  che  mi 
leva  la  polvere  del  viaggio  e  mi  rimonta  fisico 
e  morale. 

Una  giornata  sola  passata  a  Benares  vale  dieci 
anni  di  una  vita  voigare  passata  fra  le  noie  di 
un  lavoro  burocratico  e  gli  ozii  di  un  cshff^  mal 
ventilate.  Viraccoglierestetante  sensazioni  e  tanti 
ricordi  da  averne  in  serbo  per  tutta  la  vita.  Be- 
nares, il  piu  grande  dei  campi  di  battaglia  fra 
Bttdda  e  Brama ,  che  venticinque  secoli  or  sono 
era  gi^>  citt^  famosa  e  che  destava  Pammirazione 
di  tutta  r  Asia ,  quando  Boma  era  ancora  bam- 
bina,  quando  Atene  cominciava  appena  a  rizzare 
il  capo,  quando  Tiro  fondava  le  sue  prime  co-^ 
lonie,  quando  Babilonia  lottava  con  Ninive  per 
vedere  chi  dovesse  esser  la  prima. 

Benares  oggi  non  e  ancora  una  roviua,  ma  vi  si 
sentono  i  singhiozzi  di  una  vecchiaia  stanca.  £  an- 
cora la  Boma  delPinduismo  e  un  centre  massimo 
di  culto  maomettanoy   ma  come  nella  Boma  eq- 
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ropea  vi  sono  maggiori  i  ricordi  del  passato  che 
i  palpiti  fecondi  del  presente.  Gli  Dei  son  veo- 
chi  in  Oriente  come  in  Occidente,  e  se  Benares 
conta  ancora  1470  shivalas  e  280  moschee,  da  quel 
tempi!  escono  turbe  sonnolenti,  fachiri  ebbri  di 
oppio  e  di  ascetismo,  ma  il  pensiero  caldo  della 
gioventa  Indiana  ha  disertato  shivalas  e  moschee 
e  gnarda  all'Occidente,  invidiando  la  febbreeu- 
ropea. 

Di  buon  mattino  mi  recai  alle  rive  del  Gange, 
quando  i  primi  raggi  del  sole  discioglievano  ncl- 
Taria  azzurra  lo  ultime  nebbie  posate  sulFonda 
gialla.  del  flume  sacro.  Un  bramino  aveva  por- 
tato  in  quel  luogo  la  mucoa  vergine,  che  d^  latte 
seuza  aver  conosciuto  V  amore ;  che  h  nana  di 
forme,  dorata  nelle  coma,  unta  e  profumata  nolle 
zampe,  coperta  di  gioielli.  JB  portata  in  un  carro 
che  h  anche  un  piccolo  tempio  e  li  rimane  tutto 
il  giorno,  pronta  a  ricevere  Tadorazione  e  le  ele- 
mosine  dei  fedeli.  E  ai  piedi  di  quella  muoca  sa- 
cra era  prostrata  una  bianca  donna,  snella  ed 
elegante  come  una  palma,  ravvolta  nei  suoi  lini 
bianchissimi  ricamati  d'oro  e  d'argento.  Nascon- 
deva  il  volto  nei  veli,  ma  non  tanto  da  celare  i 
suoi  occhi  nerissimi  e  sfolgoranti,  tenuti  stretti 
al  loro  posto  da  una  siepe  cosi  fitta  di  ciglia  da 
sembrare  una  corona  di  spine,  di  spine  che  pa- 


288  CAPITOLO   XI. 

revano  ptingere  e  accarezzare,  suscitando  desi- 
derii  amorosi  e  crudeli  in  una  volta  sola.  II  co- 
lor della  pelle,  bianco  come  il  bronzo  append 
colato  dalla  fornace  e  fatto  per  scottare  le  carni. 
che  avesser  toccati  quei  velluti  orientali.  Ma  la 
lascivia,  appena  sorta,  si  spegneva  nella  contem-- 
plazione  di  quella  donna,  che  aveva  impietrito 
nel  volto  un  doiore  infinite,  un  dolore  marmoreo, 
quasi  senza  speranza.  Eppure  essa  aveva  prostrata 
quella  sua  bellezza  di  regina  e  quei  suoi  dolori 
di  martire  ai  piedi  di  una  mucca ,  dalla  quale 
pregando  sommessamente ,  invocava  una  grazia. 
Da  un  rieco  vasetto  d'  oro  aveva  cavato  non  so 
che  unguento,  e  colle  sue  mani  ne  ungeva  le  zampe 
alio  stupido  ruminante,  e  dopo  aver  pregato  lun- 
gamente  e  lungamente  pianto,  gettava  al  bramino 
un  pugno  di  rupie  e  ritornava  al  palanchino,  che 
con  quattro  cooli  neri  come  Pebano,  Tattendeva 
da  un  pezzo. 

Era  quelle  un  giorno  di  grande  santit^  e  i 
templi  erano  tutti  aflfoUati.  Fra  il  via  vai  4elle 
turbe  devote,  fra  la  folia  dai  cento  colori  nel 
tempio  deile  vacche  sacre  credetti  vedere  ancora 
Tangelo  bianco  del  mattino.  La  folia  s'aperse 
quasi  per  rispetto  involontario ,  davanti  a  quel- 
I'ombra,  che  senza  far  rumore,  scivolava  fra  uo- 
mini  e  donne,  tutta  assorta  nel  suo  dolore  e  nei 
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misteri  della  saa  fede.  La  ricercai ,  la  volli  in- 
segaire,  ma  mi  smarrii  fra  quelle  onde  umane 
deliranti  di  ascetismo. 

Al  crepuscolo  della  sera  pero  la  ritrovai  a 
Bishasharnath,  nel  tempio  di  Shiva ,  il  Dio  pre- 
diletto  dei  Beuaresi ,  1^  dove  si  adora  un  idolo , 
che  h  detto  il  Re  dl  tutti  gli  Dei  indiani.  Quel 
tempio  h  detto  anche  il  Tempio  d^  orOy  per  le 
lastre  d'oro  che  lo  ricoprono  e  che  faron  pagate 
dal  famoso  Baiah  del  Paniab,  Banj  it-Singh.  LI 
accorrono  da  ogni  parte  delP  India  pellegrini  a 
mille  a  mille,  per  adorare  Shiva  e  deporre  le 
ofiferte.  £  non  son  cassette  meschine  come  le 
nostre  quelle  che  ricevono  Pelemosina,  ma  e  un 
fosso  profondo  mezzo  metro  e  di  un  metro  in 
quadro,  dove  pais  di  rame  e  rupie  d'argento 
scintillano  e  cozzano  insieme.  Banjit  Singh  da 
solo  lo  riemp\  una  volta  di  monete  d'oro. 

Quella  sera  il  tetto  d'  oro  del  Bishasharnath 
scintillava  negli  ultimi  raggi  del  sole  morente, 
mentre  sotto  le  vdlte  del  tempio  era  gia  notte. 
La  folia  s'addensava,  s'urtava,  fermentava  nel 
fiato  caldo  degli  uomini  e  nel  profumo  acre  del 
sandalo,  delPacqua  di  rose  e  dei  gelsomini.  Fan- 
ciuUi,  giovani  e  vecchi  si  cozzavano  senza  riguardi 
c  senza  complimenti  e  piii  d^un  vecchio  tremulo 
e  cadente  si  appoggiava  alle  pareti  per  non  esser 
Maktbgazza.  India.  2^ 


\ 


■3:'  *  ■ 


290  CAPITOLO   XI. 

travolto  daironda  ebbra  e  fariosa.  Un   braciere 

ardente  schizzava  seintille  dai  suoi  orli  dorati  ed 

io  coUe  mie  braccia  allontaaai  di  11  una  povera 

vecchia,  suUe  cui  vesti  logore  e  ante  giuocavano 

quelle  seintille,  mentre  essa  assorta  in  una  asce* 

tica  contemplazione ^    guardava  in  alto,  doman- 

dando  a  Shiva  chi  sa  quale  grazia.  Due  campane 

sospese  alPaltezza  del  braceio  davano  uno  squillo 

grave  ed  uno  acuto,  suonate  da  tutti  i  pellegrini, 

che  passando  prendevanb  il  batacchio  e  cavavano 

le  loro  due  note  di  adorazione  e  di  rumore.  Euppi 

queirintreccio  di  carni  nere  e  sudanti,  calpestai 

chi  sa  quante  ghirlande  di  gelsomini  e   di  rose, 

e  per  cercar  aria  meno   impura  mi  rivolsi  alia 

parte  piu  osoura  del  tempio,  dove  sotto  un  tem- 

pietto  minore  un  enorme  Ungam,   quasi   isola  di 

un  lagbetto   microscopico ,   lasciava   sgocciolare 

dense  goccie  di  burro  fra   V  umidore  dell'  acqua 

sacra  del  Gauge.  Li,  snll'orlo  di   quel   laghetto 

davanti  air  immagine  di  Shiva ,   giaceva   ancora 

prostrata  la  mia  bianca  donna ,  e  in   quelle  te- 

nebre  gli  occhi  le  scintillavano   come   diamanti 

neri.   Aveva  presso  di  s^  il  sacro  tabernacoletto 

d'oro  per  le  oblazioni  e  ne  cavava  grani  di  riso 

cotto  e  polvere  di  curcuma  e  fiori  di  gelsomino, 

che  ad  intervalli  deponeva  sul  lingam,  dopo  aver 

pregato  con  un  fervore  ardente,  eloquentissimo. 
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Mi  nascosi  dietro  una  colonna  e  la  icontemplai 
lungamente,  amo^osaIne^te,  Non  iutendeva  le  pa- 
role ,  ma  capiva  che  essa  era  una  povera  donna 
sterile,  che  invocava  un  figlio ,  che  al  Dio  della 
fecondita  voleva  strappare  col  fervore  della  fede 
uno  dei  tanti  germi ,  che  la  natura  cosi  prodiga 
negava  a  lei.  Oh  perch^  mai  Shiva  non  confer^ 
tava  queirangelo,  perch6  non  dava  a  quella  donna 
la  suprema  delle  gioie  di  donna,  quella  di  esser 
madre  ? 

Ella  non  mi  vide ,  ne  io  piti  mai  rivedro  lei , 
n^  posso  sperare  che  queste  mie  righe  possan 
mai  esser  lette  da  lei. 

Eitornando  a  casa  triste  e  stanco  per  le   oose 
tristi  e  per  le  troppe  cose  da  me  vedute  in  quel 
giorno  pensava :  Oh ,  perchfe  mai  in   ogni   luogo 
della  terra,  accanto  al  sentimento  religioso    uno 
dei  pill  alti ,  dei  pitL  sublimi  bisogni  del  cuore 
nacque  il   parassita  delle  simonie   sacerdotalij 
perch^  accanto  ai   divini   dogmi   umanitarii   del 
Budda  nacque  la  chincaglieria  ridicola  e   trita 
delle  trombe  sante,  dei  tamburi  di  cra;ii  umani; 
perch^  dalle  viscere  della  terribile   e   grandiosa 
mitologia  Indiana  sorse  V  adorazione  abietta  del 
lingam  e  delle  mucche  ?  Perchfe  accanto  alia  sublime 
morale  dei  Parsi  dobbiam  trovare  gli  avvoltoi  e 
i  oorvi  della  Torre  del  Silenzio  e  ^i  fedeli  che  si 
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lavano  la  faccia  colPorina  delle  macche  ?  Feroh& 
la  rosa  ha  sempre  la  raggine  e  i  brachi;  perchd 
nella  spiga  che  ci  d^  il  pane  nasoe  nn  fungo  che 
ci  accide ;  perch^  nel  grappolo  di  No^  si  annida 
un  fango  maligno,  che  ci  avvelena  il  n^ttare  della 
gioiaf 

Davvero  che  nel  diavolo  il  buon  sense  e  T  u- 
morismo  del  volgo  hanuo  incarnate  una  grande 
verity.  II  diavolo  completa  Tangelo;  ed  h  piu 
necessario  e  piu  fatale  di  lui.  (1) 


Ma  il  fantasma  bianco  mi  ha  tirato  lontano  e 
dobbiamo  ritornare  sulle  rive  del  Gange,  dove 
ci  aspetta  una  grossa  barca,  che   lentamente   ci 

(1)  La  storia  di  questo  fantasma  bianco  di  Benares  non 
deve  prendersi  come  una  fotografia,  ma  come  un  intermezzo  li- 
rico.  Forse  la  donna  che  vidi  sulle  rive  del  Gange  non  era  la 
stessa  che  rividi  nel  tempio  alia  sera,  ma  mi  sia  permesso  di 
tracciare  i  lineamenti  di  una  figura  bianca  e  vaporosa,  che  mi 
apparve  in  quelia  Roma  indiana,  come  angelo  della  religione 
che  vagasse  in  mezzo  a  un  cimitero  vasto  e  abbandonato,  come 
un  genio  alato  dell'  ideale ,  che  tentasse  il  passo  fra  tombe  in 
rovina  e  templi  disfatti,  cercando  di  riaccendere  i  fuochi  di  una 
fede  gi^  morta. 
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far^  passare  in  rivista  i  templi  e  i  palazzi  di 
Benares. 

Oh  quante  rovine,  oh  quanto  peso  di  ascetismo 
stanco  e  malato !  I  palazzi  si  alternano  coi  tem- 
pli, tutti  pesanti,  grotteschi ,  rovinati.  La  guida 
ve  li  presenta :  ''  Eccolo  1^,  queU'edifizio  piti  ro- 
vinato  di  tatti  appartiene  a  un  bramino,  qaest'al- 
tro  appartiene  al  tempio  delle  soimmie,  qaell'al- 
tro  1^  h  del  Raiah  di  Benares.  ^  Gome  h  rugginoso 
e  lebbroso  I  Fra  le  screpolature  di  una  finestra 
h  nato  nn  Cactus  gigantesco,  e  fra  un^ala  e  Taltra 
del  palazzo  si  addensano  i  cocci  e  le  immondezze. 
"  Bcco,  la  c'era  un  palazzo,  ma  fe  sprofondato  con 
una  frana.  y, 

Fra  quelle  rovine  di  giganti  sulla  riva  siedono 
o  si  inginocchiano  i  fedeli,  e  li  vedete  tuflfare  il 
capo  neironda  del  Gauge  e  poi  gettarsene  colle 
mani  in  bocca  alcune  goccie.  Quella  buona  gente 
non  ci  guarda,  ma  si  sprofonda  nelPascetismo  di 
una  fede  ardentissima. 

Scendiamo  a  visitare  il  tempio  del  Re  del  Ne- 
pal. Si  ascende  per  una  scala  molto  modesta  e 
dove  un  robusto  Fieus  religiosa  h  cresciuto  fra 
le  mura  e  le  spacca.  Lungo  la  via  due  lingam 
rizzano  il  capo  e  portano  le  recenti  traccie  delle 
llbazioni  e  delle  oflferte.  In  una  specie  di  cap- 
pella  un  altro  lingam  piti  bello,  piii  grosso  e  ben 
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dipinto  si  lascia  bagnare  dalPacqua  del  Gange 
che  gli  sgocciola  sopra  da  un  gran  vaso  d'ottone 
sospeso.  Intorno  ad  an  tabernacolo  sono  scolpite 
in  legno  le  scene  piCi  lascive  di  nn  nmorismo  co- 
mico  e  erotico  nello  stesso  tempo.  Ammiro  due 
bramini  giovani  e  belli,  come  due  angeli,  che 
hanno  fisonomia  troppo  furba  e  intelligente  per 
credere  a  quelle  corbellerie.  Essi,  evidentemente, 
spigolano  gli  ultimi  tributi  del  popolo  ignorante 
lasciati  nei  solchi  delPantica  fede.  Da  una  fine- 
stra ,  per5 ,  un  povero  pazzo  che  ha  perduto  la 
ragione  a  forza  di  pregare ,  grida  e  schiamazza 
declamando  un  libro  sacro  che  ha  tra  le  mani. 

Escii  di  1^  interdetto  e  umiliato.  Visitai  in 
furia  la  moschea  del  re  di  Delhi ,  vidi  sommer- 
ger  un  fanciullo  morto  nel  Gange  con  un'anfora 
al  collo,  vidi  roghi  incominciati  e  consumati, 
vidi  corvi  galleggianti  sul  fiume  sopra  tizzoni 
neri,  che  erano  cadaveri  umani  mal  bruciati  per 
economia  di  legna.  La  nota  triste  cresceva  sem- 
pre  di  intensity  e  la  caricatura  delPideale  umano 
mi  appariva  dinanzi  pin  grottesca  che  mai. 

Mi  lasciai  portare  come  una  vittima  al  Diirga- 
Jcund'SMvala,  o  tempio  delle  scimmie.  Piu  di  mille 
scimmie  vi  son  mantenute  dai  sacerdoti  e  dalla 
carita  pubblica.  Hanno  una  piscina  stupenda  per 
bagnarsi,  hanno  una  chiesa  colPimmagine  dorata 
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di  un  gran  scimmione,  e  i  fedeli  che  vi  accorrono 
danno  un  tocco  alia  grossa  campana  che  vi  h 
Bospesa.  Entro  il  recinto ,  an  tamarindo  che  ha 
dodici  secoli  e  che  h  I'anica  cosa  pulita  in  quel 
letamaio,  nascoude  nelle  sue  robuste  radici  le 
scimmie  partorienti  e  fa  ombra  pietosa  a  tutto 
quel  lezzo  umano '  e  antropomorfo.  Le  scimmie 
vi  assediano  per  aver  zizzole,  gran  turco,  aran- 
cie.  !Ne  vedete  di  cosl  vecchie,  che  son  senza 
pelo,  mocciose,  tignose,  piagate,  e  si  trascinano 
sulle  stanche  membra  per  avere  da  voi  il  tribute 
di  frutta  a  cui  le  ha  abituate  la  carit^  pubblica. 

I  dintorni  di  quel  tempio-stalla  son  saccheg- 
giati  da  quelle  scimmie  sacre,  che  non  contente 
di  esser  alloggiate  e  nutrite  cosl  splendidamente, 
vanno  a  rubar  negli  orti  vicini.  fi  punito  di  morte 
chi  le  uccide;  ma  nel  silenzio  della  notte  vi  6 
qualche  empio  che  si  vendica  di  quel  sudici  ani- 
malacci,  e  dopo  averli  ammazzati,  li  seppellisce  ai 
piedi  degli  alberi  cheavrebbero  voluto  saccheg- 
giare.  Se  Virgilio  avesse  conosciuto  Benares, 
avrebbe  aggiunto  un  altro  Sieves  non  vohis  nelle 
sue  Bucoliche. 

Gli  archeologi  e  i  protettori  degli  animali  spar-, 
geranno  lagrime  di  commozione  in  Benares ,  gli 
artisti  avranno  lagrime  estetiche  di  ammirazione 
per  gli  insuperabili  ornamenti  di  alcuni  templi; 
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io  se  avessi  pianto,  avrei  sparso  le  mie  lagrime 
di  vergogna  per  vedere  quanto  basso  pub  scender 
ruomo,  quando  delira  d'ascetismo. 

Ho  pero  voluto  veder  tutto  e  ho  tutto  veduto, 
come  chi  compie  un  dovere  difficile  e  doloroso. 
II  Bishasharnath  o  tempio  d'  oro  fe  dedicate  al- 
ridolo  Bishashar  o  Shiva,  Dio  protettore  di  Be- 
nares, idolo  piu  santo  fra  tutti  i  santissimi  idoli 
di  Benares. 

Vidi  anche  un  tempio  con  vaccho  e  un  toro 
stupendo  che  faceva  da  marito  a  tutte  quelle  bel- 
lissime  mucche,  ingrassate,  fino  ad  esser  lucenti, 
dai  devoti  generosi.  E  L^  che  vidi  bere  Torina 
di  quelle  vacche  con  devota  compunzione,  fe  I^ 
ch'  io  seppi  che  i  pid  bigotti  benaresi  mandano 
i  loro  servi  al  mattino  per  raccogliere  Tacqua  in 
cui  i  bramini  mendicanti  si  son  lavati  i  piedi  e 
poi  santamente  se  la  bevono. 

ij  la  che  in  un  angolo  vidi  un  bel  giovane  ac- 
coccollato  da  non  so  quanti  anni  nella  cenere, 
nudo ,  pallido ,  ebete  di  ascetismo.  Era  tutto  co- 
perto  di  cenere  e  tre  suoi  seguaci  Io  adoravano, 
raccogliendo  per  lui  le  monete  che  gli  venivano 
gettate. 

Vidi  anche  il  Pozzo  della  Sapienza,  Grande  il 
nome  e  piccola  la  cosa.  Una  pozzanghera  poco 
profonda  e  d'acqua  poco  pulita  che  un  eacerdoto 
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oflfre  ai  fedeli  in  uua  tazza  d'argento,  raccogliendo 
abbondanti  elemosiue.  Qaando  gli  Dei  deirOlimpo 
indiano  si  contendevano  il  possesso  dell'  amritaj 
o  I'ambrosia  degli  immortali,  il  feroce  Shiva  portb 
via  per  s6  solo  tutta  rimmensa  tazza  e  la  vuotb 
in  un  suo  recipiente.  Nella  furia  pero  alcune  goc- 
cie  caddero  sulia  terra  o  riempirono  il  Fozzo 
della  Sa])ienza. 

E  dove  lascio  la  cappella  del  Giaggenoot,  dove 
intorno  a  un'informe  statua  di  gigante  vedete 
le  cose  piti  strane  di  questo  mondo,  pietre  etiti, 
conchiglie,  idoli  e  idoletti^  E  dove  lascio  il  tem- 
pio  del  mendicante,  miracolo  d'arte  ornamentale 
e  dove  un  artista  potrebbe  attingere  meditazioni 
estetiche  per  tutta  la  vita?  E  come  potrbdimen- 
ticare  quel  comico  tempio,  dove  un  sacerdote 
sornione  e  maligno  picchia  sulle  spalle  dei  pec- 
catori  con  un  bastone  ravvolto  di  cenci,  per  la- 
vare  le  loro  colpe?  Un  servo  ruba  e  col  danaro 
rubato  va  a  pagare  il  sacerdote,  che  lo  assolve, 
picchiandolo  piii  o  meno  dolcemente,  non  seoondo 
la  gravity  della  colpa,  ma  secondo  Fimportanza 
delFelemosina.  fi  la  nostra  confessione  senza  la 
seccatura  di  dover  arrossire  davanti  ad  un  altro 
uomo.  ij  una  trovata  piu  ingegnosa  della  nostra. 

Intorno  a  tutti  quel  templi  avete  vie  strette 
e  alTollate,  piene  di  gente  che  prega  e  compera 
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le  chincaglierie  saore,  conchiglie  santo,  pietre 
sante,  lingam,  tabernacoli  per  il  culto  domestico, 
qaella  stessa  iudustria  di  chincaglierie  sacre,  che 
vedete  intorno  a  San  Pietro. 

Guardava  in  faccia  a  tutta  quella  gente  ebbra 
di  ascetismo ,  ma  non  sapeva  scoprirvi  che  un 
culto  semplicemente  formale  e  privo  d'  ogni  ri- 
spetto.  In  quel  templi  di  Benares  ho  veduto  ra- 
gazzi  che  si  picchiano  e  uomini  che  schiamaz" 
zano  come  in  una  fiera.  E  dapertutto  un  tanfo 
di  stalla  e  di  orina  frammisto  al  profumo  simpa- 
tico  del  sandalo  bruciato,  e  un  misto  di  grottesco^ 
di  misterioso  e  di  lascivo;  un'orgia  di  colori,  di 
luce  e  di  ombre,  un  naufragio  complete  della  ra- 
gione  umana,  della  dignity,  del  buon  senso.  E  in 
quel  naufragio  galleggiava  solo  la  nota  bassa,  la 
nota  vile  del  sacerdote  che  stende  la  mano  e  si 
accontenta  di  un  soldo,  gridando:  bacscic!  bacscic! 

lo  mi  aggirava  in  quelle  stalle  sacre,  in  quelle 
vie  ingomhre ,  fra  quelle  masse  sudanti  e  sudi- 
cie,  come  uomo  interdetto  e  triste,  come  medico 
pietoso ,  die  passeggi  nelle  sale  d'  un  ospedale 
pieno  di  morti  e  di  morenti,  e  in  quel  pandemo- 
nio  di  simonie  volgari  e  di  catalessi  religiose 
pensava  che  la  sorte  benigna  mi  aveva  pero  ri- 
sparmiato  una  scena  piu  brutta,  uno  spettacolo 
ancor  piti  umiliante. 
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Alle  porte  di  Benares  potete  forse  anche  oggi 
trovare  un  aghorpimt,  la  piii  cinica  espressione 
del  pessimismo  umano.  fi  un  bipede  nudo,  fatto 
come  vol ,  come  vol  escito  dalle  viscere  d'ana 
Eva  umana,  ma  che  porta  un  cranio  fra  le  mani, 
di  cui  ha  mangiato  gli  occhi  e  il  cervello  e  su 
cui  ha  esercitato  lungamente  i  suoi  denti,  rosic- 
chiandone  le  carni.  Quel  cranio  h  la  tazza,  in  cui 
beve  acqua,  latte,  acquavite,  orina  di  mucca.  Glj 
gettate  un  soldo  e  vi  ringrazia,  gli  sputate  in 
faccia  e  vi  ringrazia,  gli  date  uno  schiaffo  e  vi 
ringrazia,  e  risponde  sorridendo,  che  tutto  h  per 
lui  eguale,  che  tutto  ha  in  questo  mondo  lo  stesso 
valore. 

Vi  sono  a  Benares  molti  sepolcri  musulmani, 
fra  i  quali  si  distingue  quello  dello  sceicco  Mu- 
hammad All  Hazin  Guilani.  Questo  santo  perso- 
naggio  avcva  fatto  costruire  ancor  vivo  la  pro- 
pria tomba  e  ci  andava  qualche  volta  il  giovedi 
e  Ifi  si  sedeva  e  distribuiva  delle  elemosine :  Egli 
vede  senza  spavento  avvicinarsi  la  morte,  ha  detto 
un  poeta  indostano,  egli  die  la  considera  come  la 
'porta  delVimmortalita^  cite  dicof  La  morte  non  fa 
cambiare  di  stato  alV  uomo  che  Jia  saputo  morlre , 
vive  ancora. 

"  Lo  sceicco ,  di  cui  parliamo  ,  riuniva  alle 
scienzc   interior!    le   esteriori.    La   sua  maestria 
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nello  scrivere,  tanto  in  versi  come  in  prosa,  era 
Pultimo  dei  snoi  meriti.  Egli  fu  la  gloria  degli 
scrittori  del  suo  terapo  ed  egli  deve  servire  di 
modello  a  quelli  del  nostro.  Egli  si  porto  nel- 
rindostan  durante  il  regno  di  Muhammad  scliah* 
Dopo  esser  rimasto  alcuni  anni  a  Delhi,  egli  ando 
a  Benares,  dove  visse  neH'ombra  della  solitudine, 
non  visitando  alcuno,  n^  i  grandi ,  n^  i  piccoli , 
e  ben  lungi  dal  ricevere,  dava  spesso  ai  poveri 
seeondo  i  proprii  mezzi.  La  sua  vita  fu  sempre 
irreprensibile  e  non  sentiva  altro  desiderio  che 
quello  di  essere  unito  a  Dio.  Egli  aveva  rivela- 
zioni  e  il  dono  dei  miracoli ;  si  dice  anche  che 
il  sole  gli  era  sottomesso  e  che  a  suo  piacere 
egli  potesse  operare  altri  prodigi  non  meno  straor- 
dinarii.  „ 

"  Tutti  sanno  che  quest^uomo  contemplative  senza 
ipocrisia  invece  di  consigliare  al  Nabab  di  Ouda, 
Schuja-ud-daula,  di  attaccare  gli  Inglesi,  lo  aveva 
invece  consigliato  a  rimanere  in  pace  con  essi. 
Egli  morl  dopo  la  disfatta  di  Baxar  nel  1180 
(1766-67)  e  ando  ad  abitare  il  paradiso.  „  (1) 

(1)  Da  uno  scritto  indostano.  Garcin  de  Tassy.  M6moire  sur 
les  particularit^s  de  la  Religion  Musulmane  dans  V  Inde 
d'aprts  les  ouvrages  hindoustanis.  Ediz.  seconda.  Paris,  1869, 
pag.  104. 
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Una  delle  gite  pitl  interessanti  che  si  possano 
fare  a  Benares  h  quella  di  visitare  le   rovine  di 
Sarnath  a  quattro   miglia   circa  dalla   citt^.  L^ 
siete  fra  un  mare  di   rovine ,   mezzo   sepolte ,   e 
che  forse  s'adagiano  sopra  altre  piii  antiche.  Par 
di   veder  sporgere  da  terra   vertebre  disgiunte 
di  un  enorme  mastodonte.  Sopra  tutte  quelle  ro- 
vine si  innalza  gigantesca  una  torre  rotonda,  detta 
DhameJc,  alta  110  piedi  e  del  diametro  di  90  alia 
base.  Kulla  ha  di  simile  la   nostra  architettura 
europea  antica  e  moderna.  Enormi  blocchi  ciclo- 
pici,   ornamenti  graziosi   di   altorilievi,  nicchie 
dove   un   tempo  si   vedevano   statue    di  Budda 
di  grandezza  natural  e.   Gli   odii   religiosi   e   gli 
uragani  del  cielo  hanno  spolpato  qua  e  1^  quelle 
scheletro  immense,   che  si  apre  per  ogni  parte 
lasciando  posto  alle  radici  delle  piante   sempre 
verdi  e  sempre  rifiorenti.  Questa  torre,  secondo 
Hiouen   Thsang,   segna   il   posto   in   cui  Budda 
espose  per  la  prima  volta  la  sua  dottrina  ai  quat- 
tro mendicanti.  Un'altra  tradizione  indti  vi  rac- 
conta  che  un  ahir  (pastore)  abitava  quel  luoghi, 
e  quando  aveva  munto  la  sua  mandra,  si  diver- 
tiva  a  saltare  dal  Dhamek   a  un'altra  torre  che 
dista  2500  piedi  da  essa. 

Mi  smarrii  lungamente  fra  quelle  mute  rovine, 
sentii  il  triste  fruscio   dell'erba  bruUa  che  ere- 
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pitava  sotto  il  mio  piede.  Bambinetti  nudi  do- 
mandavano  V  elemosina  e  mi  porgevano  un  pic- 
colo Budda  di  pietra  trovato  fra  quei  massi.  Lo 
comperavo  per  due  lire.  Era  anch'esso  decapitate 
e.  come  i  fiori  di  loto  del  DhameJc,  bench^  di 
pietra,  era  corroso. 

Salii  suUa  seconda  torre  innalzata  sopra  un 
colle  artificiale.  Dapertutto  rovine  e  polvere,  pol- 
vere  e  rovine.  Solo  la  sempre  giovane  natura 
tcmpestava  quella  polvere  colle  coroUine  azzurre 
bellissime  delVE volvulus  alsinoides,  Un  frammento, 
una  polvere  di  cielo  caduta  sopra  un'altra  polvere. 

In  mezzo  a  quel  vasto  cimitero  di  rovine,  con- 
sacrato  da  leggende  buddiste,  da  terribili  guerre 
di  religione,  si  erge  tranquillo  e  silenzioso  un 
piccolo  e  modesto  tempio  degli  Iain.  Un  portico 
davanti,  una  grande  stanza  con  un  piccolo  altare, 
e  nel  mezzo  una  campanella  sospesa  clie  i  fedeli 
fanno  squillare  entrando. 

Feci  una  visita  ad  un'altra  rovina ;  cio^  al  Re 
di  Benares,  il  gran  Maharaiali,  che  abita  un  gran 
palazzo  suUe  rive  del  Gango ,  lontano  qualche 
chilometro  da  Benares ,  menando  vita  da  ozioso 
milionario  senza  le  fatiche  dolorose  del  governo. 
Chi  governa  per  lui  h  Tlnghilterra. 

Ohiesi  licenza  per  lettera  di  fargli  visita  coi 
miei  compagni  e  un  suo  aiutante  venne  a  pren- 
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derci  al  Clark's  Hotel  con  una  carrozza  a  livrea 
rossa.  Si  attraversd  il  Gange  in  una  barca  a 
ruote  e  si  giunse  al  palazzo  marmoreo,  che  sem- 
bra  un'immensa  fortezza  e  dove  si  entra  poi  per 
strette  scale  e  strettissimi  andirivieni.  Fummo 
accolti  dal  figlio  del  Ee  in  una  sala  grande  come 
una  piazza.  Era  vestito  di  seta  color  di  rosa,  era 
impacciato,  parlava  inglese  maluccio  e  per  non 
saper  far  altro  ci  condusse  sul  marmoreo  bal- 
cone,  di  dove  si  dominavano  Benares  e  Fimmensa 
pianura  gangetica.  Aspettando  il  Re,  ci  fece  se- 
dere  sopra  un  canap^  europeo ,  che  in  mezzo  a 
quel  salone  pareva  un  giocattolo  da  bambini  e 
ci  intrattennero  baiadere  vecchie  e  orrende  e 
suonatori  piu  curiosi  che  divertenti. 

Ma  ecco  che  compare  il  Ee,  bianco  vestito,  con 
berretto  d'  argento  e  baffi  d'  argento ,  fra  i  quali 
sorridono  cortesemente  i  denti  scarlatti  di  betel. 
Gli  tien  dietro  un  seguito  di  togati  e  bianchi 
messeri  dal  bianco  turbante  e  gli  sta  da  dappresso 
il  porta-pipa  con  un  narguileh  enorme,  tutto  d'ar- 
gento,  con  un  tubo  piu  lungo  d'un  serpente  boa. 
II  Maharaiah  ha  un'aria  felice  etiene  per  mano 
il  nipotino ,  ci  da  la  mano  e  parla  con  noi  per 
mezzo  d'un  interprete,  che  traduce  in  indostano 
il  nostro  inglese. 

11  Ee  mi  fa  sedere  accanto  a   liii ,   6  felice  di 
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vederci  e  non  nasconde  la  sua  gioia.  Mi  chiede 
notizie  del  prodotti  deir  Italia  e  delle  sue  arti , 
e  si  interessa  specialmente  ai  mosaic!  fiorentini, 
dei  quali  possiede  un  povero  esemplare  in  un 
album.  Ci  fa  dono  delle  fotografie  della  famiglia 
con  autografi  e  di  un  broccato  d'oro  per  ciasche- 
duno  di  noi.  Oi  oflfre  sigari  e  sigarette  ed  egli 
fuma  con  regale  maest^  nel  suo  splendido  nar- 
guileh.  Intanto  le  baiadere  si  alternano  sempre 
coi  suonatori.  fi  alquanto  mortificato  che  le  ba- 
iadere sieno  vecchie  e  brutte,  e  si  scusa  dicendo 
che  le  giovani  e  belle  sono  lontg/ue  e  non  si  ha 
avuto  tempo  di  farle  venire.  Un  inglese  maligno 
invece  mi  dice  che  il  Re  non  ha  alcuna  afifezione 
per  le  baiadere  e  ama  invece  i  fanciulli.  Prima 
della  nostra  partenza ,  si  tento  di  innalzare  un 
pallone  aerostatico  in  forma  di  elefante,  ma  fece 
fiasco.  Anche  quel  re  dei  re- era  una  grande  ro- 
vina  come  il  Dhamek. 


Veuchio  Biklii  (pBg.  2tt7). 
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ITon  tutto  per5  h  rovina  a  Benares.  La  citth 
moderna  brulica  di  gente  viva  e  i  centomila 
Pellegrini  clie  vi  giungono  d'ogni  parte  delP  In- 
dia per  le  loro  devozioni  vi  portano  di  continue 
moviraento  e  denaro.  (1) 

Le  strade  delPinterno  della  citt^  sono  strette, 
alcune  strettissime,  in  modo  da  impedire  il  moto 
dei  cavalli.  Potete  darvi  la  mano  da  un  lato  di 
una  via  all'altro  e  spesso  corridoi  chiusi  a  guisa 
di  ponti  mettono  in  comunicazione  le  opposte 
case.  Per  quelle  vie  si  muove  un  barbaglio  di 
colori,  un  scintillar  di  braccialetti  da  darvi  le 
vertigini  e  le  botteglie  e  le  botteguccie  si  ran- 
nicchiano  V  una  sulU  altra  come  cellette  di  un 
alveare  di  api.    B  fuori  di  quel  bruliclilo,   fuori 

(1)  t  rimarchevole  la  dolicocefalia  degli  indd  di  Benares  1 
pid  portano  solo  un  ciuffo  di  capelli  sul  vertice  del  capo,  come 
lo  descrive  Hioun  Thsang ,  il  celebre  viaggiatore  Chinese ,  che 
visit5  r  India  nel  socolo  ^^  II  come  pellegrino  buddista.  Le  donne 
del  popolo  portano  vonti  e  fin  trenta  braccialetti  d'ottono  ar- 
gentato  che  coprono  quasi  tutto  I'avambraccio  dal  pugno  al  go- 
mito.  llanno  ancho  spesso  un  tatuaggio  molto  esteso  e  complicato 
sulle  loro  braccia. 

Mantegazza.  India,  ^ 
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di  quel  labirinto  pittoresco  vi  trovate  a  un  tratto 
nelle  strade  inglesi  fiancheggiate  da  tamarindi 
colossali  e  dove  insieme  ai  bipedi  potete  incon- 
trare  tutti  i  quadruped!  della  creazione.  Se  uscite 
in  carrozza,  tutti  gli  indii  vi  salutano  e  il  vostro 
cocchiere  nero  h  cosi  superbo  di  parteoipare  a 
quegli  onori,  che  fa  galoppare  i  vostri  cavalli 
eon  imminente  pericolo  di  tutti.  lo  gli  ho  rac- 
eomandato  di  andar  piti  adagio,  ma  in  due  giorni 
ha  fatto  due  disastri;  ieri  ha  rotto  la  gamba  a 
un  cavallo  colla  ruota  della  nostra  carrozza, 
oggi  ha  rovesciato  di  pianta  una  carozzella  In- 
diana col  rispettivo  bue,  col  rispettivo  cocchiere 
e  coi  viaggiatori. 

Visitai  anche  la  pitl  celebre  bottega  di  broc- 
cato  d'ori  e  d'argento,  industria  famosissima  di 
Benares.  Anche  qui  una  scaletta  piu  che  stretta, 
un  salottino  che  era  poco  piii  poco  meno  di 
un' anticamera  e  il  padrone  milionario  seduto 
per  terra  in  mezzo  a  mucchi  di  pezzi  d'argento 
e  a  un  sacco  di  monete  d'oro  del  Portogallo,  che 
stava  acoarezzando  amorosamente  colle  dita  e 
che  poi  pesava. 

Aveva  veduto  a  Baroda  le  pitl  belle  e  piii  fa- 
mose  baiadere  dell'  India :  in  Benares  voUi  ve- 
dere  le  comuni,  quelle  che  puo  pagare  anche  un 
proletario  quale  io  mi  sono,  Dissi  al  mio  inter- 
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prete  musulmano  di  preparare  per  la  sera  lo  spet- 
tacolo  delle  dancing  girls,  e  venuta  la  sera  egli  ci 
condusse  sii  per  una  scala  orrenda  di  legno,  che 
conduceva  ad  una  tana  quadrata,  che  poteva  pas- 
sare  per  una  camera,  ma  era  una  cassa  dove  a 
mala  pena  potevano  muoversi  dieci  o  dodici  per- 
sone.  Sulle  pareti,  quadri  di  divinity  indiane  in 
compagnia  di  litografie  francesi. 

Per  noi  due  sedie,  per  gli  altri  il  suolo.  Que- 
st! altri  sono  le  due  baiadere,  quattro  suonatori 
e  rinterprete,  che  solo  fra  tutti  n^  paga,  d6 
lavora,  ma  gode  gratis  lo  spettacolo. 

Entrano  le  baiadere.  Eispondono  ai  nomi  di 
Uttam  e  di  Mahomeddiara,  la  prima  grassa  fino 
a  reclamare  la  cura  del  Banting,  1'  altra  magra ; 
brutte  entrambe.  L'orchestra  h  fatta  di  due  spe- 
cie di  violini,  un  cimbalo  e  un  tamburo.  La  mu- 
sica  h  orrenda :  Uttam  e  Mahomeddiam  ballano 
,una  alia  volta,  ma  cantano  pin  che  non  ballano. 
Comincia  TJttam,  la  piti  provetta;  si  muove  in  ca- 
denza, fa  arco  delle  braccia,  poi  mi  prende  per 
una  mano,  e  guardandomi  amorosamente  improv- 
visa  in  onor  mio  versi  indu  che  mi  faccio  tradurre* 
Sono  complimenti  per  me  nuovi,  sono  galanterie 
molto  onestc ,  ma  di  pessimo  gusto :  "  Mio  fiore, 
mio  betel,  mia  hottiglia  di  brandy ,  non  mi  di- 
menticare,  nia  vieni  ogni  giorno  a  irovarnii.,.,  ,j 
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Mahomeddiam  h  piii  giovane,  b  timidissima ; 
comincia  le  sue  prime  armi  e  la  voce  le  trema- 
Uttam  la  compatisce.  Anch'essa  mi  recita  i  suoi 
complimenti :  "  Vieni  a  trovarmi ,  meni  a  casa 
mia,  io  mi  leverd  i  miei  braccialetti  dalle  mie  brae- 
cia^  „  ecc,  ecc. 

In  conclusione  nh  arte,  nh  lussuria,  nh  armo- 
nia.  Anche  le  baiadere  dell'  India  sono  uno  dei 
grossi  disinganni  della  vita. 

015  che  non  6  un  disinganno  e  che  h  anzi  su- 
periore  ad  ogni  aspettativa  h  la  straordinaria 
destrezza  dei  giocolieri  indiani  e  dei  domatori 
di  serpenti,  che  ho  ammirato  in  Benares,  in  Ba- 
roda,  in  Bombay. 

Quel  poveri  giocolieri  non  hanno  n^  compari, 
ne  macchine  complicate,  n^  allettamenti  di  mu- 
sica,  n^  fascino  di  scene.  Portano  tutti  il  loro 
piccolo  pandemonio  di  stregonerie  in  sacchi  sdru- 
sciti  e  in  canestri  da  polli.  Se  li  incontri  per 
via  li  giudicheresti  piuttosto  cenciaiuoli.  E  quando 
ti  vedono  sulla  porta  del  tuo  albergo  o  della  tua 
casa  si  siedono  per  terra  e  ti  invitano  per  pochi 
soldi  ad  ammirarli.  A  Benares  ho  veduto  una 
piccola  banda  di  giocolieri,  dove  le  donne  (punto 
inferiori  agli  uomini  per  artifizio  e  destrezza) 
alternavano  cogli  uomini  i  loro  giuochi.  Oltre  i 
goliti  giuochi  dei  nostri  Drestidigitatori  li  ho  ve- 
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duti  con  ainmirazione  fare  le  due  prove  se- 
guenti : 

Fanno  un  buco  nella  terra  e  vi  piantano  an 
seme  di  mango ,  che  inafSano  ricoprendolo  con 
un  cencio.  Mentre  ti  intrattengono  con  altri 
giuochi,  il  seme  germoglia  e  poco  dopo  ti  mostra 
le  sue  radici  e  le  sue  radicelle.  Nuova  inaffia- 
tura ,  nuova  copertura  e  la  pianta  s'  innalza  ad 
arbusto  e  getta  foglie  e  rami.  Piu  tardi  la  vedrai 
in  fiore  e  con  un  bel  frutto  verde,  che  ti  in- 
namora. 

Un'  altra  volta  il  giocoliere  ti  mostra  tre  pol- 
veri  diverse,  una  bianca,  una  gialla  ed  una  verde. 
Le  mescola  con  acqua  in  un  bicchiere  e  trangu- 
gia  il  tutto.  Ti  fa  vedere  la  bocca  pulita  e  per 
un  pezzo  non  se  ne  parla  piu.  Dopo  che  tu  hai 
ammirato  molti  altri  giuochi  di  destrezza  ecco 
che  il  tuo  uomo  ricorda  di  avere  nello  sto- 
maco  quel  beverone  policromo  e  ti  confessa  di 
avere  dei  dolori  di  stomaco.  Allora  sotto  Tappa- 
rente  strazio  di  forti  dolori  egli  ti  sputa  fuori 
V  una  dopo  T  altra  le  tre  polveri ,  tanto  asciutte 
come  se  le  versasse  da  un  alberello  di  vetro. 

Alcuni  di  questi  giuochi  sono  crudeli  e  sem- 
brano  torture.  Fanno  la  delizia  degli  indti ,  ma 
non  possono  essere  toUerati  da  nervi  europei. 
Sono  uomini  che  rovesciano  Pocchio,  sono  grossi 
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pesi  portati  dalla  lingaa ,  souo  rotolii  per  terra 
tra  sciabole  e  pugnali. 

Oli  incantatori  di  serpenti  sono  di  ana  casta 
speciale  e  vivono  del  loro  mestiere,  trasmetten- 
dolo  di  padre  in  figlio.  Sono  quasi  neri,  magrissimi, 
cenciosi.  In  una  o  due  cestelle  portano  i  ser- 
penti,  r  icneumone  e  i  due  strumenti  musicali,  un 
doppio  piffero  e  un  tamburello,  coi  quali  incan- 

• 

tano  i  cobra  ed  altri  serpenti,  che  alzano  il  loro 
capo  incantati  dalla  musica.  In  generale  il  cobra 
b  state  spogliato  dei  suoi  denti  velenosi  e  non 
puo  far  male,  ma  spesso  gli  incantatori  temono 
di  perdere  il  cobra,  strappandogli  quei  denti  e 
Mandosi  nella  loro  straordinaria  destrezza  nel 
prenderli  e  nel  maneggiarli,  ne  sono  morsicati  e 
muoiono  come  il  piu  minchione  degli  uomini  e 
senza  che  i  loro  incanti  possano  ottenere  la  loro 
guarigione. 

Pagando  la  somma  di  poche  rupie  potete  darvi  lo 
spettacolo  della  lotta  del  serpente  coirjuggernatb, 
e  potete  ammirare  la  destrezza  di  questo  piccolo 
mammifero  neir-assalire  il  serpente,  nel  difen- 
dersi  e  poi  nel  farlo  in  pezzi;  poiche  rlraane 
sempre  vittorioso. 
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Ba  Benares  a  Lucknow.  -  Tristi  ricordi  del  mutiny.  -  Agra 

e  il  Taj.  -  La  moschea  delle  perle.  -  Delhi  e  la  torre  di 

Kootub.  -  Geejfore.  -  Eitorno  a  Pombay. 


Una  notte  passata  in  ferrovia  mi  porta  da  Be- 
nares a  Lucknow,  la  citt4  dei  tristi  ricordi  e 
delle  sanguinose  lotte  fra  inglesi  e  musalmani. 

Un  breve  riposo  e  poi  in  una  carrozza  a  visi- 
tare  le  barocche  meraviglie  della  citt^.  II  Kaiser 
Bagh,  come  nel  nome  mostruoso  (da  Eaiser,  im- 
peratore  in  tedesco ,  e  hagh ,  giardino  in  indu) 
presenta  anche  nella  sua  architettura  grottesca 
la  prova  pid  convincente  (se  pur  ve  ne  fosse 
bisogno)  che  i  milioni  e  le  buone  intenzioni  non 
bastano  a  creare  il  bello.  Piil  che  un  palazzo  h 
una  citt^  di  palazzi ,  residenza  dei  re  di  Aoudh 
e  che  per  le  sole  donne  delFharem  ha  cinquanta 
case  speciali,  tutte  rinchiuse  neirambito  mo- 
struoso del  Kaiser  Bagh. 
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Da  quella  fricassea  fastuosa  di  palazzi  il  cice- 
rone vi  conduce  alia  Residence,  antico  palazzo 
dei  residsnti  inglesi  alia  corte  di  Lacknow  e  dove 
si  rifugiarono  nella  rivolta  del  1857  gU  Europei 
della  citt^  e  i  soldatl  della  gaarnigione.  Dovua- 
que  leggete  tristi  memorie  di  sangue. 

Here  Sir  H.  Lawrence  died  4  luly  i857. 

Pill  in  l^  una  gran  croce:  In  Memory  of  Major 
General  Sir  Henry  Lawrence^  ecc. 

II  miglior  monumento  pero  innalzato  a  quel 
prode  che  seppe  resistere  cosl  lungamente  ad 
on  popolo  intero  h  la  Residence  stessa,  lasciata 
come  rimase  dopo  la  lunga  battaglia.  Mura  fo- 
racchiate,  mura  atterrate,  ricordi  del  ferro  e  del 
fuoco  dovunque. 

Dalla  Residence  passate  a  visitare  la  cittadella, 
Mutchi  Bhowan,  dove  entrate  per  una  porta,  detta 
di  Costantinopoli ,  di  finissimo  lavoro.  NelT  in- 
terne vi  trovate  dinanzi  la  prima  meraviglia  di 
Lucknow,  il  Grande  Imambare  innalzato  alia 
fine  del  secolo  XVIII  dal  N"awab  Vuzeer  Azof- 
ood-doulah. 

Jj* Armament  Room,  come  si  chiama  oggi,  per- 
chh  convert!  ta  in  magazzeno  di  cannoni,  h  lunga 
163  piedi  alta  49,  larga  53.  Quest*  unica  misura 
di  una  parte  del  grandiose  edifizio  vi  dice  il 
resto. 


LUCKNOW.  Sl3 

Entrate  nella  Moschea  annessa  c  vi  parr^  di 
visitare  aa  appartainento  di  un  goffo  parvenu. 
Pra  i  tanti  orpelli,  fra  le  tante  chincaglierie  do- 
rate,  ho  vedato  anclie  un  pendolo  moderno,  come 
qaelli  che  teniamo  sui  nostri  caminetti.  Vi  h 
anche  an  modello  in  cera  della  casa  di  Maometto, 
che  ogni  anno  si  distrugge  e  si  seppellisce  per 
sostituirvene  un  altro  eguale.  Vedrete  la  scaletta 
d'argento  sulla  quale  si  iegge  il  Corano. 

Se  vi  piace  continuare  lo  studio  del  barocco 
andate  anche  a  visitare  il  palazzo  di  Claude 
Martin ,  il  famoso  avventuriero ,  che  tutti  co- 
noscono. 

Volli  visitare  a  piedi  la  cittfi  moderna,  la  citt^ 
viva ,  e  mi  sentii  nel  cuore  dell'  India  musul- 
mana.  Dappertutto  donne  velate  e  chiuse  in  pa- 
lanchini,  scarpe  ricamate  in  oro  e  gemme,  gioielli 
bellissimi  d'argento. 

In  una  via  fra  le  piil  frequentate  le  finestre  e 
i  balconi  erano  pieni  di  fanciulle  dai  dieci  anni 
in  su,  dipinte  tuttc  negli  occhi  e  vestite  splen- 
didamente.  Non  facevano  cenno  ai  passanti,  ma 
la  mia  guida,  tipo  perfetto  di  Figaro,  mi  ammic- 
cava  gli  occhi ,  dicendomi  con  aria  misteriosa : 
hed'-girls!  Kella  stessa  via  visitai  un  luogo  sacro 
ai  fumatori  di  oppio.  In  un  cortile  nmido  e  con 
poca  luce  entrai  in  tre  stambugi,   dove  sdraiati 


■  1 

.  -I 


814  OAPITOLO  XII. 

per  terra  come  maiali  stavano  gli  uni  sagli  altri 
i  beati  immersi  in  diversi  stadi  di  ebbrezza  nar- 
cotica.  Kessan  mobile  fuorch^  una  lurida  staoia  e 
un  lumicino  ad  olio  per  condensarvi  ed  accen- 
dervi  il  chandit,  che  era  conservato  in  scodellii^i 
quadrati  di  carta.  11  padrone  di  quello  stabili- 
mento  era  F  unico  uomo  desto  e  coi  suoi  occhi 
furbi  mostrava  di  intendere  benissimo  Parte  di 
speculare  sui  vizii  umani. 

Ammirai  la  lunga  schiera  dei  gioiellieri  di 
Lucknow,  dove  in  ogni  bottega  doveva  fare  pec- 
cati  di  desiderio. 

Gib  che  non  ammirai  davvero  fu  il  museo  di 
Lucknow ,  con  molti  scheletri ,  con  molte  pelli 
tarlate,  con  moltissimo  disordine.  In  generale  i 
musei  dell'  India  sono  tutti  in  cattive  condizioni 
e  mi  fu  detto  che  il  clima  non  permette  la  con- 
servazione  delle  pelli.  A  Lucknow  i  custodi  e 
conservatori  del  museo  sono  i  passerotti,  che 
entrano  per  le  finestre ,  per  le  porte ,  senza  pa  - 
gare  biglietto ,  che  volano ,  passeggiano  e  fanno 
il  resto  sopra  le  vetrine ,  gli  scheletri  e  ogni 
cosa.  Davvero  che  quel  museo  potrebbe  chia- 
marsi  meglio  una  grande  gabbia  di  passerotti. 

Lascio  Lucknow  senza  troppo  sehnsucht  e  con 
un'  altra  notte  di  ferrovia  giungo  ad  Agra.  Se 
nci  Nilghiri  e  a  Darjeeling   la   natura   mi  diede 
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le  piii  grandi  emozioni  della  mia  vita ,  ad  Ajg^ra 
fa  Parte  nmana,  che  mi  Gommoss§  fine  alle  la- 
grime,  che  mi  lascio  nell'anima  imperitare  me- 
morie. 

Sono  in  arte  piti  che  profano,  un  analfabeta;  ma 
come  il  selvaggio  mi  commuovo  davanti  a  ci6  che 
fe  veramente  grande,  senza  poi  sapere  dire  ad  altri 
perchfe  io  rida  e  perch^  pianga.  Tre  grandi  mo- 
nnmenti  delP  arte  moderna  mi  hanno  pero  sem- 
pre  affascinato  e  mi  son  sembrate  le  pifl  belle 
cose  escite  dalla  mano  deir  uomo :  Santa  Maria 
del  Fiore,  il  palazzo  ducale  di  Yenezia  e  il  daomo 
di  Colonia.  Quando  ebbi  visto  il  Taj  dovetti 
esclamare :  no ,  questo  h  piu  bello  ancora,  que- 
sta  h  la  maggiore  meraviglia  architettonica  del 
mondo. 

B  che  cosa  6  il  Taj !  E  un  monnmento  del 
dolore ,  ^  una  tomba  innalzata  dair  imperatore 
Shah  lehan  per  la  sua  moglie  prediletta  Mumta- 
zee-Mahal.  Per  pensarlo  basto  il  dolore  di  un 
uomo ,  per  innalzarlo  bastb  il  pensiero  di  un 
genio,  ma  dovettero  con  lui  lavorare  venti  mila 
operai  dal  1630  al  1647.  Quasi  tutto  il  materiale 
fu  dato  come  tributo  al  sovrano  dalle  diverse 
provincie  del  suo  impero;  senza  premio  lavora^ 
rono  gli  operai;  eppure  costb  cinquanta  milioni 
di  lire.  II  marmo  e  Tarenaria  rossa  furono  dati  dal 
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Eaipootana,  il  diaspro  dal  Panjab,  il  lapislazzali 
dal  Geilan,  il  corallo  dair  Arabia,  i  diamanti  da 
Poonah,  il  cristallo  di  rocca  da  Malwa,  Tonice 
dalla  Persia,  la  calcedonia  dair  Asia  minore,  i 
zaffiri  da  Colombo. 

Accanto  ai  grandi  monumenti  come  ai  piedi 
degli  uomini  grandi  la  storia  diviene  leggenda 
e  la  leggenda  mitologia.  E  questa  vi  dice  che 
Parchitetto  del  Taj  fu  un  italiano  e  die  il  Sul- 
tano,  dopo  che  lo  ebbe  finite,  gli  taglib  le  mani, 
perch^  non  ne  avesse  a  rifare  un  altro. 
\  Nel  Taj  non  vi  sono  statue,  n6  altari,  n^  qua- 
dri,  n^  bronzi.  Tutto  h  pietra,  ma  questa  pietra 
h  un  marmo  quasi  roseo,  che  vibra  al  suono  della 
voce  umana  come  un  metallo,  che  nella  sua  dolce 
opalescenza  pare  nascondere  i  misteri  di  un 
eterno  rimpianto.  Vi  sono  anche  fiori  e  molti  in 
pietre  preziose  intarsiate  nel  marmo,  ma  anche 
senza  quel  mosaici,  anche  senza  quelle  porte  di 
marmo  traforato  che  sembrano  di  merletti,  il 
Taj  sarebbe  sempre  il  piu  bel  monumento  pen- 
sato  da  mente  umana. 

La  porta  sola  per  la  quale  si  entra  nel  giar- 
dino  del  Taj  h  di  per  s^  stessa  un  grandioso 
monumento.  E  tutta  in  arenaria  rossa,  ma  di  una 
grana  cosl  fina  da  sembrar  marmo;  Tarco  b  gi- 
gantesco  e  ai  lati  i  molti  e  grandi   minareti  o  i 
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due  caravanserai  che  si  distendono  a  destra  e  a 
manoa  sembrano  aprire  le  loro  braccia  smisurate 
per  ofifrire  Tospitalit^  al  pellegrino,  che  da  lon- 
tani  paesi  viene  ad  ammirare  quella  meraviglia 
delParte.  Sulla  vdlta  iminensa  delFarco  si  distende 
uu  reticolato  bianco,  che  sembra  una  stoffa  di  seta. 

Entrati  per  quella  porta  vi  si  aflfaccia  un  im- 
menso  giardino  e  fra  gli  alberi  cento  fontane. 
Nel  fondo  il  Taj,  che  colla  sua  sfolgorante  bian- 
chezza  torreggia  in  un  cielo  d'oltremare,  si  innalza 
sopra  un  terrazzo  immense  di  arenaria  rossa  e 
gli  uomini  policromi  che  vi  passeggiano  sembrano 
insetti  microscopici. 

Gli  ornamenti  della  facciata  sono  versi  del 
Corano  scolpiti  in  marmo  nero.  Gli  altri  parti- 
colari  non  tolgono  nulla  alia  grandezza  del  con- 
cetto generale,  ma  anzi  lo  fanno  spiccare  piu 
vivo.  Ben  disse  1'  Heber,  che  il  Taj  fu  innalzato 
dai  Titani  e  finite  dagli  orefici. 

Una  volta  eutrati  nel  Taj  ,  voi  non  potete 
piu  parlare,  perch^  la  vostra  voce  risuona  come 
un'  eco  di  dolore  in  quel  tempio  delP  affetto. 
La  luce,  attraverSando  dall'alto  i  trafori  jni- 
nutissimi  delle  finestre  di  marmo  si  smorza  e 
diviene  rosea.  II  silenzio,  1^,  in  quel  luogo  da- 
vanti  alia  tomba  di  Shah  lehan  e  di  Mumtazee- 
Mahal,  sembra  un  dovere. 


318  CAPITOLO  XII. 

Escite  commosso,  superbo  di  essere  uomo.  Ap- 
pena  avete  tempo  di  vedere  ai  fianchi  del  Taj 
ana  moschea  rosea  ed  nn^altra  che  faeendole  sim- 
metria  si  chiama  la  risposta,  Al  di  1^  del  Taj  ve- 
dete  la  Yumna,  uno  dei  iiumi  piti  sacri  deir  India, 
poi  la  citt^  di  Agra,  coi  suoi  cento  monumenti, 
colle  sue  palme,  poi  rimmensa  piannra,  che  si 
estende  lontano  lontano  con  un  ondeggiamento 
misterioso  di  ombre  e  di  penombre. 

Nel  mio  breve  soggiorno  ad  Agra  ho  riveduto 
pid  volte  il  Taj  e  ogni  volta  vi  ho  scoperto  bel- 
lezze  nuove.  Ora  mi  pareva  piu  bello  il  profilo, 
ora  la  facciata,  ora  i  fianchi.  B  qual  cornice  a 
quel  quadro  I  Nell'  immenso  giardino ,  un  vero 
mazzo  colossale  di  fiori ,  le  colombe  covavano  i 
loro  nidi  fra  le  palme ,  gli  scoiattolini  vi  cam- 
minavano  confidenti  fra  i  piedi,  e  un  profumo  pe- 
netrante  di  rose  c  di  gelsomini  vi  innondava  di 
volutt^.  B  come  si  muovevano  bene  in  quel  giar- 
dino incantato  i  musulraani  coi  loro  turbanti 
policromi,  colle  loro  vesti  gialle,  turchine,  rosse. 
Qual  triste  figura  vi  facevamo  noi  colle  nostre 
gambe  insaccate,  coi  nostri  abitiv  grigi  o  neri ! 

Oh  davvero  che  il  Taj  e  una  delle  piu  alte,  delle 
piti  perfette  creazioni  estetiche  deiruomo  vestita 
di  marmo  e  di  pietre  preziose.  Varrebbe  la  pena 
di  andare  in  India  per  vederlo  e  ammirarlo! 
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Ma  Agra  non  ha  8olta,nto  il  Taj,  ha  la  Moschea  / 
delle  perle ,  ha  il  Forte ,  ha  1'  immenso  palazzo  ;. 
degli  antichi  sultani,  dove  vi  aggirate  estatieo, 
come  sognando  e  desiderando.  Quello  h  davvero 
Toriente  che  avete  immaginato  nelle  veglie  fan- 
tasipse  della  vostra  prima  giovinezza.  Ecco  un 
bagno,  dove  la  luce  di  fiaccole  da  cento  colori  . 
passava  rifratta  in  una  cascatella  d'acqua;  ecco 
le  piscine  dove  le  donne  deir  harem  tuffavano  i 
loro  corpi  ammirandi;  ecco  nelle  pareti  di  quel 
luogo  sacro  alia  volutt^,  centomila  specchietti 
d'.ogni  colore,  che  dovevano  riflettere  e  molti- 
plicare  airinflnito  quelle  membra  di  rose;  ecco 
i  mosaici  d'oro  e  di  gemme  della  camera  da  letto; 
Bcco  i  labirinti  sotterranei,  dove  il  fortunate 
sultano  giuocava  a  mosca-cieca  colle  sue  cento 
mogli;  ecco  il  terrazzo,  dove  sopra  un  immenso 
scacchiere  si  muovevano  pezzi  fatti  di  donne 
vive  e  di  angioletti  vivi.  Ecco  nel  fondo  del  pa- 
lazzo un  pozzo  e  una  forca ,  dove  esalava  1'  ul- 
timo respire  la  donna  infedele. 

Un'altra  notte  di  ferrovia  e  siete  a  Delhi. 

Bene  dice  il  Bousselet  che  una  sola  cittd.  nel 
mondo  pu5  contrastare  a  Delhi  il  primato  delle 
ricchezze,  del  fasto,  della  gloria:  ed  h  Roma 
antica.  La  storia  di  Delhi  h  la  storia  del- 
r  India  ed  oggi  quel  terrene  pregno  di  grandi 


320  CAPITOLO  XII. 

memorio  fe  il   museb  archeologico  piti  ricco  del 
mondo. 

Yisitai  il  palazzo  del  saltani ,   che  h  oopia  di 

*qnello  di  Agra,  visitai  la  grande  moschea,  cbe 

Gonserva  antichi   manoscritti    e   un   pelo    della 

barba  di  Maometto,  mi  aggirai  pieno  di  melan- 

.  conia  fra  templi  e  palazzi,  pronunziando  ad  ogni 
tratto  il  Vanitas  vanitatum  di  Salomone. 

i  E  pitl  ancora  dovete  mormorare  il  Vanitaa  va- 
niiatum  se  vi  fate  portare  a  poche  miglia  da 
Delhi,  per  visitare  la  piii  bella  e  forse  la  piti 
alta  tone  del  mondo,  la  torre  di  Koutub.  fi  190- 
lata,  rotonda,  con  quattro  gallerie  a  diverse  al- 
tezze.  Di  46  piedi  di  diametro  alia  base,  non  ne 
ha  che  dieci  alia  cima.  fi  tutta  di  arenaria  rossa 
e  colla  cima  di  marmo,  alta  238  piedi,  ed  io  la 
ascesi  per  378  gradini.    . 

Di  lassfi ,  contemplando  il  mondo  di  rovine 
che  mi  circondava  e  segnava  T ultima  pagina  di 
uno  dei  piti  grandi  imperi  del  mondo,  mi  sentii 
profondamente  commosso ,  e  ricordando  che  era 
il  18  marzo,  giorno  sacro  di  solenni  memorie 
a  tutti  gli  Italiani  e  piu  ancora  agli  Italiani 
di  Milano,  scrissi  sul  marmo  un  Viva  V  Italia , 
come  saluto  ai  miei  paosani  ,  che  visiteranno 
Kootub. 
La  storia   vi   dice  che  queir  immensa  torre  fft 
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elevata  dal  generale  musulmano  Kootab-ood*deen 
Eibeg  in  memoria  della  vittoria  riportata  suirim- 
peratore  Pirtwi-Raj.  Monumento  della  vittoria 
deir  Islam  su  Brama.  La  storia  vi  dice  ancora 
che  i  fondamenti  farono  piautati  nel  1200  e  ohe 
rimmensa  mole  fa  terminata  in  venti  anni.  Di- 
strntta  in  parte  da  an  falmine  nel  1340,  era  rial- 
zata  nel  1368  da  Feroze  III.  Gli  indti  inveoe  vi 
assicarano  che  qaella  torre  fd  innalzata  parecchi 
Becoli  prima  che  i  masalmani  profanassero  la 
loro  torre  e  da  an  principe  raipntto.  Infatti  Tar- 
chitettara  tutta  speciale  di  qael  monamento  ri- 
corda  piuttosto  i  jayorstamba  o  colonne  di  vit- 
toria degli  indil.  Fra  le  due  versioni  storiche  io 
preferisGO  la  tradizione  popolare.  Un  saltano 
indti  adorava  la  saa  figliaola  e  questa  adorava 
il  sole  ed  era  sna  prima  gioia  d'ogni  mattina 
ascendere  solla  piti  alta  casa  o  sail'  albero  pid 
eccelso  per  salatare  il  sole  nascente.  Al  padre 
innamorato  di  lei  nn  giorno  essa  chiese  il  favore 
di  avere  la  torre  piti  alta  del  mondo  per  esser 
la  prima  a  salatare  Tastro  del  giorno.  E  il  padre 
innalz5  alia  figliaola  la  torre  di  Kootab. 

Scesi  dalla  torre,  vi  aggirate  fra  enormi  rovine 

e  fra  gli  archi  della  moschea  di  Kootab   vedete 

innalzarsi  ana  colonna  di   ferro  che  emerge  dal 

suolo  per  22  piedi,  sepolta  per  altri  22.  E  qaella 

Mantegazza.  India.  21 
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colonna  h  tutta  d^un  pezzo  e  fa  innalzata  n^dl- 
r  anno  317  della  nostra  ^ra ,  quando  piii  che 
met^  del  popoli  della  terra  ignoravano  ancora 
r  uso  di  quel  metallo.  Una  breve  iscrizione  .  in- 
cisa  su  quel  portento  deU'antica ,  industria  umana 
I  vi  dice  che  fu  innalzata  dal  re  Dava,  adoratote 
^  di  Vishnu  nelPanno  317  per  ricordare  le  vittorie 
riportate  sui  Bhalikas. 

Dopo  le  note  sublimi  la  nota  oomica.  In  una 
delle  vie  piu  frequentate  di  Delhi  voi  potete 
prendervi  il  gusto  di  un  bagno  mogolico ,  una 
specie  di  bagno  turco  con  grande  scricchiolio  di 
ossa,  massaggio  e  frizioni  e  suon  di  man  con 
elle.  Sopra  uno  di  quelli  stabilimenti  potete  leg- 
gervi :  Every  thing  ready  (ogni  cosa  pronta)  e 
sulPaltra  {with  every  accomodation)'^  frasi  diverse 
ma  che  significano  una  stessa  cosa,  che  cio6  in- 
vece  di  massatori  e  di  bagnini  del  sesso  forte, 
potete  avere  due  fanciulle  giovani  e  belle,  che 
ne  faranno  le  veci ,  mettendo  a  dura  e  quindi 
molto  meritoria  prova,  le  vostra  virtu  europea. 

Delhi  ha  un  aspetto  musulmano :  le  donne  del 
popolo  portano  calzoni  d'ogni  colore  e  gli  uomini 
passeggiano  per  le  vie  cogli  occhi  tinti  in  nero. 
Potete,  visitando  le  modeste  botteghe  dei  gioiel- 
lieri,  vedervi  accumulati  tanti  tesori,  che  baste* 
rebbero  a  comperare  i  magazzini   di   cento  dei 
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Dostri  orefici.  In  una  delle  botteghe  piii  rino- 
mate  di  gioiellieri  posta  a  primo  piano  vidi  ap- 
pesi  i  ritratti  di  Vittorio  Emanaele,  dellMmpe- 
ratrice  Eugenia  e  una  litografia  collo  scritto: 
Opera  House.  Eoma,  e  rappresentava  nn  palazzo 
fantastico  che  a  Roma  non  ho  mai  veduto  e  che 
per  di  piti  aveva  gondole  veneziane! 

Un'altra  notte  in  vagone  ed  eccoci  a  Geepore, 
che  ha  tante  edizioni  di  scrittura  da  empirne 
un  dizionario.  leypore,  Geypore,  laypur,  ecc,  ecc. 
11  Kaiser-Hind  Hotels  nuovo  di  zecca,  pulito, 
lindo,  elegante  mi  apre  le  sue  candide  braccia. 

La  citt£t  e  tutta  color  di  rosa,  chiusa  da  mura 
con  case  tutte  eguali,  e  che  coi  Ipro  gabinetti 
sporgenti  e  le  loro  finestre  che  son  fessure  sem- 
brano  un  vasto  agglomeramento  di  icaier-oloset  II 
re  a  cui  siamo  raccomandati  mette  a  nostra  dispo- 
sizione  una  lurida  carrozza  con  un  cocchiere  giallo 
che  non  sa  una  parola  d'  inglese.  Visitiamo  il  pa- 
lazzo del  Re,  che  h  immense ,  che  ha  porte  derate, 
e  dove  in  uno  Stallone  a  pian  terrene,  che  h  Mi- 
nistero  di  finanza  e  Banca ,  si  pesano  a  carri  i 
sacchi  di  monete  d'argento. 

Piu  interessante  del  palazzo  del  re  h  il  giar- 
dino  zoologico  con  tigri  stupende,  e  ferocissime, 
pantere,  pappagalli ,  scimmie  e  una  ricchissima 
collezione  di  uccelli  acquatici.   II  re  h  un  cac- 
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oiatore  appassionato  e  ha  fatto  di  tatto  il  suo 
regno  una  bandita,  di  oui  fa  gii  onori  agli  stra- 
nieri  con  grandissima  liberality..  Quando  vaol 
dare  una  oaccia  al  tigre  e  i  suoi  shikari  non  son 
sicari  di  incontrarne  uno,  si  aprono  le  gabbie  e  il 
tigre  h  trovato. 

Garcin  de  Tassy  dice  che  il  Maharai^  di  Gee- 
pore  6  uno  dei  principi  indiani  piu  colti.  Egli 
ha  fondate  282  scuole,  che  dieci  anni  or  sono 
erano  frequentate  da  quasi  8000  scolari ;  ha  pure 
fondato  ospedali  e  collegi  e  godeva  deiramicizia 
di  lord  Mayor. 

Altra  speciality  di  Geypore  sono  i  calzoncini 
stretti  stretti  di  percallo  a  colori  delle  donne, 
le  lunghe  barbe  degli  uomini  legate  dietro  la 
nuca ;  i  bovi  stupendi ,  i  piii  belli  ch'  io  abbia 
veduti  neir India,  e  le  raosche  insopportabili. 
Per  poter  leggere  senz'esser  divorato  dalle  mo- 
sche ,  dovetti  chiudere  porte  e  finestre  e  accen- 
dendo  la  candela,  leggere  con  quella  luce  arti- 
ficiale.  Mi  assicurano  che  tanto  a  Geypore  come 
a  Delhi  neU'estate  un  abito  bianco  pub  sembrar 
nero  per  il  gran  numero  delle  mosche  che  vi  si 
adagiano. 

Dal  re  accettai  anche  una  passeggiata  sulPele- 
fante,  dove  montai  con  una  scaletta  e  mi  trovai 
con  tre  compagni  di   viaggio,   senza  contare  il 


condottiero  adagiato  sul  coUo.  Si   fece   la  salita 

ad  Ambair,   Tantica  capitale  del  regno,  ammi- 

rando  la  sicurezza  del  piede  del  mio  gigantesco 

destriero.  II  moto  deU'elefante  pero  ^  il  piii  an- 

tipatico   fra  tutti    i    moti   comunicati    e  stanca 

assai.  Passando  in  un  bosco  pieno  di  scimmie  e 

di  pavoni  selvatici,  animali  sacri  entrambi,  notai 

come  r  elefante  avesse  una  singolare  avversione 

per  quel  nostri   brutti   parenti.    Mostra   con  cio 

di  avere  buon  gusto  e  di  non  essere  un  fanatico 

darviniano. 
II  palazzo  mi  parve   una   caricatura  di  quelle 

di  Agra.    Nel    giardino    osservai    per    la  prima 

volta  i  frutti   del   melagrano    chiusi   sulPalbero 

entro   un   astuocio   rotondo  di  terra  cotta.    Sup- 

posi   che   fosse   per    impedirne   la    facile   spac- 

catura. 

A  Geypore  feci  la  cara  conoscenza  dl  un  colto 

e  gentile  ufficiale  prussiano,  il  Barone  di  Billow, 

che  mi  accompagno  poi  fino  a  Bombay  e  che  con 

me   sofferse   le    delizie   di   una  temperatura  co- 

stante  di  +  39°  C,  bench^   si  fosse  in  marzo  e 

si  viaggiasse    nei    vagoni    rinfrescanti   di  prima 

classe. 

La  passeggiata  suir  elefante  chiudeva  il  mio 
viaggio  neir  India ,  ed  esauriva  (per  dirlo  con 
termine  parlamentare)  il  mio  ordine  del  giorno. 


^  •  I. 
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A  Bombay  bordeggiava  coiramico  Tyrrell  Leith 
sulla  saa  Oinderella^  mi  rifaceva  lo  stomaco  ava-  \ 

riato  dalla  cacina  Indiana  col  risotto  e  i  mac- 
oheroni  al  sugo  del  Singapore  e  mi  preparava 
con  immensa  gioia  al  mio  ritorno  in  Italia. 


Ed  ora  dopo  U  viaggio,  se  non  siete  ancora 
troppo  stanclii  di  leggermi ,  datemi  la  mano  e 
Btudiamo  insieme  1'  India  e  gli  Indian!. 


/ 
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La  popolazione  dell'  India.  -  Gonfessioni  di  an  antropologo.  - 
Ritratto  degli  Indi!i.  -  II  vestito  in  India.  -  Fisiologia  ge- 
nerale  degli  Jjidii,  -  Cibi  e  bevande.  -  I  liquor!  spiritosi  del* 
rindia  antica.  -  Pan-suparij  tabacco  ed  oppio.  -  Carattere 
morale  degli  IndiH.  -  Le  cinque  maniere  di  salutare. 


II  censiihento  ultimo  deir  India  b  delP  ottan- 
tnno  e  porta  la  popolazione  dell'impero  indiano 
a  252  milioni ;  ma  per  fare  un  po'  d^analisi  etno- 
logica  di  questa  grossa  cifra,  conviene  rimon- 
tare  al  censimento  anteriore  del  settantano,  nel 
qaale  gli  abitanti  soggetti  al  governo  inglese 
in  niodo  diretto  o  indiretto  sommavano  a  186  mi- 
lioni, che  erano  a  un  dipresso  distribuiti  in  que- 
sto  modo: 


Aborigini  o  tribti  non  ariane.    .    .    18,000,000 

Ariani  pari 16,000,000 

Popolazione  meticcia  di  ariani  e  non 

ariani  (Indd) 110,000,000 

Maomettani 41,000,000 

186,000,000 
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In  un  mio  lavoro  scientiflco  (1)  che  h  in  corso 
di  pubblicazione*  ho  tentato  di  abbozzare  con 
molta  modestia  e  moltissimo  rise.rbo  un'  etno- 
grafia  deir  India.  Qui  mi  sia  permesso  di  darvi 
le  conclusioni  piii  importanti  dei  miei  studii. 

lo  distinguerei  nelP  India  questi  diversi  tipi 
etnici. 

1.°  Gli  Indu  a  tipo  ariano  e  che  sono  probabil- 
mente  i  figli  degli  ariani  e  di  razze  non  bene 
determinate,  ma  autoctone  e  piu  antiche  di  essi. 
Per  me  per6  anche  gli  ariani  sono  un  mito  sto- 
rico,  in  cui  il  vero  si  associa  a  molta  nebbia, 
fors**  anche  a  molti  errori.  Fedele  al  mio  antico 
dogma  scettico,  ma  prudente,  che  nel  classificare 
le  razze  dobbiamo  escludere  al  possibile  la  loro 
origine,  affermo  con  molto  riserbo  che  in  India 
abbiamo  oggi  una  grande  massa  di  uomini  a  tipo 
ariano  e  di  pelle  nera  o  molto  oscura,  ma  ag- 
giungo  subito ,  che  la  scienza  non  possiede  oggi 
il  materiale  necessario  per  dare  di  queste  razze 
i  precisi  caratteri  antropologici,  nb  per  segnarne 
i  confini^  n^  per  fame  Tanalisi  etnica. 

(1)  P.  Mantegazza.  Studii  sulV  etnologia  deir  India,  — 
Parte  prima.  Problemi  generali.  —  Gli  indu ,  ecc.  —  Nel 
Volume  XIII  ^^WArchivio  'per  V  antropologia,  V  etnologia  e 
la  psicologia  comparata. 
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2.^  Gli  Indu  a  tipo  malesoide^  che  abitano  Hpe- 
oialmente  le  coste  del  Malabar  e  il  sad  deir  In- 
dia e  che  di  pelle  nera  o  molto  oscura  hanno 
pero  i  caratteri  craniologici  e  figiognomoaici 
della  razza  malese. 

3.*^  Gli  Indit  a  tipo  aemitico,  che  si  trovano  nel 
nord  deir  India  e  nei  Nilghiri. 

4.^  I  Mongoli,  dei  qnali  abbiamo  molte  variety 
specialmente  nel  Sikkim. 

5.®  Gli  Ubrei  delVIndia.  Nel  Malabar  ve  ne 
sono  di  bianchi  e  di  neri.  I  primi  formano  ana 
comnnit^  discretamente  popolosa  a  Cochin,  gli 
altri  sono  spars!  qaa  e  1^;  ma  come  i  primi 
sanno  leggere  la  Bibbia  in  ebraico. 

6.°  I  Parsi, 

7.°  I  Musulmani,  Lascio  la  parola  poco  scien* 
tifica,  perohfe  h  difficilissimo  separarli  antropologi- 
camente  dagli  iudtl,  coi  qaali  si  sono  incrociati, 
specialmente  per  la  loro  poligamia.  Forse  nno  stu- 
dio antropologico  accurato  di  alcnne  regioni  del- 
r  India,  come  Lucknow,  Agra,  il  Nizam,  potrebbe 
farci  riconoscere  anche  oggi  Fesistenza  di  razze 
taraniche  piti  o  meno  pare,  fi  pero  piii  prudente 
parlar  di  musulmani  e  non  di  razza  turanica  o 
scitica,  che  dir  si  voglia.  Dice  benissimo  anche 
V  Hunter,  che  al  dl  d'oggi  il  musulmano  del  delta 
gangetico   differisce  tanto   etnicamente   dair  af- 
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nuti  particolari  non  hfare  della  sdenza,  ma  scrivere 
ingegnosi  romanzi  einologiei. 


« * 


Ma  passiamo  a  studiare  gli  Indu  a  tipo  ariano 

Per  descrivervi  gli  indii,  quale  tipo  prenderb 
io  a  modello!  Forse  i  Najadi  del  Malabar,  paria 
fra  i  paria  o  i  bramini  della  pid  alta  gerarchiat 
Prendero  gli  indii  iperdolicocefali,  che  ho  veduto 
passeggiare  per  le  vie  di  Benares  o  i  romani 
neri  di  Calcutta? 

Prenderb  un  tipo  medio,  escludendo  tutti  quelli 
che  hanno  un  tipo  malesoide  e  mongoloide,  e 
traccero  le  mie  linee  con  molto  riserbo ;  dacchb 
in  Europa  abbiamo  pochi  cranii  indii  e  in  India 
si  son  prese  poche  misure. 

Prima  pero  di  prendere  lo  scalpello  in  mano^ 
mi  sia  permesso  ritornare  ancora  per  un  mo- 
mento  suUe  origini  presunte  degli  ariani  e  suUo 
stato  attuale  della  questione  etnologica  dell'  In- 
dia. Non  sarA-  tempo  sprecato  il  porre  bene  i 
termini  del  problema,  dovessi  anche  ripetermi 
o  insistere  troppo  sopra  uno  stesso  concetto. 

Finora  la  tradizione  storica,  oscurissima  nel- 
Tantichit^  piii  remota,  e  le  liugue   hanno  quasi 
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da  sole  servito  come  criterii  tassonomici.  E  che 
essi  sieno  del  tutto  impotenti  alio  scopo  che  si 
prefiggouo,  lo  proverebbe  qaesta  paradossale  as- 

« 

serzione  di  Brace : 

"  II  colore  e  i  caratteri  fisici  non  sono  in  India 
segni  distintivi  di  razza.  In  nessun  luogo  il  san- 
gue  si  ^  conservato  piu  piiro  (!);  eppure  il  co- 
lore e  un  alto  tipo  fisico  si  trovano  variare 
all'  inflnito ,  secondo  la  posizione ,  il  clima  ed  il 

cibo  (^f).  „ 
E  che  cosa  h  dunque  una  razza,  se  il  colore  e 

i  lineamenti  non  valgono  a  distinguerla  I  L'etno- 

grafia  delF  India  si  potr^  tracciare  con  certa  si- 

curezza,  quando  avrerao  messi  insieme  molti  ri- 

tratti,    molti  crani  e  molte   misure.    AJlora  po- 

tremo  dire:  gli  indu  attuali  son  fatti  in  questa 

maniera  e  si  distinguono  dagli  altri-uomini  per 

questi .  caratteri  loro  proprii,    e  cosi  avremo  se- 

gnato  un  punto  fermo  nella   storia  evoiutiva  di 

una  delle  razze  piu  popolose  del  nostro  pianeta. 

Quanto  poi  al  segnare  la  storia  etnica  di  questa 

gente^  credo  che  non  vi  giungeremo  mai,   come 

avverr^  di  tutte  le  grandi  razze  etniche;  perchfe 

Tetnografia,  quando  si  occupa  di  origini,  ^,  e  sar^ 

sempre  un  romanzo  storico.  Cosa  sconfortante  per 

chi  cerca  la  veritd.,  ma  cosa  amena  e  divertente 

per  tutti  colore ,   che   con  pochi  fatti  confusi  e 
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poefae  tradizioni  annebbiate  sanno  rizzare  ano  di 
qnei  graadi  castelli  di  carta,  che  si  chiamano 
teorie  etnologiche. 

E  che  cosa  ci  dice  oggi  la  teoria  t  Ci  dice  che 
la  piti  nobile  delle  razze  del  mondo  h  sorta  nel- 
TAsia  centrale  e  che  di  1^  si  h  sparsa,  cammi- 
nando  verso  occidente  e  verso  oriente.  Ad  ooci- 
dente  fondarono  la  Persia,  costrussero  Sparta  e 
Atene,  misero  la  prima  pietra  aireterna  citta 
dei  sette  colli.  Altri  ariani  si  spinsero  fino  nella 
Spagna  per  scavarvi  Targento  e  andaroDO  in 
Inghilterra  per  fondervi  lo  stagno.  Nello  stesso 
tempo  nn'altra  finmana  etnica  forzava  i  passi  del- 
rimalaia,  popolando  il  Panjab  e  tutto  il  nord 
dell'  India. 

Questi  nostri  nobilissimi  padri,  questi  aomini, 
che  i  dotti  tedeschi  chiamarono  con  poca  mode- 
stia  razza  indogermaniea  (e  perche  non  indomedi- 
terranea  o  indolatinaf)  erano  pastori  e  agricol- 
tori  e  cogli  animali  domati  per  la  prima  volta 
da  essi,  coi  metalli  fusi  nei  loro  forni  primitivi, 
coi  sogni  sognati  nelle  notti  fresche  e  serene  dei 
loro  altipiani  ci  davano  lo  scheletro  delle  nostre 
Industrie,  delle  nostre  lingue,  delle  nostre  re- 
ligion!. 

Tutto  questo  h  bello ,  h  poetico ,  6  seducentis- 
simo,  ma  h  un  romanzo  storico  o  uoa  mitologia 
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della  storia.  II  filologo  con  faticosa  indastria 
scopre  in  mezzo  alle  tenebre  una  gemma,  ce  la 
ripulisce,  ce  la  faccetta,  ce  la  leviga,  e  monta- 
tala  in  uno  di  quelli  scrignetti  d'oro  splendidis- 
simo,  che  sono  le  teorie  etniche,  ce  la  presenta 
come  immagine  del  vero;  ma  una  gepima  non 
basta  per  fare  un  tesoro. 

I  vedici  cantori  dell' India  infocata,  pregando 
gli  Dei  per  avere  una  lunga  vita,  chiedevano 
cento  inverni  f  memori  del  freddo  attonante,  in 
cui  erano  nati  e  cresciuti.  Le  parole  di  j^adre , 
di  madre ,  di  fratello ,  di  sorella ,  sono  a  un  di- 
presso  le  stesse,  sia  che  si  parlino  suUe  rive  del 
Gauge  o  su  quelle  del  Tamigi  o  del  Tevere;  e 
la  bellissima  parola  che  in  molte  lingue  europee 
significa  figlia  rammenta  le  fanciulle  ariane,  «he 
mungevano  il  latte  delle  mucche.  Ecco  un'altra 
gemma  filologica,  gloria  e  ricchezza  della  filolo- 
gia  moderna:  se  non  che  questo  e  molti  altri 
gioielli  fllologici  non  ci  spiegano  perche  oggi  i 
figli  dei  celti  sieno  bruni  e  biondi  sieno  i  figli 
dei  cimbri,  n5  perch^  una  biondissima  scandinava 
dagli  ocelli  azzurri  come  il  cielo  delF  India  sia 
tanto  diversa  da  una  spagnola  dai  capelli  eba- 
nini  e  dagli  occhi  neri  come  la  notte  polare. 

Lungi  da  me  Fidea  di  diminuire  Timportanza 
delle  mirabili   scoperte  e  delle  ardite   divina- 


^^^  CAPITOLO  XIII. 

zioni  della  filologia  comparata,  ma  Torigine  filo- 
logica  delle  lingue  earopee  non  ci  d4  ancora  la 
storia  genealogica  degli  europei.  Gli  ariani  ve- 
nnti  dal  centro  delPAsia  erano  molto  probabil- 
mente  gi^  diversi  tra  di  loro ,  qaando  abbando* 
narono  la  patria  e  per  venir  fin  qui  dovettero 
trovar  TEuropa  gi^  abitata  da  altri  aomini  e 
nel  loro  lungo  cammino,  chi  sa  quante  altre  genti 
incontrarono,  spostarono  e  trascinarono  seco  nel 
loro  lungo  viaggio,  prima  di  diventare  i  padri 
dei  moderni  europei. 

Se  con  moltissima  modestia  potessi  esprimere 
la  mia  opinione  in  proposito  e  sopra  un  argo- 
mento,  ciie  ha  affaticate  le  menti  dei  piti  grand! 
filologi  e  storici  moderni,  direi  esser  molto  pro- 
babile,  che  gli  ariani  hanno  dato  all'Europa  as- 
sai  pitl  di  parole ,  di  arti ,  d'  Industrie  e  di  reli- 
gioni,  di  quello  che  abbian  dato  del  loro  sangae. 
E  cosi  avvenne  che  gente  piu  giovane  di  civilt^ 
fors'anche  semibarbara  e  selvaggia,  adottb  le  vesti 
portate  loro  dagli  uomini  delP  Asia ,  ma  sotto 
quelle  vesti  conservarono  le  loro  membra  e  i 
loro  lineament!. 

Ma  lasciamo  la  nebbia  e  appoggiamoci  sul  ter- 
reno  solido  dei  fatti  positivi. 


1  . 
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LMndil,  come  h  oggi,  h  un  uomo  nero,  o  bruno 
come  il  oaflP^  tostato  o  come  il  cafffe  e  latte  (1), 
dai  capelli  sempre  neri  e  non  ricciuti,  di  statura 
media,  con  mani  e  piedi  piccoli,  faccia  d'un  bel-  j 
Tovale,  naso  diritto,  quasi  aquilino ;  barba  e  peli 
meno  abbondanti  che  nei  moderni  europei ;  or 
muscolosi,  or  gracili;  ma  iti  generale  con  uno 
sviluppo  preponderante  degli  arti  superiori  sugli 
inferiori. 

Se  dovessi  comparare  Tindu  coU'europeo,  che 
piti  gli  rassomiglia ,  lo  confronterei*  coi  greci  e 
cogli  italiani.  Se  h  un  titolo  di  nobiM  rassomi- 
gliare  ai  padri  ariani ,  noi  siamo  piti  ariani  fra 
tutti  gli  europei  e  i  russi  a  tipo  finno  lo  sono 
meno  di  tutti.  lo  che  ho  un  tipo  di  faccia  molto 
comune  neiritalia  meridionale,  se  mi  tingessi  il 
voltodi  nero  potrei  passare  benissimo  per  un  indti. 

(1)  In  generale  il  colore  h  pid  nero  nolle  caste  inforiori; 
nei  bramini  0  nei  principi  della  pid  rdta  gerarchia  la  pelle  pud 
presentarp  il  colore  del  caffe  e  latte  molto  chiaro.  Un  proverbio 
ittdiano  dice :  Diffidate  di  un  bramino  nero  e  di  un  paria 
bianco, 

Mai^teoazza.  India.  22 
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Hodgson  descrive  cosi  Tariano  dell'India: 
Nella  forma  ariana  vi  h  altezza,  simmetria, 
leggerezza  e  flessibilit^ ;  nella  faccia  un  contorno 
ovale  con  ampia  fronte,  mascelle  e  bocca  mez- 
zane,  mento  rotondo,  perpendicolare  colla  fronte, 
lineamenti  regolari,  distinti  e  fini;  naso  alto  e 
stretto  con  narici  elittiche;  occhi  ben  situati  e 
ampiamente  aperti ,  uon  obliqui ;  sviluppate  le 
ciglia,  le  sopracciglia ,  la  barba;  pelle  chiara  e 
bruna,  spesso  non  piu  oscura  di  quella  di  molti 
europei  meridionali  (f). 

I  tre  lineamenti  plii  caratteristici  della  faccia 
indd  sono  gli  occhi,  il  naso  e  la  bocca. 

Gli  occhi  sono  grandi ,  ovali ,  di  espressione 
quasi  sempre  dolcissima.  Sono  tra  i  piii  begli 
occhi  del  mondo,  e  nelle  baiadero,  che  fin  da  fan- 
ciuUi  abbiamo  sognati  como  miracoli  di  bellezza, 
formano  quasi  Tunico  incanto.  Le  ciglia  son  lun- 
ghe,  le  sopracciglia  foltissime.  l5  molto  raro, 
quasi  impossibile,  trovare  in  India  quegli  occhi 
piccoli,  grigi,  cosi  comuni  in  Europa  e  che  sem- 
brano  cocci  di  vetro  smarriti  per  via,  senza 
forma  nh  significato. 

II  naso  h  lungo,  stretto,  subaquilino,  meno 
lungo  nella  donna  come  fra  noi. 

La  bocca  h  grande,  ma  bella  e  ornata  di  denti 
quasi  sempre   bellissimi.   Le   labbra  in  tutte  le 
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razze  delP  India  hanno  il  carattere  oomane  di 
esser  mblto  grosse;  non  so  se  per  maggior  sen- 
suality e  quindi  maggior  sviluppo  di  un  organo 
che  ha  tanta  parte  nella  volutt^  o  se  per  qualche 
atavismo  remoto  che  porto  in  India  questi  linea- 
menti)  come  avvenne  in  casa  Absburgo. 

Statura  e  corpo. 

La  statura  delP  indti  h  media ,  rare  volte  alta 
anche  nelle  caste  piu  privilegiate.  A  Baroda  fra 
tantl  principi  riuniti  in  occasione  delF  incorona- 
zione  del  Gaekwar,  non  ne  ho  veduto  uno  solo,  che 
potesse  chiamarsi  alto ,  e  lo  stesso  Gaekwar  vi- 
cino  al  governatore  di  Bombay,  Sir  Fergusson 
faceva  una  meschina  figura,  e  dava  molto  a  pen- 
sare  suUe  lotte  del  popoli  e  delle  razze. 

Le  membra  son  ben  fatte,  ma  specialmente 
nelle  donne  vi  h  uno  spiacevole  contrasto  fra  le 
belle  proporzioni  e  le  forme  tondeggianti  e  ben 
tornite  degli  arti  superiori  in  confronto  delle 
coscie  e  delle  gambe,  che  sono  assai  meno  belle 
che  fra  le  nostre  donne  e  mostrano  forme  me- 
schine,  quasi  atrofiche. 

La  donna  Indiana  ha  quasi  sempre  spalle  stu- 
pende,  braccia  meravigliose  e  un  seno  che  si 
regge  da  s^  e  guarda  in  alto  anche  quando  la 
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vergine  ha  lasciato  il  sao  posto  alia  madre.  Gli 
intelligenti  afifermano  che  essa  possiede  anche 
altre  virt^  pid  riposte. 

Molto  probabilmente  la  bellezza  degli  arti  sa- 
periori  e  del  seno  si  deve  alia  nadit^  e  al  non 
portar  fascetta;  cosl  come  Tatrofia  delle  coscie 
e  delle  gambe  si  spiega  collo  starsene  eterna- 
mente  aococcoliate  per  terra,  cammiaando  po* 
chissimo. 

Peli  e  capelli 

Gli  indil  sono  meno  pelosi  di  noi,  e  nella  donna 
scarsissimo  h  il  pettignone.  1  capelli  nerlssimi 
son  resi  ancora  pid  belli  e  lucenti  dalPaso  con- 
tinuo  deU'olio  di  cocco.  Son  tagliati  e  rasi  in 
cento  maniere  diverse  secondo  le  religioni  e  le 
caste. 

Sono  singolari  le  barbe  a  Geepo  e ,  perchfe  le 
fedine  son  sempre  pettinate  air  indietro  e  i  baffl 
seguono  artificialmente  la  stessa  direzione  e  spesso 
si  legano  sulla  nuca,  onde  prendano  quella  piega. 
Tntto  questo  d^  alia  fisonomia  an  aspetto  di  fe- 
rocia,  un  carattere  felino  o  di  belva. 
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Mento. 


II  mento  h  poco  sporgente,  e  specialmente 
nelle  doniie  piccolo  e  tondegglante ,  spesso  an- 
che  marcato  amoris  digiiulo. 

I  Veri  indii  non  si  tatuano  mai ,  ma  pare  che 
alcane  triM  dell' India  conoscano  il  tatuaggio. 
Lo  abbiamo  trovato  tra  i  Toda  e  anche  nel  Sik- 
kim  ho  veduto  una  vecchia  che  portava  inciso  un 
fiore  salla  faccia.  Alcani  viaggiatori  parlano  pare 
di  fieri  ed  altre  figure  tatuate  sulle  braccia,  sul 
mento  e  sulle  guancie  di  alcune  fiainciuUe. 

Se  il  vero  tatuaggio  h  rarissimo  neir  India  e 
limitato  a  poche  tribii,  vi  si  colorisce  il  corpo  o 
alcune  parti  di  esso.  Cosi  i  bramini  mendicanti 
ed  altri  santoni  si  coprono  il  volto  e  la  parte 
nuda  del  corpo  di  cenere  finissima  e  un  dottis- 
simo  commentatore  dei  libri  vedici  mi  dioeva 
che  quest'uso  fa  sentir  meno  i  forti  calori. 

Alcune  donne  bramine  si  tingono  tutto  il  corpo 
di  giallo  e  le  donne  giovani  sanno  di  piacere 
agli  uomini  tingendosi  di  rosa  le  piante  dei 
piedi  e  mettendo  il  surmeh  sugli  occhi ,  come 
fanno  le  donne  arabe  e  turche. 

Una  colorazione  rossa  temporanea  della  pelle 
si  vede  nel  mese  di  marzo  alia  famosa  fcsta  di 
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Dole-iattra  J  quando  tutti  si  gettano  a  vicenda 
sui  capelli ,  sulla  faccia ,  sul  vestito  la  polvere 
di  fhag. 

La  fronte  h  il  luogo  di  predilezione  per  gli 
inda  di  pitture  speciali,  che  ora  sono  contras- 
segni  di  casta,  ora  semplici  oinamenti.  Sono  noti 
a  tutti  per  la  lettura  delle  opere  di  viaggi  i  se- 
gni degli  adoratori  di  Visnii  e  di  Siva,  n^  io 
stard  a  ripetere  cose  note  a  tutti.  Specialmente  a 
Benares,  ma  anche  in  altri  paesi  dell'India,  le  gio- 
vant  donne  portano  fra  le  sopracciglia  un  ticas  o 
fogliolina  d'oro  o  d'altra  cosa  lucente  che  fissano 
sulla  pelle  per  mezzo  di  gomma  e  mi  si  assicura 
che  gli  amanti  si  divertono  a  lasciare  in  liberty 
un  uccelletto  detto  baya ,  che  viene  addomesti- 
cato  a  prendere  col  becco  il  tlcas  e  a  riportarlo 
a  chi  lo  ha  spedito  al  furto  audace  e  gentile. 

A  Darjeeling  ho  veduto  una  donna  che  aveva 
dorati  gli  incisivi  medii,  ma  non  ho  potuto  co- 
noscere  lo  scopo  di  quella  strana  doratura. 

In  India  si  vedono  in  generale  piii  carni  nude 
che  carni  vestite  e  specialmente  nel  mezzogiorno 
si  ha  sempre  davanti  (direi  quasi  per  i  nostri 
occhi  poco  abituati  a  questo  spettacolo)  un'orgia 
di  pelli  sudanti  e  di  muscoli  ben  disegnati  e  si 
h  costretti  ad  ammirare  i  buoni  effetti  di  una 
vestitura  ridotta  ai  minimi  termini  o  almeno  libe- 
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riasima.  Non  avete  come  in  Europa  il  triste  spet- 
tacolo  di  pancie  che  stanno  a  disagio  fra  la  stret- 
tezza  dei  calzoni  e  del  panciotto,  minacciando 
ad  ogni  momeuto  di  dilagare;  non  vedete  deli- 
.quescenze  di  carni,  sviamenti  di  membra.  Tutto 
h  al  suo  posto  e  tutto  h  bello.  Nelle  donne  di 
casta  inferiore  vedete  in  molti  laoghi  nudo  tutto  il 
torso  fino  air  ombilico,  ma  anche  altrove  vedete 
nnde  le  spalle,  quasi  nudo  il  seno,  nudi  i  lombi 
e  la  regione  ombelicale,  nnde  le  bracciay  nudi  i 
piedi.  Di  vivo  in  Europa  non  vediamo  che  la 
faccia,  e  questa  usurpa  necessariamente  tutta  la 
nostra  attenzione  e,  se  vi  ha  occasione  di  farlo , 
la  nostra  ammirazione ;  mentre  questa  dovrebbe 
essere  equamente  distribuita  in  tutte  le  altre 
parti  del  corpo,  che  pare  son  sede  di  tante  e 
svariate  bellezze.  II  vestito  in  Europa  fe  divenuto 
un  secondo  corpo ,  tiranno  del  primo ,  in  India 
vela  e  copre ,  ma  si  muove  coir  uomo ,  di  cui  6 
servo,  non  padrone. 

Se  gli  artisti  italiani  potessero  -far  tutti  quanti  un 
viaggio  nelle  Indie,  quante  ispirazioni  nuove  non 
attingerebbero  da  quelP  oceano  di  forme  umane, 
che  si  vestono ,  si  muovono,  si  drappeggiano ,  si 
coloriscono  con  leggi  cosl  diverse  da  quelle  del- 
Tarido  e  monotono  mondo  europeo.  lo  credo  che 
quando  gli  indiani  si  inohinano  a  noi  riverenti, 
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dicendo :  ^  salam,  salam,  „  ci  diano  la  baia,  chia-^ 
mandoci  salami.  E  nou  siamo  forse  nei  nostri 
orrendi  abiti  tanta  carae  insacoata  f  E  non  sono 
sacchi  le  maniche  dei  nostri  abiti  e  non  sono 
sacchi  i  tub!  di  camino  dei  nostri  calzoni  ?  Non 
siamo  forse  tutti  quanti  salami  neri,  salami  grigi, 
salami  polverosil  Qui  invece  il  motivo  della 
huecia  umana  h  il  manto ;  un  manto  per  le  parti 
alte,  un  altro  per  le  parti  inferiori  e  come  se  li 
drappeggiano  bene,  e  come  rispondono  al  pensiero 
umano  quelle  piegbe,  cbe  non  ubbidiscono  alia 
tirannide  plebea  dell'ago  del  sarto,  ma  si  muo- 
vono  ad  ogni  tratto  seguendo  le  passioni  ed  il 
pensiero.  E  poi,  e  poi  il  corpo  umano  non  6  mai 
prigioniero,  ma  si  muove  liberamente  in  quel- 
Tonda  di  molli  e  facili  pieghe.  Di  qui  spuntano 
una  gamba  ed  un  piede  ben  fatti  e  di  U  spic- 
cano  una  spalla  e  un  braccio,  che  farebbero  in- 
vidia  ad  uno  scultore  greco.  Vedete  quel  profilo 
robusto  e  puro  di  seno  femminile,  vedete  quel 
torso  erculeo  di  uomo,  che  non  ha  sentito  stret- 
tura  di  fascia,  n^  forche  caudine  di  cravatte,  nd 
strozzature  di  calzoni !  Come  h  bella,  come  ^  viva, 
come  h  palpitante  qui  la  carne  umana!  E  poi 
quel  colori ,  per  quanto  sfacciati ,  non  sono  mai 
grotteschi,  perch^  si  muovono  sotto  la  luce  calda 
d'un   sole   d'oro  e  si   specehiano   nelle   lagune 


ombreggiate  da  palme  e  da  cooohi.  B  monili 
d'  argento  che  paiono  oatene  >  e  braocialetti  ohe 
resistono  a  membra  toniite.  quasi  lottassero  in- 
dieme  per  vedere  chi  sia  il  piti  forte,  e  oreoohini 
ohe  rivaleggiano  nei  loro  ardimenti  di  forma  coi 
sogui  pill  fantastici  della  mitologia  indiana  (1). 

Prima  di  entrare  nei  particolari  del  vestito 
indianOy  vorroi  darvi  un  saggio  deirimmensa 
varieta  che  ci  presenta  e  ohe  tanto  oontribaisoe 
a  dare  uu  carattere  pittoresco  alia  sooietA  amana 
in  qnel  paese. 

Messomi  un  giorno  a  sedere  sotto  un  albero 
sulla  strada  ohe  oonduoe  dalle  parti  basse  di 
Coonoor  (India  meridionale)  alle  parti  alte,  presi 
questi  appunti ,  osservando  una  ventina  di  per- 
sone,  che  mi  passavano  davanti: 

1.°  Donna.  Gambe  nude,  voste  color  di  rosa. 
Ombrellino  bianco.  Quattro  o  cinque  orecchinl 
d*oro  per  ogni  orecchio,  dalPalto  al  basso. 

2.^  Kagazzo.  Turbante  roseo,  panciotto  bianco 
europeo  slacciato.  fascia  a  spirale  attorno  alia 
vita,  mut^inde  bianche,  gambe  nude. 

(1)  Le  donne  Carnate  portano  braccialetti  di  vetro  di  tale 
sottigliezza,  che  nei  portarii  &i  tagliano  spesso  le  mani;  ma 
siccome  son  credute  eleganti  e  i^on  di  uiiima  moda,  afFrontano 
con  piacere  ogni  pericolo  di  ferite. 
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3.®  UN  coccHiEBB.  Turbante  rosso,  una  blouse 
nera  orlata  di  rosso ,  cinturino  di^  pelle ,  calzoni 
neri  orlati  di  rosso,  cinturone  di  pelle,  calzoni 
orlati  di  rosso,  gambe  nude.  Uno  seialletto  bianco 
sopra  una  spalla. 

4/*  UoMO.  Turbante  bianco  e  rosso,  lunga 
tonaca  biaaca  rigata.  Scialle  rosso  con  righe 
blanche  intorno  alle  spalle  e  alia  vita.  Mii- 
tande  bianche,  senza  calze  e  scarpe  rosse.  Om- 
brello  nero. 

5.°  LTOMO.  Turbante  rosso ,  camiciola  tur- 
china  di  maglia,  seialletto  bianco  sopra  le  spalle, 
mutande  bianche.  Senza  scarpe. 

6.°  UoMO.  Turbante  bianco,  camicia  bigia  di 
percallo,  seialletto  verde  sopra  le  spalle,  calzoni 
bianchi  di  tela,  gambe  e  piedi  nudi. 

7.°  UoMO.  Turbante  bianco,  giacchetta  tur- 
china,  panciotto  bianco,  manto  bianco  intorno 
alia  vita,  gambe  e  piedi  nudi.  Un  O  bianco  di- 
pinto  sulla  fronte. 

8.®  UoMO.  Turbante  rosso,  mutande  bianche^ 
giacchetta  bianca,  ombrello  bianco.  Senza  scarpe. 

9.**  Pastore.  Berretto  conico  turchino,  pan- 
ciotto turchino  aperto,  un  grande  manto  bianco, 
ma  molto  sudicio  suUe  spalle.  Porta  uu  bastone 
ed  ha  le  gambe,  le  coscie  e  le  braccia  nude. 

10.®  Uo3io.  Turbante  bianco  con  coda,  giac- 
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clietta  bianca,  man  to  brevissimo  bianco  intorno 
alia  vita.  Ooscie  quasi  nude,  gambe  nude. 

11.®  TJoMO.  Giacchetta  bianca  e  manto  bianco 
intorno  alia  vita.  Scialle  bianco  con  orlo  nero 
suUa  spalla  sinistra.  Oambe  e  piedi  nudi.  Gran 
braccialetto  d'argento  suU'avambraccio  destro. 

12.**  UoMO.  Testa  nuda  con  codino  di  capelli. 
Giacchetta  di  percalio  violetto  filettata  di  nero, 
mutande  bianche. 

13.®  UoMO.  Turbante  bianco,  manto  bianco 
intorno  alia  vita  e  gran  manto  bianco  suUe  spalle. 
Gambe  e  piedi  nudi. 

14.®  UoMO.  Turbante  bianco  con  fascia  d'oro. 
Grande  tonaca  azzurra  filettata  di  rosso.  Mutande 
bianche.  Scialle  a  grandi  righe  bianche  e  rosse 
intorno  al  collo.  Babbucce  di  marocchino  giallo 
filettate  di  rosso. 

15."  Donna.*  Gonna  rosso  e  turchino.  Grande 
manto  biauQO  incrociato  sulle  spalle  e  che  copre 
tutto  il  corpo  dalla  testa  ai  piedi.  Gambe  nude. 

16.  XJoMO.  Turbante  rosso  e  violetto,  panciotto 
a  quadrettini  bigio,  giacchetta  turchina  filettata  di 
rosso,  manto  bianco  intorno  alia  vita.  Gambe  nude. 

17.^  UoMO.  Grande  manto  scarlatto  e  filet- 
tato  di  nero  che  copre  la  testa  e  met^  superiore 
del  corpo.  Manto  bianco  intorno  alia  vita. 

18.®  UoMo.   Turbante   bianco,   giacchetta  di 
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percallo  bianco  e  fiorita ,  calzoni  di  percallo  d. 
righe  verdi  e  bianche.  Gambe  e  piedi  nudi. 

19.**  Uo]\io.  Tarbante  bianco  ^  -  gtacobetta  di 
percallo,  rossa  e  gialla,  scialle  intorno  alle  spalle 
a  righe  rosse  e  bianche,  Manto  scarlatto  intorno 
alia  vita.  Gambe  e  piedi  nndi. 

20.^  Donna.  Testa  nuda,- gambe  e  piedi  nudi. 
Grande  manto  rosso ,  gonna  rossa  a  orlatura 
bianco  e  giallo. 

21.®  Donna.  Testa  nuda,  gambe  e  piedi  nudi. 
Gonna  e  manto  a  fondo  rosa  con  fiori  gialli  e 
grande  orlo  giallo. 


Nel  vestito  deir  uomo  vi  h  una  questione  di 
quantity  e  di  quality. 

La  quantity  varia  neir  India  a  seconda  del 
clima  e  delle  gerarchie  sociali.  Gli  estremi  del 
minimo  e  del  massimo  sono  segnati  dai  oooli 
di  Madras  e  dalle  baiadere  o  dalle  donne  dei 
principi. 

Per  quanto  alcune  tribd  delP  India  centrale 
vadano  perfettamente  nude,  io  non  ho  veduto  di 


■^p 
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nudi  altro  che  i  fanciulli  e  le  fancinlle  prima 
della  pubertd,  o  nei  primi  anni  della  vita.  Nella 
classe  povera  e  maschile  di  Madras  si  pu5  dire 
di  vedere  il  vestito  ridotto  alia  sua  forma  pid 
rudimentale ,  ai  minimi  termini.  Non  vi  ha  che 
un  cencio  di  ootone  bianco  che  copre  i  genital  i, 
lasciando  nnde  affatto  le  natiche  e  ogni  altra 
parte  del  corpo.  Un  nastro  quasi  invisibile  passa 
fra  esse  e  si  rannoda  ad  un  altro,  che  corre  in- 
torno  al  ventre  e  che  fissa  al  suo  posto  la  foglia 
adamitica  di  cotone. 

L'estremo  opposto  h  segnato  dalle  donne  ric- 
che  o  dalle  baiadere  che  sono  come  tufPate  in 
veil,  in  manti  e  in  abbigliamenti  sciutillanti 
d'  oro,   d'  argento  e  di  pietre  preziose. 

Uno  dei  caratteri  piii  salienti  delle  vestiture 
indiane  ^  questo,  che  V  ornamento  supera  quasi 
sempre  il  vestito  vero  e  proprio.  B  cosl  si  veri- 
fica  in  tutte  le  classi  sociali.  Non  di  rado  una 
povera  fanciulla  del  popolo  avr^  suUe  carni  un 
vestito  che  coster^  due  lire  e  duecento  0  tre- 
cento lire  di  gioielli. 

Un  altro  carattere  singolare  del  vestito  indti 
h  che  sono  cogli  Europei  in  perfetta  antitesi, 
ci5  che  copre  il  capo  e  ci5  che  copre  i  piedi. 
Un  indiano  che  entra  a  far  visita  ad  un  amico 
in  segno  di  rispetto  si  cava  le  scarpe  e  le  lascia 
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Bulla  soglia  della  casa,  e  se  per  caso  si  era  le- 
vato  il  turbante,  se  lo  rimette.  Noi  invece,  sor- 
presi  col  berretto  in  testa  e  i  piedi  nudi  da  una 
visita,  ci  scopriremmo  il  capo  e  ci  copriremmo 
i  piedi.  Non  dimentichiero  inai  il  tolle  tolle  di  un 
ufficio  di  Ootacamund,  quand^io  essendo  entrato 
improvviaamente  in  un  giorno  di  grande  caldura, 
vidi  gli  impiegati  senza  turbante.  Con  grande  con- 
fusione  si  rimisero  in  capo  i  loro  turbanti ,  alle 
scarpe  non  avendo  bisogno  di  pensare,  perch^  erano 
sulla  porta.  Quando  a  Delhi  e  a  Lucknow  nella 
mia  assenza  i  mercanti  girovaghi  erano  entrati 
nella  mia  camera  per  prepararmi  la  esposizione 
delle  loro  merci,  dal  numero  delle  scarpe  che  ve- 
deva  alia  porta  sapeva  benissimo  quanti  seoca- 
tori  mi  attendessero. 

L'  indiano  non  porta  calze  e  anche  le  scarpe 
con  grande  sagrifizio  e  soltanto  per  estrema  ne- 
cessita.  Ho  veduto  coi  miei  occhi  il  primo  mi- 
nistro  del  re  di  Baroda,  anche  nel  solenne  durbar 
deir incoronazione  cavarsi  le  scarpe,  appena  lo 
poteva,  nascondendo  i  piedi  sotto  le  coscie,  al- 
Torientale. 

Per  questo  disuso  delle  scarpe  gli  indiani 
hanno  piedi  bellissimi,  e  le  loro  donne  curano  il 
piede  con  grande  civetteria,  aggiungendo  alia 
pittura   rosea   gi^   accennata   altrettanti    anelli 
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d'argento  quante  sono  le  dita  einsegnando  a 
noi  europei,  trappisti  sciooohi  del  veto  e  sano 
epicureismo,  che  il  eorpo  umano  non  comincia 
e  flnisce  nella  faccia  e  nelle  mani ;  e  che  in  amore 
siamo  o  bratali  o  ipocriti,.  quasi  mai  degni  del- 
Talto  e  fino  epicureismo  dei  nostri  cugini  ariani 
deir  Oriente. 

I  Bengali  vanno  quasi  sempre  a  capo  scopertx) 
o  si  coprono  il  capo  con  nn  lembo  del  loro 
manto.  E  sorprendente  vedere  gli  indtl  di  Cal- 
cutta passeggiare  a  testa  scoperta  coi  capelli 
cortissimi  sotto  un  sole  che  spacca  le  pietre. 
Con  quella  bella  testa  e  col  manto  bianco  si 
crede  davvern  di  rivivere  ai  tempi  dell'  antica 
Boma. 


m     * 


Questi  indtl,  dei  quali  abbiamo  parlato  fin  qui, 
come  si  muovono,  come  mangiano,  come  soffrono 
e  come  godono  quella  parte  di  vita  che  h  loro 
caduta  in  retaggio  ! 

Gli  indu  vivono  in  uno  dei  piti  cattivi  climi 
del  mondo,  dove  le  febbri  miasmatiche,  il  c51era, 


^^  ^         ^03  parJare   di   tante  altre 

/A  disBeoteris  (Pj^      continua.   Essi  perb  sono 
lAttie"^  fanno  strag^ 

te  di  quel  olir^^f  P  quando  la  pessima  igiene 

^T°  fame  non  M  nccide ,   vivono   lungamente  e 

Cli  earopei  non   sono   che   accampati  in 

India  e  forse  nessun  inglese  vi  puo  dire :    "  mio 

j^onno  i  nato  qui.  „   Per   potervi   vivere   son  co- 

fcretti  ad  una  continua  battaglia  di  artifizii.  Ba- 

mature  continue ,  flanella  per  ogni  parte ,  dieta 

rigorosa ;  soggiorno  estivo  nei  sanatorium  di  Dar- 

jeeling,  dei  ^ilghiri  e  dei  Ghaut ;  frequenti  gite 

in  Inghil terra.   Bel   resto,   malgrado  la  vigoria 

ecoezionale   della   razza  inglese,   malgrado   che 

coloro  che  vanno  nell'  India   siano  tra  i  piii  ro- 

bttsti,   ch^  i  deboli   non   si   cimentano  a  quella 

prova;   basta   confrontare   la  faccia  scialba  e  i 

corpi  afPranti  degli  inglesi   che  ritornano  in  In- 

ghilterra  per  prendervi  salute ,  e  i  volti  rubizzi 

e  i  corpi  snelli  di  quelli  che  vanno  in  India,  per 

persuadervi  della  lotta  tremenda  che  sostengono 

i  nostri  organismi  in  quella  terra  di  fuoco. 

fi  assai  difficile  avere  dagli  indtl  notizie  che 
riguardano  le  loro  persone  e  il  governo  inglese 
non  potrebbe  ottenerle  che  con  una  costosa  bu- 
rocrazia  o  con  leggi  draconiane;  e  si  guarda 
bene  dal  fare  n^  Puna  cosa  n^  Paltra. 
Secondo  Hunter  la  mortality  media  dell'  India  6 


•  1 
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del  33,57  per  mille.  Nella  carestia  del  77-78  a  Ma- 
dras la  mortality  gianse  al  53,2  e  nelle  prlgioni 
di  Madras  a  176  per  mille.  La  vita  media  ia 
India  sarebbe  circa  di  30,75. 

Gli  indii  soffrono  assai  meno  di  noi  delle  feb- 
bri  di  malaria,  ma  una  volta  malati ,  piu  di  noi 
presentano  la  fatale  tendenza  al  rammollimento 
della  milza,  per  cui  non  h  raro  vederli  morire  im- 
provvisamente  per  rottura  di  questo  viscere.  An- 
che  del  colpo  di  sole  soffrono  assai  meno  di  noi  (1). 

In  India  non  si  maore  solamente  di  malattia, 
ma  di  fame;  perchfe  dappertutto  dove  i  mezzi  di 
comunicazione  sono  aucora  insufiBoienti  e  dove 
la  popolazione  h  densissima,  si  puo  avere  molto 
facilmente  la  carestia,  e  infatti  essa  ha  decimate 
piti  volte  la  popolazione  dell'  India ;  e  causa 
principale  della  fame  h  la  assenza  del  monsone 
periodico  che  porta  la  pioggia. 

Nel  1769-70  neila  valle  inferiore  del  Gange  un 
terzo  della  popolazione  mori  di  fame.  Se  ne  eb- 
bero  altre  fatali  dal  1780  al  1783;  nel  1790;  dal 
1802  al  1804;  dal  1807  al  1812;  nel  1824,  nel 
1833,  nel  1854,  nel  1866. 

Una  delle  carestie  pero  che  fu  fra  Je  piii  estese 

(1)  Mantegazza.  Letters  medicke  aulU America,  Vol  I, 
pag.  189. 

Mai^tegazza.  India,  23 
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e  piu  micidiali  fu  quelia  che  devastb  1' India 
dal  1876  al  1878.  II  monsone  di  sud-ovest  non 
soffio  neir  estate  del  76  suirintiero  Deccan  da 
Pooaa  a  Bangalore.  In  queir  occasione  morirono 
5,250,000  persone  piCi  del  solito  e  ne  nacquero 
2,000,000  di  rneno,  per  cui  Tintera  popolazione 
ebbe  una  perdita  di  7,000,000  di  abitanti.  Ep- 
pare  il  governo  inglese  spese  11,000,000  di  ster- 
line ,  senza  calcolare  la  perdita  delle  tasse  non 
pagate  in  gran  parte  del  territorio. 

L'  irrigazione  e  le  ferrovie  saranno  gli  unici 
rimedii  per  prevenire  queste  calamity,  e  all'una 
e  aU'altra  cosa  provvedono  gli  inglesi  con  atti- 
vitd»  singolare. 


.  L'indii  fe  essenzialmente  frugivoro,  sia  per  gu- 
sto quanto  per  religione.  Si  dice  troppo  spesso  e 
con  poca  esattezza,  che  gli  indiani  non  vivono  che 
di  riso  :  il  fetto  vero  h  che  solo  67  milioni  fra  essi 
mangiano  riso.  II  cibo  pid  generale  fe  invece  il 
miglio,  comprendendo  con  questa  parola  specie 
molto   diverse   di   cereali,    fra  le  quali  VHolcm 
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sorghum  (joar  o  jaicari),  VHolciis  spicatus,  VEleu- 
sine  coracana,  il  Paspalum  frumentaceumy  il  Pam- 
cum  miliaceum.  Si  coltivano  anche  il  frumento, 
Torzo,  il  gran  turco;  ma  in  proporzioni  minori. 
L"  India  h  terra  feconda ;  e  ci5  ci  spiega  come 
in  talane  contrade  di  essa  nn  nomo  possa  vivere 
con  dne  rupie  (L.  4,40)  al  mese  e  nna  famiglia 
con  sei  rnpie. 

L'  indii  ama  con  predilezione  legnmi  e  verdure. 
Fra  i  primi  piii  comuni  citeremo  il  Cicer  arieti" 
num  y  il  Phaseolus  mungo ,  il  Phaseolus  radiatus , 
il  DoUehos  hlfiorus,  il  Dolichos  uniflorus,  il  DoU- 
chos  lablah,  il  Gajanus  indicus,  V Efvum  lens,  il 
.LatJiyrus  sativus ,  il  Piaum  sativum,  Fra  le  se- 
3onde  annovererb  la  melanzana,  le  patate,  i  ca- 
70li,  i  ravanelli ,  le  cipolle ,  V  aglio ,  le  rape ,  i 
citrioli,  le  zucche,  il  Tricosanthes  dioioa,  la  Beni- 
casa  oerifera,  VRihiscus  esculentus, 

Di  frntta  non  difetta  certo  T  India,  e  V  indti  ha 
anzi  il  vanto  di  poter  mangiare  i  migliori  man- 
ghi  del  mondo  e  di  avere  a  sua  disposizione  ba- 
nane,  granate,  papaie,  tamarindi,  guaiave,  aran- 
cie;  tutti  i  frutti  del  tropico  e  della  zona  tern- 
perata.  Egli  mangia  pure  o  dir5  meglio  sue- 
chia  una  quantity  straordinaria  di  canne  zuc- 
cherine. 

Pel  cibi  animali  1'  unico  universalmente  usato 


356  CAPITOLO  XIII. 

fe  il  peace ;  secondo  le  caste  poi  V  md^  pub  man- 
glare  il  montone,  11  polio,  la  capra  od  anche  11 
hue.  La  cucina  h  sempllce  e  contrasta  con  quella 
del  musulmani  che  h  rloca  di  aroml  forti  e  sva- 
riati.  L'  indu  inveoe  si  accontenta  del  carri , 
salsa  nota  ormai  anche  in  Europa ,  ed  6  poi 
ghiottissimo  di  dolciumi  grassi  e  nauseosi ,  che 
in  noi  ridestano  al  solo  vederli  un  senso  di 
schifo.  Ne  eccettuerei  lo  yagr^ ,  che  b  uno  zuc- 
chero  bruno  cavato  dal  succo  delle  palme. 

Bevanda  universale  h  Pacqua,  che  V  indu  versa 
nella  bocca  senza  toccare  mai  gli  orli  del  vaso 
colle  labbra;  cosa  pulita  e  igienica  che  noi  non 
sapremmo  imitare.  Gli  indiani  ricchi  hanno  impa- 
rato  I'uso  del  th,  che  del  resto  b  pianta  Indiana 
e  non  cinese,  come  si  crede  dai  piu;  essendo 
indigena  delP Assam.  L'uso  degli  alcoolici  b  proi- 
bito  teoricamente ,  ma  nella  pratica  e  segreta- 
mente  molti  indu  sono  ben  lungi  dall'  essere  tee- 
totaller, Hanno  anzi  bevande  spiritose  proprie  del 
loro  paese ;  come  il  fenni,  o  vino  di  cocco,  il  heora 
o  vino  della  palma  cariota  (Garyota  urens),  Vi  6 
anzi  una  casta  speciale  che  si  dedica  alia  rac- 
colta  del  succo  delle  palme  e  alia  preparazioue 
del  beord,. 

Babu  Ra'  lendralala  Mitra  ha  pubblicato  nel 
1873  una  dottissima  memoria  sulle  bevande  spi- 
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ritose  nelP  India  antica  (1),  nella  quale  ha  dimo- 
strato  con  grandissima  erndizione  come  gli  ariani 
antichi  fossero  grandi  bevitori  di  birr  a  soma  e 
di  altre  bevande  alcooliche.. 

Nel  Rig  Veda  Sanhita  si  trova  un  inno,  da  cui 
risulta  che  il  vino  era  conservato  in  bottiglie  di 
cuoio  e  si  vendeva  liberamente  nelle  pubblicbe 
botteghe.  Alcuno  affermb  che  il  soma  non  era 
una  bevanda  spiritosa,  ma  nesauno  puo  negare 
che  il  sur^  del  Sautramani  e  il  vajapaya  erano 
arrak  fatti  col  riso. 

Pare  che  Fuso  degli  spiritosi  riuscendo  molto 
pericoloso  alia  salute  nelle  ardenti  pianure  del- 
r India,  si  emanassero  nei  libri  sacri  pene  gra- 
vissime  contro  i  bevitori ;  per  cui  si  lesse  nei 
SmritiSf  che  il  bevere  vino  era  messo  fra  i  cinque 
X)eccati  capitali.  Pare  che  la  prima  inibizione 
venisse  dal  gran  sacerdote  degli  Asuras,  S'Ukra- 
charya,  disgustato  da  una  forte  indisposizione 
prodotta  in  lui  dalPaver  troppo  trincato.  Anche 
nei  Eamayana  trovansi  frequenti  passi  che  parlano 
del  vino  e  dei  bevitori;  cosl  pure  negli  scritti 
di  Kalid^sa.  Da  questi  ricaviamo  una  sola  cita- 
^ione :  ^^  I  liquori ,  che   suscitano   una   deliziosa 

(1)  Babu  Ra  Iendralala  Mitra.  Journ.  of  the  astatic, 
sooiety  IS  73,  n,  L  New  series.  Vol  42,  pag.  1. 


ji  ^**/*  "■""       .,.•  At  Cnpido ,  e  le  donne  li 

piaaere  e  bo-*    ^^^^.^  ^  g  altrove :  "  Le  signore 

l^fooo  ooi        ^^  aiiegrameDte  an  liqnore  iueb- 

iapri^^       j^^(,jjdi  Agoivams  ed  egli  alia  sna 

^"^°  „a  nomo  il  vakw,la ,  bevendo   l'  arrak 

daHfl  ioro  twee*"  n 

tntti  gli  '•"^'^  ^'*°''  astemii.    1  S'akta  ian- 
per  esempio  fanno  entrare  i  liquori  nei  riti 
reiigioai-  Non  Bi  pa6  adorare  Devi  seiiza  i  cinque 
indispetisabili  elemeati,  che  riohiainano  le  cinqne 
j^  delle  parole   sanscrite,   che    incominciavano 
tntte   quante   per  m;   uiofe   pane,   oarne,    vino, 
grano  fritto  e  society  di  femmine.   Bajendralala 
Mitra   non   descrive  1  particolarl  di  questo  rito 
il   be   so   sbockiDg  that   I   cannot  ventare 
tlie  task).  I  Kaulaa,  che  9ouo  i  piil  ardenti 
ci  dei  S'akhta  Tantras,  celebrano  i  Ioro  riti 
a  mezzanotte  in  una  camera  chiusa  dove  siedono 
ia  circolo  intoruo  ad  an  gran  vaso  pieno  di  ar- 
rak con    una  o  piu   doune   giovani  e  impadiohe 
(of  a  lewd  character).   E  li  bevono ,   bevono  e  be- 
■Bono  fincki  cadono  semimorti  e  non  si  rialzano  che 
per   here   di   nitovo   nella  speranza  di  non  nascere 
fin  una  aeconda  volta.  In  questo  circolo  sono  am* 
messi  Kaulas  di  ogni  cabtn,  perch^,  come  dicono 
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i  Tantras,  una  volta  entrati  nel  circolo  mistico, 
ogni  casta  diviene  superiore  ai  bramini;  bench& 
rotto  U  circolo  ognuno  ritorna  al  suo  posto,  nel 
circolo  rispettiyo  della  propria  gerarchia. 

Lo  stesso  Ba'Iendra-la-Mitra  dice  di  avere  co- 
nosciato  in  Calcutta  una  signora  che  apparteneva 
alia  setta  Kaula,  e  che  campo  settantacinque  anni, 
la  quale  non  passava  mai  mattina  e  sera,  senza 
toccare  la  punta  della  lingua  con  uno  stecchino 
bagnato  nelP  arrak  e  senza  spargere  alcuna  goc- 
cia  dello  stesso  liquore  sui  fieri  che  oifriva  a  Dip. 

II  MatrikOr-hheda-Tantra  h  inii  eloquente  nolle 
lodi  tiibutate  al  bere.  £2  Siva,  che  parla  alia 
sua  consorte : 

">  O  dolce-parlante  dea,  la  salute  dei  bramini  di« 
pende  dal  buon  vino.  lo  vi  partecipo  una  verity, 
una  grande  verit£i»:  O  dalla  montagna-nata,  il  bra- 
mino  che  beve  e  chi  lo  iinita  diventa  un  Siva.  Cosl 
come  I'acqua  si  frammischia  colPacqua,  e  il  metallo 
si  amalgama  col  metallo,  cosl  come  lo  spazio  chiuso 
in  un  vaso  si  fonde  nel  grande  spazio  circumam- 
biente,  distruggendo  le  pareti  del  vaso  e  Taria 
viene  a  frammischiarsi  alFaria,  cosi,  o  mia  cara,  un 
bramino  si  fonde  in  Brama,  la  grande  anima.  Non 
vi  h  il  menomo  dubbio  sopra  di  cio,  o  nata  dalla 
montagna.  La  somiglianza  colla  divinity  ed  altre 
forme  di  liberazione  sono  proprie  dei  Kshatriyas 


'.».     : : — ^ ■      -^  '  ■  v??^ 
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ed  altri,  ma  la  vera  scienza  non  puo  mai  essere  con- 
quistata  senza  bevere  vino,  h  percio  che  i  bramini 
devono  bevere  sempre.  iN'essuno  diviene  bramino, 
ripetendo  la  gayatri,  la  madre  dei  Vedas,  egli  6 
chiamato  bramino  soltanto,  quando  ha  conoscenza 
di  Brama.  L' ambrosia  degli  d^i  h  il  loro  Brama 
e  sulla  terra  h  Tarrak  e  perchfe  uno  raggiunge 
11  carattere  di  un  dio  (suratva)  I'arrak  si  chiama 
sura.  ^ 

"  Bisogna  pero  prima  di  bere  purificare  la  be- 
v^nda.  Si  deve  ripetere  la  preghiera  opportuna, 
che  sole  possono  riempire  di  Brama  Tarrak.  Cosl 
come  il  fuoco  divampa,  quando  vi  si  versa  sopra 
barro  chiarificato,  cosl  I'arrak  diventa  mezzo  di 
salvazione,  neutralizzandone  la  maledizione.  Per- 
cib  i  bramini  devono  bevere  sempre  dopo  avere 
purificato  il  loro  grog.  Un  bevitore  sififatto,  b  iin 
vero  bramino  dotto  nei  Vedas ,  h  veramente  un 
AquiJiitri,  egli  ^  iniziato.  Ohe  dirb  di  piu,  o  no- 
bilissima  fra  le  dee?  egli  si  innalza  al  disopra 
delle  tre  qualita  della  materia.  Questo  h  il  vero 
sentiero  della  salvazione ,  ma  conviene  tenerlo 
segreto  al  popolo  bestiale,  perch^  la  rivelazione 
conduce  a  mancanza  di  successo  ed  h  altamente 
riprovevole.  „ 

Pulastya,  un  saggio  antico,  autore  di  uno  degli 
originali  Srariti .   euumera  dodici  diverse  specie 
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di  liquori  oltre  la  birra  soma:  1.®  panasa  o  liqaore 
di  jack;  2.°  drdksha  o  liquore  deiruva;  3.°  wa- 
dhuJca,  liquore  di  miele ;  4.^  kharjjura^  liquore  dei 
datteri-;  5.°  iala  o  liquore  di  palma;  6.®  aiJchshava 
o  liquore  di  oanna;  7.°  madkviJea  o  liquore  di 
mowa;  8.®  «aira  o  liquore  di  pepe  lungo;  9.®  ari- 
shia  o  liquore  di  soap  berry  10.^  mairugza  o 
riium;  11.°  narikelaja  o  liquore  di  noce  di  coco: 
12.®  sura  o  arrak. 

N6  pare  che  quel  buoni  antichi  si  acconten- 
tassero  delle  bevande  nazionali,  perch^  nel  Pe- 
riplo  del  mare  Eritreo  di  Arriano  h  detto  che 
2000  anni  or  sono  si  importavano  nell'India  il 
laodiJcenos  o  vino  di  Laodicea  inSiria,  V  italikos 
o  vino  d' Italia,  Varabikos  o  vino  di  Arabia. 


II  dizionario  sanscrito  ci  rileva  altre  pagine 
della  storia  Indiana  deiralcool ;  madatanka  h  Tor* 
rore  del  vino,  madatyaya  h  la  malattia  del  vino, 
madavyadhi,  altra  malattia  del  vino,  ecc.  Nello 
opere  mediohe  sanscrite  h  descritto  il  delirium 
tremens  e  un'altra  malattia  prodotta  dair  improv- 
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viso  cessar  deirabuso  del  vino.  Oosi  voi  trovate 
ricette  molteplici  per  far  scomparire  Todore  del 
vino  dalla  bocca. 

Le  bevande  alcooliche  non  distillate  e  delle 
quali  si  parla  nei  libri  antichi  sono  qaattro ,  il 
vino  di  palma,  il  vino  di  cocco,  il  vino  di  dat- 
teri  e  il  nSttare  di  soma.  Qnesto  n6ttare  si  pre- 
parava  col  sugo  delV  Asclepias  acida  o  8are(h 
sterna  vimmalis  (soma)  fermentato  con  acqua, 
farina  d'orzo,  burro  e  farina  di  riso  selvaggio. 
fi  qnesta  di  certo  una  bevanda  vedica  e  quindi 
fra  le  piu  antiche.  La  bevevano  uomini  e  dM 
e  la  sua  preparazione  era  accompagnata  da  riti 
sacri. 

L'alimento  nervoso  generale  di  tutta  V  India  h 
il  betel,  che  in  indostano  si  chiama  pan  e  che  si 
mastica  col  sujpari  o  frutto  delV Areca  caiecu  e  un 
po'  di  calce  viva  stemperata  nelPacqua.  La  foglia 
del  Piper  hetle  si  mastica  sempre  fresca,  e  siccome 
non  si  usa  che  GoWarecay  cosi  si  dice  pan-supari 
la  miscela  dei  due  ingredienti  principali. 

Dapertutto,  nei  piii  oscuri  villaggi  come  nelle 
piti  grandi  capitali  dell' India,  voi  vedete  per  le 
vie  o  nei  mercato  o  in  botteguccie  microscopiche 
i  venditori  di  pan-supari ,  che  hanno  adisposi- 
zione  dei  compratori  i  material!  masticatorii  o  i 
boli  gi^  preparati;  ciofe  piccoli  coni  di  foglie  di 
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betel  y   ohe  haimo  in  s^  racchiusi   frammenti  di 
areca  e  un  po^  di  oalce. 

lo  ho  usato  molte  volte  il  betel  uell' India. 
Sal  principio  sentite  an  '  pizzicore  in  bocca  che 
b  per  le  prime  volte  spiacevole,  e  appena  incomin- 
ciate  a  raminare,  vi  corre  an  tal  fiotto  di  saliva  in 
bocca,  che  dovete  spntarlo  faori,  e  vi  par  sangue, 
perchfe  ha  disciolto  la  resina  rossa  dell''  areca. 
Qaesti  spati  rossi  sono  uno  dei  lineamenti  del- 
r India,  peroh^  ve  li  trovate  dapertatto,  sui 
maroiapiedi  delle  vie  come  sui  gradini  di  marmo 
dei  palazzi  del  governo ,  nei  giardini  pabblici  e 
dovanqae.  Appena  il  primo  efifetto  di  eccita- 
zione  delle  ghiandole  salivali  b  passato ,  sentite 
on  sapore  buono  in  bocca  e  dovete  ingoiare  il 
succo  che  spremono  i  vostri  denti  dal  pan-supari, 
finch^  non  rimangano  che  poche  fibre  legnose 
che  gettate  via.  Peffetto  sullo  stomaco  h  dige- 
stive e  nel  generale  b  attonante,  per  cai  vi  sen- 
tite pill  lieto  e  piu  disposto  al  lavoro.  Gli  indti 
trovano  nel  pan^supari  an  rimedio  contro  la  noia, 
contro  la  stanchezza  e  probabilmente  contro  le 
diarree  cosl  freqnenti  in  qael  clima  tropicale. 
Gli  earopei  non  ne  aseranno  mai,  non  foss'altro 
per  non  tingere  gengive  e  denti  in  rosso  e  per 
non  dover  spntare  in  terra  ad  ogni  memento, 
come  ciccatori.  Del  resto  la  foglia  del  betel  portata 
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secca  in  Europa  perde  ogni  fragranza,  n^  il  no- 
stro  clima  permette  di  coltivarne  la  pianta  fra  noi. 

Agli  ingredienti  gi^  accennati  gli  epicure!  ag- 
giungono  al  pan-supari  anche  dei  semi  di  carda- 
momo  e  un  po'  di  cacciu ,  o  succo  condensato 
dell'areca.  1  grandi  signori  dorano  le  foglie  del 
pan-supari ,  che  oflFrono  agli  ospiti ,  oflferta  che 
si  fa  sul  finire  della  visita  e  che  significa  per  i 
buoni  intenditori  che  conviene  andarsene. 

11  pan-suparl  ha  la  sua  poesia,  come  tutti  gli 
alimenti  nervosi  e  V  amante  passa  dalla  propria 
bocca  in  quella  deiramato  il  proprio  bolo  mezzo 
masticato.  Cosl  a  Cosha  nel  nord  deirindia  si 
misurano  le  distanze  col  numero  dei  pan-suparl 
masticati ,  come  in  Bolivia  ho  veduto  misurarle 
colle  coqueadas  o  cogli  aculUcos  di  coca. 

Dopo  il  tabacco  il  betel  h  Talimento  nervoso  piit 
usato  in  tutto  ilmondo;  e  Johaston  che  calcola  i 
eonsumatori  di  betel  a  50  milioni  e  il  Bibra,  che  li 
porta  a  100  milioni,  son  tutti  ben  lontani  dal  vero. 
Per  la  sola  India  bisogna  raddoppiare  quesfca  se- 
conda  cifra,  senza  poi  contare  tutti  i  eonsumatori 
della  Malesia  e  di  altri  paesi.  Pare  che  in  India 
se  ne  consumino  220,000  tonnellate  air  anno  (1). 

(1)  Per  maggiori  particolari  sul  betel,  vedi  Mantegazza, 
Quadri  della  natura  umana  Vol.  11,  pag.  565, 
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Dopo  il  betel,  il  tabacco  h  ralimento  nervoso 
pill  usato  e  si  fuma  piu  comunemente  nel  nar- 
guiUh  con  o  senz'acqua.  Dalla  pipa  di  terra  cotta 
del  cool%  in  cui  un  cencio  o  il  cavo  della  mano 
serve  di  tubo  conduttore  del  famo,  salite  per  una 
gerarchia  di  pipe  fino  a  quelle  d!  argento  massi- 
cio  con  non  so  quanti  metri  di  tubo  elastico  ed 
acqua  di  rose,  che  ho  veduto  usate  dal  Ee  di  Be- 
nares. Le  sigarette  con  involucro  di  foglie  non 
sono  usate  che  di  raro  e  dagli  uomini  di  casta 
inferiore. 

Koppio  h  pure  fumato  in  India,  bench^  quasi  na- 
scostamente ,  e  in  Lucknow  abbiamo  gi^  incon- 
trato  i  fumatori  di  oppio. 

Anche  Thaschiscb  ^  usato  in  India,  ma  non  pe- 
trel precisare  il  modo  con  cui  si  consuma,  n^  i 
paesi,  nei  quali  h  preferito.  Perflno  il  Bose,  in- 
dostano,  che  oso  scrivere  un  libro  arditissimo  (1) 
sugli  usi  degli  Indu,  non  ha  detto  parola  dell'uso 
delPoppio  e  di  quelle  deirhaschisch. 

In  India,  come  in  tutto  1'  Oriente ,  si  adorano 
jv  i  profumi  e  non  vi  ha  festa   o  ricevimento ,   in 


(1)  Shibh  Chunder  Bosb.  The  Indoos  as  they  arc.  Cal- 
cuta  and  London  1881.  Mentre  scrivo  mi  viene  assicurato  che 
r  autx)re  ha  ritirato  e  distrutta  tutta  T  edizione  di  questo  libro 
riuscito  scandaloso  alia  maggior  parte  del  pubblico  indd. 
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cai  la  casa  nou  olezzi  di  sandala  bruciato.  Salle 
vesti  e  suUe  maui  degli  ospiti  si  versa  Tacqaa 
di  rose  e  in  bocca  si  tengono  grani  di  amomo 
per  profumarsi  il  fiato.  Molto  asata  ^  la  radice 
di  Andropogon  muricatus,  detta  virana^  viratara, 
cascas,  e  in  Europa  vetiver  e  con  cui  si  fanno  ven- 
tagli  e  persiane,  clie  profumano  Taria  airintorno. 


*  * 


Questi  indti  cosl  rassomiglianti  a  noi  nei  ca- 
ratteri  anatomic!  e  da  noi  cosi  diversi  nel  color 
della  pelle,  questi  ariani  neri ,  questi  nostri  se- 
condi  o  terzi  cugini  delPAsia  come  amano,  come 
odiano,  come  pensano!  Qual  posto  gerarchico  oc- 
cupano  essi  nella  scala  del  sentimento  e  delPin- 
telligenza? 

L'Indu  ^  calmo  e  malinconico,  lascivo  e  super- 
stizioso,  onesto  piu  di  molti  popoli  piu  civili, 
sia  per  bont4  naturale,  sia  per  mancanza  di  bi- 
sogno;  parco  e  temperate,  servile  per  debolezza 
e  per  un  grande  rispetto  alPautorit^;  amantis- 
simo  di  tutto  ci5  che  brilla,  che  suona,  che  non 
sMntende.  Immobilizzato  da  molti  pregiudizii  dal- 
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IMnerzia  e  dalla  casta;  h  genie  destinata  (per  ora 
almeno)  a  servire  a  razze  superior!;  dacoh^  an- 
ohe  nei  momenti  di  magglofe  energia  sogna  o 
spera  di  matar  padrone,  non  mai  di  governarsi 
da  &h. 

Qaestx)  schizzo  linneano  del  carattere  psicolo- 
gico  degli  Indu  ha  tutta  la  brutalitdi  di  una  de- 
finizione  e  gli  angoli  acati  di  un  cristallo ;  ch^  a 
definire  il  carattere  morale  di  un  popolo  non 
basta  sicuramente  un  volume.  II  mio  ritratto  ha 
anche  un  altro  torto,  quelle  di  esser  preso  dai 
tipi  piti  bassi,  coi  quali  naturalmente  io  mi  son 
trovato  pitl  spesso  in  contatto.  Nolle  classi  alte 
ho  per5  notato  un'  ironia  benevola  e  scettica  e 
una  sensualitAi  profonda  e  plena  di  leccornie  este- 
tiche. 

Poco  diverso  da  questo  mio  giudizio  h  quelle 
del  vescovo  Heber : 

^  La  loro  natura  h  mite,  piacevole,  intelligente, 
Bobria,  economa,  industriosa  e  perseverante.  Ma 
magistrati  e  giudici  dicono  che  h  difficile  tro- 
vare  uomini  piu  bugiardi  e  spergiuri  di  loro.  Le 
tavole  criminali  sono  ben  fornite  dei  loro  de* 
litti.  „ 

fi  bello  a  questo  proposito  rammentare  un'opi- 
nione  emessa  ventidue  secoli  or  sono.  Megastene, 
I*  ambasciatore   greco ,  notava  con  ammirazione 
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neir  India  Passenza  della  schiavita,  la  oastit^ 
delle  donne  e  il  coraggio  degli  aomini.  "  Per  va« 
lore,  egli  dice,  superavano  tutti  gli  altri  popoli 
asiatici;  non  avevano  chiavi  alle  loro  porte  e 
nessan  indiano  mentiva.  Sobrii,  industriosi,  buoni 
agricoltori  e  abili  arteflei,  non  ricorrevano  qnasi 
mai  ai  tribunali  e  vivevano  in  pace  sotto  i  lore 
principi  indigeni.  Neir  agricoltura  si  affidavano 
alle  predizioni  meteorologiche  dei  loro  bramini, 
i  quali  cercavano  di  ingannare  il  meno  possibile, 
correndo  allora  il  prov erhio :  iljilosofo  chesbaglia 
nelle  sue  predizioni  serba  il  silenzlo  per  tutto  il  re- 
8to  della  sua  vita.  „ 

Gran  parte  del  carattere  di  una  razza  si  esprime 
nella  mimica  del  volto  e  delle  altre  parti  del 
corpo,  a  meno  che  una  profonda  simulazione  non 
occulti  il  didentro  della  natura  umana.  Sulla  fac- 
cia  deirindu  voi  leggete  soprattutto  la  calma  e 
la  pazienza  con  una  tinta  incancellabile  di  ma- 
linconia  e  di  fantasticheria.  Jil  una  fisonomia  orien- 
tale  tipica,  cbe  colla  sua  abituale  immobility  espri- 
me piu  spesso  la  diffidenza  che  la  collera,  piii 
spesso  la  lussuria  che  V  energia  della  volontA;. 
Spesso  ancora  Tindu  esprime  la  devozione  e  I'u- 

milt^. 

Tutta  la  mimica  indiana  6  improntata  di  una 
grandissima  calma,   e   maestosa  ed  h  plena  di 
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grazia.  Davanti  ai  loro  movimenti  sempre  ro- 
tondi  ed  eleganti  occorre  di  ricordare,  ridendo, 
i  movimenti  brnschiy  angolosi,  senza  grazia,  dei 
Tedeschi,  degli  Inglesi,  soprattatto  poi  degli  Scan- 
dinavi.  Essi  stanno  per  ore  ed  ore  immobili  nei 
teatri,  nei  convegni,  nelle  solennit^  e  qaesta  loro 
immobility  tranquilla  contrasta  singolarmente 
colla  nostra  irrequietezza  febbrile  e  spesso  per- 
fino  convulsiva. 

II  loro  modo  di  salatare  h  caratteristico.  Por- 
tano  la  mano  destra  od  anohe  amendae  le  mani 
alia  fronte ,  chinando  nello  stesso  tempo  il  capo 
od  anche  il  corpo. 

II  saluto  indiano  h  sempre  pitl  bello  del  nostro ; 
maestoso  nelle  classi  alte,  diviene  pero  troppo 
servile  nelle  basse. 

I  oerimonieri  indd  distingnono  oinqae  specie 
di  salato:  1.^  Vaahtangay  in  cni  ci  si  china,  toc- 
cando  la  terra  con  otto  parti  del  corpo,  cio6  le 
ginoGchia,  le  mani,  le  tempia,  il  naso,  il  mento  ; 
2.^  il  panohanga ,  in  cni  si  tocca  il  snolo  colla 
fronte,  le  tempia  e  le  mani;  3.°  il  dandavata,  in 
cni  si  porta  al  snolo  la  sola  fronte;  4.^  il  nama- 
sJcara,  in  cni  si  tocca  la  fronte  coUe  mani  aperte 
e  conginnte  e  coi  due  pollici,  e  per  varie  volte; 
5.®  Vabhivadana,  che  h  il  saluto  piii  usuale,  in  cni  si 
piega  il  capo,  portando  la  mano  destra  alia  fronte. 
Mantegazza.  Indicu  24 
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Nel  Bengala  le  donne  di  egual  rango  si  sala- 
tano  alzando  le  mani  giante  al  capo;  se  di  dif- 
ferente  classe,  Tinferiore  si  carva  e  stropiccia  la 
polvere  dai  piedi  dell'  altra  salla  sua  fronte.  La 
saperiore  non  rispoude  al  saluto. 

Anche  lo  starnuto  h  salutato  come  tra  noi  da 
un  saluto  di  tutti  i  presenti:  Viva^  e  chi  ha  star* 
nutato  risponde:  con  voi. 

Chi  sbadiglia  deve  fregare  indice  e  pollice  di 
una  mano,  ripetendo  il  nome  di  un  Dio,  per 
esempio :  Ramay  Rama ! 

La  venerazione  h  spinta  fra  gli  Indti  fino  al  fe- 
ticismo.  Non  potrb  mai  descrivere  la  loro  aria 
di  compunzione,  V  accento  straordinario,  quando 
mi  presentavano  un  very  holy  marty  che  era  poi 
un  sudicio  fachiro.  La  loro  inerzia  perb  fa  loro 
reagire  assai  poco  contro  le  profanazioni.  Se  uc- 
cidete  una  scimmia,  un  pavone,  uno  dei  loro  ani- 
mali  sacri ,  li  vedrete  piu  spesso  piangere  che 
minacciare. 

lo  credo  che  come  avvenga  per  le  donne  gli 
estremi  psicologici  siano  molto  lontani  nei  paesi 
tropicali  e  nelle  razze  molto  sensuali. 

Un  giornale  indu  in  un  malinconieo  articolo 
d'opposizione  a  proposito  del  viaggio  del  principe 
di  Galles  nelP  India,  diceva :  "  Che  cosa  importa 
ai  sudditi  indiani  di  esser  governati  da  cristiani 
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o  da  indostani,  puroh^  riempiano  paoifioamente 
il  loro  ventre,  come  dice  un  proverbio  persiano : 
Dammi  del  pane  e  batti  pure  la  mia  testa  coUe 
tue  scarpe.  ^ 

Ecco  un  polo  opposto.  Quando  il  principe  di 
Galles  era  a  Calcutta,  espresse  il  desiderio  che 
il  re  di  Aouda,  Wajid  All  Schah,  andasse  a  far- 
gli  visita ,  ma  il  re  rispose  nobilmente :  "  8e  il 
principe  mi  considera  come  re,  non  h  conveniente 
che  io  vada  a  fargli  visita.  Se  al  contrario  io 
non  souo  che  un  fachiro  esiliato  dal  mio  paese, 
come  andare  in  questa  posizione  a  vedere  un 
cosl  alto  personaggio!  „ 

E  il  principe  ando  dal  re  come  un  semplice 
private. 

L'abuso  dei  titoli  in  India  h  incredibile  e  forse 
superiore  che  in  tutti  gli  altri  paesi  dell'  Asia., 
L^ex-re  di  Aouda  a  tutti  i  suoi  impiegati  aggiun- 
geva  al  titolo  la  desinenza  daula,  impero.  Invece 
di  chiamare  semplicemente  mali  il  suo  giardiniere, 
Io  diceva :  Gulban  uddaula ,  il  guardiano  delle 
rose  deirimpero.  II  cuoco  suo  non  era  un  bawar- 
chi ,  ma  un  namkim  addaxila ,  conditore  dell'  im- 
pero, ecc. 

Si  usano  continuamente  titoli  come  quest! :  Ap- 
poggio  ed  asilo  degli  infelici,  Sooaorso  degli  af- 
Hiitij  ecc. 
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Qaando  entra  in  casa  la  gaida  spirituale ,  si 
prostrano  ai  suoi  piedi ,  dicendo :  ''  Voi  siete  il 
mio  salvatare.  „ 

Frasi  come  queste  sono  comani :  "  Voi  siete  mio 
padre  e  mia  madre,  Voi  siete  la  religione  incar- 
nata.  Voi  siete  un  mare  di  eccellenti  qualitd,.  Voi 
siete  pa^dre  e  madre  dei  hramini ,  delle  vacche  e 
delle  donne,  ,, 

Ecco   alcane  parole   dirette   ad   un  principe : 

"  Mio  signore ,  dovunque  voi  ponete  il  vostro 
piede  nella  staffa  e  partite  accompagnato  dalla 
vostra  cavalleria,  la  terra  trema  sotto  i  vostri  piedi, 
non  potendo  gli  otto  elefanti  che  la  reggono ,  sop- 
portare  tanta  fatica.  „ 


■*  * 


Se  esercitati ,  gli  indu  sono  anclie  forti  e  i 
oooli  di  Madras  non  hanno  nulla  da  invidiare 
ai  camalli  di  Genova.  In  generale  pero  il  nu- 
mero  immenso  della  popolazione  e  i  piccoli  bi- 
sogni  della  loro  vita  fanno  loro  ripartire  la 
somma  del  lavoro  in  frazioni  inftnitesime. 

Maggiore  per5   della  forza  h  la  loro  agility  e 
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i  loro  giocolieri  sono  sorprendenti  nei  loro  giuo- 
chi  di  destrez^sa.  Anche  le  donne  esercitano  que- 
sta  professione  per  le  pabbliche  vie  nelle  citta 
del  Panjab. 

PoDestdi  deirindti  consiste  nel  non  commet- 
tere  delitti,  che  esigono  ferocia  e  coraggio.  Do- 
cili  e  deboli,  sono  facili  a  domarsi  e  a  diri- 
gersi,  ma  nello  stesso  tempo  si  lasciano  schiaf- 
feggiare  e  insultare  con  una  facility,  che  a  noi 
fa  ribrezzo.  Sono  spesso  bngiardi  e  nel  commer- 
cio  mentiscono  con  una  rara  impudenza,  falsiti- 
cando  monete,  vasi  antichi,  armi  antiche  ed  ogni 
cosa.  Domandano  V  elemosina  colla  massima  In- 
differenza^e  il  rispetto  che  si  ha  per  i  loro  fa- 
chiri  mendicanti  non  cresce  di  certo  la  nostra 
stima  per  la  dignity  del  loro  carattere. 

In  alcune  Industrie  raggiungono  alti  risultati 
con  mezzi  imperfettissimi  e  chi  vede  il  labora- 
torio  preadamitico  di  un  gioielliere  indd  non 
puo  credere  che  ne  escano  oggetti  ammirevoli. 
Sono  eccellenti  nel  copiare,  poco  originali,  piti 
cesellatori  che  scultori,  piCi  verniciatori  che  pit- 
tori.  I  bronzi  di  Benares,  le  loro  armi,  i  loro 
tessati,  i  loro  nielli,  i  loro  lavori  in  metalli  ge- 
minati  stanno  a  provare  le  loro  rara  attitudine 
in  talnne  Industrie  artistiche. 


i< 


.V 


t. 

t  • 

I: 


L 


ff  ■ 


CAPITOLO  XIV. 

Note  sulla  letteratura  indostana.  -  Stile  iperbolico  e  colorito 
pornografico.  -  Gli  Europe!  canzonati  dagli  Indii.  •  II  gior- 
nalismo  nell^  India  e  la  libertd,  di  stampa.  -  Un  inno  all'lstru- 

zione  di  Bam  Sahayi, 


Diamo  un'  occhiata  ai  libri ,  ai  giornali ,  alle 
scuole  deir  India  e  potremo  cosl  far  penetrare 
piii  profondo  lo  scalpello  delPanalisi  in  quei 
cervelli,  che  mi  par  difiBcile  definire,  avendo  in 
una  volta  sola  alcuni  dei  caratteri  del  pensiero 
infantile  e  alcuni  stracchi  scetticismi  della  vec- 
chiaia. 

La  letteratura  Indiana  h  ricca  di  volumi,  ma 
povera  di  alte  ispirazioni.  Traducono,  copiano 
spesso  e  volentieri.  II  plagio  h  fra  essi  cosl  sfac- 
ciato,  che  si  vedono  alcuni  storici  copiarsi  Tun 
Taltro  pagine  e  capitoli  intieri  e  i  poeti  rubarsi 
le  strofe.  Garcin  de  Tassy  giunge  a  dire,  che  vi 
sono  perfino  delle  regole  per  rubar^  con  de- 
cenza. 

Uno  dei  generi  prediletti  della  letteratura  in- 
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diana  ^  il  iazkira,  ia  eai  a  brevi  ma  pomposi 
elogi  di  an^  aatore  tien  dietro  una  langa  ^serie 
di  citazioni  delle  sae  opere. 

Gkircin  de  Tassy,  che  si  h  occapato  con  tanto 
amore  di  qnesto  argomento ,  conta  tremila  poeti 
indostani ,  cIo  che  h  quasi  sinonimo  di  autori ; 
dacch^  la  poesia  domina  tntta  la  letteratura 
orientale  e  specialmente  poi  quella  deir  India. 
Anche  gran  parte  della  loro  prosa  rientra  indi- 
rettamente  nel  campo  poetico,  avendo  essi  una 
prosa  che  ha  ritmo  senza  rima,  una  seconda  che 
ha  rima  senza  ritmo^  e  una  terza  che  non  ha  nib 
rima  n^  metro. 

In  indostano  i  diversi  generi  di  composizione 
si  distinguono  solamente  dalla  forma,  perch^  la 
lettera  domina  sempre  lo  spirito.  Essi  oltre  i 
tazkira  hanno  poemi ,  leggende ,  romanzi ,  storie 
mitologiche,  poesie  sui  fiori  e  suUe  vicende  della 
natura,  favole,  drammi,  opere  ascetiche.  Le  loro 
opere  di  soienza  e  di  medicina  sono  quasi  tutte 
tradotte  dal  persiano  o  da  altre  lingue  asiatiche; 
piti  di  rare  europee.  I  compendii  di  grossi  trat- 
tati  son  molto  gustati  e  si  chiamano  darpd  kiici 
men,  o  ooeano  in  un  catino, 

I  caratteri  pid  salienti  della  letteratura  indo- 
stana  sono  la  passione  delle  iperboli,  la  nota 
erotica  e  una  vena  d'  ironia. 
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Le  iperboli  indiane  sono  ineredibili.  Un  par- 
lazzo  h  detto  cielo  di  Vishnu ,  una  pioggia  un 
diluvio;  la  folia  miriadi  di  persone;  il  tuono  h 
il  suono  dei  fulmini  di  Indra,  il  tumulto  dei  de- 
monii  giganteschi  che  vengono  a  here  I'.acqua 
dalle  nuvole. 

Ecco  un  indirizzo  ad  un  re : 

"  Al  grande,  aireccellente,.  al  prospero,  all'  il- 
lustre  Be  Krishna  Ohundra  Baya,  a  colui  che 
alimenta  moltitudini  di  diverse  contrade,  la  fra- 
granza  della  cui  fama  si  ^  sparsa  per  tutto  il 
rfondo,  ai  cui  piedi  molti  re,  ornati  di  rifulgenti 
corone,.  si  piegano,  la  cui  gloria  fa  impallidire 
i  suoi  nemici,  come  il  sole  fa  coUa  luce  della 
luna,  la  cui  fama  e  pura  come  la  regina  della 
notte,   sacerdote   del  fuoco   perpetuo  del  sacri- 

fizio.  ,, 

Bccone  un  altro  ad  un  maestro: 

"  A  Abhishtadeva,  nocchiere  del  mare  di  questo 
mondo,  indicatore  della  via  per  liberarsi  dal 
peccato,  come  il  sole  illuminatore  delle  grandi 
tenebre  che  sorge  dalP  attaocamento  alle  cose 
terrene,  voce  che  rimuove  Timpitrit^  dell'anima, 
ai  cui  piedi  io  iqi  inchino,  le  cui  unghie  sono 
simili  alle  corna  della  luna.  „ 

II  carattere  iperbolico  della  poesia  indtl  si 
trova  evidente  in  questa  strofa,  che  chiude  una 
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poesia  di  S.  Hal'dar  All,  scritta  in  indostano  per 
I'arrivo  del  principe  di  Galles  nelP India: 

"  8e  il  principe  mostra  il  suo  spirito,  Aristo- 
tile  ne  rimane  stopito.  CoUa  sua  venuta  nell'  In- 
dia, le  persone  inqaiete  si  sono  tranquillizzate 
e  gli  infelici  hanno  veduto  la  fine  delle  loro 
pene.  La  porta  del  paradise  h  stata  aperta  o  per 
meglio  dire  ognuno  ne  ha  avuta  la  ehiave  e  ha 
potato  aprirla.  II  principe  ha  pid  scienza  che 
Platone,  la  sua  liberality -fe  pid  grande  del  Mar 
Nero  (Oceano).  La  polvere  che  sta  sotto  i  suoi 
piedi  si  innalza  fine  al  cielo  e  la  essa  forma  una 
nuvola,  che  rinfresca  e  rende  verdeggiante  il 
mondo  intiero.  „ 

Ecco  un  ultimo  buon  campione  dello  stile  in- 
dostano : 

''  La  scienza  che  e  simile  alia  luce ,  anzi  che 
^  Tessenza  stessa  della  luce ,  s'  era  del  tutto  al- 
lontanata  dallo  spirito  degli  indiani  e  la  sorgente 
abbondante  che  vi  sgorgava  un  tempo  neir  India, 
s'era  aflfatto  disseccata.  I  suoi  giardini  verdeg- 
gianti  erano  stati  guastati  dal  vento  glaciale 
dellMgnoranza,  al  punto  che  i  nostri  contempo- 
ranei,  per  eccesso  di  stupidity,  flnivan  per  cre- 
dere che  non  fossero  uomini  quell  i  che  avevano 
scritto  le  opere  antiche,  che  eccitano  la  loro  am- 
mirazione....  ecc.  ^ 
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L'osceniU  h  un'altra  nota  saliente  della  lette- 
ratura  Indiana  e  alcano,  forse  esagerando,  giunse 
a  dire  che  tutti  quanti  i  libri  dell'  India  sono 
scurrili.  Le  opere  perb  che  passano  sotto  il  nome 
di  Koh  schustar  (dal  nome  del  primo  autore)  sono 
veramente  infami. 

Krischan  Lai  fece  un  discorso  molto  carioso 
8ul  limite  delV  oscenita,  dove  con  una  casuistica 
degna  del  Padre  Sanchez  d^  an  trattato  delle 
indecenze  letterarie,  fra  le  quali  per5,  forse  per 
pudore,  dimentica  la  piti  oscena,  ciofe  le  lodi  del- 
Pamore  ai  fanciulli.  Egli  distlngae  qaattro  cate- 
goric nella  licenza  dello  scrivere:  1.°  lo  stile  in 
cui  Toscenit^  h  espresna  crudamente  e  in  tutta 
la  sua  nudity ;  2.®  quelle  in  cui  h  velata  o  co- 
perta;  3.®  il  discorso  elegantemente  libera;  4.°  il 
discorso  con  convenienza  e  buona  educazione. 
Pare  pero  che  I'autore,  mentre  predica  contro  le 
oscenit^,  trova  molto  antipatico  lo  stile  morale^ 
dacchb  giunge  a  dire,  che  il  quarto  genere, 
quelle  pudico  pe^  eccellenza,  si  pu5  comparare 
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ai  cibi  cucinati  senza  pepe  n^  sale.  Nulla  vi 
si  trova  che  abbia  relazione  colle  cose  sen- 
saali  n^  coi  piaceri  fisici.  ^^  ^  il  lingnaggio  del 
savii;  degli  ulemas,  dei  filosofi,  degli  aomini  di~ 
stinti ,  sia  per  la  loro  posizione ,  sia  per  la  loro 
educazione.  ,, 

Nel  73  ebbe  luogo  a  Calcutta  un  gran  meeting 
di  cristianiy  di  musulmani  e  di  indti  per  concer- 
tarsi  insieme  onde  ottenere  la  soppressione  della 
letteratura  oscena  (1). 

ISelV  Airuxr^i  husn  (Lo  specchio  della  bellezza), 
il  poeta  descrive  in  tutti  i  piu  minuti  partico- 
lari  una  bella  dOnna,  occupaiidosi,  come  dice  una 
critica  Indiana,  anche  di  quelle  parti  delle  quali 
i  poeti  europei  non  parlano  inai  per  rlspetto  alia 
decenza.  II  critico  aggiunge  che  queste  descri- 
zioni  non  possono  essere  pericolose  che  per  gli 
uomini  di  temperamento  libidinoso  e  che  in  ogni 
caso,  questa  oscenit^  della  parola  h  molto  meno 
pericolosa  di  quella  che  ^  positiva,  cio^  le  ma- 

(1)  Per  maggiori  particolari  vedi  Garcin  de  Tassy.  La  Ian- 
gue  et  la  literature  hindoustanes  en  1874,  Revue  AnnuelU, 
Paris,  1875,  pag.  67  e  seg.  E  dello  stesso,  vedi  Histoire  de  la 
litterature  hind.  T.  I.,  p.  187,  190,  525.  T.  II.,  p.  293  e 
T.  III.,  p.  127,  456;  dove  si  parla  anche  del  Kok  schastar. 
Liber  Coitus, 
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niere  della  civetteria,  le  nudity  calcolate  ed  i  ve- 
stiti  afifascinanti  destinati  a  sedurre  e  ad  ingan- 
nare  i  servi  di  Dio  e  a  condurli  a  oommettere 
azioni  criminose,  come  Tadalterio,  il  furto  e  I'as* 
sassinio. 

Salle  frontiere  della  letteratara  pornografioa 
trovasi  il  Mukri,  oomponimento  speciale  delP  In- 
dia e  ehe  consiste  nel  mettere  nella  booca  d^una 
donna  una  parola  a  doppio  senso  che  ella  e  il 
di  lei  interlocatore  riferiscono  a  cose  diverse. 

^  lo  V  ho  tenuto  tutta  la  noite  contro  al  mio 
seno ;   ho   goduto   dei  suoi  pregi  fino  al  levar  del 

sole.  „ 
^^  Di  ohi  parlate  voi  dunque,  del  vostro  apoao  f  ^ 
^  No,  d'  un  mazzo  di  rose,  ., 


*  • 


Qaando  possono,  gli  indii  mettono  volentieri 
in  canzonatara  gli  europei.  Eccone  an  esempio 
tolto  da  an  giornale  indigene,  e  dove  si  parla 
dei  gusti  matrimoniali  delle  diverse  donne  ea- 
ropee : 

"  Le  francesi  vogliono  trovare  in  an  marito 
ana  fronte  aperta,  an  viso  ridente;   le  tedesche 
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lo  vogliono  piacevole  e  soprattatto  fedele  alia 
parola  data ;  le  olandesi  d^nno  la  loro  preferenza 
agli  uomini  pacifici,  che  non  sono  disposti  a  liti- 
care  e  soprattutto  a  batters! ;  le  spagnaole  vo- 
gliono an  uomo  che  sappia  sostenere  fieramente 
le  loro  pretese  e  vendicarle ;  le  italiane  amano  un 
marito  che  non  si  occupi  che  di  fantasticare  e  di 
meditare;  le  russe  preferiocono  quelli  fra  i  loro 
compatrioti,  che  sono  disposti  a  considerare  come 
selvaggi  i  popoli  d'occidente;  le  danesi  amano 
quelli  che  rimangono  nel  loro  paese  e  detestano 
i  viaggi;  le  inglesi  amano  i  gentlemen  che  fre- 
quentano  i  potenti  e  sanno  renderseli  favorevoli ; 
quanto  poi  alle  americane,  esse  sposerebbero  vo- 
Jentieri  non  importa  chi,  senza  inquietarsi  del  suo 
rango  o  della  sua  posizione  sociale,  fosse  pure 
storpio,  zoppo,  sordo  o  cieco,  purch^  ricco!  „ 

Nel  1818  fu  fondato  nel  Bengala  il  primo  gior- 
nale  in  lingua  Indiana  dai  missionarii ;  ma  per 
molti  anni  il  giornalismo  indigeno,  fediele  alia 
sua  origine,  non  si  occupo  che  di  religione. 

Da  venti  anni  in  qua  pero  i  giornali  indiani 
si  occupano  anche  di  politica. 

Oggi  abbiam  duecentotrenta  giornali,  che  ti- 
rano  fra  tutti  centocinquantamila  esemplari  (l). 

(1)  Pare  che  gli  indU  ricordino  il  proverbio  persiano :  «  Pissa 
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Queste  cifre  per5  non  rappresentano  che  una 
piccola  parte  deir  attivita  pubblicista  degli  in- 
diani;  dacch^  molti  di  essi  hauno  proprietarii  e 
redattori  indu. 

Nel  Nord-Ovest  da  Lucknow  a  Lahore  circa 
cento  giornali  son  pubblicati  in  indostano  o  hurdu. 

I  giornali  di  Bombay  sono  per  met^  guzarati 
e  per  meta  maratti.  I  primi  sono  gli  organi  d^i 
Parsi,  i  secondi  si  distinguono  per  lo  spirito  in- 
dipendente  e  ardito  della  razza  maratta. 

I  giornali  indigent  di  Madras  si  stampano  in 
tamil  e  in  ielugo,  ma  non  hanno  alcana  impor- 
tanza  politica,  essendo  per  la  maggior  parte  de- 
dicati  alia  religione. 


i  tuoi  pensieri  col  becco  della  tua  penna,  perch§  ci5  che  solo 
si  pronuncia  si  cancella  dalla  memoria  degli  uomini  (Verba 
volant,  $cripta  manent). »  Garcin  de  Tassy  nel  68  scriveva  di 
conoscerne  piil  di  centocinquanta  indostani. 

Nel  73  vi  erano  in  tutto  I'lndostan  quattrocentx)settantotto 
giornali,  duecentocinquantacinque  in  lingua  indiana,  centocin- 
quantuno  in  inglese,  sessantasette  in  inglese  e  indiano. 

I  poveri  raj^  hanno  una  paura  terribilo  dei  giornali  inglesi, 
li  temono  piil  che  lo  stesso  vicer^  e  li  combattono  con  molta 
paura  nei  giornali  indigeni. 
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Nel  1877  si  pubblioarono  in  India  qaattromila- 
ottocentonovanta  opere:  di  queste,  quattromila- 
trecentoquarantasei  in  lingua  indiana.  Solo  quat- 
trocentotrentasei  erano  traduzioni.  Per  numero 
di  pabblicazione  si  seguono  in  ordine  il  Bengala, 
il  Paujab,  Bombay,  le  provincie  del  Nord-Ovest  e 
Madras. 

Leitner  fa  una  profezia  un  po'  troppo  ottimista: 

"  Quando  TOriente  avr^  i  giornali  a  buon 
mercato  (liberi,  s^  intende)  e  ferrovie,  purchfe  non 
imiti  servilmente  TOccidente  nelle  sue  riforme, 
riprender^  certamente  la  posizione ,  che  grazie 
al  genio  naturale  dei  suoi  popoli,  aveva  altra 
volta  „  {Public  opinion  di  Lahore^  27  luglio  76). 

Ecco  il  titolo  di  alcuni  giornali  indigeni : 

Ainor-i-tibdbat  (specchio  della  medicina) ,  in* 
indii  e  in  inglese.  Si  pubblica  ad  Agra. 

Aschraf-ulaJchbar  (il  piCi  nobile  dei  giornali). 
Politico,  di  Delhi. 

Bahr-i-hikmat  (oceano  della  sapienza).  Mensile, 
di  Lahore. 


L'lia  diinza  ilelie  bajadere,  a  Bombay  (pug.  aotij. 
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Farhat  ulahb&b  (la  gioia  degli  amici).  Ebdo- 
madario ,  di  coltara  generale.  Si  pubblioa  a 
Bombay. 

Ouldastor-i  schu'  ard  (il  mazzo  dei  poeti).  Men- 
gile,  di  Lakhnau. 

Bi^la-i  Anjuman-4  muzdlcara-oHl  miya  (memo- 
riale  scientifico).  Mensile,  di  Patna. 

Saikal  samhodhini  patriJca  (foglio  di  tutte  le 
cognizionij.  Mensile ,  religioso  e  letterario.  Si 
pabblica  ad  Amritsir. 

Gli  indiani  sono  molto  riconoscenti  agli  in** 
glesi  della  liberty  di  stampa.  Diceva  d>  questo 
proposito  un  giornale  indti  Aff-i  haydt-i  Hind, 
(racqua  della  vita  dell'India) :  "  Gli  inglesi  sono 
un  popolo  libero  e  vogliono  che  gli  altri  popoli 
10  siai.o  egualmente.  Essi  osservano  la  giustizia 
piti  imparziale  neir  applicazione  della  legge.  II 
governo  h  sempre  disposto  a  prestar  1'  orecchio 
ai  snggerimenti  della  stampa,  quando  questi  sem- 
brano  utili,  e  il  popolo  si  trova  soddisfatto  del- 
r influenza,  che  ha  realmente  sul  governo  per 
mezzo  dei  giornali.  ^ 


Mantegazza.  India,  25 
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Molti  negano  perb  che  in  India  esista  an^opi* 
alone  pnbblica. 

Gli  indti  si  sdegnairoao  assai  oontro  11  decreto 
del  governo  inglese,  che  proibiva  agli  impiegati 
dl  essere  proprietarii,  direttori  o  editor!  di  gior- 
nall  politic!,  e  perfino  imponeva  lore  di  non  scri- 
vere  nei  giornali  senz'esserne  antorizzati. 

A  proposito  di  questa  ordinanza  an  giornale 
indigene  diceva  che  tra  il  governo  inglese  e  gli 
indiani  si  amerebbe  di  trovare  V  uniane  del  latte 
e  dello  zuccJiero, 

Gli  inglesi  non  ebbero  mai  paura  della  scienza; 
cosl  come  oggi,  dichiarando  Tlndia  tutta  quanta 
un  porto  franco ,  mostrarono  di  non  aver  paura 
della  libera  concorrenza.  La  paura  non  h  dei  forti. 

In  mezzo  alle  rivolte  furono  fondate  le  tre 
university  indiane  di  Calcutta,  di  Madras  e  di 
Bombay. 

Nel  77-78  il  numero  totale  delle  istituzion! 
scolastiche  delP  India  era  di  sessantaseimila  due- 
centodue  frequentate  da  un  milione  ottocentoset- 
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tantasettemila  novecentoqaarantadne  scolari;  oi5 
ohe  Gorrisponde  ad  una  scaola  per  ogni  quattordioi 
miglia  quadrate  e  ano  soolaro  per  oento  abitanti. 
La  spesa  in  quelPanno  era  di  an  milione  seicen- 
tododicimila  settecentosettantaoinque  sterliue. 

Gli  indti  hanno  generalmente  il  desiderio  di 
istrairsi  e  forse  qaesto  bisoguo  non  fa  mai  espresso 
meglio  che  in  an  cacida  di  Bam  Sahay  di  Lakhnaa, 
conosciato  del  mondo  letterario  col  pseadonimo 
di  Tamaund  (desiderio). 

"  II  mio  spirito  h  tre  volte  occapato  dal  de- 
siderio che  prova  di  celebrare  Pistrazione :  vieni, 
amabile  poesia,  e  fanne  conosoere  i  pregi. 

^  Dammi  il  talento  di  cantare  conveniente- 
mente  V  istrazione ,  in  modo  che  la  spiaggia  dei 
pensieri  sia  abbondantemente  coperta  dalla  mo- 
neta  del  discorso. 

^  Dio  ha  dato  aHMstrazione  anpostoeminente; 
conservando  la  saa  perfezione,  essa  non  pad  per- 
dere  i  saoi  vantaggi. 

^  Per  essa  si  acqaista  la  felicity  che  d^  ana 
calma  felice,  per  essa  la  traccia  della  sventara 
e  della  tristezza  non  lascia  impronta. 

^  Essa  h  ana  manifestazione  della  potenza  del 
Greatore,  essa  h  la  compagna  dello  spirito  amano, 
essa  h  la  lampada  del  banchetto  deirintelligenza, 
il  capitale  della  gloria. 
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^  Grazie  ad  essa  ruomo  nella  posizione  piti 
amile  raggiunge  un  posto  elevato ;  per  il  suo 
splendore  Tocchio  della  felicity  h  luminoso. 

^  Per  essa  T  uomo  ottiene  il  gioiello  delPec- 
cellenza:  b  essa  che  devasta  i  campi  deU'igno- 
ranza. 

"  Colai  obe  avosse  oattive  disposizioni,  macbe 
si  mettesse  a  studiare,  riformerebbe  indubitabil- 
mente  in  poco  tempo  la  sua  condotta. 

"  L'istruzione  insegna  le  convenienze  a  quelli 
che  le  ignorano ,  essa  e  la  compagna  di  quelli 
che  hanno  riutelligenza,  col  suo  mezzo  si  acqiii- 
stano  fortuna  e  felicita. 

^  Grazie  a  Dio,  si  trovano  dovunque  nella  citta 
di  Lakhnau  persone,  che  ricercano  con  soiled- 
tudine  ristruzione. 

^^  Dapertutto ,  per  vantaggio  del  pubblico  vi 
sono  scuole,  dove  si  insegnano  agli  adolescenti 
tutte  le  scienze. 

"  Si  trovano  a  Lakhnau  collegi  di  ogni  grade, 
nei  quali  si  pub  contemplare  Talzarsi  deU'aurora 
dell'onore,  della  perfezione. 

"  Nolle  scuole  normal!  si  respira  1'  istruzione, 
1^  senza  dubbio  si  possono  fare  facilmente  dei 
progressi  nelle  scienze. 

"  Vi  sono  pure  alcune  madragas  delle  missioni, 
dove  Tinsegnamento  soddisfa  tutti. 
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^  Eei  distretti,  nelle  cittd.  e  nei  villaggi  del- 
TAouda,  vi  si  occupa  dalla  mattina  alia  sera  di 
scienze  e  di  arti. 

"  II  direttore  delPistruzione  pubblica  ha  molta 
energia,  ha  perfettamente  organizzato  il  suo  di- 
partimento, 

"  Egli  si  chiama  John  0.  Nesfield  M.  A.;  tutto 
il  mondo  h  prospero  per  la  rugiada  della  sua 
benevolenza. 

^  Egli  possiede  ana  tal  scienza  e  una  tale  abi- 
lity, che  oggi  i  discorsi  di  Flatone  non  hanno 
pitl  alcun  valore. 

^'  Qualunque  elogio  si  faccia  delle  sue  quality, 
non  si  pu6  esagerare;  egli  h  spiritoso  ed  elo- 
quente,  la  fortuna  gli  b  favorevole,  egli  brilla 
nel  mondo. 

"  II  suo  spirito  grazioso  e  talmente  ispirato  da 
alte  viste,  che  non  si  sacome  ringraziare  Dio 
per  la  sua  amministrazione. 

"  Che  questo  felice  personaggio  sia  sempre 
sano  e  salvo ,  egli  che  h  incaricato  degli  aflTari 
intellettuali  di  questo  paese. 

^  Tamaund  crede  aver  ben  espresso  ci5  che  il 
suo  spirito  voleva  dire.  Ora  basta  ch'egli  imponga 
silenzio  alia  sua  lingua.  „ 

II  saiyid  Mahmud  studio  a  Londra  e  a  Cam- 
bridge e  ritorno  in  India  col  titolo  di  avvocato 
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e  si  adoperb  percb^  anche  nella  saa  patria  sor« 
gesse  nn'istituzione  simile  all'Universit^  di  Gam- 
bridge.  A  questo  proposito  un  corrispondente 
diceva  nel  Aligarh  AJchbar: 

"  L'avveuire  piti  infelice  ci  attende  se  noi  ci 
addormentiamo  sulla  via  del  progresso,  aoconten- 
tandooi  di  vantare  le  nostre  grandezze  passate.  „ 


L  . 
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La  donna  indi!l.  -  Sua  posizione  nelle  gerarcMe  sociali  del- 
1' India.  -  Schizzo  fisico  e  morale  della  donna  Indiana.  -£da- 
cazione  antica  e  moderna.  -  Le  donne  eroiche.  -  La  vedova 
e  il  rogo.  -  La  nautch-girl.  -  Le  poetesse  e  le  poesie  delle 
baiadere.  -  Un  re  prigioniero  e  poeta. 


La  donna ,  anc'ne  per  i  suoi  pitl  brutali  deni- 
gratori,  h  per  lo  meno  la  met^  del  genere  amano; 
ma  per  chi  la  giudica  con  giustizia  e  Tama  con 
riverenza,  essa  h  assai  piii  che  la  met4  dell'u- 
mana  famiglia ;  dacch^,  per  le  bellezze  del  corpo 
come  per  le  grazie  dello  spirito;  per  la  tenerezza 
del  sentimento  come  per  tutte  le  potent!  forze 
che  maneggia  pub  esercitare  anche  sopra  di  noi 
un'  influenza  grandissima ,  tanto  in  bene  qnanto  '* 
in  male.  Anzi ,  oserei  dire,  che  segnata  la  po- 
sizione gerarchica  della  donna  in  una  society 
umana,  possiamo  da  essa  giudicare  del  grado  di 
morality  e  di  progresso  di  tutto  un  popolo.  Pitl 
larga  parte  h  fatta  ad  essa  nel  reggimento  della 
famiglia,  pitl  essa  h  tenuta  in  conto,  e  tanto  pitl 
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alto  b  il  livello  del  popolo  in  cui  nasce,  vive  e 
muare^  dopo  aver  dato  ai  viventi  la  gioia  e  la  pace, 
ai  futuri  il  sangue  e  Tindirizzo  morale  e  religiose. 
Nelle  nazioni  che  occupano  oggi  il  primo  posto 
sulla  scala  della  civilt^,  la  donna  oi  d^  la  moglie 
di  Stuart  Mill,  che  gli  fa  dire  di  dover  a  lei  tutte 
le  sue  piu  alte  ispirazioni;  ci  d^  George  Sand 
e  la  Sommerville,  PAgnesi  e  la  Stael;  mentre  ne- 
gli  strati  piil  bassi  deirumanit^  la  donna  non  h 
che  femmina,  e,  perchfe  pii^  debole  di  muscoli,  ag- 
gravata  di  lavoro  e  di  ingiustizie  dall'uomo  piil 
forte  di  lei. 

La  society  indti  non  h  cosl  in  alto,  nh  cosi  in 
basso;  e  quindi  anche  la  donna  trovasi  a  mezzo 
del  cammino  ;  non  h  del  tutto  Paranoia  spremuta 
e  calpestata  di  Federico  II;  ma  non  h  neppure 
la  compagna  delPuomo. 

La  donna  in  India,  entrando  nel  mondo,  h  sa- 
lutata  con  una  maledizione  e  ricevuta  come  una 
sventura.  Basterebbero  a  provarlo  alcuni  nomi 
di  donna:  Khayuto  (cessazione);  Arna  (non  piil); 
^/iirna(di8prezzata);  (7/iee"C/Aee(paroladi  sprezzo). 

fi  certo  che  fino  al  principio  di  questo  secolo 
Pinfanticidio  era  comunissimo,  specialmente  fra 
1  Raiputti  del  Nord.  KelPalta  aristocrazia  si  ve- 
devauo  infatti  poche  fanciuUe  e  non  si  sapeva 
come  sparissero.  Pare  che  appena  nate   si   affo- 
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gassero  in  nna  vasca  di  latte  o  fossero  avvele- 
nate  ceiroppio.  fi  certo  che  nel  1821  a  Ceilan  i 
maschi  superavano  le  femmine  di  venti  mila  6 
in  un  solo  distretto  di  quell'isola  per  ogni  cento 
nomini  non  vi  erano  che  55  donne. 

Qaando  gli  europei  rampognavano  daramente 
gli  Indti  per  queste  crudelt^,  rispondevano  bru- 
talmente:  ^pagateoi  la  dote  delle  nQstre  Jiglie  ed 
esse  vivranno.  „  E  infatti  I'enorme  spesa  che  esige 
il  matrimonio  d'una  fanciulla  era  la  prima  cansa 
deirinfanticidio  delle  povere  bambine  indiane. 

II  ma^iore  Walker  si  oppose  con  tutte  lesue 
forze  a  quest^  nso  inumano  nel  paese  ch^  egli  go- 
vernava.,  e  prima  di  partire  dal  Guzarat,  fa  sa- 
Intato  alia  porta  del  suo  palazzo  da  una  langa 
schiera  di  fanciulle  della  piCi  alta  classe,  che  gli 
dovevano  la  vita  e  che  venivano  a  baciare  il 
lembo  delle  sue  vesti  e  a  coprirlo  di  fiori,  sa- 
lutandolo  come  il  loro  salvatore^  come  il  loro 
secondo  padre. 

In  India,  quando  un  uomo  £a  male  una  cosa, 
gli  si  dice,  cJie  Vha  fatta  come  una  donna;  e  que- 
sta  per  scusarsi  da  qualunque  cosa ,  risponde : 
8ono  una  donna!  Due  frasi  crudeli,  che  ci  ram- 
mentano  la  brutality  toscana,  che  di  una  discorsa 
fa  sinonimo  di  discorso  cattivo.  Pare  che  la  co- 
scienza  della  propria  inferiority  sia  cosl  radicata 
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nel  cervello  della  donna  indil,  che  essa  disprezza 
il  marito,  qaando  questo  la  tratta  con  deferenza 
e  gentilezza.  Una  di  esse ,  conversando  con  al- 
cane  amiche  diceva  sdegnata:  ^  La  condotta  di 
mio  marito  mi  copre  di  vergogna  ed  io  non  oserei 
pill  mostrar  la  mia  faccia,  Una  condotta  simile  non 
fu  mai  veduta  tra  noL  JEJgli  d  diventaio  un  paran- 
guay  (europeo)  e  crede  forse  che  anoh'  io  lo  sia,  „ 
Ho  trovato  qualoosa  di  simile  in  Bolivia,  dove 
la  donna  esige  talvolta  di  esser  battuta  dal  ma- 
rito e  dove  corre  il  proverbio :  mucho  me  quiere, 
perque  mucho  me  aporrea !  (mi  ama  molto,  perchd 
mi  batte  assai). 

A  conforto  di  questi  quadri  umilianti  della  na- 
tura  umana ,  giova  ricordare  V  istituzione  oaval* 
leresca  che  vediamo  nelPIndia,  nel  Bajast'han, 
in  occasione  della  festa  del  braccialetto.  Qaesta 
festa  si  celebra  in  primavera  e  le  signore,  dando 
un  braccialetto  ad  un  giovane,  gli  conferiscono 
il  titolo  di  fratello  d'adozione.  Ed  egli,  senza 
farlo  sapere,  accetta  di  essere  cavaliere  servente 
e  paladino  della  donna  che  lo  ha  prescelto  fra 
tutti,  e  perb  anche  in  talune  occasion!,  espone  la 
vita  per  lei  e  senza  che  essa  possa  pubblicamente 
ringraziarlo  e  neppure  farlo  felice  di  un  sorriso. 

A  Seringepatur  il  lavoro  delle  donne  6pagato 
tre  volte  meno   che   quelle  degli   uomini.   Meno 
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bassa  h  la  posizione  delle  donne  nel  Dekkan, 
dove  essa  ha  colFuomo  eguali  le  fatiche  e  poco 
diversi  i  diritti.  Anche  nelle  tribu  guerriere  del 
Nord  la  donna  b  piu  stimata  che  altrove.  Marte 
fu  sempre  I'amico  natarale  di  Venere. 

Una  delle  maggiori  sventure  della  donna  In- 
diana, quella  che  da  sola  basta  a  segnare  la  sua 
posizione  umiliante  nella  society  in  cui  vive,  h 
Tessere  data  in  matrimonio  fin  da  bambina,  senza 
ch'ella  possa  mai  scegliere  o  rifiutare.  Essa  h 
venduta  e  contrattata  come  una  merce  e  quando 
piii  tardi  capir^  che  cosa  sia  V  amore  e  anch'  essa 
vorr^  amare,  dovr^  dibattersi  fra  le  corna  di 
questo  spietato  dilemma :  o  il  delitto  o  la  schia- 
vitu  perpetua.  Nella  nuova  famiglia  in  cui  entra 
in  giovanissima  et^,  a  meno  di  rare  fortuna- 
tissime  circostanze,  essa  dovr^  essere  la  schiava 
umile  e  rassegnata  della  suocera,  dei  cognati,  di 
tutti  i  nuovi  parenti,  e  aspirazioni  sante  e  giusti 
desiderii  e  teneri  affetti  saranno  in  lei  strito- 
lati  crudelmente  dalP  ingranaggio  del  despotismo 
patriarcale,  dalle  contese  quotidiane,  dagli  inte- 
ressi  e  dalle  gelosie  domestiche. 

Eppure  la  donna  Indiana  h  bella,  h  buona,  ha 
una  natura  tenera  e  appassionata.  Essa  ha  quasi 
sempre  alcune  bellissime  cose ;  occhi  neri  come 
la  notte,  ardenti  come  il  tropico ,  grandi ,  chiusi 
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da  lunghe  ciglia  e  ombreggiati  da  foltissime  so- 
pracciglia;  ha  spalle,  braccia  e  seno  degni  di 
una  statua  greca ;  ha  piedi  piccoli ,  non  sciupati 
da  stretture  di  scarpe  tiranniche,  ma  abbelliti 
da  anelli  e  da  lunghi  riposi.  La  abbruttiscono  il 
color  della  pelle,  le  estremitil  iuferiori  gracili,  i 
denti  anneriti  dall'uso  quotidiano  del  pan  sicparl. 
Porse  il  nostro  giudizio  sarebbe  di  molto  miglio- 
rato,  se  potessimo  vedere  le  donne  bramine  e  le 
signore  delle  pid  alte  classi  sociali ,  che  vivono 
in  una  claasura  poco  meno  dura  di  quella  delle 
loro  consorelle  musulmane.  lo  ho  pero  potato 
[)rocurarmi  alcune  fotografie  di  donne  deU'alta 
aristocrazia  e  vi  ho  veduto  lo  stesso  tipo  che 
aveva  avuto  occasione  di  osservare  nelle  baia- 
dere  e  nelle  donne  del  poj^olo ,  che  mostrano  a 
tutti  i  loro  difetti  e  i  loro  meriti. 

Ecco  un  ritratto  molto  lusinghiero  della  donna 
indU  fatto  da  un  ingleso  nel  Madras  Athenaeum 
del  73: 

^  Quelli  che  hanno  potuto  conoscero  il  fiore 
delle  donne  nell' India,  vi  diranno  che  in  molte 
cose  esse  sono  ammirabili.  Esse  sono  sensibili  e 
affezionate,  sono  belle  e  graziose,  hanno  un  modo 
di  camminare  leggero  ed  aereo.  I  movimenti  del 
loro  corpo  fatto  al  tornio,  hanno  qualche  cosa 
di  poetico.  Esse  hanno  un  cuore  tenero  e  un  lin- 
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gaaggio  dolce.  La  fedeltA  al  loro  marito  6  pro- 
verbiale.  Dai  loro  occhi  neri  possono  escir  sgaardi 
languidi  e  graziosi  come  scattare  raggi  ardenti 
di  fuoco.  Esse  hanno  un'aflPettuosa  tenerezza  per 
i  loro  figli,  e  ne  hanno  date  spesso  prove  com- 
movent!. 

"  Se  noi  stranieri  non  apprezziamo  le  donne 
indiane,  h  perch^  non  le  conosciamo  abbastanza. 
Le  loro  maniere  oriental!  non  sono  meno  na- 
tural!, piccanti  e  piacevoli  che  quelle  delle  eu- 
ropee.  Vorremmo  forse,  ch'esse  prendessero  con 
afifettazione  le  maniere  dei  paes!  del  nord  f  Vor- 
reriimo  forse,  che  esse  avessero  a  lasoiare  il  loro 
vestito  grazioso,  la  piega  romantica  del  loro  spi- 
rito,  e  far  loro  dimenticare  la  loro  nascita,  la 
loro  patria!  „ 

La  donna  indtl  in  casa  h  sempre  chiusa  nel 
suo  zenana,  e  non  vede  il  mondo  che  attra verso 
il  parda.  Non  esce  che  col  velo  calato  o  chiusa 
in  palanchino.  Nelle  ferrovie  vi  sonp  vagoni  per 
dames  seules  anche  nella  terza  classe ,  e  dal  pa- 
lanchino entrano  in  vagone  attraverso  a  un  cor- 
ritoio  improvvisato  con  due  pezzi  di  stoflfa.  Al- 
1'  arrive  del  principe  di  Galles  a  Calcutta  si 
voile  fare  eccezione  all'uso  consueto  e  molte 
signore  osarono  mostrarsi '  in  vetture  scoperte 
coi  loro  mariti.  II   Babu  laganand   spinse  Pau- 
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dacia  fino  a  introdurre  il  principe  nel  sao  ze^ 
nana,  ma  qaesta  infrazione  degli  asi  piu  santi  del- 
r  India  fa  salutata  da  imprecazioni  aniversali.  Si 
grido  alio  scandalo  da  tutte  le  parti  e  nel  teatro 
nazionale  di  Calcutta  fu  rappresentata  ana  com- 
media  plena  di  sconvenienze  e  di  oscenit4  ^  la- 
ganand  e  il  Principe  „  nella  quale  il  povero  Babti 
era  messo  in  ridicolo.  II  governo  inglese  proiW 
la  commedia,  ma  essa  bast5  ad  impedire  qualun- 
que  altro  tentative  di  ribellarsi  agli  usi  e  co- 
stumi  domestici  della  santa  India. 

Anche  quando  il  marito  ha  piti  mogli ,  una 
sola  h  la  prinoipale^  la  superior  a,  la  madre  della 
famiglia.  Le  altre  non  sono  che  upastri  o  bhogya, 
concubine.  La  prima  sola  d^  eredi  legittimi ,  e 
neppure  i  re,  se  hanno  moglie  sterile,  possono 
avere  legittimi  eredi  dalle  altre  femmine. 

I  missionarii  inglesi  sono  molto  imbarazzati, 
quando  un  indu  che  ha  piu  mogli,  vuol  farsi  cri- 
stiano. 

Ultimamento  il  Thakur  di  Bownagar,  uno  dei 
piu  potenti  rai^  del  Kattiawar ,  delP  et^  di 
venti  anni,  voleva  convertirsi  al  cristianesimo ; 
ma  a  diciassette  anni  e  nello  stesso  giorno  aveva 
sposato  quattro  mogli ,  che  avevano  rispettiva- 
mente  ventidue ,  dodici ,  quindici  e  sedici  anni. 
Saputo  che  non  poteva  conaervare  che  una   mo- 
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glie,  soelse  la  qnindicenne  e  ripndib  le  altre.  Fa 
davvero  na'azione  cristiana  cotestaf  (1) 

I  bramini  spesso  hauDO  molti^sime  mogli  in 
diversi  paesi,  ohe  visitano  a  qnando  a  qaando 
nella  loro  vita  vagabonda.  Ma  esse  alia  lor  volta 
menano  una  vita  poco  piti  virtuosa  di  qaella  dei 
loro  mariti. 

In  generale  per5  nelle  classi  inferiori  I'indti 
^  monogamo,  e  non  prende  una  seconda  moglie 
ohe  qaando  la  prima  h  sterile.  Qaesta  per5  ri- 
mane  sempre  alia  testa  della  famiglia.  11  celibate 
perb  h  cosl  abbominevole  in  India,  che  il  marito 
non  rimane  vedovo  che  pochi  giorni. 


(1)  Anohe  gli  eroi  di  Kalid^a  non  sono  monogami,  come 
Tolle  asserire  con  poca  esattezza  il  Pandito  Praunath.  In 
un  elogio  di  Kalidasa  si  dice :  Nam  apum  ewameuy  etsi  innu- 
meri  flores  verno  tempore  florant  praecipue  marufiferoe 
adheret  (*) 

(*)   Yedi  Gribrson.  Are  Kalidasa's  Eeroea  monogamists  f  Joum.  of  ths 
Asiatic  Society  of  Bengal,  New  Series.  Vol.  XLVI.  Parte  I,  1877,  peg  39 
£  LsoxABD.  Further  proofs  of  the  Polygamy  qf  Kalidtisofs  Heroes  Jftidem, 
pi«.  160. 
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Differentissimi  del  resto  gli  usi  secondo  le  razze. 
Cosi  presso  i  Oubbaru,  che  vivono  nei  Ghauts  e  che 
cuooiono  la  calce,  si  puniscono  con  multa  tanto 
Tamante  della  moglie  come  il  marito,  il  primo 
come  seduttore,  il  secondo  come  trascurato.  Dopo 
di  che  si  riunisce  I'assemblea  e  si  domanda  pub- 
blicamente  alia  moglie  se  vuole  ritornare  col 
marito.  Se  si,  come  suol  spesso  accadere,  il  ma- 
rito d^  un  gran  pranzo  e  tutto  ^  finito. 

I  Ourubaru  comprano  la  moglie,  e  una  fan- 
eiulla  di  buona  famiglia  costa  almeno  venticin- 
que  lire.  Fra  i  Panchama  Ourubaru  Tadultera  h 
scacciata;  cosl  fra  i  Nona  wooul.  I  Malaya  Ouru- 
baru non  maritano  le  loro  figlie  che  quando  sono 
puberi,  cio  che  e  esecrato  dalle  classi  alte  come 
segno  di  massima  depravazione. 

Una  volta  la  donna  non  era  educata  che  ai 
doveri  religiosi,  ai  lavori  manuali  e  soprattutto 
alia  cucina,  onde  potesse  dirigere  i  cuochi  o  le 
cuoche  di  casa.  Non  una  in  mille  sapeva  leggere. 
Oggi  si  mandano  a  scuola  anche  le  fanciulle  o 
si  educano  in  casa  e  in  questi  ultimi  tempi  due 
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signorine  ebbero  a  Galontta  il  piti  alto  diploma 
delle  belle  arti.  Bama  Bai,  signora  maratta,  ohe 
visito  ora  h  poco  Calcutta,  h  dottissima  nel  san- 
scrito  e  fece  stupire  i  pifi  sapient!  panditti  colla 
straordinaria  dottrina. 

La  donna  Indiana  h  degna  di  salffb  a  grande  al* 
tezza.  Lo  proyano  le  molte  poetesse,  lo  provano  i 
fatti  eroici  dei  quali  h  plena  la  storia  dell'India. 
Basterebbe  citare  Dargavati,  regina  di  Garrah, 
che  per  difendere  i  diritti  di  sao  figlio  al  trono 
contro  le  pretese  di  Akbar,  si  mise  alia  testa  del 
proprio  esercito  e  pugnb  in  flere  battaglie  contro 
Asoph  Khan.  Fn  ferita  e  sconfitta,  ma  piattosto 
che  cader  prigioniera, .  si  uccise  sal  campo. 

Baboo  Keshup  Ohunder  Sen  diceva:  ^  Tuomo 
h  an  nome  in  oaso  aocasativo  retto  dal  verbo  at- 
tivo  donna.  ^ 

E  negli  annali  di  Bajasthan  di  Tood  leggete: 
^  Chi  ha  sasoitata  la  guerra  di  Rama!  II  ratto 
di  Sita.  Cosa  rese  mortali  le  discordie  dei  Yadur? 
LMnsulto  di  Dropadi.  Chi  fece  esiliare  Nala  dal 
Nirwar!  II  suo  amore  per  Damayarti.  Oosa  fece 
abbandonare  il  trono  di  Avast  al  raj^  Bharti  f 
La  perdita  di  Pingala.  Che  cosa  ha  sottoposto 
gli  indti  al  dominio  islamita  t  II  rapimento  della 
principessa  di  Ganorj.  Infine  la  causa  che  ha 
sconvolto  i  regni^  che  ha  mutato  lo  scettro  nel 
Mantegazza.  India,  26 
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bastone  del  peilegrino  e  ha  formato  la  base  di 
tatte  le  loro  grandi  epopee,  h  la  donna. 


1^ 
*  * 


Pino  a  quest!  ultimi  anni  la  donna  indtl,  ri- 
masta  vedova,  doveva  gettarsi  sul  rogo  del  ma- 
rito  e  braoiare  con  esso.  Se  ci  teneva  ad  una 
cremazione  speciale,  poteva  darsi  questo  lasso, 
ma  sopravvivere  aU'estinto  le  era  assolutamente 
impossibile.  Lo  sprezzo  universale,  le  contumelie, 
Pobbrobrio  Taspettavano  inesorabilmente  e  le  pre- 
paravano  una  vita  cento  volte  peggiore  della  morte. 

Oggi  le  vedove  non  si  bruciano  piii,  ma  rim- 
piangono  il  rogo,  e  respinte  dalle  due  famiglie  si 
uccidono  in  altro  modo,  e  senza  il  conforto  di 
oompiere  un  dovere  religioso. 

Le  society  progressiste  deir  India  tendono  con 
tutti  i  loro  sforzi  a  favorire  il  matrimonio  della 
vedove ,  combattendo  i  pregiudizi  che  vi  si  op- 
pongono.  Ecco  un  fatto  recente,  che  fu  pubblicato 
nei  giornali,  perchfe  servisse  di  lezione  a  tutti : 

''  Una  giovane  molto  bella  e  bene  educata, 
Sri  Mati  Kumuri  Daci,  rimase  vedova  a  diciotto 
3i,nni.  Desolata  d^  aver  perduto  il  marito ,  prese 
iell'oppio  per  metter  fine  ai  suoi  giorni.  Sal  suo 
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letfco  si  trovaroaa  alcuni  fbgli  scritti  da  lei  iie- 
gli  ultimi  momenti  della  vita.  „ 

"  Quale  vautaggio  vi  ha  per  me  nel  vivere ! 
lo  non  voglio  condurmi  male,  rimaritandomi.  E 
allora  perch6  vivere !  L'  uso  degli  indCi  di  ma* 
ritarsi  giovanissimi  6  disastrosa.  Ho  preso  del 
veleno,  perchfe  il  mio  ouore  h  senza  riposo.  Non 
vi  ha  persona  piil  infelice  di  una  donna  indtk. 
Mi  hanno  maritata  a  quattordici  anni,  ed  ora 
son  vedova  a  diciotto.  lo  non  vedo  la  necessity 
di  sopportare  un  tanto  dolore.  Perch^  Dio  mi  ha 
fatto  donna  f  Devo  io  rassegnarmi  alia  grande 
Bventura  che  mi  colpisce  Y  „ 

Anche  alcuni  indigeni  progressist}  combattono 
i  pregiudizi  che  riguardano  la  vedovanza.  Or 
''ono  alcuni  anni,  il  maulawo  Muhammad  Gacim, 
nello  Zila  di  Saharanpur,  avendo  celebrato  i] 
matrimonio  di  alcune  vedove,  alcuni  musulmani. 
insensati  e  avidi  di  sangue,  vollero  uociderlo, 
ma  egli  disse  loro :  ^  Non  rimpiango  la  mia  vita 
e  se  devo  sacriflcarla,  lo  fard  con  piacere.  , 

I  panditi  piti  avanzati  hanno  scoperto  ultima- 
mente  che  il  matrimonio  delle  vedove  non  era 
proibito  dalle  leggi  di  Manu,  hanno  riconosciuto 
il  diritto  degli  indu  di  attraversare  V  oceano  e 
osano  perfino  sorridere  della  proibizione  di  m^i)- 
giar  carne  e  bever  vino, 
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A  Sikandarpur  pero,  sette  od  otto  anni  or  sono, 
moriva  un  ind^  molto  devoto  e  molto  austero, 
che  si  ctiiamava  Kal(!lr.  La  sua  vedova  giovanli^- 
sima  allattava  nn  bambino  e  provb  an  dolore 
cosi  forte  per  la  perdita  del  marito,  che  nou 
voile  piti  bfere  n^  mangiare,  per  oui  il  bambino 
morl.  Allora  essa  si  fece  un  rogo,  vi  mise  il  suo 
letto  e  acceso  il  fuoco,  col  cadavere  del  figlio 
stretto  al  cuore,  si  lascib  ridurre  in  cenere  (1), 


» 
« « 


Fin  qui  abbiamo  parlato  delle  donne  nelP  In- 
dia, e  converrebbe  parlare  della  donna,  delle 
quali  variano  la  flsonomia  e  la  natura  secondo 
la  posizione  sociale,  la  professione,  ecc. 

Nelle  classi  povere,  poco  d'originale ;  la  moglie 
del  cooli  0  del  contadino  divide  le  faticlie  della 
giornata  e  il  talamo  della  notte ;  e  secondo  la 
bont^  0  la  brutality  del  marito  ha  una  parte 
maggiore  o  minore  di  travagli  e  di  gioie. 

(1)  Sui  sagrificii  umani  neli' India ,  vedi  lo  studio  di  uno 
scrittore  indt  negli  ultimi  anni  del  /ourn,  of  the  Aaiatio  So- 
ciety of  BengaL 


! 
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Per  lo  piu  la  sua  formola  psicologioa  6  aem- 
plioissima  ^'  animale  domestico  di  giorno,  fern* 
mina  di  notte.  „ 

Nelle  class!  alte  h  tutta  intenta  alia  direzione 
deUa  oasa  e  alle  cure  della  maternity.  Poche 
donn6  sono  pin  massaie  della  donna  indCi.  1&  fa- 
cile vedere  una  donna  che  allatta  an  bambino, 
fa  la  cncina  e  strapazza  una  serva. 

La  concnbina  in  casa  dei  principi  non  lavora, 
ma  si  annoia  e  sdraiata  sui  saoi  tappeti  splen* 
denti  nel  segreto  della  zenana  sbadiglia  e  mar- 
stica  betel,  si  fa  raccontar  storie  dalle  ancelle  e 
ascolta  la  musica  dei  suonatori  del  palazzo 


Una  donna  speciale  delP  India  e  la  nauieh; 
che  h  ballerina,  ma  anche  cantante,  e  spesso 
anche  improvvisatrice  e  poetessa:  ci5  che  non 
le  impedisce  di  essere  anche  venditrice  d'amore. 

La  nautch  o  nach^girl  (1)  perb  h  molto  diversa 

(1)  Nach  0  nautch-girl  d  parola  ibrida,  da  nacht  clie  in  in* 
dostano  significa  danza,  e  girl,  in  inglese  fanciulla. 
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da  quanto  ce  la  figariamo  nei  sogui  della  nostra 
fantasia  o  dietro  le  relazioni  inesatte  di  molti 
viaggiatori.  Noi  ce  la  figuriamo  una  bacoante 
ebbra  di  sensuality,  che,  nuda  o  quasi,  .afifascina 
colla  volutt^  dei  suoi  movimenti  e  la  lascivia 
della  sua  danza. 

Invece  essa  h  assai  piti  vestita  d'una  nostra 
signora  e  spesso  non  mostra  che  il  volto  nado, 
al  piii  i  piedi  e  una  striscia  di  ventre  e  di  lombi. 
Sempre  poj  piil  pudica  e  meno  nuda  delle  bal- 
lerine  che  ammiriamo  dei  nostri  teatri ,  e  fac- 
ciamo  ammirare  dalle  nostre  mogli  e  dalle  no- 
stre  figliuole.  Un  indu  assistendo  a  un  nostro 
ballo  ci  chiamerebbe  molto  libertini  e  poco  pu- 
dichi. 

Per  lo  pill  le  nautch  sono  consacrate  alia  lore 
professione  fin  da  bambine  dai  loro  parenti  po- 
veri,  che  le  trovano  belle  e  promettenti.  Ne  co- 
nobbi  parecchie ,  che  nate  nella  religione  indti  e 
maritate  bambine  a  uomini  vecchissimi ,  abban- 
donavano  il  tetto  coniugale  avide  di  aria,  di  luce 
e  d'amore,  e  facendosi  musulmane,  si  davano  alia 
vita  delle  nauich, 

fi  mestiere  molto  lucrative ;  le  piti  belle  e 
le  pill  famose  non  ballano  mai  se  non  per  mi- 
gliaia  di  lire;  le  due  che  ho  ammirate  a  Ba- 
roda  in  occasione   del    viaggio   del  principe  di 
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Galles  avevano  guadagnato  circa  un  lao  di   ru- 
pie  (1). 

lo  ho  veduto  le  pid  famose  e  a  Benares  mi 
son  pagato  il  lusso  di  due  baiadere  per  me  solo; 
cosl  come  le  ho  vedute  a  Delhi  attraversare  la 
citt^  in  carri  dorati  sfolgoranti  di  gemme  e  pro- 
famate  di  fiori. 
Ecco  una  poesia  recitata '  da  una  baiadera : 
"  Quando,  o  mio  amato,  ritornerai  tuf  De- 
lizia  del  mio  cuore  e  tesoro  delP  anima  mia 
Oh ,  quando  apparirai  tu  per  far  felice  la  tua 
Eoxaua  ?  Invano  io  attendo  11  tuo  ritorno ,  tu 
non  vieni  al  tuo  amore ,  le  mie  palpabre  sono  / 
stanche  di  vegliare  ai  tuoi  passi.  II  letto  del 
mio  amato  6  coperto  di  ghirlande  di  mogree , 
ombreggiato  da  una  volta  di  gelsomini.  Io  V  ho 
sparse  colla  dolce  polvere  del  keurah  e  pro- 
fumato  coir  essenza  di  rose.  Io  V  ho  profu- 
mato  cogli  olii  di  Lahore  e  tinto  coi  fiori 
di  Hiana;  affrettati  o  mio  amato ,  dalla  tua 
schiava,  rallegra  il  suo  cuore  colla  tua  pre- 
fienza. 

(J)  II  D'Dulf  protest5  davanti  ^W Anglo -indian-christian 
Union  di  Edimburgo,  perchS  in  occasione  del  viaggio  del  Prin- 
cipe di    Galles  neli*  India  gli  si  offrisse   lo  spettacolo  delle  . 
mutch  I 


k 
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-  Eccdne  un'altra,  ancorapiil  ardente: 

"  Abdallah,  lampada  della  mia  vita  e  posaesl- 
sore-  del  iiiio  cuore,  mio  primo,  mio  anico  amore ! 
Invano  io  ti  chiamo,  tu  sei  sempre  da  me  Ion* 
tano,   tu  non  ascolti  la  voce   della  taa  Selimai 

ana   volta   la   piii   favorita   delle   tae    schiave. 

« 

Abdallah,  mio  re !  mio  amore !  Tu  mi  hai  coperta 
di  diamanti  di  Golcouda  e  coperta  colle  perle  di 
Ormuz,  ma  che  cosa  sono  diamanti  e  perle  per 
colei  che  h  abbandonata  ?  II  gioiello  piti  apprez- 
zato  dalla  tua  Selima  non  h  piu  suo :  dammi  il 
tao  cuore,  o  mio  amato,  rendilo  al  sao  primo 
possessore.  Oli  scialli  del  Gascemir  e  le  sete 
deiriran  presentate  dal  mio  signore  non  hanno 
pi^  attrattive  per  la  taa  Selima;  il  tao  palazzo, 
i  taoi  bagni,  1  taoi  giardini  non  mi  incantano 
pid :  riprendili.  Che  cosa  sono  dessi  in  confronto 
del  caore  del  mio  Abdallah  f  Oh  dammi  il  tao 
caore,  o  mio  amato !  Eitornalo  al  sao  primo  pos- 
sessore. I  giardini  e  i  boschetti,  an  dl  dolce  ri- 
tiro  della  tua  Selima,  non  mi  danno  piil  piacere ; 
il  mango  e  il  melagrano  mi  tentano  invano  I  La 
fragranza  del  champdk  e  Podore  degli  aromi  non 
mi  piacciono  pitt,  le  mie  ancelle  non  mi  diver- 
tono  pitl,  e  la  masica  pid  non  mi  place.  Kitorna, 
o  mio  signore,  alia  taa  schiava,  rendile  il  tao 
cuore,  e  ogni  piacere  ritorner^  cpn  esso!  Oh  d^ 
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il  tao  cuore  alia  tua  Selima!  rendilo  al  suo 
priino  possessore!  „ 

A  tre  miglia  da  Calcutta  si  trova  prigioniero 
da  piti  di  vent'anni  11  re  d'Oada,  Wajih  All, 
che  h  forse  11  pitt  illustre  del  poeti  indti.  Ha  dal 
governo  inglese  tre  milioni  di  franchi  all'  anno 
e  si  oceupa  di  poesia ,  di  musica  e  di  pittura , 
come  quando  egli  sedeva  sul  trono  degli  avi. 
Molte  delle  sae  canzoni  sono  popolari  e  si  can- 
tano  ogni  giorno  dalle  bajadere  di  Calcutta ,  a 
Benares  e  altri.  La  sua  residenza  h  in  piccolo 
un  vero  regno,  in  cui  seimila  sudditi  ricono- 
scono  il  suo  potere  e  donde  egli  non  esce  mai. 
Eiceve  la  visita  dal  vicer^,  ma  non  la  restituisce : 
il  suo  harem  conta  due  regine  o  mogli  legittime 
e  centotrentuna  altre  donne.  I  suoi  giardini  ma- 
gnifici  sono  curati  da  trecento  giardinieri  e  il 
suo  serraglio  di  bestie  ne  conta  forse  ventimila 
e  la  coUezione  del  suoi  piccioni  avrebbe  fatto 
invidia  airimmortale  Darwin. 

Le  due  bajadere  di  Baroda  erano  di  Tanjore, 
e  come  dice  il  poeta  Grosvenore,  nessun  movi- 
mento  di  esse  poteva  far  arrossire  le  guancie 
della  modestia.  Quelle  piil  democratiche  da  me 
pagate  a  Benares  erano  bruttine  assai  e  nei  lore 
versi  improvvisati  in  mio  onore  non  si  alzavano 
a  grandi  voli  lirici.  Una  di  esse^   prendendomi 
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per  mano  e  innamorandomi  cogli  occfai  sgraaati^ 
mi  diceva  fra  le  altre  galanterie:  tuyo  mia  hot^ 
tiglia  di  acquavite,  iu  o  mio  hetel,  eoc,  ecc.  L'al- 
tra,  un  poco  piu  poetica,  mi  diceva  in  versi: 
vieni  a  casa  mia  a  visitarmi,  tu  mi  toglierai  le 
mie  belle  vesti,  mi  leverai  i  miei  gioielli,  ecc,  ecc. 

La  danza  delle  baiadere  fu  gia  descritta  nel' 
r  incoronazione  del  re  di  Baroda  e  con  poche 
variant!  si  fa  nello  stesso  modo  in  tntta  P  India. 

GarcindeTassy  ha  pubblicato  uno  studio,  8iir  les 
femmeapoetes  de  Vlnde  (Bevue  de  VOrientj  mai  1854); 
poi  ritornb  suUo  stesso  argomento  nel  sno  lavoro : 
Lea  auieurs  liindoustanis  et  leurs  ouvrages  d'^aprds 
les  biographies  originates.  Edit.  2.%  Paris  1868. 

In  questo  secondo  studio  parla  della  princi- 
pessa  Khala,  ciofe  la  zia  materna,  che  aveva  per5 
un  altro  soprannome  meno  tenero  ma  pid  glorioso: 
badr  unniga  (luna  plena  delle  donne),  ciofe  la  piii 
rimarchevole  delle  donne. 

Cita  anche  Amat  ul  Fatima  B^gam,  conosciuta 
sotto  il  taJchallus  (soprannome  d'  onore)  di  Sahid 
Champa,  il  otii  nome  e  quelle  del  bel  fiore  della 
Michelia  champaJca  e  che  apparteneva  alP  harem 
del  nabab  Hu9am  Uddaula. 

Gi  dd.  i  nomi  di  tre  baiadere  poetesse,  Farh 
(gioiJi),  0  Farh  Bahhsch  (dispensatrice  di  gioia), 
Ziya  (spkndore)  e  Ganchin.  Una  quarta  baiadera 
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^  piu  eelebre  di  tutte  qaante  ed  ^  Jan  (Mir  Tar 
All  Ian  Sahib),  nata  a  Farrnkhabad,  ma  ohe  sog- 
giornava  a  Lakhnau. 

Bam  li  de  Narnaul ,  soprannominata  Nazakat 
(gentilezza) ,  il  eui  prodigioso  talento  e  la  rara 
bellezza  son  celebrati  con  frasi  mirobolanti  nelle 
biografle  originali  viveva  ancora  nel  48.  Taswir 
(pittura  o  bella  come  una  pittura)  e  Surai'ya  (Ple- 
iadi)  furono  due  altre  baiadere  poetesse. 

Una  poetessa  indd  di  Dacca  ha  scritto  una 
poesia  ^^  La  donna  e  la  tortorelia  ,,  nella  quale  de- 
plora  la  prigionia  della  donna  e  quest'inno  molto 
grazioso  ebbe  Tonore  di  una  traduzione  inglese 
fatta  da  Murray  Mitchell.  (1). 

(1)  Sulle  donne  poetesse  ddV India,  vedi  Oarcin  de  Tassy. 
Op.  cit.  pag.  67.  Si  legga  anche  questa  lettera  importantissima 
di  Williams  Monier,  e  che  porta  la  data  da  Oxford.  Nov.  1881. 

a  Whbn  an  Engiishmann  thinks  of  Uie  condition  of  Indian  wo* 
man  his  imagination  is  apt  to  draw  a  black  picture  of  half  the 
Hindu  race  sunk  in  degradation,  of  wives  kepts  in  slavery,  of 
widows  destroying  themselves  to  escape  the  living  death  of  wi- 
dowhood, of  daughters  deprived  of  education  and  shut  up  in  ze- 
nana prison  houses,  or  ruthlessly  sacrificed  on  the  altar  of  early 
marriage. 

« A  little  inquiry  will  show  that  such  a  picture,  though  tru- 
thful in  its  main  lines ,  is  far  too  darkly  coloured  to  be  indi. 
scriminately  and  universally  applicable.  In  ancient  times,  and 


412  CAPITOLO  XV. 

lo  posseggo  nel  mio  museo  una  rara  raccolta 
di  fotografie  delle  piti  celebri  baiadere  e  poetesse 
delf  India.  Soiio  grasse,  belloccie,  a  cranii  allun- 
gati;  alcune  hanno  lineamenti  nobilissimi  e  una 
fisonomia  molto  intelligente.  Quelle  che  vendono 
danze  e  amore  (e  fanno  quasi  tutte  cosl)  hanno 
tariflfe  molto  diverse  per  le  due  diverse  cose/Le 
due  cbe  ho  ammirate  a  Baroda,  per  esempio,  non 

in  fact,  throughout  the  whole  pre-Mohammedan  period,  the  sta- 
tus of  Indian  woman  was  one  of  due  co-ordination  with  that  oi 
men.  Nay,  it  would  be  easy  to  show  that  learning  was  formerly 
cultivate!  with  such  zeal  in  high-.caste  families  that  it  was  not 
uncommon  for  women  as  well  as  men  to  become  distinguished 
as  pandits.  Students  of  the  «  Rig-veda  »  are  familiar  with  the 
names  of  women  to  whom  the  authorship  of  some  of  the  hymns 
and  texts  is  attributed.  In  the  «  Brihad  Aranyaka  (Jpanishad  » 
the  sage  Yajnavalkya  maintains  a  philosophical  dialogue  in  San- 
skrit with  his  wife,  and  in  the  Tarpana  ceremonies,  which  an 
orthodox  Hindu  goes  through  every  morning  of  his  life,  he  pays 
homage  to  a  whole  class  of  ancient  female  teachers.  It  must 
not  be  forgotten,  too,  that  in  India  learning  is  presided  over  by 
a  female  divinity,  Sarasvati. 

I  With  regard  to  more  recent  times,  the  diffusion  of  Christian 
ideas ,  added  to  the  influence  of  our  presence  and  example  in 
India,  is  doubtless  bringing  about  a  great  advance  in  thecon>- 
dition  of  native  women.  Even  the  women  themselves  are  sho- 
wing signs  of  a  desire  for  more  knowledge.  In  travelling  through 
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ballavano  che  per  migliaia  di  rupie,  ma  si  of- 
fersero  ad  un  mio  amico  per  divider  con  lui  una 
notte.  Impaurito  di  doverle  pagar  troppo  caro, 
espresso  loro  questo  sacro  terrore,  ma  esse  ri- 
sposero  con  semplioit4  ingenua:  dormiremo  con 
voi  per  sole  500  lire! 

La  donna  indti  6  in  un  periodo  di  evoluzione 
progressiva ,   come  la  society  in  cui  vive  r  soffre 

some  parts  of  India,  especially  the  Maratha  country^  1  heard  oi 
ladies  well  versed  in  their  own  vernacular  literature,  and  of  not 
a  few  sufficiently  acquainted  with  Sanskrit  to  read  the  Puranas; 
and  recently  a  young  lady  pandit,  named  Ramabai,  has  attracted 
much  attention  in  Indian  society  by  her  power  of  improvising 
Sanskrit  verses. 

« On  third  day  of  the  Oriental  Congress,  at  Berlin  I  received 
a  Sanskrit  letter  from  this  young  lady ,  enclosing  a  long  me- 
trical address,  which  she  requested  me  to  lay  before  the  Con- 
gress. It  was  accordingly  read  in  the  original  Sanskrit  before 
a  large  meeting  of  members  by  Pandit  Syamaji  Krishnavarma. 
The  following  is  an  abbreviated  version  of  the  lady  pandit's 
Sanskrit  verses,  which  have  much  poetical  merit:  -— 

«  Hail,  noble-minded  and  learned  sirs;  The  ancient  Sanskrit 
language  is  at  the  present  day  like  an  aged  mother  bereft  of 
ber  ornaments.  For  a  long  time,  alas!  she  has  remained  unh<J- 
noured ,  and  now  flees  to  you  men  of  learning  for  protection, 
«  Alasi  »  she  cries,  our  native  country  was  formerly  fortunate 
in  the  production  of  illustrious  sons  like  brilliant  gems,  whose 
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quindi  dei  dolori  di  un  parto  psicologico.    Abo- 
lita  fra  poco  la  proibizione  di  riinaritarsi ,   non 
sar^  piii  vittima  del   rogo.   Non  pitl  maritata  a 
otto  aDDi,  ma  a  sedici^  ma  a  diciotto,  potr4  soe- 
gliere  anch^essa  il  proprio   marito  o  rifiutarlo. 
Sar^  pill  felice,  perch^  piu  libera;  e  piu  digDitosa 
e  virtuosa,  perchfe  avrA.  la  liberty  e  quindi  la  re- 
fame  illuminated  the  universe,  whose  influence  and  glor^  exten- 
ded to  the  three  worlds- great  sages  like  Valmiki  and   Vyasa, 
great  kings  like  Rama  and   Yudhishthira  devoted  wives   like 
Sit  a  and  others.  Now  to  her  shame  she  brings  forth  sons  whose 
actions  cast  a  dark  blot  upon  the  Aryan  race,  who  follow  the 
ways  of  foreigners ,  and  lay  the  axe  to  the  root  of  their  own 
tree  of  knowledge.  Is  there  not  sufficient  water ,  0   Ocean ,  in 
thy  vast  receptacle  to  inundate  our  land?  May  thy  flood  prevail 
to  sweep  away  these  her  inglorious  stains!  Or  may  some  bla- 
zing conflagration  reduce  our  country  to  ashes,  and  let  no  voice 
pronounce  her  name  till  every  mark  of  her  dishonour  is  remo- 
ved I  Such  is  the  piteous  lamentation  of  the  mother  of  learning. 
Yet,  alas,  how  grievous,  how  disgraceful,  how  surprising  is  it 
that  here  in  India  she  lifts  up  her  voice  in   vain  among   her 
own  people !-a  people  lorg  ground  down  by  slavery,  a  people 
bereft  of  energy  and  intellect,  and  little  better  than  breathing 
corpses.  If  you  men  of  learning  assembled  in  congress  will  look 
with  favour  on  the  miserable  condition  of  the  Sanskrit  language 
and  restore  her  by  your  efforts  to  her  former  exalted  position, 
the  people  of  India  will  be  for  ever  grateful  to  you.  » 
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sponsabilit^  di  fare  il  bene  e  il  male.  Frattanfo 
per6,  aspettando  tempi  migliori,  soflFrirt\  i  tra- 
vagli  dell'aGclimazione  per  prepararsi  ad  an  am- 
biente  nuovo. 

fi  cosi  come  per  le  nostre  donne  latine,  che 
non  piti  schiave  o  percosse,  non  sono  perb  an- 
oora  airaltezza  in  cui  le  razze  anglosassoni  hanoo 
messo  la  donna. 

Bare  volte  padrone  di  scegliere  o  costrette  a 
scegliere  senza  scienza  e  seuza  coscienza,  sono  of- 
fese  continnamente  dalla  poligamia  dei  loro  ma« 
riti,  e  costrette  a  vendicarsi  oolla  poliandria. 
Poligamia  e  poliandria  condannate  dai  nostrl 
codici,  ma  toUerate  e  applaadite,  quando  siano 
ben  coperte  da  un  grosso  tappeto  di  santa  ipocri- 
sia,  tappeto  cho  smorza  i  rumorimolesti  al  no- 
stro  orecchio  pndicoi  tappeto  che  ci  fa  dire  con 
santa  unzione,  ^  che  not  aiamo  un  popolo  civile  e 
morale,  ^ 


\i 


i! 


i! 
■{ 


L&  Purta  dei  giardini  del  Taj  a,  Agra  (pag.  315J. 


.*ir  -  .  -~.    4  .  , 


r 


( ■■'■■  ...i"^ 


sail  ^i'*^- 


CAPITOLO  XVI. 

Le  caste  neirindia  e  in  tutto  il  mondo.  -  Origini  delle  caste.  • 
Ai  tempi  di  Alessandro  il  Grande.  -  Bramini,  Kshatlda- 
Vasyas  e  Sudras.  -  Infinite  caste  secondarie.  -  Aneddoti.  - 
Modi  coi  q[uali  si  pu5  decadere  dalla  propria  casta.  •  Cenni 
soi  Bramini.  -  Avvenire  delle  caste  Indiana. 


Ohi  non  conosce  le  caste  indiane,  non  pub  in- 
tendere  1' India,  ma  da  questo  ad  affermare  che 
tutta  la  vita  dell' India  sta  nelle  caste  h  correr 
troppo,  come  b  falso  il  dire  che  Tlndia  sola  pos- 
siede  le  caste. 

Dovunque  Taomo  si  riunisce  alPuomo  per  foii- 
dare  una  society,  ivi  nasce,  s'abbozza  e  si  afiPerma 
lo  spirito  delle  caste.  I  proverbi  di  molte  lingue 
dicono  a  presso  a  poco  con  diverse  parole  que-  f 
sta  stessa  cosa :  Dio  fa  gli  uomini  e  il  diavolo  U 
unisce ;  e  questa  sentenza  satirica  applicata  quasi 
sempre  al  matrimonio  potrebbe  estendersi  su  piti 
larga  scala  alle  societa  e  alle  caste. 

La  natura  fa  gli  uomini  diversi  e   gli   uomini 
si  associano  in  caste  secondo  queste  diversity  in 
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modo  soprattatto  da  mettere  i  piedi  degli  ani  sul 
capo  degli  altri.  Agli  alti  la  gioia  suprema  del 
dominio ,  ai  medii  la  consolazione  di  aver  molti 
inferiori,  agli  infimi  il  conforto  di  tenere  an- 
ch'essi  il  piede  sal  capo  dei  cani,  dei  gatti  e  di 
tutto  il  mondo  bestiale.  Ohe  se  poi  fossero  cri-. 
stiani  avrebbero  un  conforto  ancor  pi^  serio  e 
pid  lusinghiero ,  quello  di  pensare  che  gli  ultimi 
saranno  %  primi. 

In  ognl  modo,  dove  vi  sono  molti  uomini,    vi 
sono  caste :   nobili  e  plebei ,  borghesi  e  soldati , 
laici  e  sacerdoti ,  corporazioni ,  accademie ,  con- 
sorterie  unite  dagli  interessi,  dalle  invidie,  dalle 
tradizioni,  dai  vizii,  dalla  voglia  di  far  del  male 
0  del  bene.  La  divisione  delP  umana  famiglia  in 
caste  6  cosa  tanto  umana  che  facendo  sempre  il 
cielo  eguale  alia  terra,   abbiamo   portato   anche 
al  di  1^  della  tomba  angeli   e   arcangeli;   d^i   e 
semidei ;  troni  e  dominazioni.  Perfino  la  scienza 
che   dovrebbe   essere   la   liberty  assoluta,   la  li- 
berty infinita,  la  liberty  senza  statuti,  senza  re- 
golamenti  e  senza  dogana,  siccome  h  anch'essa 
un  fatto  umano,  si  organ izza  in  caste  e  per  non 
uscir  d'  Italia  abbiamo  un'  accademia   antica  ri- 
novellata  al  nuovo  sole  di  novelle  frondi,  che  b 
una  vera  e  propria  consorteria,  una  vera  casta^ 
a  cui  non  manca  ancora  per  esser  perfetta,  che 
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di  essere  ereditaria ,  ma  col  tempo  chi  sa  che 
non  m  raggiunga  anche  questa  perfezione. 

Le  caste  delWndia  hanno  almeno  tremila  anni 
di  storia  e  dureranno  ancora  per  un  pezzo,  per- 
dUfe  Hanno  il  lore  fondamento  primo  in  diver- 
sit^  anatomiche  o  di  razze.  fi  vero  per5  che  su 
quest'antica  orditura  vi  son  poi  intrecciati  tanti 
fili  e  fatti  tanti  ricami  da  nasconderne  il  fondo. 

Quando  Alessandro  invase  rtndia,  egli  vi  trovb 

* 

gi^  le  society  divise  in  caste.  Megastene,  Tam- 
basciatore  greco  in  una  Corte  del  Bengala,  tre 
secoli  innanzi  Oristo,  ci  ha  dato  le  piu  sicure  e 
le  piit  antiche  notizie  sull'India.  Dice  che  il  po- 
polo  era  diviso  in  sette  caste ;  cio6 :  i  filoaofi,  gli 
agricoltorij  i  pastori ,  gli  artigiani ,  i  soldati ,  gli  . 
ispettori  e  i  consiglieri  del  Be, 

I  filosofl  erano  i  bramini  e  Megastene  prescrive 
gli  stadii  della  loro  vita.  Egli  distingue  i  Br^c- 
manes  dei  Sarmanai  o  monaci. 

Gli  ispettori,  o  sesta  dasse  di  Megastene,  si 
crede  che  corrispondano  agli   ispettori   buddisti 
della  morale,  e  il  nome  ariano  che  li  distingue 
episcopdj  h  diventato  il  nostro  moderno  bishop , 
Jmchof,  vescovo, 

L'*origine  delle  caste  delF  India  h  ieratica  e 
posa  suU'eterno  contrasto  fra  la  Ohiesa  e  lo  Stato, 
fra  chi  dirige  il  soprasensibile  e  vende  la  spe- 
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ranza  e  chi  difende  il  paese  esponendo  la  pro- 
pria vita,  fi  la  guerra  eterna  fra  il  Taikiin  e  11 
Mikado,  fra  11  pastorale  e  la  spada;  guerra  che 
5000  anni  dopo  le  emigrazioni  ariane  h  ancora 
oggi  uno  del  piii  gravi  problemi  della  oivilt^. 

Fin  dai  primi  passi  degli  anticbi  Ariani  verso 
I'  India  essi  avevano  inni  per  salutare  i  morti 
messi  sulla  pira  e  avevano  inventori  e  cantori 
di  quegli  inni.  I  celebri  inni  del  Eig-Veda  fd- 
rono  composti  nelle  prime  colonie  lungo  Tlndo 
e  nella  marcia  verso  la  Ynmna  e  il  Gange.  In- 
tanto  da  una  debole  confederazione  di  tribti  si 
passava  poco  a  poco,  quasi  inconsciamente,  alia 
formazione  di  veri  Stati.  L'uomo  non  h  libero  che 
quando  h  nomade.  Quando  la  tenda  diventa  una 
casa  e  le  case  si  addossano  le  une  alle  altre,  com- 
pariscono  le  due  fatali  ma  necessarie  figure  del 
re  e  del  prete,  il  padrone  del  corpi  e  quello  delle 
anime ,  V  esattore  della  vita  preseute  ,  P  appal- 
tatore  della  vita  oltre  la  tomba.  iSTelle  primis- 
sime  colonie  ogni  padre  di  famiglia  era  sacer- 
dote  della  propria  casa;  poi  il  capitano  o  il 
principotto,  come  il  piu  autorevole,  era  invi- 
tato  a  dirigere  le  piu  important!  solennita  sacro. 
Questi  uomini,  che  riunivano  le  due  quality  di 
re  e  di  prete,  erano  altamente  stimati  e  nei 
Veda  trovate  la  storia   delle   contese   fra   due 
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Savii   rivali   per   chi   dovesse   fare  i   riti.  Vasi- 
shtha  e  Viswamitra. 

Karte  di  scrivere  era  allora  sconosciuta  e  gli 
inni  e  le  parole  dei  sagrifizi  dovevano  trasmet- 
tersi  dalla  bocca  dei  padri  in  quella  dei  figli. 
Cosl  avvenne  che  le  famiglie  che  conservavano 
quegli  inni  a  memoria,  diventavano  possessor! 
ereditarii  deUa  liturgia.  Fra  esse  si  sceglievano 
gli  uomini  destinati  a  dirigere  i  sagrifizi,  a  can- 
tare  rinno  delle  battaglie,  a  implorare  Taiato  di 
Dio  e  ad  allontanarne  la  collera. 

11  Eig-Veda  dice: 

"  II  re  dinanzi  a  cui  cammina  il  prete,  egli 
solo  avr^  prosperity  nella  sua  casa  e  il  popolo 
si  inchiner^  a  lui.  II  re  che  d^  ricchezze  al  prete, 
conquister^  nuove  terre  e  gli  d6i  lo  proteg- 
geranno^  „ 

Quegli  uomini  antichissimi  credevano  che  un 
inno  di  guerra  che  una  volta  aveva  dato  la  vit- 
toria,  la  darebbe  in  eterno,  e  gli  inni  sacri  di- 
vennero  un  tesoro  di  famiglia  per  chi  li  aveva 
composti  o  imparati. 

B  voi  leggete  nel  Eig-Veda  come  la  preghiera 
di  Vasishtha  desse  la  vittoria  nella  battaglia  dei 
dieci  re  e  quella  di  Viswamitra  salvasse  la  tribtl 
dei  Baratti.  La  preghiera  potente  era  detta  brahma 
e  chi  la  offriva   bramino,  Guai   a  chi   disprezza 
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Vnns,  o  Paltro.  "  Chi  si  befifa  delle  preghiere  che 
noi  abbiam  fatto,  dice  il  Eig-Veda,  possano  ve- 
nir  sopra  di  lui  ardenti  pene  e  il  cielo  incene- 
risca  quel  nemico  del  bramini!  „ 

Ecco  una  semplicissima  formola  j  ecco  la  base ' 
di  una  religione  e  di  una  casta,  la  pri^na  e  la 
piu  antica.  Le  cose  semplici  poi  si  complicano 
naturalmente  per  aggregazione  di  elementi  se- 
condarii  ed  intorno  ai  conservatori  degli  inni  si 
formarono  i  preti  minori ,  che  preparavano  il 
terreno  al  sagrifizio,  che  rizzavano  Paltare,  che 
uccidevano  le  vittime,  che  versavano  le  liba- 
gioui. 

In  pari  tempo  gli  inni  si  andavano  compli- 
cando,  classificando ;  i  quattro  Yedas  fondamen- 
tali,  Rig- Veda,  Sama,  Yajur  e  Atharne,  divenuti 
ihsulllcienti ,  figliarono  i  Brahmanes ,  trattati  in 
prosa ,  che  commentavano ,  chiarivano  e  amplia- 
vano  i  Vedas. 

Vedas  e  Brahmanes  formano'  insieme  gli  gtuU 
deirindia  o  le  scritture  sacre. 

Ma  neppure  queste  bastarono  e  i  preti  com- 
posero  i  Sutras,  che  posero  la  base  alle  caste 
sacerdotal!,  dichiarate  separate  da  tutte  le  altre 
e  a  tutte  le  altre  superiori. 

Intanto  accanto  ai  bramini  nasceva  natural- 
mente un'  altra  casta.  Per  esser  diversi  bisogna 
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essere  almeno  ia  due.  £  aecanto  agli  interpret! 
dt  Dio  nacqaero  gli  interpret!  della  forza;  Kshat- 
tria  ^  Bajanga  o  Eaibansi  ^  parole  sanscrite ,  che 
vogliono  dire:  connessi  cot potere  reale,  ed  anohe 
11  loro  nome  moderno  di  Raiputto  vuol  dire  di 
disoendenza  reale  (1). 

Da  nomadi  divenut!  stabili,  gli  Indti  si  diedero 
a  coltivare  la  terra  e  cosl  nacque  una  terza  ca- 
sta, quella  dei  Vaisyas  o  agricoltori,  da  via,  che 
al  periodo  vedioo  significava  tatto  il  popolo. 

Erano  tutte  e  tre  qaeste  caste  nate  due  volte 
e  assistevano  insieme  ai  rit!  e  ai  sagrifizi,  ben- 
chfe  non  6i"maritassero  fra  loro. 

Airinfuori  di  essi  vi  erano  i  Sudras,  i  rest! 
delle  tribii  vinte  e  ridotte  in  schiavitu.  Erano  i 
Dasar  dei  Vedas.  Quest!  erano  nati  una  volta  sola, 

> 

Essi  non  potevano  assistere  a.  nessuna  fanzione 
sacra,  ad  essi  erano  assegnati  tutti  gli  ufQcii  ser- 
vili  e  faticosi. 

Abbiamo  quindi  le  qaattro  caste  fondamentali 
o  principal!  dell'India,  !  Braminl,  i  EshaUriaj  i 
Vaisyas  e  1  Sudras.  Le  prime  tre  sono  le  piti  alte 
e^ln  ordine  discendente  e  son  tutte  gente  nata 
due  volte;  T ultima  h  la  piu  bassa  ed  6  di  uo- 
mini  nati  una  volta  sola. 

(1)  Vddi  HUNT2B,  pag.  100. 
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La  piti  conosciuta  fra  le  caste  impure  b  quella 
dei  Paria,  dal  parriar  tamalico.  L'A.  Dubois  cal- 
coiava  L  paria  a  un  quinto  di  tutta  la  popola- 
zione  dell' India.  Lo  sprezzo  per  i  paria  era  di- 
verse nelle  diverse  provincie,  piu  risentito  al  sud 
che  al  nord. 

Da  queste  quattro  caste  nacquero  poi  infinite 
caste  secondarie,  che  formano  anelli  intermedii 
e  che  ebbero  origine  specialmente  dai  capricci 
delPamore,  il  quale,  come  e  il  piti  sicuro  conser- 
vatore  delle  caste ,  ne  b  anche  il  prime  distrut- 
tore,  riunendo  alti  e  bassi,  grandi  e  piccoli. 
/  Le  caste  hanno  ancor  oggi  una  potente'  in- 
•l  tfluenza.  Eccovi  i  fatti  che  lo  provano. 

Appena  fu  stabilito  il  governo  inglese  nel  Ben- 
gala,  un  bramino  di  Calcutta  perdette  ogni  di- 
ritto  di  casta,  perche  un  inglese  a  forza  gli  fece 
trangugiare  carne  e  acquavite.  Per  tre  anni  ri- 
mase  un  outcast  (fuori  casta).  Spese  ottanta  mila 
rupie  per  essere  perdonato ,  ma  invano.  Dovette 
spendere  piu  di  un  altro  mezzo  milione  di  lire 
(due  lac  di  rupie)  per  essere  reintegrate  nei  suoi 
diritti  antichi. 

Nel  1802  un  ricco  signere  di  Calcutta  dovette, 
in  feste  e  deni,  dare  ai  Bramini  piu  di  cinquanta 
mila  rupie  per  essere  riammesso  nella  propria 
casta,  da  cui  era  state  scacciate  per  aver  Tnan- 
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giato  Con  tiu  bramino  di  casta  'geeraXee.  Poco  dope 
due  bramini  peeralee  di  Calcutta  fecero  sforzi  in 
finiti  e  spesero  somme  ingenti  per  togliere  Fob- 
brobrio  eke  pesava  sul  peeralismoy  ma  non  vi 
riuscirono. 

Ghunusyamu,  un  bramino,  circa  trentacinque 
anni  addietro ,  ando  in  Inghilterra  e  fu  scomu- 
nicato;  dacch6  i  Bramini  non  possono  attraver- 
sare  il  mare  senza  perdere  la  propria  casta.  Go- 
cool;  nn  altro  bramino ,  ando  a  Madras  verso  la 
stessa  epoca  e  fa  ripudiato  dai  parenti ,  bench^ 
non  fosse  uscito  dalP  India.  Piti  fortunate  pero 
del  prime,  col  denaro  potfe  esser  assolto.  Oosi 
avvenne  ad  un  fabbro  di  Serampore  che  sfe  n'era 
andato  a  Madras.  Anch'  egli  ebbe  la  scomunica 
e  poi  la  reintegrazione  per  mezzo  del  denaro, 
ciofe  con  duemila  rupie  che  sparse  fra  i  Bramini. 
Nello  stesso  anno  la  madre  di  Kali  Prosaud 
Ghose,  un  ricco  Kayusto  di  Benares  e  che  aveva 
perduto  la  propria  casta  trattando  con  musul- 
mani,  per  cui  era  chiamato  un  Peeralee,  venne 
a  morire.  Kali  Prosaud  voleva  ad  ogni  costo  che 
il  cadavere  della  madre'  fosse  debitamente  ono- 
rato,  ma  non  riusciva  ad  ottenere  dai  Bramini 
il  loro  intervento  ai  fanerali.  Non  fu  che  a  forza 
di  promesse  e  di  doni,  ch'egli  riusci  ad  ottenere 
I'assenso  da  undici  di  essi;  ma  anche  questi  non 
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vollero  ufficiare  che  di  notte.  II  loro  sacrilegio 
fti  per5  rivelato.  ed  essi  furono  scacciati  dal 
grembo  della  loro  .pasta.  JJno  di  essi,  dopo  aver 
implorato  invano  11  perdono,  si  accord  tanto  della 
sua  iattara,  che,  legatasi  al  collo  uu'^nfora,  si  af- 
fogo  nel  Gange. 

Sono  pochi  anni  ancora,  che  Bam,  un  bramino 
di  Tribany,  avendo  ammogliato  suo  figlio,  senza 
saperlo,  ad  una  fauciulla  peeralee,  si  vide  abbaii- 
donato  dagli  amici  e  rnori  di  crepacuore.  Nel 
1803 ,  Shibu  Ghose ,  un  Kayusto ,  sposo  una  fan- 
ciulla  peeraleey  ma  non  fa  reintegrate  nei  diritti 
della  propria  casta,  che  dopo  sette  anni  di  espia- 
zione  ed  aver  speso  settemila  rupie.  Nello  stes^o 
anno  una  donna  bramina  di  Velupookurie ,  es- 
sendo  stata  deflorata  e  avendo  quindi  perduto 
la  casta,  si  lascib  morire  di  fame  per  dispera- 
zione.  Nel  villaggio  di  Buj  Buj ,  alcuni  anni  or 
sono,  un  giovane  che  aveva  perduto  la  casta  per 
colpa  della  madre  vedova,  si  avvelenb,  e  due  suoi 
fratelli  abbandonarono  il  paese.  Goorooprasaud, 
bramino  di  Churna  nel  Burdward,  non  sono  molti 
anni ,  temqndo  di  essere  scacciato  dalla  propria 
casta  per  Tinfedelt^-  della  propria  moglie,  ab- 
bandonb  la  patria  e  morl  di  dolore  a  Benares. 
Nel  1800  una  signora  bramina  di  Santipore  uo* 
cise  il  suo  bambino  illegittimo  per  non  perdere 
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la  propria  casta.  Al  tempo  del  Eaiah  Krishna 
Chunder  Boy,  si  scoperse  che  un  bramino  di 
Santipore  aveva  una  relazione  amorosa  colla  fl- 
glia  di  un  calzolaio.  II  raiah  proibi  al  bai*biere 
di  radere  1  membri  della  famiglia  colpeyole,  ai 
lavandai  di  lavarne  i  panni.  Implorarono  il  raia.h, 
poi  11  Kawab;  ma  invano.  Sensali  avidi  di  de- 
naro  promisero^il  loro  intervento  per  la  r^inte- 
grazione,  ma  perdettero  il  denaro  senza  ottenere 
I'intento.  II  nababbo  fa  piri  tardi  misericordioso, 
rimosse  V  ostracismo,  ma  la  famiglia  non  ha  an- 
cora  a  tutt^oggi  ricuperato  la  propria  posizione 
e  il  proprio  credito  (1). 

Eccovi  altri  fatti  minori,  ma  abbastanza  elo- 
qnenti : 

Ad  Ootacamund  non  ho  potato  fotografare  un 
bellissimo  servo  bengalese,  benchfe  il  suo  padrone, 
medico  distinto  delUarmata,  ne  lo  pregasse  a 
nome  mio  e  con  promesse  di   premio :    Quel   si- 

gnore  italiano  ha  fotografato  del  Toda;  la  sua  mac- 

« 

china  ^  profanata! 

Tutti  gli  Indu  di  Ootacamund  erano  inorriditi 
di  me,  perchfe  avevo  steso  la  mano  ad  un  bravo 
giovane,  studente  di  medicina  di  casta  pillay. 

(1)  Shib  Chunder  Bosb.  The  Hindoos  ns  they  are.  Cal- 
cutta, 1881.  pag.  167  e  seg. 
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Un  8n,dra,  morto  di  sete,  entra  nella  capanna 
di  un  bramino  e  domanda  dell'acqua  e  g\\  h  ne- 
gata.  Se  la  prende,  ma  poco  dopo  il  vaso  in  cui 
egli  ha  bevuto,  h  gettato  a  terra  con  orrore. 

Una  fanciulla  che  veude  a  tutti  il  proprio 
corpo  per  pochi  annas,  nega  un  bacio ,  perchfe  h 
bramina.  1  am  a  hramin,  you  Mow!  (Bono  bra- 
mina,  lo  sapete;  e  non  darei  un  bacio  per  cento 
rupie). 


««« 


«  4 


Le  caste  pero  incominciano  a  cedere  all' in- 
fluenza del  tempo  che  tutto  corrode  e  consuma. 
Nelle  scuole  pubbliche  non  si  tien  piii  conto  di 
esse  e  anche  sulla  ferrovia  un  bramino  deve 
pur  troppo  rassegnarsi  spesso  a  viaggiare  con 
un  sudra.  Tutt'al  piu,  quando  sar^  giunto  a  casa, 
prender^  un  bagno  per  purificarsi.  Un  aiutante 
di  campo  del  re  di  Benares  invitato  da  me  a 
here  una  limonata,  abbassando  la  voce  e  guar- 
dandosi  intorno  mi  rispose :  "  beverei  piuttosto 
un  ^eg  (brandy  con  soda-water).  „  Lo  chiusi  nella 
mia  camera ,   feci    portare  del   cognac  e    della 
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soda-water  ed  egli  bevette  due  o  tre  peg  di  se- 
gaito.  Orollando  il  capo  mi  disse :  "  Che  volete  f 
Bisogna  rispettare  i  pregiudizii  del  popolo„»,  „ 

Un  altro  segno  del  progresso  trovasi  in  un 
opascolo  di  un  musulmano,  Khan  Ahmad  Schah, 
pubblicato  a  Lahore,  Jzhdr-i  hacc  o  Manifestazione 
delta  verita ,  nel  quale  combatte  lo  scrupolo  dei 
musulmani  di  mangiare  coi  cristiani. 

In  tutti  i  tempi  vi  furono  indu  ribelli  a.  questi 
pregiudizii.  I  Peeralee  o  Tagore  di  Calcutta  sono 
bramini  degeneri  per  i  veri  ortodossi ,  ma  essi 
non  hanno  chiesto  di  rientrare  nel  grembo  della 
Santa  Madre  Ohiesa ,  perche  troppo  fieri  e  troppo 
ricohi.  Un  peeralee  per5  promise  al  raiah  Krishna 
Churider  Roy  cinque  lac  di  rupie  (un  milione  e 
duecentocinquantamila  lire)  se  egli  lo  avesse  ono- 
rato  di  una  visita,  anche  di  pochi  minuti.  Ep- 
pure  quel  raiah,  per  quanto  uomo  dotto  e  di 
grande  levatura,  rifiuto  la  visita. 
.  II  Baboo  Eamdoolal  Dey,  uno  dei  piu  ricchi 
negozianti  di  Calcutta,  soleva  ridere  spesso  delle 
caste  e  battendo  colle  nocche  delle  dita  sulla 
sua  oassa  forte,  diceva :  qui  e  la  mia  casta !  An- 
ch'  egli  pero  sagrificava  il  suo  gallo  ad  Escula- 
pio;  perchfe  egli  rinunzio  sempre  a  commerciar 
in  bovi  ed  altri  animal  i,  rinunziando  cosi  volon- 
tariametite  ad  un  guadagno  annuo  di  forse  qua- 
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rantamila  rapie.  Oggi  per5  forse  nessnn  Baboo 
Fifiuta  commissioni  o  afifari  in  pelli  di  bae  od 
altri  animali  sacri. 

Un  altimo  aneddoto,  ohe  completer^  il  quadro 
delle  caste,  come  sono  oggi  neir  India.  II  Baboo 
lUun  Gopal  Ohose,  uno  dei  piii  distinti  e  ricclii 
negozianti  di  Calcutta,  morto  ora  h  poco,  aveva 
ana  magnifica  villa  a  Bagati ,  presso  Tribani,  a 
eento  miglia  circa  air  est  della  capitale.  L^  vi< 
veva  sua  madre,  donna  vecchia  e  bigotta,  ma  di 
oui  rispettava  con  figliale  devozione  i  sentimenti 
religiosi.  In  occasione  del  Doorga  Pooiah,  fe^ta 
che  descriveremo  pitl  innanzi,  questa  buona  donna 
distribuiva  ogni  anno  per  mezzo  dei  suoi  servi 
fra  i  bramini  del  vicinato  il  solito  noybidhi,  of- 
ferta  di  rise,  frntta  e  paste  dolci.  Ma  ecco,  che 
una  volta,  tutti  i  sacerdoti  rifiutano  I'ofiferta  e 
rimandano  i  doni,  adducendo  che  Earn  Gopal 
non  era  un  hindoo,  non  avendo  alcuna  fede  nel- 
rinduismo.  La  buona  vecchia  si  mise  a  piangere, 
abbandonandosi  alia  piti  ciudele  disperazione. 
Quel  rifiuto  voleva  dire  essere  disonorati,  voleva 
dire  perdere  la  propria  casta.  Bam  Gopal,  che 
aveva  ricevuto  una  buona  educazione  inglese  e 
che  conosceva  i  suoi  polli,  consold  la  madre,  ri^ 
mandando  i  doni  rifiutati,  aggiungendo  ai  pastie. 
cini  e  al  riso  cinque  rupie  per  ogni  bramino«  La 
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tentazione  (come  dice  il  Boose)  era  troppo  forte 
perch^  qiieibuoni  preti  resistess^ro  e  i  doni  fu- 
rono  accolti  a  braccia  aperte  e  soongiata^o  cosl 
ogni  pericolo  di  scomunicat 

II  Boose  ha  ben  ragione  di  dire :  "  sotto  qua* 
lunque  aspetto  vol  consideriate  le  caste,  dal 
lato  religiose,  dal  morale  o  dal  sociale,  voi  do- 
vrete  ammettere  che  questo  sistema  anormale  6. 
fatto  per  perpetuare  V  iguoranza.  e  la  degrada- 
zione  delle  razze.  ^  E  piii  innanzi :  ^  Spariti  i 
oapi  ortodossi  delle  famiglie  indii,  il  motto  della 
nascente  generazione  sarsl:  perisoa  la  casta  con 
tutu  i  8uoi  mostruosi  mali  I  ^  (1)  II  povero  Boose 
perb  pare  che  sia  troppo  ardito  e  troppo  ottimi- 
sta,  perchfe  fiii  viea  detto  che  il  suo  libro  sia 
state  da  lui  stesso  ritirato  dal  commercio,  perch^ 
ha  soUevato  fra  i  suoi   paesani   ana  soverchia 

« 

indignazione. 

Le  diverse  vie  per  le  quali  si  pub  perdere  la 
propria  casta  sono  le  seguenti :  "  L'  abbandono 
della  religione  indil;  il  viaggio  in  paesi  stranieri, 
perchb  cib  obbliga  necessariamente  ad  usare  di 
cibi  proibiti;  il  mangiare  cibi  preparati  da  un 
cuoco  di  casta  inferiore  o  mangiare  cibi  proibiti; 
il  peccato  d^amore  nella  donna;   Tamare  una 


(1)  Shib  Ghdndbr  Boose.  Op.  cit,  pag.  179. 
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donna  di  casta  inferiore  o  una  donna  straniera; 
la  trasgressione  dei  riti  prescritti  nei  shastras.  „ 
Chiaderb  questo  povero  studio  sulle  caste,  ag- 
giungendo  alcune  notizie  sui  bramini. 


>  La  fama  della  loro  scienza  e  della  loro  auste- 
rita  fece  grande  impressione  anche  ad  Alessan- 
dro  il  Grande.  Uno  di  essi,  Kalanos,  ad  onta  dei 
rimproveri  dei  suoi  coll^ghi  fu  sedotto  ad  en- 
trare  al  servizio  del  conquistatore.  Caduto  ma- 
lato  in  Persia,  decise  di  lavare  con  una  morte 
gloriosa  il  suo  peccato.  Invano  Alessandro  lo 
carico  di  gioielli,  gli  promise  onori  immortal! ; 
egli  distribul  agli  astanti  i  doni  reali,  e  con  una 
ghirlanda  di  fiori  sul  capo  e  cantando  i  suoi 
inni  indiani  sail  intrepido  sopra  un  rogo,  che  si 
era  fatto  apprestare. 


II  Jumna,  a  Agra  (pag.  317). 
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Bench^  i  Kshattria  oontendessero  spesso  il 
primato  ai  bramini,  questi  riuscirono  ad  ooou- 
pare  definitivamente  il  primo  posto,  che  conser* 
vano  ancora  oggi  dopo  tanto  volger  di  tempo  e 
tanto  succedersi  di  governi. 

I  bramini  erano  un  tempo  onnipotenti.  A  Be- 
nares era  comnnissimo  vederli  sedati  alia  porta 
di  una  oasa  col  veleno  e  an  pagnale ,  minac- 
ciando  di  suicidarsi,  se  avessero  voluto  far  loro 
violenza.  E  ci5  per  gnadagnare  an  processo,  per 
ottenere  una  cosa  che  non  potevano  avere  altri- 
menti.  Minacciano  anche  di  lasciarsi  morir  di 
fame,  se  il  loro  intento  non  6  raggiunto.  Questo 
si  chiama  sedersi  nel  dharna.  Anche  le  donne  si 
appigliano  a  qaesti  mezzi  singolari  di  violenze 
morali. 

La  loro  forza  consiste  nell'essere  i  primi  ad 
ubbidire  alle  leggi  seyere  fatte  da  essi ,-  a  ser- 
vire  d'  esempio  a  tutte  le  classi  sociali.  La  mo- 
rale pub  esistere  anche  senza  religione ;  ma  que  - 
sta  e  di  certo  il  piti  potente  alleato  di  quella  e 

HAinTEQAzzA.  India.  % 
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qnando  il  sacerdote  insegna  ana  morale,  ch^egli 
stesso  h  il  primo  a  violare,  allora  ne  nasce  an 
doloroso  contrasto,  che  scalza  la  religione  dai 
snoi  fondamenti.  Allora  abbiamo  la  riforma  o  la 
ribellione  alia  fede. 

Nessun  sacerdozio  ha  regole  piil  rigorose.  Fin 
dai  pitl  anticbi  tempi  la  vita  del  bramino  fa  di- 
visa  in  quattro  stadii. 

Airuscire  dalla  fanciullezza  era  investito  del 
carattere  sacro  col  filo  posto  sulla  pelle  (1).  In- 

(1)  Questa  corda  sacra  che  scende  dalla  spalla  sinistra  e  si 
appoggia  sul  fianco  destro  si  chiama  upavita  in  sanscrito,  paita 
in  bengali.  £  fatta  di  tre  treccie  di  cotone,  ognuna  di  queste 
consta  di  molti  fill.  Rappresentano  la  Trimurti,  e  nei  matrimo- 
nio  si  portano  a  tre  volte  tre,  cio6  a  nove. 

II  cotono  che  deve  servire  alia  paita  deve  essere  raccolto  da 
mani  di  bramini ,  filato  e  tessuto  da  bramiiii.  L'  investitura  d 
una  funziono  sacra  e  solenne  e  di  molta  spesa  e  percid  fanno 
una  colletta  per  poterne  pagare  le  spese. 

Oltre  il  paita  i  bramini  del  nord  portano  sulla  fronte  una 
linea  perpend icolare  dipinta  colla  pasta  di  sandalo.  Quelli  di 
Visnu  hanno  tre  linoo  perpendicolari  ma  convergenli  alia  radice 
del  naso  e  che  rappresentano  il  tridente.  La  contrale  h  rossa  o 
gialla,  lo  altre  due  bianche,  e  siccome  son  fatto  con  una  spe~ 
cie  di  creta  detta  nama,  questa  parola  serve  ad  indicare  tutte 
le  figure. 

1  sivaiti  portano  un  piccolo  lingam. 
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cominciaAo  allora  V  istrnzione  religiosa  e  il  neo- 
flto  Impara  le  saore  scrittore,  serve  jl  maestro  e 
tiene  acceso  il  faooo  sacro. 

Finiti  i  lunghi  studii,  il  bramino  entranel  se* 
condo  stadio ,  prende  moglie  e  lavora  per  man'- 
tenere  la  famiglia  e  darle  agiate^za. 

Si  ritira  allora  nella  foresta  per  passarvi  il 
terzo  tperiodo ,  si  nutrisce  dl  radici  e  di  frutta, 
medita  e  prega. 

Infine  si  dichiara  mendicante  asoetioo  e  dimen- 
tico  d'ogni  agio  e  d'ogni  gioia  terrestre  tende 
alio  SGopo  altimo  di  oonfondersi  nella  Divinitd>. 
Non  vive  che  di  ci5  che  gli  si  d^,  ma  non  chiede 
nulla  e  non  si  ferma  piil  di  nn  giorno  in  ogni 
villaggio.  Non  beve  bevande  spiritose,  non  tocoa 
donna,  doma  ogni  desiderio.  Fedele  al  motto  an^  . 
tico:  ^  Che  oosa  d  questo  mondof  il  il  ramo  d^un 
albero,  8u  oui  V  uooello  posa  una  notte ,  per  vo- 
lar via  al  mattino  seguente,  „ 

Questa  la  parte  esteriore,  ma  vi  h  dentro  an- 
che  un  nocciolo,  un  seme  fecondo. 

Sono  i  bramini  che  hanno  dato  alP  India  una 
lingua  nobile  e  una  splendida  letteratura.  Essi 
sono  stati  per  secoli  non  solo  i  preti  e  i  filosofi, 
ma  i  legislatori ,  gli  amministratori ,  gli  uominj 
di  scienza  e  i  poeti  della  loro  razza. 

T/^Uson,  obe  ha  passato  la  maggior  parte  dell^ 
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sua  vita  neir  India ,  lasci5  sulle  caste  an'  opera 
postoma  in  due  volami,  dove  non  ha  studiato 
ohe  i  bramini ;  eppure  quelPopera  d^  le  vertigini 
per  I'immenso  namero  delle  suddivisioni  delle 
caste  (1). 

Bastino  poche  cifre. 

I  bramini  sarasvata  che  vivono  nel  Lahore,  e 
nel  Panjab,  ecc,  si  dividono  in  molte  castij,  cin- 
quanta  alte  e  centosettantadue  basse.  B  queste 
3ono  soltanto  di  alcane  regioni. 

I  bramini  kulina,  sollecitati  per  ogni  parte, 
sposano  un  numero  immenso  di  donne  di  classi 
alte  per  accontentare  i  proprii  amici,  di  classi 
basse  per  inter  esse  o  per  piacere.  Vha  alouno 
fra  essi  che  ha  sparse  per  tutta  la  pianura  del 
Bengala  centoventi  donne,  che  va  a  visitare  per 
turno  nelle  sue  peregrinazioni.  Ad  ogni  nuovo 
matrimonio  il  fortunate  pasci^  riceve  nuovi  doni, 
che  sono  rinnovati  ad  ogni  sua  visita. 


(1)  "WilsSn,  pag.  127. 
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Kel  Kascemire  le  class!  inferior!  sono  tutte 
musulmane,  benchfe  etnolog!camente  siano  indti. 
Nfe  vi  h  altra  casta  che  !  bram!ni  o  come  1!  chia- 
mano  panditi,  Wilson  d^  il  catalogo  di  duecento- 
ventuno  e  aggiunge  poi  due  etc,  etc. 

Le  caste  delF  India,  lo  abbiamo  g!^  detto,  son 
destinate  a  sparire  e  spariranno. 

Le  caste  spariranno,  ma  le  diversity  amane 
resteranno:  diversity  di  bellezza ,  di  ingegno ,  d! 
sentimento,  e  su  queste  diversity,  finchfe  piede 
nmano  calpester^  il  nostro  pianeta,  si  fonderanno 
nuove  gerarchie;  perchfe  Teguaglianza  h  la  piti 
assnrda  fra  le  utopie  della  democrazia  francese 
ed  oggi  pur  troppo  europea. 

L'ideale  della  liberty  e  della  giustizia  fe  que- 
sto,  che  chi  sta  in  alto  abbia  tutte  le  responsa- 
bilit^,  cosi  come  ha  tutti  !  privilegi,  e  che  le 
redini  del  comando  siano  in  mano  dei  miglior! 
non  dei  violent!,  dei  piCi  savii  e  dei  piu  dotti  e 
non  di  colore  che  hanno  ereditato  col  nome  tutti 
i  diritti  senza  alcun  dovere. 


::>/T 


■» 
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La  religione  nell'  India.  -  lie  grand!  altezze  e  i  bassi  fondu  • 
Iddii  grandi,  piccoli  e  piccoUssimi.  -  H  feticismo  e  le  saper- 
stizioni  popolari.  -  E^olozione  progressiva  delle  religioni  in- 
diane.  •  Apostolato  islamita.  -  Le  missioni.  -  La  riforma 
Brahnuhdaliha  e  i  conservatori  ortodossi  del  bramanismo. 


fi  doloroso,  h  umiliante  nello  studio  delle  re- 
ligioni il  vedersi  davanti  agli  occhi  nello  stesso 
tempo  tutte  le  grandezze  e  tutte  le  vergogne 
umane,  tntto  ci5  che  I'uomo  sa  pensare  e  tatto 
ci5  che  V  uomo  pu5  oontaminare ,  tutto  cio  che 
egli  potrebbe  fare  e  tutto  ci5  che  egli  fa.  Mai 
come  nella  religione  il  Oampidoglio  h  vicino  alia 
Tarpea,  come  del  resto  quasi  a  ludibrio  vediamo 
ripetersi  lo  stesso  fatto  in  tutte  le  storie  del- 
Tuomo. 

II  bramanismo  sorse  nella  mente  di  un  grande 
pensatore  e  di  un  grande  poeta,  e  s'egli  sorgesse 
dalla  sua  tomba  potrebbe  dire :  "  proiecisti  porcia 
margaritas,  ^ 
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La  base  del  bramanismo  b  piti  alta  della  tri- 
nity cristiana,  piti  bella  della  mitologia  greca. 
Essa  h  una  trinity  che  personifica  i  tre  momenti 
della  vita  deiruomo  e  di  tatti  gli  esseri,  una 
forza  che  crea,  una  forza  che  conserva,  una  £orza 
che  distrugge:  Brama,  Visnii  e  Siva. 

Da  questi  poli  metafisici  della  religione  si 
scende  alia  adorazione  delle  vacche  vergini,  a  be- 
ve]:e  Tacqua  in  cui  i  bramini  mendicant!  si  la- 
vano  i  piedi. 

Oggi  molti  indti  non  conoscono  Brama,  che 
del  resto  come  die  troppo  alto  non  ha  nelP  India 
che  un  tempio  solo. 

L'  adorazione  di  Visnu  h  molto  pitl  recente  di 
quella  di  Siva,  il  cui  massimo  splendore  era  al 
principio  delPfera  cristiana. 

dome  conservatore  di  ogni  cosa  ha  dovuto 
prendere  diversi  travestimenti ,  che  gli  indti 
chiamano  avatar  o  metamorfosi.  Di  queste  incar- 
nazioni  di  Visnti  dieci  sono  piu  conosciute,  il 
pesce,  la  tartaruga,  Torso,  I'uomo  leone,  il  nano 
i  due  Eamas,  Krisnha,  Badda  e  Kalki.  Le  prime 
nove  sono  passate,  la  decima  si  aspetta. 

Oggi  non  si  adorano  che  Visnti  e  Siva  e  lo 
dee,  che  hanno  con  essi  parentela.  Hanno  sem- 
pre  forme  umane  e  diverse  incarnazioni  e  tra- 
vestimenti. 
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Visnii  per  salvare  il  mondo  ebbe  dieci  inoar- 
nazioni 

La  mitologia  Indiana  h  piti  profonda,  pii!i  mi- 
steriosa,  piu  sublime  della  greca.  Bssa  si  fonda 
sopra  un  panteismo ,  che  fa  di  Dio  V  anima  del- 

V  universe,  la  forza  che  tutto  penetra  e  assimila. 
Pope  lo  espresse  in  versi  sublimi ,  clie  letti  ad 
un  saggio  bramino  suUe  rive  del  Gauge,  gli  fe- 
cerodire:    ^  Datemi  una   copia   di  questo  libra; 

V  autore  deve  essere  un  indv, :  ^  Eccone  una  tra- 
duzione  letterale: 

«  Tutte  le  cose  non  sono  che  parti  di  un  tutto  stupendo, 

11  cui  corpo  6  ]a  natura  e  Dio  Tanima; 

Che  sebbene  Gambia  d  sempre  in  tutto  lo  stesso, 

Grande  sulla  terra  come  negli  spazii  delUetere 

Che  ci  riscalda  nel  sole,  che  ci  rinfresca  nolle  brezze, 

Che  scintilla  nolle  stelle,  che  fiorisce  nolle  piahte,  [sione. 

Che  vivo  attraverso  ogni  vita^  che  si  estende  attraverso  ogni  esten- 

Che  si  sparge  indiviso,  che  opera  inestinguibile, 

Che  soffia  in  ogni  anima,  che  informa  il  nostro  corpo  mortale, 

Cos!  pieno,  cos!  perfetto  in  un  capello  come  nel  cuore, 

Cos!  pieno,  cos!  perfetto  in  un  uomo  vile  che  piange. 

Come  nelFestasi  di  un  serafino  che  adora  e  si  consuma. 

Per  lui  nulla  h  alto,  nulla  h  basso,  nulla  ^  grande,  nulla  h  piccolo 

Egli  riempie,  egli  unisce,  egli  connette,  egli  eguaglia  tutto. » 
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II  fondamento  della  religione  braminioa  h  alto^  h 
puro.  Udite  Dio  ohe  parla  nei  Vedas  di  s^  stesso : 

"  lo  vado  coi  radras ,  coi  vasas ,  cogli  adi- 
tyas,  coi  viswadevas.  lo  sostengo  il  sole  e  I'o- 
ceano^  il  firmamento  e  il  fuoco,  e  i  due  asvini. 
lo  sostengo  la  luna,  distruggitrice  dei  nemici,  e 
il  sole  che  si  chiama  Twashtri,  Pashan  o  Bhaga. 
lo  d5  la  prosperity  air  ones  to  fedele,  che  fa  sa- 
grifizii,  offre  oblazioni  e  soddisfa  gli  d^i.  lo,  clie 
son  la  regina,  la  dispensatrice  della  fortnna,  la 
posseditrioe  delle  scienze,  prima  fra  quelle  che 
meritano  adorazione  e  ch^  gli  d6i  adorano  uni- 
versalmente  presente  in  ogni  luogo  e  invadente 
tutti  gli  esseri.  Colui  che  mangia  il  cibo  per 
mezzo  mio,  cosl  come  colui  che  vede,  che  respira, 
o  ode  per  me  e  tuttavia  non  mi  conosce,  h  per- 
duto :  udite  dunque  la  fede  che  io  proclamo.  Lo 
dichiaro  io,  che  sono  adorato  dagli  d^i  e  dagli 
uomini ;  io  faccio  forte  colui  che  io  scelgo,  io  lo 
faccio  Brama  santo  e  sapiente.  Per  Budra  io 
tendo  Tarco  per  uccidere  il  demonic,  il  nemico 
di  Brama ;  per  il  popolo  io  faccio  guerra  ai  suoi 
nemici  e  occupo  cielo  e  terra.  Io  portai  in  testa 
il  padre  di  questa  mente  universale  e  la  mia 
origine  h  nel  centre  delUoceano,  ed  h  per  questo 
che  io  invado  tutti  gli  esseri  e  tocco  questo 
cielo  colla  mia  forma.   Producendo   tutti  gli  es- 
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seri  io  passo  come  ana  brezza;  io  sono  al  diso- 
pra  di  qnesto  cielo,  al  di  1^  di  qaesta  terra  e 
ci6  che  h  grande,  e  qaesto  io  sono.  ^ 

Eccovi  una  deacrizione  del  Paradise  di  Indra: 

^  Tutte  le  colonne,  quasi  ad  imitare  la  bellezza 
del  firmamento,  sono  di  diamanti,  mentre  i  pa- 
lazzi  son  tutti  d'  oro  puro.  Tutto  poi  fe  cos^  or- 
nato  riccamente  di  ogni  specie  di  pietre  pre- 
ziose,  come  il  diaspro,  Topale,  il  crisolito,  il  to- 
pazzo,  Io  zaffiro  e  Io  smerarldo,  per  cui  Io  splen- 
dore  vince  quello  di  dodici  soli  riuniti.  Vi  sono 
poi  foreste  e  giardini  fioriti,  M,  vivono  i  buoni 
e  i  saggi  fra  le  musiche,  le  danze,  i  canti  e  ogni 
maniera  di  diletti.  „ 

Gli  indu  adorano  gli  elementi  e  specialmente 
Tacqua. 

Pacqua  fra  gli  indti  h  il  piii  venerate  fra  gli 
elementi. 

Bcco  la  preghiera  che  il  bramino  rivolge  al- 
Tacqua,  quando  si  h  bagnato  nel  Gauge: 

"  O  acqua,  dacchfe  voi  date  la  gioia,  garanti- 
teci  la  presente  felicity  e  la  vista  incantatrice 
del  dio  supremo.  Simile  a  tenera  madre,  fateci 
partecipe  della  vostra  piti  felice  essenza.  Noi  ci 
accontentiamo  della  vostra  essenza ,  colla  quale 
voi  soddisfate  V  universe.  O  acqua !  garantiteci 
questa  per  noi.  ,) 
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Adorano  gli  astri  e  infinite  cose. 

Siva  ^  adorato  specialmente  sotto  forma  del 
Lingam.  A  Benares  non  vedete  che  lingam  (1). 

Gli  d^i  inferior!  giungono  a  migliaia  e  a  centi- 
naia  di  migliaia. 

I  pill  celebri  sono  Kamadeva,  il  dio  della  vita, 
0  Krishna  Kamadeva,  il  fi^lio  di  Brama,  rap- 
presentato  in  figura  di  un  bellissimo  giovane 
che  tiene  nelle  sue  mani  un  arco  e  una  freccia 
di  fieri.  Ha  sempre  per  compagna  la  moglie 
Rati,  la  dea  del  piacere,  I'uccello  mosca  e  i  zef- 
firi.  Egli  va  sempre  a  spasso  pei  tre  mondi,  par- 
lando"  coUa^madre  e  la  moglie,  in  giardini,  in 
templi,  o  cavalcando  un  pappagallo  al  chiaro  di 
luna  5  seguito  da  ninfe  o  baiadere ,  che  portano 
quasi  sempre  la  sua  bandiera ,  un  pesce  in  fondo 
rosso. 


(1)  II  serpen te  fu  studiato  da  molti  in  India  nei  suoi  rap- 
porti  col  culto  di  Siva ,  ma  non  si  deve  dimenticare  che  molte 
volte  non  h  che  un  elemento  di  ornamentazione ,  come  faceva 
osservare  benissimo  il  Rivett  Carnac.  The  Snake  Symbol  in 
India ,  specially  in  connection  with  the  Worship  of  Siva, 
Proceed,  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal,  1879.  N.  3, 
pag.  80.  Fergusson:  Tree  ad  Serpent  Worship. 
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Se  gli  d6i  maggiori  son  pochi,  infiniti  gli  og- 
getti  d^adorazione. 

In  oerte  stagioni  delPanno  anohe  il  bramino  h 
adorato  da  sua  moglie.  Le  figlie  dei  bramini  al 
disotto  degli  otto  anni  sono  adorate  come  forme 
della  d6a  Bhavani.  Anche  le  mogli  dei  bramini 
sono  adorate  da  altri  uomini  che  facemdole  venire 
nelle  loro  case,  dopo  aver  cantato  inni  di  lode 
fanno  loro  doni  preziosi.  Pare  che  in  certe  oc- 
casioni  si  adori  una  donna  nnda  come  rappre- 
sentante  la  d^a  Bhavani. 

Adorano  anche  animali  come  simboli  di  d^i, 
piante ,  libri  e  pietre ,  dette  salagrama  e  che  si 
trovano  in  vicin^inza  del  fiume  Gundhak  e  che 
contengono  ammoniti  fossili,  che  rappresentano 
Visnti. 

Al  culto  degli  d6i  si  rannodano  sempre  super- 
stizioni  minor! ,  che  sono  come  le  monete  spic- 
ciole  della  religione. 
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Vi  sono  giorni  e  rnesi  felici  e  infelioi  per  in- 
traprendere  viaggi.  fi  di  cattivo  augurio  vedere 
partendo  per  un  viaggio  un  vaso  vuoto,  o  batter 
la  testa  contro  qualche  oggetto  o  essere  ricliia- 
mato  indietro,  o  vedere  una  lucertola  o  uno  che 
starnuta.  S)  sventura  il  vedere  il  mattino  per 
prima  persona  qualche  miserabile, 

Buon  augurio  al  partire  per  un  viaggio,  vedere 
an  morto  o  un  vaso  pieno  d'acqua  o  uno  scia- 
callo  a  sinistra,  o  vedere  a  destra  un  bramino , 
un  cervo  o  una  vacca. 

Quando  due  villaggi  si  contrastano  un  pezzo  di 
terreno  e  non  vi  ha  altro  mezzo  di  risolvere  la 
questione  di  propriety,  si  scelgono  varii  uomini 
dei  due  partiti  contendenti  e  si  piantano  per^ 
una  gamba  sepolta  nel  terreno.  E  l\  rimangono 
ftnchfe  non  vi  sia  chi  domandi  di  esser  liberato. 
Questa  preghiera  decide  la  vittoria  in  favore  di 
coloro  che  hanno  saputo  resistere  meglio  a  que- 
sta singolare  tortura. 

II  lasciar  andare  in  flore  una  sola  pianta  di 
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canna  da  zucchero  porterebbe  gravissime  cala- 
mitdi  al  proprietario  e  a  tutta  la  sua  famiglia. 

Da  quasi  tutti  si  crede  neirefficaoia  di  talismani 
e  di  amaleti,  e  si  presta  gran  fede  alia  virtti  di 
molte  pietre  preziose. 

Per  segnare  la  -pih  bassa  frontiera  della  reli- 
gione  indti,  dar5  alcani  ceuni  snWantarjaU,  sagli 
aghorpuni  e  sui  fachiri„ 

Aniarjali  o  sommersione  h  Tavanzo  d'un  abbo- 
minevole  uso  iridtl  e  che  consiste  nelP  affrettare 
la  morte  dei  moribondi ,  sofPocandoli  nelle  onde 
di  un  fiume. 

A  Calcutta  il  20  maggio  1875  si  portb  in  pro- 
cessione  in  un  lettiera  un  uomo  di  alta  sta- 
tura ,  della  casta  dei  tessitori ,  e  ohe  sembrava 
vicino  a  morire.  La  sua  testa  cadeva  penzoloni 
6  coUe  mani  tremanti  cercava  di  difendere  gli 
occhi  dai  raggi  del  sole  cocente.  Suo  flglio  se 
ne  accorse  e  gli  fece  ombra  con  un  parasole. 
Giunti  al  flume,  lo  deposero  sulla  spiaggia  aspet- 
tando  che  morisse.  Ohiese  da  bere  e  gli  fu  dato 
del  latte,  poi  rimase  11  due  giorni  senza  mai  ri- 
solversi  a  morire.  Allora  il  morente  fu  traspor- 
tato  piu  in  sti  della  corrente  e  tufiFato  nell'acqua 
fino  al  pettO;  finchfe  fu  morto. 

Kello  stesso  anno  ad  Allahabad  una  vecchia 
morente  fu  abbandonata  suUe  rive  del   Gauge, 
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Le  figlie  present!  non  sapevano  che  fare,  perch^ 
la  mamma  non  moriva  mai.  Fra  gli  astanti  al- 
cani  Gonsigliavano  la  oremazione  ante  mortem, 
altri  il  seppellimento,  come  mezzo  piii  economioo. 
Esse  dopo  ua  lungo  e  vano  aspettare  voUero 
ricondurre  al  villaggio  nativo  la  povera  donna, 
ma  alia  ferrovia  non  volevano  accettare  una  mo- 
ribonda.  AUora  esse  la  imballarono  ben  bene  e 
la  mandarono  a  casa  come  an  bagaglio. 


«  « 


Rappresentanti  bassissimi  della  religione  tro- 
vate  alle  porte  di  Benares.  Sono  i  fachiri  aghov" 
punt,  rappresentanti,  direi  vilissimi,  del  pessimi- 
smo.  Son  nudi  affatto  e  portano  un  cranio  fra 
le  mani,  del  quale  hanno  mangiato  prima  ooohi, 
carni  e  cervello.  Vi  bevono  colla  stessa  indiffe- 
renza,  acqua,  latte  o  acquavite.  Dicono  che  tutto 
fe  eguale  in  questo  mondo,  e  ricevono  colla  stessa 
indifiTerenza  uno  schiaffo  o  una  benedizione. 


La  tone  Ui  Kootub,  nello  iiiauiira  di  Delhi  {yag.  o21). 
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I  fachiri  si  torturano  in  cento  modi.  Si  fanno 
forare  la  lingua  da  an  ferro  rovente,  e  presso  il 
tempio  di  Ghiusarab  gli  aspirant!  a  questa  tor- 
tnra  si  mettevano  in  lunga  flla,  aspettando  uno^ 
specialista  fabbro ,  che  faceva  molto  bene  V  opQ' ' 
razione  e  la  faceva  per  poco  prezzo. 

Molto  meritorio  fe.passeggiare  con  piselli.  seo- 
chi  nolle  scarpe.  Fachiri  anchilosati  dalla  per- 
manenza  in  una  stessa  posizione  sono  assai  co- 
muni.  Ne  vedete  altri  coUe  scarpe  inohiodate  nel 
piede.  Altri  con  uncinl  si^fanno  sospendere  per 
le  carni.  '"       . 

Furon  visti  fachiri  sopra  una  gamba  sola  nolle 
pid  calde  giornate  d'estate  farsi  accendere  quat- 
tr6  grandi  focate  intorno  a  s^,  rimanendo  fermi 
cogli  occhi  flssi  al  sole ;  poi  per  tre  ore  rimanere 
col  capo  in  giu  e  le  gambe  in  aria,  poi  di  nuovo 
sedersi  e  starsene  fra  i  f uochi  per  tutto  il  giorno 

Altri  si  seppelliscono  fino  al  coUo,  o  lasciando 
aolo  un  piccolo   foro   per  poter   respirare,  6  si 
incatenano  per  tutta  la  vita  al  piede  d'un  albero, 
Mantbgazza.  Indicu  29 


I 


i 
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La  religione  neir  India  subisce  un' evoluzione 
profoada,  estesa  e  continua.  Le  apparenze  este- 
riori  YimarraDno  per  molto  tempo  anoora,  ma  un 
bel  giorno  tutto  Tedifizio  si  sfascer^,  come  una 
vecchia  casa  tarLata  e  corrosa. 

LMnduismo  h  combattuto  dalP  islamismo ,  dal 
cristianesimo,  dalla  riforma,  e  pitl  che  tutto  dal- 
Tapatia  universale.  I  fanatici  son  pochi  e  fra 
essi  pochissimi  sono  in  buona  fede. 

L'  islamismo  tende  a  diflfbndersi  nelP  India  e 
fa  continui  progressi.  Si  crede  che  in  generale 
le  donne  siano  contrarie  ad  esso,  ma  ultimamente 
nel  Sind  furono  le  donne  che  in  massa  si  fecero 
islamite. 

Eppure  anche  i  musulmani  deir  India  sono 
divisi  profondamente  da  sfette.   Vi  sono  i  sunnis 

0  sunniti,  che  si  considerano  come  ortodossi,  gli 
xhias  o  scisti ,  considerati  come  dissidenti ,  e  i 
wahdbi  o  vaabiti,  che  sono  i  radicali  musulmani. 

1  pitl  colti  pero  vivono  fra  di  loro  in  buona  ar- 
moniaj  benche  appartenenti  a  sette  diverse. 
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Ho  couosciato  an  giovane  masulmaiio  di  Oota- 
camundy  che  riptignava  ad  entrare  nella  mia  ca- 
mera, perchfe  vi  trovava  idoli  indti  che  andavp  rac* 
cogliendo  jier  il  mio  museo.  Qaando  ebbe  preso 
con  me  maggiore  oonfidenza ,  non.  vi  era  Insalto 
che  non  scagliasse  contro  quelle  povere  e  innocenti 
divinitd;  dipinte  suHa  carta  o  modellate  in  legno. 

Bono  pooo  piti  di  sessant'anni  che  i  missionarii 
inglesi  banno  incominciato  la  loro  predioazione 
e  nel  1871  Garcin  de  Tassy  diceva  che  gi^  ottanta* 
settemila  indigeni  facevano  parte  della  chlesa  an- 
glicana  e  fra  essi  eranvi  molte  persone  distinte, 

Oggi  Richard  Temple  calcola  a  qaattrocentomila 
gli  indiani  convertiti  al  cristianesimo,  e  a  quee^ti 
oonviene  poi  aggiungere  tutti  i  fanciuUi  indigent 
ohe  frequentando  le  scuole  dei  missionari,  vi  sono 
indirettamente  obbligati  all' istrnzione  cristiana. 
Quest' aggiunta  porterebbe  la  prima  cifra  a  cin- 
queoento  o  seicentomila  anime  (1).  Tutte  le  mis- 
Bioni  cristiane  sommate  insieme  spendono  in  In- 
dia ogni  anno  trecentomila  sterline ;  ma  non  tutti 
gli  inglesi  sono  convinti  deirutilit^  di  questa  spesa. 
Begnano  anzi  a  questo  proposito  lepiil  opposte 
opinjoni.  Per  alcuni,  il  cristianesin^o  deve  rifare 

(1)  KicHARD  TiiMx>LK,  Inain  in  t88Q,  E4.  «*,*,  Londcm  18bli 
T»g,  169. 
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r  India  e  gli  indiani,  e  trascinarli  forzatamente 
BuIJa  via  di  una  nnova  civilt^  e  di  tino  splendido 
avvenire.  Per  altri,  fe  una  santa  illusione  il  cre- 
dere che  gli  indiani  diverranno  un  popolo  piti  ci- 
vile e  pitl  morale,  qnando  avranno  imparato  a 
mangiar  la  carne  di  bne  e  a  pregare  il  figlio  di 
Dio  fatto  carne  per  noi. 

lo  credo  che  le  due  opposte  opinioni  siano  spie- 
gabili,  secondo  chi  guarda  a  una  classe  o  all'altra 
dei  convertiti  al  cristianesimo.  Alcuni  indh  accet- 
tano  il  cristianesimo  per  alte  ragiohi  di  mora- 
lity e  di  progresso ,  persuasi  come  sbno  che  11 
bramanismo  non  pub  andar  d'accordo  coUa  ci- 
vijt^  europea.  A  questi  pochi  va  ascritto  certa- 
mente  qo:el  poeta  indiano  moderno ,  che  in  una 
sua  bella  poesia  "  I  lamentl  d'un  indiano  „  scri- 
veva  or  h  poco : 

^  Sorgi ,  o  patria  mia ,  cessa  di  abbandonarti 
al  sonno,  accogli  con  amore  le  dottrine  luminosd 
d'occidente,  ricorda  Tantica  tua  gloria!  Ohe  i 
raggi  splendenti  delle  scienze  spiritual!  allonta- 
nino  le  tenebre  deirignoranza  e  la  vera  fede 
si  spanda  nel  cuore  e  i  suoi  idoli  si  allontanino 
da  te  „  (1). 

(1)  MiTRA.  Journal  of  the  National,  Indian  assoclattoTk 
Ian.  1874. 
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D'altra  parte  io  ho  conosciato  nelP  India  me- 
ridionale  molti  indd  cristiani ,  che  per  la  loro 
crassa  ignoranza  e  la  loro  piccola  levatara  mo- 
rale mi  convinsero  che  la  loro  conversione  era 
stata  ispirata  dal  desiderio  di  mangiar  carne  di 
bue  e  dai  piccoli  doni  one  avevano  ricevuti  e 
che  andavano  ricevendo  di  continuo  dai  mis- 
sionarii  (1). 

Qaesti  sono  in  generale  uomini  colti ,  di  alto 
ingegno  e  di  provata  morality  e  a  molti  di  essi 
la  scienza  e  la  letteratnra  sono  debitori  di  grandi 
progressi.  Basterebbe  citare  i  iiomi  onoratissimi 
di  French,  Sargent,  Caldwell,  Speechly,  che  fu- 
rono  vescovi;  William,  Smith,  Lupolt,  Thomas, 
Bailey,  Baker,  Pfander,  Welland,  Hugues,  Clarke, 
James  Long,  Vaughan,  Mullens,  Shewing,  Wan- 
ger,  Alexander  Duff,  John  Wilson,  Hislop,  Nes- 
bit,  Anderson,  Murray-Mitchell  ed  altri, 

Anehe  la  chiesa  cattolica,  come  dice  il  Temple, 
ha  una  vigQrosa  vitality  in  India  ed  esercita  la 
sua  missione  apostolica  nelle   tre  prosidenze  di 

(1)  Nelle  Goste  del  Malabar  vi  sono  missioni  tedesche  molto 
fiorenti,  alle  qaali  prendon  pute  anche  gentili  signore  molto 
istrnite.  In  quel  paese  regnaya  anticamente  una  religione  del 
demonil ,  che  dopo  1'  invasione  anana,  non  runase  che  negli  in^ 
ilmi  strati  della  plebe. 


464  OAPITOLO  XVII. 

Calcutta,  di  Madras  e  di  Bombay.  Vi  conta  ar- 
civescovi,  vescovi  e  vicarii  apostolici  e  una  nu- 
merosa  falange  di  preti ,  frati  e  monache  che 
rappreseutano  la  Francia,  la  Germania,  il  Belgio, 
rOlanda,  la  Svizzera,  V  Italia  e  il  Portogallo.  In 
minor  numero  sono  i  missionarii  cattolici  venuti 
d'  Inghilterra  e  d'  Irlanda.  Lo  stesso  Temple  con- 
fessa  che  i  due  collegi  dedicati  a  San  Saverio, 
uno  in  Calcutta  e  i'altro  in  Bombay,  sono  fra?  i 
migliori  istituti  educativi  dell' India. 


•  « 


N^  mancano  in  quel  vasto  impero  riformatori 
che  vorrebbero  modificare   Tinduismo,   metten- 
dolo  in  gran  parte  d'accordo  col  cristianesimo. 

Brahma  samdy  o  sdbha  h  una  setta  recente 
che  ha  questi  nobili  intendimenti  e  che  fu  fon- 
data  fin  dal  1830  dal  celebre  E^m  Ra6.  Alcuni 
voUero  a  questa  nuova  religione  dare  un  carat- 
tere  universale  e  fame  una  religione  monoteista. 
II  Babu  Partab  Chandar  fece  nel  1870  e  1871  un 
sermone  a  Madras  in  questo  senso  e  fra  le  altre 
cose  disse: 
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^  Bench^  vi  siano  molte  religioni,  esistono 
nuUadimeno  alcuni  principii,  che  sono  piti  o  meno 
generalmente  riconosciuti ,  come  la  paternity  di 
Dio  e  la  fraternity  degli  uomini,  la  sottomissione 
delPuomo  a  Dio  e  la  credenza  ad  una  vita  fa- 
tura.  Una  religione  universale  fondata  sopra 
questi  principii  h  dunque  possibile.  „ 

Oontro  la  setta  Brahma  sahha  che  rappresenta 
la  riforma,  esiste  pero  la  society  Dharma  sabha, 
o  riunione  della  legge  ortodossa,  che  reagisce, 
contro  la  riforma. 

Eccovi  un  grido  eloquente  di  indignazione  or- 
todossa lanciato  nelVHaris  Chandra's  Magazine 
contro  il  movimento  razionalista  dei  bramaisti : 

"  La  nostra  religione,  che  avanza  tutte  le  reli- 
gioni, che  non  ha  rivali  sulla  terra,  ^  trattata  da 
essi  di  superstizione.  Essi  hanno  rovesciato  ogni 
religione,  solo  vincolo  della  societst  umana  e  degli 
individui,  che  la  compongono.  Essi  non  profes- 
sano  nh  il  cristianesimo ,  n^  il  maomettanesimo, 
ma  detestano  V  iuduismo.  Eppure  V  induismo  mi 
sembra  essere  la  sola  religione  che  possa  meri- 
tare  il  nome  di  quintessenza  delle  religioni  coni- 
parative:  essa  non  chiama  infedeli  quelli  che 
non  sono  indii.  Essa  insegna  che  un  buon  indil 
h  un  cristiano  nel  senso  reale  della  parola,  ben- 
chfe  non  creda  alia  personality  del  Cristo.   Esso 
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6^  il  solo  culto  che  insegna  che  la  vera  religione 
esisteva  presso  gli  antichi  e  non  era  scouosciata 
neppure  al  principio  della  razza  umana.  Koi  la- 
sciamo  ai  missionarii  il  decidere  se  Gristo  non 
intendesse  parlare  degli  indu,  quando  egli  diceva: 
"  Molti  verranno  dairOriente  e  saranno'ammedsi 
cou  Abramo,  Isacco  e  Giacobbe  nel  regno  dei 
cieli.  „  .  '  N 

Ed  ecco  come  sempre,  come  dappertutto,  azlone 
e  reazione,  azzarro  nel  cielo  e  fiango  salla  terra ; 
ed  ecco  la  religione  una  creazione  umana  che 
non  dovrebbe  darci  che  speranze  e  conforto , 
portare  alle  simonie  delle  indulgenze,'  alia  bene- 
dizione  dei  maiali,  a  bever  Torina  delle  vacche 
e  a  inchiodarsi  dei  chiodi  nella  pianta  dei  p^di. 

Davvero  che  nessuno  ha  definite  meglio  V  uomo 
della  tradizione  cristiana :  "  Un  pugno  di  fango 
soffiato  da  un  Dio.  ^ 
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La  yita  domestica.  -  Casa  del  povero  e  del  ricco.  -  H  hro^M" 
gara,  •  Gerarchie  di  ana  jfamiglia  Indiana.  -  Una  giornata  in 
casa. .  -  I  servL  -  Giaochi  e  divertimdnti  domesticL  -  Parto  e 
puerperio.  -  H  bambino  nella  cuUa.  •  AUattamento  e  batte- 
simo.  -  La  prima  andata  alia  scuola.  •  Poesie  e  castighL 


Gome  il  botanioo,  dopo  averci  descritto  ana 
pianta,  ci  dice  dove  oresoe  e  in  qnali  condizioni 
prospera;  come  11  zoologo,  dopo  averci  data  la 
definizione  linneana  d'una  specie  ce  ne  completa 
la  storia  naturale  col  parlarci  delle  sue  abitujiini; 
cosl  Tetnologo  dovrebbe,  dopo  la  descrizione  di 
ana  razza  e  di  an  popolo ,  darci  il  qaadro  della 
casa  in  cai  vive ;  giacch^  per  qaanto  noi  non  por- 
tiamo  con  noi  la  nostra  abitazione,  come  fa  la 
chiocciola  o  il  gambero  eremita,  pare  la  casa  sta 
airaomo,  come  la  psicologia  sta  alPanatomia.  £! 
I'aomo  che  si  fa  la  propria  casa  e  se  la  fa  a  pro- 
pria immagine  e  somiglianza,  e  ana  volta  fatta, 
essa  a  saa  volta  esercita  an'inflnenza  saa  propria 
salla  morale  y  salle  abitadini,  sai  gasti,  sal  pen- 
siero  del  bipede  che  I'ha  costraita. 
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Molti  indiani  hanno  ridotta  la  casa  a  zero.  II 
coolie,  quando  non  piove,  ha  per  camera  da  letto 
rindia  intiera,  e  dove  il  sonno  lo  prende,  ivi  si 
corica;  sia  poi  ombra  di  tamarindo,  radice  di 
Ficus  religiosa,  rovina  di  tempio,  andito  di  casa. 
Si  ravvolge  nel  suo  manto,  si  accartoccia  sopra 
Bh  stesso  e  dorme. 

Anche  i  servi  vivono  vita  poco  diversa.  fi  spot- 
tacolo  curioso  davvero  quelle  di  un  albergo  in- 
diano  a  tarda  ora  della  notte.  Oredete  p.^  inciam- 
pare  ad  ogni  tratto  per  gli  anditi  e  i  corridoi 
in  sacchi  di  biancheria;  e  sono  altrettanti  uo- 
mini,  altrettanti  fratelli  in  Oristo,  che  dormono 
non  nel  baoio  del  Signore,  ma  in  quelle  della 
terra,  nostra  madre  a  tutti. 

II  contadino  ha  una  casa,  ma  spesso  poco  di- 
versa da  una  tana  e  vi  passa  la  minor  parte  pos- 
sibile  della  vita,  essendo  questa  esteriore  per  la 
massima  parte  del  tempo.. 
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La  casa  delP  indti  agiato  vi  dice  subito  i  ca- 
ratteri  salienti  di  chi  vi  abita :  diffidenza,  gelosia, 
e  religiositd,. 

Bose  dice  che  il  gasto  che  pre  vale  nella  casa 
indii  h  cabined,  cribbed,  confined. 

lii  fuori  mara  alte  e  finestre  piccine,  alcune 
piuttosto  fessure  di  fortezza ;  di  dentro  labirinti, 
sorridoi  stretti ;  possibilita  di  fuggire  e  di  na- 
scondersi  per  ogni  parte.  Gran  terrore  della  luce 
©  del  caldo,  bagni  dapertutto. 

La  zenana  separata  dal  resto  della  casa  h  il 
gineceo  o  V  harem.  Dapertutto  poi  tabernacoli  e 
oliiesuole  e  idoli. 

Nelle  case  degji  indit  vi  h  una  camera  detta 
hrodhagara ,  o  camera  del  malumore ,  in  cui  chi 
h  preso  dallo  spleen  si  rinchiude ,  finch^  gli  sia 
passato.  Quando  h  trascorso  qualche  tempo,  il 
capo  della  famiglia  va  a  visitare  il  prigioniero 
perchfe  ritorni  al  consorzio  umano. 

Spesso  fe  una  donna  e  dice  di  voler  un  palan- 
chino  per  recarsr  al  liume  a  prendere  il  bagno 
0  vuole  un  gioiello.  Si  accorda  e  tutto  fe  finite. 


.   460  CAPITOLO  XV III. 

Penetriamo  ora  nella  casa  e  Tedisuno  chi  ¥i 
abita  e  come  vi  vive. 

Vi  6ta  ana  £amiglia  governata  dal  iarid,  vero 
patriaroa ,  che  e  V  aomo  pi^  anziano  o  che  per 
ragioni  di  censo,  di  aatorit^  e  di  sangae  ha  in 
mano  le  redini  del  potere.  II  numero  dei  gover- 
nati  non  importa.  perch^  vi  possono  e^sere  cin- 
qae,  sette,  died  e  fin  trecento  persone. 

Dopo  il  Jcaria  segne  in  gerarcbia  e  importanza 
la  ghinni  o  il  capo  femminile  della  colonia.  II 
primo  ba  la  direzione  generale,  d^  consigli,  am- 
ministra,  comanda:  la  seconda  fa  la  provvista 
(e  nelle  famiglie  agiate  ve  n^ba  sempre  in  casa 
almeno  per  nn  mese),  dispone  le  ore  dei  pasti, 
vede  cbe  ognnno  mangi,  cbe  i  costami  siano  ri- 
spettati,  cbe  1  doveri  dell'ospitalit^  siano  adem- 
piati. 

La  conversazione  fra  le  donne  in  casa  si  ag- 
gira  sempre  suUo  stesso  soggetto ;  mostrarsi  i 
gioielli,  discuterne  la  bellezza  e  il  valore  e  farli 
ammirare  dalle  visite. 

Bose  dice,  cbe  faori  di  qui  nulla  sanno  dire,  per- 
cbfe  le  lore  cognizioni  sulle  cose  piu  importanti 
sono  tanto  povere,  quanto  assurde  e  irrazionali. 
B  in  prova  di  cio,  narra  di  una  conversazione, 
nella  quale  si  lodavano  molto  i  sacerdoti  e  i 
missionarii   inglesi,  percbe   dedicavano   tutta  la 
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loro  vita  a  educare  e  ad  istriiire.  Una  giovane 
indti  rispose:  "  Pazione  di  educare  h  una  buona 
cosa/se  (Bssa  insegtia  a  gnadagnar  denaro,  ina 
perch^  i  Padri  si  sforzano  diconvertire  i  nostri 
flgli,  allontahandoli  dalla  religione  dei  loro  ge- 
nitori,  ai  quali  devono  la  vita?  Oib  non  6  buono. 
La  religione  braminica  non  esige  questo  sagfifizio. 
Essi  dovrebbero  dare  a  noi  tutto  il  denaro  per 
compermre  gioielli.  ,, 

.Nessuna  donna  pub  uscir  di  casa  neppure  per 
un  momento,  senza  averne  ottenuta  licenza  dal 
capo  della  famiglia.  Nessuna  pub  mettere  il  piede 
nella  parte  della  casa  destinata  agli  uomini,  uh 
alzar  la  voce  in  modo  di  essere  sentita  da  un 
uomo  qualunque.  La  donna  indii  h  trattata  molto 
pin  liberalmente  in  casa  del  padre  che  in  quella 
del  subcero,  anche  dopo  essersi  maritata. 

Una  donna,  fosse  gi^  madre  di  tre  o  quattro 
figli,  non  pub  aprir  bocca  o  togliersi  il  velo  per 
parlar  col  inarito  davanti  alia  suocera  o  ad  altri 
adulti  maschi  o  femmine  della  famiglia  in  cui  b 
entrata.  La  moglie  di  un  fratello  minore  non 
pub  venire  in  contatto  neppur  coirombra  di  un 
fratello  maggiore  del  proprio  marito. 

La  donna  nella  sua  zenana  legge  il  Mahabarat^ 
0  il  Bamaian  o  un  romanzo,  o  cucisce  o  giuoca 
alle  carte  o  ascolta  storielle  puerili.   Oiarlano 
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continuamente ,  e  dice  Bose,  non  sempre  oastor- 
mente,,,,  ifdorano  anch'  esse  le  iperboli  e  le  fan- 
tasticherie  per  distrarsi  daila  monotonia  della 
loro  vita  qnotidiana. 

Venuta  V  ora  del  pasto ,  uomini  e  donne  man- 
glano  a  parte,  distesi  sul  suolo.  Le  donne  man- 
glano  dopo  e  ci5  che  rimane  del  pasto  dei  loro 
padroni.  L'  indd  non  si  serve  per  mangiare  che 
della  mano  destra  e  ha  in  orrore  coltello,  for- 
chetta  e  cucchiaio.  Piatti  e  tazze  son  di  metallo, 

£j  precetto  religiose  che  una  donna  non  possa 
assaggiare  di  un  cibo  qnalanque,  prima  che  sia 
oflferto  all'nomo. 

Non  saprei  ae  devo  dire  puliti  o  sudici  gli  indil. 
Se  11  lavarsi  ad  ogni  memento  vuol  dire  essere 
puliti,  essi  lo  sono,  perchfe  il  solo  avere  assistito 
ad  un  funerale  li  obbliga  a  tuffarsi  tutti  nel- 
Tacqua  e  un  bagno  h  necessario  anche  quando 
si  h  ricevuto  una  notizia  di  morte,  avvenuta  ma- 
gari  a  una  distanza  di  migliaia  di  miglia. 

Si  lavano  per5  in  certa  acqua,  color  di  fango, 
che  sembra  fatta  per  sporcare  piuttosto  che  per 
lavare. 

L^educazione  era  una  volta  data  in  famiglia  e 
dalla  madre.  Era  soprattutto  religiosa  e  morale  e 
11  prime  precetto  che  rimane  anche  oggi  fonda- 
mento  deir  educazione  indti  h  questo :  onorn.  tuo 
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padre  e  iua  madre.  Oggi  anche  le  fanciulle  si 
mandano  non  di  raro  a  scuola.  Le  donne  pren- 
dono  il  bagno  e  cambiano  gli  abiti  due  volte  al 
glornOy  di  mattina  e  di  sera. 

Una  parte  della  giornata  si  dedica  al  culto. 
In  quasi  ogni  casa  agiata  vi  h  an  dio  tutelare, 
fatto  di  pietra  o  metallo  sopra  una  delle  imma- 
gini  di  Krisna  seduto  sopra  un  trono  d'oro  e 
d'argento  coll' ombrellino  d'argento  e  gli  altri 
utensili  dello  stesso  metallo  destinati  al  suo  ser- 
vizio.  Ogni  sera  e  ogni  mattina  b  adorato  dal 
Purohit  ereditario. 


Eccovi  i  particolari  di  una  giornata  in  fa- 
migUa. 

Prima  la  colazione  dei  picooli  bambini,  che 
devono  andare  a  scaola. 

Foi  la  colazione  dei  maschi ,  che  devono  an- 
dare airnffizio  o  agli  affari.  Si  accasciano  tntti 
sul  suolo  sopra  piccoli  pezzetti  di  tappeto,  serviti 
dalla  madre  di  famiglia,  che  non  mangia,  ma 
attende  a  che  tutti  sian  ben  serviti. 
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Nello  stesso  tempo  pero  conversa  o  si  informa 
degli  affari  di  casa  e  di  faori.  Per  esempio  • 
„  nelpro88imo  mese  difalgun  (febbraio)  vi  sar^  il 
matrimonio  di  Sharat  Shashee,  la  figlia  minor e,  e 
emverrdf  farsi  onore  e  spender  poco.  „  -  ^ 

L'economia  h  la  prima  delle  virtfii  di  una  donna 
indti  e  deve  fare  equilibrio  alia  passione  per  il 

•  •  • 

lusso,  che  hanno  gli  uomini.  La  buona  mater/a- 
miUas  h  anche  devota,  casta ,  paziente ;  plena  di 
abriegazione  e  martire  degli  affetti  domestic!. 

Essa  si  occupa  soprattutto  della  felicity  del 
proprii  figli  e  qaando  fra   cognata  e  nuora  sor-  ~ 
gessero  dissensi,  essa  fa  ogni  sforzo  per  rimettere 
Tarmonia. 

Quando  i  figli  sono  andati  ai  loro  uflBzii,  la 
madre  cambia  gli  abiti  e.  si  ritira  al  tacm^gar, 
luogo  di  adorazione;  si  prostra  e  prega,  invo- 
oando  Paiuto  del  dio  domestico;  dopo  di  che 
eambia  di  nuovo  le  vesti,  fa  colazione  e  gode  di 
una  breve  siesta,  masticando  il  pan-supari.  .♦ 


I 

I 

1 
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Intorno  ai  padroni  di  casa  si  muovono  le  figure 
secondarie  dei  servi. 

II  cuoco  h  il  principale  e  pub  essere  maschio 
o  femmina ;  ma  la  cucina  fe  per5  sempre  diretta 
dalla  padrona.  Si  tratta  di  cibi  semplicissimi ; 
peace,  verdara,  riso;  non  nova,  non  came,  non 
cipolle,  non  aglio ,  non  spezie  (usate  invece  dai 
masulmani).  Non  vi  h  pranzo  nh  colazione  decente 
isenza  pesce. 

In  molte  famiglie  il  pranzo  fe  preparato  dalla 
stessa  padrona. 

I  pesoi  si  fanno  cuocere  in  una  parte  aflFatto 
distinta  della  casa,  perchfe  una  vedova  non  pub 
toccare  qualunque  cosa  che  venga  in  contatto 
col  pesce.  Oosl  le  vedove  non  possono  mangiare 
alcun  cibo  se  non  preparato  da  inani  di  bramini. 
Se  un  uomo  della  famiglia  volesse  mangiar  came 
di  capra,  unica  permessa  (salvo  il  montone  sacri- 
flcato)  una  cuoca  aakta  pub  prepararlo,  ma  deve 
poi  puriflcarsi,  cambiando  gli  abiti  e  spruzzando 
il  corpo  con  alcune  goccie  di  acqua  del  Gauge. 

Eecetto  le  piccole  fanciulle  non  ancora  maritate, 
Mante^azza.  India,  80 
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i  cni  parent!  sono  saMa  (adoratori  della  divinity 
femi)iinile)  >  la  donna  indi^  non  jmb  mai  man- 
giar  came. 


■  • 
* « 


Nove  volte  su.dieci  la  cuooa  6  una  vedova  e  ri- 
ceve  da  sei  a  sette  rnpie  al  mese,  pid  alcnni  annas 
per  VeTzadashi,  giorno  di  digiuno  per  tutte  le  ve- 
dove,  olio  di  cocco  per  i  capelli,  sei  pezze  di  tela  e 
tre  asciugamani  all'anno.  Al  Dorga  Poojah  hanno 
un  vestito. 

8e  il  cuoco  h  maschio,  h  sempre  an  bramino. 
Vi  sono  molte  obbiezioni.... 


Oltre  il  cuoco  abbiamo  V  jhee ,  o  cameriera  da 
strapazzo,  la  quale  e  in  moto  continuo  dalla  mat- 
tina  alia  sera  per  ripulire  i  mobili,  per  lavare 
le  stoviglie,  per  preparare  la  legna,  per  la  cu- 
cina,  ecc,  eoc. 

Altre  serve   attendono   alia   cura  del  bambini 
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e  prese  come  sono  qttasi  sempre  dagli  inflmi 
strati  della  society,  non  sono  modelli  di  virttl, 
anzi  il  Bose,  che  deve  conoaoerle  bene,  dioe  ohe 
^  their  eondt^t,  or  rather  misoonduet,  sometimes 
leads  to  the  most  unhappy  results.  ^  OnadagQano 
due  rupie  al  mese,  oltre  il  vitto  e  il  vestiario, 
I  servi  maschi  in  una  famiglia  agiata  sono  al*- 
meno  una  mezza  dozzina.  Pulisoono  la  casa,  pre- 
parano  le  pipe,  le  lampade,  vanno  al  Baanr  per 
le  compere.  Guadagnano  da  tre  .a  quattro  rupie 
al  mese,  oltre  11  vitto  e  il  vestiario. 

Un  riooo  signore  non  pu5  per6  accontentarsi 
mai  di  questo  ristretto  servidorame,  e  ha  bisogno 
di  durwan  (guardaportone) ,  di  syce  (groom) ,  di 
cocchieri,  giardinieri,  cassieri«  eoc,  eco.  Ognuno 
ha  il  proprio  c6mpito  e  nessuno  di  essi  viene 
mai  in  eontatto  colle  signore  e  le  femmine  della 
casa.  Ognuno  di  essi  oltre  lo  stipendio  riceve 
un  dono  in  vestiti  nella  grande  festa  nazionale 
dal  Doorga  Pujah. 

II  EJhansamah  h  il  prediletto  e  intimo  came- 
riere  del  padrone ;  quelle  che  ne  conosce  i  se- 
greti  piti  intimi,  che  lo  assiste  nel  bagno  quoti- 
diano,  che  lo  unge  d'olio  di  cocco. 

Come  figure  secondarie  nel  quadro  della  vita 
domestica  deirindii,  vorrei  collocare  harbieri, 
mdgadha^  lavandaj  e  oalzolai 


468  CAPITOLO  XVIIT. 

II  barbiere  neir  India  si  trova  dapertutto ;  net 
mercati ,  nelle  vie  della  oitt^  e  nei  pressi  dei 
villaggi,  fino  nelle  stazioni  delle  ferrovie,  dove 
viene  ad  ofifrirsi  per  farvi  la  barba  in  vagone. 
Coi  piedi  nudi  vi  entra  in  camera  senza  che  lo 
sentiate  e  non  ha  altri  arnesi  che  un  rasoio  e 
una  scatoletta  di  metallo  con  sapone.  Ripnlisce 
il  rasoio  snl  sno  avambraccio  e  vi  depone  cio 
che  ha  portato  via  dal  vostro  volto.  Anche  in 
India  il  barbiere  h  figaro  e  qnindi  conosce  tutti 
i  segreti  di  casa,^  messaggero  d'amore,  commo- 
dino  universale.  Forse  perch^  io  non  sapeva  par- 
lare  nh  indostano ,  n^  maratto ,  nh  tamilico ,  nh 
altra  lingua  dell' India,   lo   trovai  molto  taci- 

turno. 

Nessun  indiano,  per  quanto  povero,  si  rade  da 
s^  o  da  s^  si  taglia  le  unghie.  Molti  non  si  pu- 
liscono  neppure  le  oreochie,  e  tutti  questi  bassi 
ma  necessarii  ministeri  son  devoluti  al  barbiere, 
che  spesso  sa  anche  di  medicina  e  di  farmacia. 
Le  mogli  dei  barbieri  non  possono  che  operare 
suUe  donne.  I  ricchi  si  radono  la  barba  ogni 
giorno,  quelli  del  mezzo  ceto  una  volta  alia  set- 
timana,  i  poveri  due  volte  al  mese.  L^operazione 
si  fa  per  le  vie  o  sotto  unalbero. 


\^ 


^J"'*,' 
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I  mdgadkas  sono  uomini  di  una  casta  speciale 
e  che  esercitano  ana  professione  che  non  esiste 
iu  Earopa.  Essi  hanno  P  incarica  di  svegliare  i 
principi  ogni  mattino ,  dicendo  loro  1'  ora ,  ripe- 
tendo  i  nomi  degli  d6i,  recitando  lieti  augurii  o 
decantando  le  bellezze  della  giornata  che  inco- 
mincia.  Quando  il  re  intraprende  un  viaggio,  essi 
corrono  avanti,  annunziando  ai  villaggi  e  alle 
Citt^  che  il  principe  sta  per  giungere. 

I  lavandaj,  o  rajaJcaSy  fino  a  qnesti  nltimi  tempi 
ignoravano  in  molte  parti  dell' India  Puso  del 
sapone  e  adoperavano  in  vece  sna  orina  di  vacca 
mista  alle  ceneri  della  banana  o  delV  Argemone 
mexicana,  Battono  la  biancheria  con  pesanti  mar- 
telli  di  legno.  Hanno  fama  di  ladri  famosi. 

I  calzolai  sono  fra  i  piti  disprezzati  operai 
nella  sooietdi  indU,  principalmente  perch^  ma- 
neggiano  la  pelle  del  bne,  di  cni  si  sospetta  che 
favoriscano  Puccisione.  Sono  spesso  anche  musici. 

In  India  si  pnb  dire  che  h  una  professione  ri- 
conQSciuta  anche  quella  del  ladro,  e  la  casta  dei 


\ 
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Kalarisha  sempre  creduto  di  possedere  per  ere- 
diti  il  diritto  di  rubare.  Formavano,  or  non  h 
molto,  una  delle  caste  pi^  distinte  fra  i  sadras 
nella  proyincia  di  Madara. 


•  • 


La  vita  deir  indti  6  cosl  intimamente  intrec- 
ciata  colla  religione,  da  poter  dire  cli^egli  nasce 
religiosamente,  cresce,  vive,  mangia,  beve,  dorme 
e  muore  religiosamente. 

La  donna  indti  divien  madre  talvolta  a  tredioi 
anni,  piii  spesso  a  quattordioi  e  a  qnindici. 

Appena  si  awicina  1'  epooa  del  parte  essa  h 
portata  in  ana  camera  speciale  detta  sootiJcaghur 
o  antoorghur  e  dove  nessun  tlomo  pu5  entrare. 

Le  sifaportare  una  veste  particolare  ooU'orlo 
rosso  e  alia  soglia  della  porta  si  mettono  dae 
immagini  della  dda  Shashtki  fatte  di  escr^mento 
di  vacca  percli6  ogni  giorno  le  possa  adorare 
colFoflferta  del  rise  e  delPerba  durva^  per  il  mese 
di  prigionia  a  cui  essa  h  condannata. 

Fine  a  questi  ultimi  tempi  Tassistenza  era 
fatta  da  mammane   ignorant!;   ma  la  massima 


flducia  si  presta  neir  invocare  il  nome  del  dio 
Hai)i  Krisna.  AUora  non  si  beve  Vjhatl  nh  si  fa 
il  thap,  ma  si  prende  an  bagno  freddo  dopo  il 
parto,  si  mangiano  i  soliti  cibi,  dopo  averli  of- 
ferti  al  dio  Hari  e  al  trentesimo  giorno  si  fa  an 
poojah  (adorazione),  consacrando  alle  stesse  divi- 
nity molte  paste  dolci  che  poi  si  distribaiscono  ai 
bambini  e  ad  altri. 

Quanto  dissi  b  il  metodo  moderno.  Chi  parto- 
see  airantica  deve  gaardar  bene  di  lavarsi  con 
acqaa  fredda ,  ma  deve  applicare  cose  calde  al 
corpo  per  cinqae  ore  al  giorno. 

Corpo  e  testa  del  bambino  sono  unti  con  olio 
caldo  di  senape,  ci5  che  si  crede  il  modo  mi- 
gliore  per  difenderlo  da  qualunqae  malattia. 


L^ansiet^  magglore  della  partoriente  perb  non 
h  qaella  del  dolori  feroci,  ma  h  quella  di  sapere 
se  le  nascer^  an  maschio  o  ana  femmina.  Se 
nasce  ana  bambina,  le  s.i  tiene  occalta  la  grande 
sventnra  finchfe  si  pao;  ma  essa  rinviene  in  s6  e  non 
sente  il  sanJca  dhani  (saono  di  ana  conchiglia).  Dan- 
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que  ha  avato  ana  femmina,  dunque  essa  h  la  piii 
sciaga^ata  delle  madri !  Se  invece  nasce  nn  ma- 
schio,  i  music!  vengono  da  ogni  parte  a  suonare 
il  tam-tam,  il  barbiere  di  casa  corre  a  dare  la 
lieta  novella  a  tutti  i  parent!  e  agl!  am!ci,  rice- 
vendo  don!  e  denar!.  La  famiglia  stessa  manda 
olio,  confetture ,  latte  coagulate  ed  altr!  don!  a! 
conoscenti ,  i  quali  in  ricambio  mandano  ralle- 
grament!  e  congratulazioni. 

La  madre  dimentica  !  dolori,  le  ansie,  si  fa  por- 
tare  !1  bambino,  lo  palleggia  fra  le  man!,  lo  tern 
pesta  di  baci  e  implora  sul  suo  capo  la  bened!- 
zione  d!  Bidhata  (il  dio  del  destine)  perchfe  camp! 
sano  e  vechio. 

Al  sesto  giorno  dope  il  parte,  Timmagine  della 
d^a  Shasthi  si  adora  in  faccia  alia  camera  dove 
il  bambino  h  nato.  Le  si  offrouo  rise,  banane,  con- 
fetture ,  abiti ,  latte ,  ecc. ,  dal  prete  che  celebra 
il  poojah  e  nella  camera  della  partoriente  si  pon- 
gono  una  foglia  di  palma,  una  penna  con  inchio- 
stro ,  la  pelle  di  un  serpente ,  un  mattone  d!  un 
tempio  di  Siva,  atmore  e  veyla,  due  specie  di  frutti, 
un  po'  di  lana ,  delP  oro  e  delPargento ;  oggetti 
tutti  necessarii  perch^  il  dio  del  destine  scriva 
suUa  fronte  del  bambino  il  suo  fato. 

Neirofctavo  giorno  si  celebra  la  cerimonia  del- 
VAutooiiroy    o  la  distribuzione  di  otto  specie  di 


IL  PABTO.  4:73 

piaelli  secchi ,  di  riso ,  dolci  e  monete  spiccFole 
fra  i  fanciulli  della  casa  e  del  vicinato.  Alia 
sera  dello  stesso  giorno  tatti  quest!  fanciulli 
agitando  un  ventaglio  vanno  alia  porta  del  neo- 
nato  e  battendo  con  picooli  bastoni,  domandano : 
^  eome  sta  il  bambino  f  „  e  si  risponde :  ^  Idsoiatelo 
in  pace  sul  seno  della  mamma.  „ 

Quando  il  padre  va  a  vedere  il  bambino,  gli 
mette  qualche  moneta  d^oro  in  mano  e  lo  bene- 
dice.  I  parenti  fanno  lo  stesso. 

Ogni  famiglia  ricca  che  si  rispetti.  ha  il  suo 
Dawyboghee  o  T  astrologo,  che  prepara  V  oroscopo 
del  neonate,  notando  il  giorno,  Pora  e  il  mo- 
mento  della  nascita,  e  aggiungendovi  le  profezie 
sul  suo  future  destine.  Quest' oroscopo  si  con- 
serva  in  famiglia  come  prezioso  documento  e  si 
consulta  spesso  per  regolare  la  condotta,  il  regime, 
Teducazione  del  fanciuUo.  Gli  oroscopi  sono  con- 
sultati  anche  per  regolare  i  matrimonii  e  piCi  d'una 
volta  ebbero  potenza  d'  impedire  un'unione  desi- 
derata da  due  famiglie.  Per  esempio :  lo  sposo 
era  nato  sotto  la  costellazione  del  leone  e  la 
sposa  sotto  quella  deiragnello.  Come  avrebbero 
potuto  vivere  insieme  senza  divorarsit 
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«  • 


L^allattamento  dura  fino  ai  tre  o  quattro  anni 
ed  ^  fatto  per  lo  piti  dalla  madre. 

Quando  il  bambino  masohio  ha  sei  mesij  si 
celebra  VUnnoprassun,  che  corrisponde  al  nostro 
battesimo.  Gli  si  d^  11  nome  e  per  la  prima  . 
volta  gli  si  fa  mangiare  il  riso.  Sono  nomi  pre- 
diletti  quelli  del  loro  d6i  e  delle  loro  d6e,  ma 
talvolta  si  danno  ai  bambini  nomi  disgastosi 
(Nafar,  Goburdhone,  Glioode,  Tinurwy,  ecc),  ere- 
dendo  di  deviare  dal  loro  capo  la  sventura. 

II  bambino  indii  h  bello.  Coi  suoi  grandi  oc- 
chi  neri,  coi  suoi  capelli  lucentissimi  di  olio  di 
cocco ,  nudo  come  un  angelo  prima  del  peccato, 
porta  tutt'  al  piii  un  nastro  con  un  talismano  di 
metallo,  che  tenga  lontani  i  cattivi  spiriti. 

Gran  solennita  b  quella  di  andare  a  scuola, 
per  la  prima  volta.  A  cinque  anni  ^  mandato 
alia  patsala ,  dopo  aver  fatta  un'  invocazione  a 
Saraswatee,  la  d^a  del  sapere. 

Deve  essere  un  giorno  fausto.  II  bambino  prende 
un  bagno,  si  mette  un  vCvStito  nuovo  e  assiste  ai 
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riti,  alia  devozione  del  cappellano  domestico.  II 
Bose  dedica  tntto  un  capitolo  del  sao  libro  in- 
teressantissimo  alPandata  del  fanciallo  indii  alia 
Bcuola. 

Kelle  8caole  iudiane  si  iisano  molti  castighi 
corporally  che  uniscono  il  ridicolo  al  dolore  fisico. 
Si  adoperaho  perfino  le  ortiche,  che  si  applicano 
alle  spalle  del  piccolo  colpevole.  fi  vero  pero 
che  anche  in  India  piil  d^una  volta  i  maestri  fa- 
rono  puniti  dai  loro  discepoli. 

Uu  maestro  indiano  riceve  nei  villaggi  da  ogni 
scolaro  Fonorario  di  diie  a  sei  soldi  al.mese. 
Non  h  troppo ,  ma  vi  si  rimedia  in  parte  con 
doni  in  natara.  In  nna  cosa  pero  gli  indu  stanno 
molto  al  disopra  di  noi  ed  h  nel  fare  una  vera 
festa  di  fajniglia  del  giorno  in  cui  il  bambino 
h  portato  alia  scnola. 

Noi  abbiamo  abolito  la  poesia  della  vita,  senza 
pensare  che  essa  h  la  parte  piu  umana  e  piii  alta 
della  vita. 

Abbiamo  abolito  la  poesia  della  religione,  e 
qnella  della  vita  terrena.  Non  piCi  alloro  suUa 
testa  del  laureandi,  non  piti  le  escnrsionl  del 
Linneo  pei  campi  colla  musica  alia  testa. 

Ma  se  la  poesia  corrotta  dalle  simonie  non  ci 
place  piu  ^  non  dobbiamo  ridurre  la  vita  ad  una 
volgare  meccanica  del  mangiare,  del  here  e  del 
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far  denaro.  La  natara  umana  si  rivolta  a  qad- 
ste  amputazioni  crudeli,  e  se  non  prepariamo  una 
poesia  morale  e  arlta,  se  non  intrecciamo  una 
ghirlanda  di  fiori  che  serva  di  cornice  alia  prosa 
dell  a  vita,  il  popolo  accetter^  il  primo  orpello  , 
che  gli  venga  apprestato  dai  ciarlatani  delle  re- 
ligioni  o  della  demagogia. 

La  scienza  3ola  non  basta,  la  verity  non  basta; 
perch^  noi  siamo  fatti  di  ragione  e  di  sensi,  di 
intelletto  e  d'amore. 


Gli  indiani  amano  molto  il  giuoco  degli  scac-? 
chi  ed  altri  consimili.  Le  donne  nel  mistero  del 
loro  zenana  si  divertono  ad  alcune  rappresentazioni 
drammatiche ,  jairas ,  che  una  volta  erano  molto 
oscene ,  oggi  invece  hanno  un  carattere  sacro. 
Assistono  anche  nelle  loro  case  slI  panchaly,  altre 
rappresentazioni  fatte  da  attrici,  ma  che  anche  at- 
tualmente  hanno  un  carattere  molto  pornografloo. 

Anche  i  giocolieri,  cosi  come  gli  incantatori  di 
serpenti,  che  abbiamo  gi^  trovati,  servono  a  far 
passare  molte  ore  d'  ozio  agli  indti  agiati  e  al 
nababbi. 
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li  matrimonio.  -  Esami  clie  preparano  alle  nozze.  -  La  ca^ 
mora  da  letto  deUa  coppia  fdice,  -  H  letto  fio^nto.  -  La 
morte  di  un  indu.  -  Trasporto  del  moribondo  al  fiume  e 
Vawtarjal,  •  La  cremazione  in  genere  e  una  in  particolare 

veduta  dairautore. 


Gosl,  come  la  natara  ha  sfoggiato  11  suo  piti 
ricco  arsenale  di  organi,  di  artifizi  e  direi  quasi 
di  cabale  in  qaella  funzione  ohe  ha  per  fine  di 
trasmettere  la  vita  alia  generazioni  future,  oosl 
anche  gli  uomini ,  nel  modo  con  cui  combinano 
I'unione  dei  sessi,  hanno  immaginato  le  piu  strane 
cerimonie,  le  cabale  piu  astruse,  le  cose  piu  biz- 
zarre di  questo  mondo.  Di  questa  fecondit^  della 
natura  nei  modi  di  generare,  di  questa  infinita 
maniera  di  concludere  il  matrimonio  fra  gli  uo- 
mini non  c'6  da  stupire.  Anche  nel  regno  vege- 
tale  vediamo  il  fiore  riunire  in  s6  tutti  i  tesori 
estetioi  del  colore,  della  forma,  del  profumo.  E 
in  natura  la  riproduzione  delle  forme  ^  la  piti 
inisteriosa,  la  piti  alta,  la  piil  complessa  mani- 
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festazione  delle  energie  della  materia  viva..  In 
India  qaando  ana  fanciulla  ha  cinque  o  sei  anni 
si  pno  dire  che  essa  incomincigia  a  pensare  e 
ad  oCGuparsi  del  fataro  sao  matrimonio;  daoch^ 
essa  viene  iniziata  da  una  donna  anziana  nei 
riti  preparatorii  dei  Bratas  o  voti,  il  cui  scopo  h 
principalmente  quello  di  assicurarle  un  buon 
marito  e  di  renderla  religiosa  e  felice  per  tutta 
la  vita. 

II  primo  rito  che  essa  deve  adempiere  6  il 
Shiva  Poojah.  NelPultimo  giorno  dell'anno  ben- 
galese  essa  deve  fare  due  piccole  immagini  di  ar- 
gilla  della  dea  Doorga,  e  ponendole  neirinviluppo 
di  un  frutto  di  Feronia  elephantum  (woodr-apple 
degli  inglesi)  con  foglie,  incomincia  a  fare  la  sua 
adorazione,  sempre ,  s'  intende ,  dopo  aver  preso 
un  bagno  e  cambiate  le  vesti.  Spargendo  poohe 
goccie  di  acqua  santa  snl  capo  delle  immagini, 
essa  ripete  le  seguenti  parole :  ''  Omaggio  a  Shiva 
(considerate  come  il  modello  dei  mariti)  omaggio 
a  Shiva,  omaggio  ad  Hara  (altro  nome  di  Shiva) 
omaggio  a  Bujjara  „  (due  piccole  pallottole  di 
terra,  simili  a  piselli,  che  sono  attaccate  al  corpo 
delle  immagini). 

Ella  si  raccoglie  allora  a  meditare,  ripete  tre 
volte  la  preghiera,  offre  fieri  e  foglie  aUa  Dea, 
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Segue  poi  il  Braia  di  Hari  o  di  EIrisna.  Si 
dipingono  al  Dio  i  piedi  con  pasta  bianca  di 
sandalo  messa  aopra  an  piatto  di  ottone,  e  la 
fianciulla  porge  a  Dio  fiori  e  pasta  di  sandalo. 

Si  suppone  che  il  Dio  domandi  qaal  fiancialla 
adori  i  suoi  piedi  e  qual  favore  essa  domandi ; 
ed  essa  risponde :  "  Fossa  il  re  essere  tuo  ma- 
rito ,  possa  esso  essere  bello  e  virtuoso ,  possa 
esser  madre  di  sette  saggi  e  virtuosi  maschiotti 
e  di  due  belle  figlie.  Possano  le  di  lei  nuore  es- 
sere industriose  e  obbedienti,  i  suoi  generi  pos- 
sano brillare  nel  mondo  per  le  loro  buone  qua- 
lit^,  il  granaio  e  la  stalla  sieno  sempre  pieni,  il 
prime  colmo  di  grano  d'ogni  sorta,  la  seconda 
con  vacche  da  latte.  B  quando  essa  morirj^  pos- 
sano tutti  quelli  che  le  staranno  vicino  e  che  la 
amano,  godere  di  lunga  e  prospera  vita.  E  se  6 
possibile ,  per  opera  della  benedizione  di  Hadi 
possa  anche  morire  suUa  riva  del  Gauge  e  pre- 
pararsi  cosl  la  via  al  paradiso.  „ 

Queste  preghiere  vi  sembreranno  troppo  alte 
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per  an  bambino  di  cinqne  anni ,  ma  pare  che 
quelle  picGole  indiane  la  aappiano  Innga,  peroh^ 
qnando  Bose  interrogb  una  di  esse,  chiedendole 
perohft  volesse  avere  Shiva  per  marito  e  non 
Krisna,  rispose  perch^  il  primo  era  un  Dio  buono, 
tutto  dedicate  alia  sua  unica  moglie  Doorga , 
mentre  Taltro  si  divertiva  con  migliaia  di  Go- 
peenes. 

II  terzo  Brata  si  riferisce  all'  adorazione  delle 
dieci  immagini. 

La  fanciuUa  deve  dipinger^  sul  suolo  con  pasta 
di  riso  o  alapana  ritnmagiue  di  dieci  uomini 
santificati  o  di  Dei. 

In  qtiest'occa^ione  la  preghiera  ^  a  nn  dipresso 
questa:  "  Possa  io  avere  un  suocero  uguale  a 
Dasarath,  padre  di  Earn  Ohunder,  una  suocera 
come  Kousala ,  madre  di  Earn  Ghunder ;  un  ma- 
rito simile  a  Eam  Chunder ;  un  dayur  o  cognato  si- 
mile a  Luchmon,  fratello  minore  di  Eam;  nna 
madre  come  Shasthi,  i  cui  figli  son  tutti  vivi, 
come  Koontee  i  cui  tre  figli  furono  rinomati  per 
il  loro  amore  alia  giustizia,  per  la  loro  piet^,  per 
il  loro  coraggio  e  il  loro  eroismo;  simile  al  Gange, 
la  cui  acqua  sazia  la  sete  di  tutti;  simile  alia 
madre  terra,  la  cui  pazienza  h  incomparabile.  „  E 
per  coronare  il  tutto,  essa  prega  di  essere  come 
Doorga  benedetta  con  un  marito  afPettuoso  e  de- 
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voto,  e  di  potere  esser  come  Dropadi,  rimarche- 
vole  per  la  sua  industria,  religione  e  ability*  nelle 
cucina,  ed  essere  egQale  a  Sita ,  la  oui  oastitd.  e 
il  cui  attaccamento  al  marito  sono  degni  d'oguj 
elogio. 

Tatti  questi  tre  Bratas  si  fanno  nel  mese  di 
aprile,  che  h  considerate  ottimo  per  ogui  specie 
di  opera  meritoria. 

II  quarto  Brata  h  detto  Sajooty  Brata;  voto 
che  ha  per  scope  di  tener  lontano  dalla  sua  fu« 
tara  casa  le  rivali. 

La  fanciulla  dipinge  sul  suolo  coUa  solita  pasta 
di  rise  molte  cose ,  come  un  ramo  di  albero  in 
fiore,  un  palanchino  con  entro  un  uomo  e  una 
donna  col  sole  e.  la  luna ,  il  Gange  e  la  Yumna 
con  barcbette ,  il  tempio  di  Mahadeo ,  varii  or- 
nameiiti  d'oro  e  pietre  preziose,  case,  mercati, 
giar^ini,  granai  e  tante  altre  cose,  che  devono 
rappresentare  ricchezza  e.  abbondanza.  Essa  poi 
invoca  Mahadeo,  mentre  una  signora  anziana  co- 
mincia  a  dettare  e  la  fanciulla  ripete  un  coro  di  be- 
stemmie  e  di  maledizioni  contro  Sateen  o  la  rivale, 
che  pa5  avere  in  avvenire.  Eccohe  un  saggio : 

"  Possa  Sateen  diventare  una  schiava. 

"  Possa  Sateen  essere  esposta  all'infamia. 

"  Possa  io  mangiare  la  testa  di  Sateen. 

^  Possa  essa  crepare,  ecc,  ecc.  „ 

Haxtteoazza.  Jn^io.  31 
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Qaesta  Sateen,  o  rivale,  h  Tiucubo  primo  e  ter- 
ribile  d'  ogni  donna  indti ,  incomincia  ad  averne 
paura  a  cinque  anni  e  ooir  aitimo  sospiro  della 
vita  essa  trema  ancora  di  avere  ana  Sateen. 

£}  credato  altamente  morale  e  altamente  reli- 
gioso  impegnare  fin  dalla  priDia  fanciullezza  la 
parola  di  due  bambini  che  devono  poi  divenire 
marito  e  moglie.  In  generale  le  fanciulle  sono 
promesse  spose  agli  otto  o  ai  dieci  anni. 

Quando  un  fanciullo  ha  diciassette  o  dioiotto 
anni,  i  ghatuckj  o  sensali  di  matrimonio,  si  met- 
tono  in  movimento.  Sono  bugiardi,  esageratori, 
eiarloni,  come  un  figaro  qualunque. 

Parlano  per  esempio  di  una  ragazza:  ^^  Essa 
h  bella  come  la  luna  piena,  la  simmetria  del  suo 
corpo  h  perfetta,  i  suoi  denti  sono  simili  ai  semi 
di  una  melagrana,  la  sua  voce  h  straordinaria- 
mente  dolce,  come  quella  del  euoJcoo,  la  sua  an- 
datura  ^  graziosa,  essa  parla  come  la  dea  Lu- 
ckee  e  porter^  fortuna  a  qualunque  famiglia  ohe 
la  far^  sua.  „ 

Se  invece  parla  di  un  giovinetto :  ^  Egli  6  bello 
come  Cartlc  (Dio  della  bellezza),  il  suo  portamento 
h  quelle  di  un  gentiluomo,  h  pure  d'ogni  vizio,  stu- 
dia  giorno  e  notte ;  in  una  parola,  egli  ^  una  gemma 
preziosa  e  uu  ornameuto  del  vicinato,  „ 
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£  naturale  che  nel  ricevere  queste  indicazioni 
Bi  fa  la  tara  air  eloquenza  pagata  del  ghatuoJc, 
Oggi  prevalgono  le  ghatkee  femmine  e  a  Calcutta 
sono  oelebri  Shibi  Gatkee  e  mamma  Badnee,  che 
banno  combinato  e  combinano  matrimotiii  a  cento 
a  cento ;  esse  hanno  xl  vantaggio  sui  loro  rivali 
maschili  di  poter  entrare  nel  zenana, 

Intanto  per6  i  parent!  si  Informano  per  oonto 
proprio  sulla  purita  della  casta,  sulla  fortuna  e 
sugli  altri  pregi  dello  sposo  e  della  sposa.  Tro- 
vatisi  d'accordo,  i  parent!  danno  Tassenso  mutuo, 
dopoch^  il  padre  dello  sposo  ha  domandato  al 
padre  della  sposa  un  certo  numero  di  gioielll  o 
di  ornamenti  in  oro  ed  argento. 

Aloune  domande  che  i  parent!  fanno  al  gha^ 
tuck  a>  no!  sembrerebbero  molto  strane :  ^  Questo 
giovinetto  ha  passato  bene  gli  eaami  ?  Quanti  punti 
ha  avuto  ?  „  E  naturalmente  ad  ogn!  esame  supe- 
rate  bene ,  ad  ogn!  punto  di  piii ,  ad  ogn!  titolo 
accademioo  guadagnato  cresce  il  valore  del  gio- 
vinetto  e  si  domandano  piu  gioiell!  a!  parent! 
della  sposa.  B  si  va  e  si  torna  e  si  discute,  per- 
ch^, come  dice  un  proverbio  indu,  un  matrimonio 
non  si  combina  che  dopo  aver  speso  un  lac  di 
parole. 

Un  matrimonio  appena  decente ,  fra  gente  ri-. 
spettabile,  costa  da  due  a  tre  milarupie,  Il  fn 
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Bajah  Baikima,  Baboo  Bamdoolal  Dey  ed  altrl, 
spesero  piti  di  an  lac  di  rapie  per  il  matrimonio 
dei  loro  figli.  Altre  volte  se  ne  spesero  cinque 
e  fin  dieci  lac. 

Una  volta  stabiliti  i  preliminari  del  contratto 
nuziale,  da  ambo  i  lati  si  delega  ana  persona 
per  visitare  lo  sposo  e  la  sposa.  D'^ordinario  si 
incominoia  da  qaesta.  Gli  amici  del  giovinetto 
accompagnano  il  delegato  in  questa  visita.  e 
giunti  a  casa  della  fancialla  si  mettono  a  sedere 
in  antioamera  mentre  la  sposina  si  veste.  !^  d'^e- 
tichetta  ch'  c^sa  si  faccia  attendere  da  quindici 
a  venti  minati,  dopodich^  essa  appare  sci]itil- 
lante  di  gioielli  e  accompagnata  da  ana  came- 
riera  e  dalPinevitabile  ghatJcee  e  dai  merabri  della 
famiglia.  Fa  an  gran  pranam  o  riverenza  a  tatti 
i  presenti  e  si  siede  sal  bianco  tappeto  della  ca- 
mera. Dopo  an  lango- silenzio  c'6  chi  lo  rompe 
e  dirige  la  parola  alia  fanciulletta ,  che  trema  e 
impallidisce  alia  solennit^  della  gran  giornata. 

—  Qaar^  il  vostro  nome? 

—  Ori  Balla. 

—  Chi  h  colni  che  siede  accanto  a  vol, 

—  Mio  padre. 

—  Sapete  voi  leggere  e  scriveretf 

--  Ebbene,  leggete. 
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Intanto  la  gJiathee  sostiene  e  incoraggia   la  ti 
mida  sposina,   la  giastifica  e  la  difende,  se  fa 
pooa  bella  figura,  o  la  esalta  se  si  mostra  ben 

« 

educata  e  piacevole.  Non  h  raro  che  la  ghathee 
dica  che  la  fanciulla  h  in  tutto  simile  a  LacJcee, 
la  Dea  della  prosperity.  Intanto  la  povera  madre 
sta  dietro  nna  cortina  spiando  Tesame  della  fi- 
gliaola  e  accompagnandone  le  peripezie  coi  pal- 
piti  del  cnore. 

Prima  che  sia  finita  la  visita,  il  padre  o  il 
fratello  dello  sposo  mette  nelle  mani  della  spo- 
sina  una  moneta  d'oro,  come  prova  palpabile  che 
essa  sar^  gradita  nella  nuova  famiglia.  £l  qu^sta 
prima  visita  che  h  chiamUta  pueca  dheyJcha  o  vi- 
sita  confermatoria.  Tatti  i  Bramini ,  tutti  i  ghor 
thuJc  e*  le  ghatleee  e  i  Jcoolin  che  sono  present!  alia 
oerimoniar  ricevono  un  dono  di  due  a  qoattro 
rupie.  Se  la  visita  si  fa  nella  mattinata,  non  o'h 
colazione,  perchfe  non  ^  conveniente  che  si  mangi 
prima  di  aver  preso  il  bagno  e  di  aver  fatto  la 
preghiera.  Se  invece  la  pucca  dheykha  si  fa  nel 
pomeriggio,  si  serve  un  buon  pranzo,  nel  quale 
non  devono  mancare  le  migliori  frutta  della  sta- 
gione,  latte  fresco  e  latte  acido,  non  che  ottime 
confetture. 

La  seconda  visita  si  fa  dai  parenti  della  sposa 
alio  sposo  giovinetto  e  in  questo   caso  si   porta 
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seco  un  dotto  professore,  che  deve  dargli  un 
esame  piattosto  severo  secondo  la  sua  posizione 
sociale  e  I'educazione  ch'egli  ha  ricevuto.  Anche 
qui  grand!  paure  nel  candidato^  anche  qui  tutte 
le  peripezie  d'un  esame  che  puo  essere  fortunato, 
jfortunoso  ^  sfortunatissimo.  La  vittima  riceve 
pero  le  monete  d'oro  di  prammatica  e  assiste  al 
pranzo,  se  pranzo  oi  deve  essere. 

Fatte  le  due  visite,  si,  fissa  un  giorno  fausto 
per  stendere  il  contratto  nuziale  o  pattra ,  che 
deve  esser  scritto  da  un  Bramino  sopra  carta 
Indiana,  con  penna  indiana  (di  bambti)  e  inchio- 
stro  indiano.  Ecco  trascritto  uno  di  questi  con- 
tratti : 

"  lo,  Earn  Ohunder  Bose,  mi  obbligo  di  dare  il 
mio  secondo  figlio  Gopeenauth  Bose  in  matrimo- 
nio  a  Nobinmoney  Dossee,  figlia  primogenita  di 
Issen  Ohunder  Dutt,  il  quale  pure  si  obbliga  con 
questo  contratto.  II  matrimonio  sar^  solennizzato 
nel  giorno  da  destinarsi.  „ 

Seguono  le  firme  dei  due  padri  e  dei  testimoni, 
e  il  documento  vien  poi  rotolato  e  legato  con 
l&lo  rosso.  Si  fanno  salamelecchi ,  si  suonano  le 
conchiglie  sacre,  si  danno  doni,  ecc,  ecc. 

1&  in  questa  occasione  che  si  d^  un  pranzo  di 
almeno  cinquanta  o  sessanta  coperti. 

£i  durante  la  redazione  del   contratto   nuziale 
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ohe  si  fissa  il  giorno  del  Ohiray  haridrct  6  un- 
zione  dello  sposo  colla  carcuma.  In  quel  giorno 
il  fidanzato,  dopo  aver  preso  un  bagno  ed  essersi 
vestito  di  rosso  h  messo  in  piedi  sopra  una  pie- 
tra  circondato  da  quattro  piante  di  banano , 
mentre  cinque  donne  (una  delle  quali  deve  essere 
bramina)  aventi  vivi  i  loro  mariti,  girano  intorno 
a  lui  cinque  o  sette  volte,  ungendo  il  sno  corpo 
di  curcuma  e  toccando  la  sua  fronte  con  acqua 
santa,  betel ,  noci  di  arec ,  con  un  Sree  fatto  di 
pasta  di  rise  in  forma  di  pan  di  zuccbero  e  venti 
altre  cose ,  come  piselli  di  diverse  specie ,  riso , 
oro ,  argento,  ecc.  i)a  quel  giorno  in  poi  lo  spo- 
stoo  deve  sempre  portar  seco  due  rompinoci  di 
are^a  in  argento  e  le  fanciuUe  un  paio  di  Jcajul- 
nath€k  (scatoletta  per  la  tinta  nera  che  si  d^  alle 
palpetore).  Questi  oggetti  che  devono  portarsi  flno 
al  d\  c^^l  matrimonio  hanno  per  fine  di  tener 
lontano  dagli  sposi  gli  spiriti  maligni  e  corri- 
spondono  al  nostro  corno  di  corallo  per  la  jet- 
tatura. 

Ma  coir  untura  del  garzoncello  le  cerimonie 
nuziali  non  sono  ancora  terminate.  Si  consulta 
di  nuovo  TAlmanacco  per  trovarvi  un  giorno  di 
lieto  augurio  e  celebrare  V Ahibarrahhat ,  o  festa 
preliminare  del  matrimonio ,  che  non  vi  starb  a 
descrivere,  perchfe  h  un  dare  e  ricevere  di  pranzi, 
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an  profonder  di  doni,  uno  sfoggiar  di  vesti  e  di 
gioielli. 

r 

Ma  finalmentd  il  giorno  del  matrimonio  (che 
per5  non  ^  ancora  il  vero)  fe  giunto.  Sposo  e  sposa 
non  possono  in  qaella  giornata  solenne  che  pren- 
dere  un  po*di  latte  e  delle  fratta  e  alio  stesso 
digiuno  sono  condannati  i  padri  degli  sposi  e  i 
preti  delle  due  famiglie.  I  due  padri  devono  pure 
porgere  oflferte  ai  mani  dei  loro  antenati  e  far 
voti  per  la  prosperity  della  futura  famiglia. 

Dopo  che  h  state  fatto  tutto  questo,  i  due  fidan- 
^ati  nelle  rispettive  case  prendono  un  bagno , 
e  cinque  donne  aventi  il  marito  vivo  (come  dice 
la  frase  liturgica  Indiana)  toccano  la  loro  fronte 
con  quelle  chincaglierie  gi^  accennate  e  si  com- 
piono  altre  cerimonie  minori,  che  hanno  tuttala 
buona  intenzione  di  assicurare  agli  sposi  una 
felicity  senza  nubi.  Queste  cerimonie  minori  non 
sono  gi^  prescritte  dai  libri  sacri ,  ma  immagi- 
nate  dalla  fervida  fantasia  delle  donne  di  casa. 
Esse  per  esempio  scrivono  con  inchiostro  rosso 
dietro  la  sedia,  dove  dovr^  sedere  la  sposa,  i 
nomi  di  ventuno  mariti  felici  e  girano  intomo 
alia  sposa  per  setto  volte.  Scrivono  il  nome  della 
Dea  Doorga  sul  saree  di  seta,  che  porterji,  la  sposa 
nella  cerimonia  nuziale,  perchfe  Shiva,  marito  di 
Doorga,  adorava  sua  moglie;  e  cosl  via. 


] 
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lutanto  in  casa  della  sposa  si  preparano  mOn^ 
tagne  di  cartone,  faocM  artificiali  e  lampade  di 
ogni  colore  per  abbellire  la  processione  con  cui 
egli  si  recher^  a  casa  della  sposa,  vestita.come 
an  santino,  fra  bande  mnsicali,  fra  uomini,  donne 

0  fanciulli  che  la  accompagnano ,  facendo  ana 
gazzarra  infernale. 

Lo  sposo  fe  deposto  sopra  ana  sedia  coperta  di 
seta  scarlatta  ornata  con  tre  cascini  dello  stesso 
colore  mentre  tntti  gli  fanno  festa,  gli  porgono 
aagarii  e  mentre  da  ogni  parte  si  sente  gridare  : 
"  Bntrate,  entrate,  signori,  e  siedetevi...  Portate 
tabacco,  portate  tabacco,  tanto  pei  Bramini,  quanto 
pei  Soodra.  „  Poi  i  fancialli  di  casa  e  specialmente 

1  cognatini  della  sposa  portano  a  lai  dae  noci  di 
areca,  ch'egli  deve  tagliare  col  taglianoci  che  non 
deve  aver  mai  abbandonato.  Qaando  son  tatti  se* 
duti,  molti  fancialletti  si  siedono  di  fronte  gli  uni 
agli  altri,  dirigendosi  domande  relative  alia  loro 
istruzione  e  cercando  di  mettersi  a  vicenda  in 
imbarazzo  per  far  ridere  il  pabblico. 

Finita  questa  barletta,  due  o  tre  genealogisU 
di  professione  con  grandi  tonache  e  tarbanti  si 
alzano  e  in  rime  cadenzate  recitano  I'albero  ge- 
nealoglco  delle  due  famiglie,  che  stanno  per  con- 
giungersi,  decantando  e  portando  a  cielo  con  mi- 
robolanti  parole  le  gesta  degli  antenati. 
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Ma  nel  Thdkoor  dhallan  o  camera  deir  a^pra- 
zione  tatto  ^  gi^  pronto  per  solennizzare  (li 
sponsali.  Tutto  h  al  sao  posto:  tappeti  ricamati, 
scarpe  di  legno  e  scarpericamate;  orologio  e  ca- 
tena d'  oro ,  anelli  in  diamante ,  monili  di  perle^ 
vasi  di  argento ,  fiori ,  pasta  di  sandalo ,  acqaa 
santa  in  vasi  di  rame.  £3  1^  che  vien  portato  lo 
sposOy  che  svestendosi  del  suo  abito  ricamato  se 
ne  passa  un  altro  di  seta  rossa,  mentre  nello 
stesso  tempo  la  sposina  dai  penetrali  del  zenana 
esce  anch'essa  portata  da  dne  servi  sopra  una 
sedia  di  legno  e  vien  messa  a  seder  a  sinistra 
dello  sposo. 

II  Bose  aflferma  che  in  quel  memento  1'  agita- 
zione  dell'  animo  suo  h  grandemente  confortato 
dalla  contemplazione  dei  ricchissimi  gioielli  che 
per  la  prima  volta  adornano  la  sua  persona. 

II  prete  officiante  pone  allora  nolle  mani  della 
sposa  quattordici  foglie  delPerba  khoosh  che  di« 
disi  in  due  mazzetti  lega  intorno  alle  loro  facoie. 
Versa  poi  nella  mano  destra  della  sposa  un  po' 
d'aoqua  del  Gauge,  mentre  il  suocero  suo  ri- 
pete  un  mantra  o  esorcismo,  dopo  di  che  lascia 
cadere  queiracqua.  Si  versa  di  nuovo  deiracquai 
poi  del  latte  acido ,  poi  di  nuovo  delP  acqua.  II 
prete  allora  gli  dice  di  mettere  la  sua  mano  in 
un  vaso  di  rame   e   coUoca  quella  della  sposa 
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sopra  la  &aa,   legandole   insieme  con  ana  ghir- 
landa  di  flori;  mentre  il  suocero  dice: 

^  Dalla  famiglia  di  Goutam ,  la  pronipote  di 
Bam  Churn  Bose ,  la  nipote  di  Ballorum  Bose , 
la  figlia  di  Bamsoonder  Bose,  che  porta  tali  e 
tali  vestiti,  tali  e  tali  gioielli.  lo,  Dwarkeynath 
Bose ,  ti  do  Oma  Churn  Dutt ,  della  famiglia  di 
Bharad^j  ,  pronipote  di  Dinnonath  Dutt ,  nipote 
di'  Shib  Churn  Dutt,  figlio  di  lodonauth  Dutt.  „ 

E  lo  sposo  risponde:  "  lo  Tho  ricevuta.  „ 

II  suocero  scioglie  la  ghirlanda  di  fioif^i  che 
congiungeva  le  mani  dei  due  fidanzati,  versa  sul 
lore  capo  deir  acqua  santa  e  li  benedice.  Una 
pezza  di  seta  detta  Lajct  burtur  si  distende  sulla 
lore  testa  e  sono  invitati  a  guarda/rai  in  facoia 
Vun  Valtro  per  la  prima  volta, 

Gli  sposi  rimossi  di  1^  son  portati  nel  cortile 
Interne  della  casa,  dove  tutte  le  donne  li  stanno 
aspettando  per  far  gazzarra,  per  festeggiarli,  per 
sottoporli  ad  altre  infinite  cerimonie,  che  sarebbe 
troppo  lungo  il  descrivere. 

Prima  che  finisca  la  cerimonia  compare  la  turba 
dei  ragazzi  del  vicinato  a  domandarvi  il  Chram- 
vati  e  il  Barawari  Pooiah.  Incominciano  a  indi- 
rizzarsi  con  cortesi  maniere  al  padre  della  sposa 
Egli  oflfre  loro  venti  rupie,  ma  essi  insistono  per 
averne  cento.  AUora  si  alterca  e  spesso  si  Ian- 
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ciano  improper!  a  vicenda,  finch&  si  ^  d'accordo 
di  dare  e  di  ricevere  trenta  o  quaranta  rupie. 
Questo  denaro  h  impiegato  per  dare  ana  festa 
ai  fanciulli ,  ma  se  ne  riserva  una  piccola  parte 
per  il  Barawari  poejah,  rito  sacro,  di  cui  vi  par- 
lerb  piti  avanti. 

Gome  epilogo  al  rito  nuziale,  lo  sposo  h  messo 
a  sedere  sopra  una  pietra,  mentre  due  uomini 
collocando  la  sposa  sopra  una  sedia  e  alzandola 
pid  alto  che  il  capo  del  Manzato,  fanno  tre  giri 
con  essa ,  domaudando  agli  astanti :  "'  Chi  e  piu 
alto  del  due  f  „  E  la  risposta  h  sempre  la  stessa : 
"  La  sposa,  „  Le  donne  allora  distendono  un 
panno  sul  capo  degli  sposi ,  invitandoli  a  guar- 
darsi  con  amore  e  tenerezza.  Questo  sguardo  h 
detto  shoovadrisU  o  la  vista  fortunata,  perch^  deve 
essere  una  promessa,  un  augurio  della  felicity 
.  f  utura. 

Lo  sposo  ritorna  al  Thaeoordhallarc  o  iuogo  di 
adorazione,  e  si  conclude  la  cerimonia^  mentre 
il  prete,  ripetendo  i  suoi  esorcismi,  presenta  agli 
Dei  le  ultime  offerte.  I  preti  allora  sono  pagati 
e  il  povero  sposo  puo  respirare  un  taatino,  libero 
della  noia  di  tante  cerimonie  e  di  tanti  ritl. 

£j  in  quel  punto  che  il  capo  della  famiglia  si 
alza  e  chiede  permesso  di  fare  la  eerimonia  del 
Mala  ChandaUj   o   distribuzione   delle  ghirlande 
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scmdulate.  Spetta  al  Dullaputty  o  capo  deU'ordiiie, 
il  ricevere  la  prima  ghirlanda ,  e  quest'  onore  h 
cosl  apprezzato  in  India ,  che  si  trasmette  per 
&redit£ii  o  si  compera  con  ingenti  somme ,  come 
fra  noi  uno  dei  piti  alti  titoli,  nobiliarii.  II  de- 
fanto  Eaiah  Eajkima  Bahadhoor,  i  Baboo  Earn 
Doolal  Dey,  Kisto  Bam  Bose,  Modu  Mohun  Dutt, 
Santi  B>am  Singh ,  Eam  Button  Boy  ed  altri , 
spesero  ciascuno  un  lac  di  rupie  per  possedere 
il  titolo  di  Dullaputty,  B  ci5  si  ottenne,  dando 
il  danaro  ad  alcuni  KooUn  di  prima  classe,  pc-r- 
che  prendessiero  in  moglie  fanciuUe  delle  fami- 
glie  che  aspira(Vano  oXDullaputUato. 

Un  pranzo,  a  cai  siedono  quasi  sempre  molti 
parassiti  che  non  furono  invitati,  chiude  la  com- 
plicatissima  e  noiosa  cerimonia. 

Se  h  finita  la  cerimonia  sacra,  i  poveri  fidan- 
zati  perb  devono  a  loro  spese  divertire  ancora 
le  donne  dicasa,  e  quahdo  tutlPgli  ospiti  se  ne 
sonp  andati,  felici  di  aver  *bene  pranzato  a  spesa- 
degli  sposi,  essi  son  condotti  nel  Basurghur  o 
camera  da  Utto  della  coppia  felice,  Lo  sposo  tenta 
di  fuggire  alle  persecuzioni  che  lo  attendono,  ad- 
ducendo  mal  di  capo  o  stanchezza,  ma  tutto  h 
inutile.  Col  pretesto  di  guarirlo  gli  danno  ghiac- 
cio  e  acqua  di  soda  o  lo  bagnano  letteralmente 
nelPacqua  di  rose  o  nelFacqua  di  Colonia,  mentre 
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si  preparano  a  tormentarlo  in  raille  maniere.  Ora 
gli  mettono  sulle  ginocchia  la  timida  sposina, 
invitandoli  a  guardarsi  e  a  farsi  gli  occhietti , 
ora  gli  fanno  ingoiare  per  forza  il  pan-supari  a 
metst  mastioato  dalla  fandiulla :  ora  li  ooricano 
Btilio  «tesso  letto  Tano  accaDto  airaljta*o,  ii^emn- 
pagnando  ogni  scherzo  con  storielle  piccanti  o 
oanzoni  erotiche.  E  questa  faooenda  dura  tutta 
quanta  la  notte,  e  se  quel  due  giovan6tti  sposi 
imparano  forse  molte  cose,  ohe  prima  non  sa- 
pevano,  non  so  quale  idea  lusinghiera  possano 
formarsi  delle  delizie  della  vita  matrimoniale. 
Venuto  il  mattino,  il  povero  sposino  deve  ancora 
fare  un  dono  di  rupie  a  quelle  instancabili  impor- 
tune ohe  lo  hanno  tormentato  per  tutta  la  notte. 

II  credereste?  Nel  secondo  giorno  egli  deve 
subire  una  ripetizione  letterale  di  tutti  i  riti  nu- 
ziali  del  giorno  prima,  senza  pero  Tintervento  dei 
preti  e  coUa  sola  presenza  di  donne.  Questo  rito 
h  il  Basso  BibMa  ed  ha  come  tutte  le  altre  cor- 
bellerie  la  santa  intenz  ione  di  assicurare  e  di  ri- 
badire  piu  che  mai  la  futura  felicity  dei  fldanzati. 

Lasciamo  per  brevity  molti  giuochi  allegorici 
che  devono  fare  i  due  sposi,  e  prepariamoci  final- 
mente  a  partire  colla  processione  per  la  casa 
della  sposa.  fi  un  momento  in  cui  conviene  al- 
lentare  di  nuovo  i  cordoni  della  borsa.  11  padr« 
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della  sposa  deve  dare  almeno  cinquanta  Tupie 
come  Sarjaytollibnee  per  le  sorelle  dello  sposo  e 
il  padre  di  qaesto  deve  dare  questa  stessa  somma, 
se  par  non  maggiore,  come  Nanadkhaymee  per  le 
sorelle  dello  sposa.  E  non  h  ancor  finite.  Alia 
porta  della  casa  attende  impaziente  ana  folia  di 
fjachiri,  di  mendicanti  e  di  altri  moltissimi,  tatti 
colle  mani  aperte,  aspettando  ana  abbondante 
elemosina  e  gridando :  Jay,  Jay  (vittoria,  vittoria), 
e  Bar,  JconoAf  bachay  thaJcoog  (possano  lo  sposo  e 
la  sposa  vivere  lungamente). 

Prima  della  partenza,  naove  cerimonie  senza 
fine,  lagrime  e  lamentazioni  per  11  distacco  della 
sposa  dai  genitori ,  eco. ,  ecc.  Gianti  i  fidanzati 
a  casa  dello  sposo,  come  se  nalla  fosse  aceadato, 
come  se  nessana  cerimonia  avesse  avato  laogo, 
ricominciano  riti  senza  fine.  Bocone,  con  molta 
discrezione,  alcani  particolari. 

La  saocera,  per  assicarare  la  costante  abbi- 
dienza  della  naora  le  mette  miele  nolle  orecchie 
e  zttccliero  in  bocca,  onde  ella  possa  ricevere 
sempre  gli  ordini  di  lei  ed  esegairli  come  una 
doloe  ubbidiente  fanciulla, 

Alcane  donue  pongono  an  bambino  mascbio 
salle  coscie  dello  sposo,  perch6  lo  conduca  poi 
alia  sposa. 

Appena  la  suocera  scorge  il  volto  della  nuora, 
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deve  preaentarle  due  braccialetti  di  oro.  Altre 
signore  della  famiglia  le  porgono  braccialetti, 
orecchini,  monili  ed  altri  ^ioielli,  Tutta  quella 
brava  gente  segue  in  quest'  occasione  il  consi- 
glio  di  Manu.  '*  Fate  clie  le  donne  abbiano  sem- 
pre  gioielli  nelle  feste  e  nelle  cerimonie,  perch^ 
fie  la  donna  non  sar^  ornata  riccamente  e  con 
eleganza,  essa  non  potr^  rallegrareil  di  lei  ma- 
rito.  j,  ^  8e  una  donna  d  ornata  bene,  tutta  la  easa 
ne  i  dbbellita. .  „  •  , 

Yisite  della  sposa.  alia  cucina,  dove  alPinfuori 
della  earne,  si  appresta  ogni  ben  di  Dio  per  un 
buon  pranzo  nuziale  o  Bowbhd^t 

U  di  seguente  h  uno  dei  piCi  interessanti,  per- 
ch^ segna  nei  riti  nuziali  la  notte  del  FooUajya 
o  letto  ftorito.  Verso  le  otto  della  sera  il  padre 
della  sposa  manda  a  suo  genero  una  batteria  di 
doni;  ciofe  ogni  sorta  di  frutta;  pasticci  e  paste 
a  forma  di*  uomini,  di  donne,  di  pesci,  di  uccelli, 
di  carrozze ,  di  cavalli ,  di  elefanti  che  pesano 
ciascuiio  da  sei  a  dieci  libbre,  latte  dolce  e  acido, 
focaccie  e  confetture' d'ogni  genere,  betel,  orna- 
menti  e  giocatoli,  gioielli  fatti  di  riso,  acqua  e 
essenza  di  rose,  vestiti,  coperte,  tappeti,  ghir- 
lande  e  collane  di  flori,  scarpe  ricamate,  ecc,  eoc. 
Occorrono  da  cento  venticinque  a  cento  cinquanta 
servi  per  portare  tutti  questi  doni,  che  coUocati 
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e  ben  ordinati  nel  Thacoordallan  si  fanno  ammi- 
rare  dai  parent!  masohi,  pqi  si  portano  nel  ze- 
nana, perch^  le  donne  11  ammirino  alia  lor  volta. 

Gli  sposi  tutti  inghirlandati  di  fiori  e  in  abiti 
riccamente  ornati  di  scarlatto^  con  pasta  di  san- 
dalo  suUa  loro  froute,  si  mettono  a  sedere  Tuno 
accanto  alPaltro  esono  invitati  a  gastare  del  molti 
cibi  portati  in  dono.  ^  di  prammatica  clie  lo 
sposo  offra  il  cibo  alia  sposa  e  vice  versa  e  i  com- 
pliment! che  si  fanno  i  due  giovinetti  in  mezzo 
alia  loro  naturale  timidezza  fanno  ridere  e  diver- 
tono  gli  astanti.  Qaando  hanno  mangiato  e  suUe 
loro  palpebre  quasi  infant!!!  incomincia  a  posare 
Tala  del  sonno,  son  condobt!  in  una  camera,  dove 
il  letto  apprestato  h  sparse  tutto  di  fiori,  mentre 
le  loro  vest!  si  spruzzano  dal  capo  a!  pied!  con 
acqua  di  rose.  Rimangon  soli ,  ma  attraverso  le 
fessure  degli  use!  e  delle  finestre  tutti  i  curios! 
della  casa  stanno  spiando  per  udire  c!6  che  di- 
cono ,  per  vedere  cio  che  fanno  que!  due  sposi 
fanciulli. 

Sorta  Talba,  il  fanciuUo  apre  la  porta  con  im- 
pazienza  e  la  fanciuUa  con  impazienza  ancora 
maggiore  aspetta  il  palJcee ,  che  la  deve  ricon- 
durre  a  casa  de!  genitori.  Alia  partenza  le  ven- 
gono  lavati  i  pied!  e  Paccompagna  questa  bene- 
dizione :  "  possiate  continuare  a  vivere  sotto  il  tetto 
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d^l  voatro  suocero  nel  godimento  dellu  felicita  con^ 
iugdle,  ^ 

La  sposina  che  ritorna  a  casa  vergine,  se  non 
iniiocente,  dopo  il  simulacro  del  matriinonio  e 
ricevuta  con  vera  festa.  La  mamma  si  toglie  il 
velo,  e: 

—  Mio  Bacha  (mio  bambino) ,  mia  sonarchand 
(luna  d'oro),  dove  siete  statat  II  vostro  cuore  non 
piangeva  per  noil  La  nostra  casa  era  JchaJcha 
(desolata)  per  la  vostra  assenza.  Che  cosa  hanno 
detto  dei  nostri  day  way  thowya  (doui)  ?  Jji  banno 
criticati?  Come  si  son  comportate  le  donne  con 
voi !  Come  sono  il  suocero  e  la  suocera  ? 

E  si  spoglia  la  sposina  dei  suoi  abiti  di  seta* 
mentre  tutti  e  tutte  si  mettono  ad  esaminare  i 
gioielli  che  le  furono  regalati,  a  criticarli  o  a 
esaltarli,  apprezzandone  il  valore.  La  sposa  bam- 
bina  ritorna  poi  subito  ai  suoi  giuochi,  alle  sue 
bambole,  alle  sue  usate  ghiottornie.  II  giorno 
seguente  essa  e  pero  strappata  di  nuovo  alle  sue 
innocenti  occupazioni  e  condotta  in  gran  gala 
a  fare  una  seconda  visita  al  suocero.  Qiiesta  vi- 
sita  si  chiama  gharbasath  ed  ha  lo  scopo  di  im- 
primere  ben  bene  nella  sua  testolina  che  un  giorno 
quella  casa  che  va  a  rivisitare  deve  essere  sua 
per  sempre.  Deve  andare  e  rimanervi  una  notte 
intera,  ed  essa  piange  e   resiste;   ma   alia   fine 
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dove  abbidire ,  perch^  senza  il  gharbasaih  il  ma* 
trimonio  non  sarebbe  valido  e  se  non  fa  qaella 
visita  entro  otto  giorni  da  quello  delP  unione , 
non  pub  adempiere  al  rito  che  un  anno  dopo. 

Bitornata  il  d)  seguente  alia  casa  paterna,  vi 
rimane  tranquilla  per  uno  o  due  anni,  facendo 
soltauto  di  quando  in  quando  qualche  visita  alia 
casa  del  suocero. 

II  secondo  matrimonio  o  il  vero  matrimonio  non 
si  Gompie  che  quando  essa  abbia  raggiunto  la 
pubert£t,  ciofe  ai  dodici  o  tredici  anni. 

Boose  dice  che  le  cerimonie  relative  a  questo 
avvenimento  nella  vita  della  donna  sono  cosi  ab- 
bominevoli,  che  il  descriverle  sarebbe  un'oltrag- 
gio  al  pudore. 

In  una  nota  per 6  aggiunge  che  le  donne  per 
procurarsi  al  pin  presto  una  festa,  adoperano 
mezzi  artiflciali  per  far  credere  pubere  la  fan- 
ciulla  e  la  portano  cosl  al  matrimonio,  senza  che 
essa  siadivennta  donna.  L'annunzio  della  puberty 
h  fatto  col  suono  delle  solite  conchiglie;  e  il  bar 
biere,  il  Mercuric  domestico,  annunzia  ai  vicini, 
ai  parenti,  agli  amici  la  lieta  novella,  mentre  le 
donne  di  casa  si  bagnano  tutte  di  acqua  di  cur- 
cuma in  segno  di  gioia. 

Mentre  tutti  si  rallegrano,  la  povera  fanciulla 
h  condannata  alia  prigione   per   quattro   giorni 
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Ed  h  una  prigione  oscura  e  nessuno  pub  tocoarla, 
perch^  essa  h  impura.  Essa  non  pub  nutnrsi  che 
di  riso  boUito  senza  sale,  di  latte,  di  zucchero, 
di  curd  e  di  tamarindo.  Al  mattino  del  quinto 
giorno  essa  b  portata  ad  una  vasca  vicina,  ac- 
Gompagnata  da  cinque  donne,  ehe  hanno  vito  il 
marito.  Si  bagnano  tutte  e  ritornano  a  casa,  get- 
tando  via  la  stiioia  e  quanto  si  trovava  nella  pri- 
gione della  povera  fanoiulla.  Essa  vien  messa  al- 
lora  in  un^altra  camera,  dove  una  donna  di  casta 
inferiore  compie  una  serie  di  riti  osceni,  detti 
Nith  Eith^  che  lo  stesso  Boose,  che  b  indu,  chiama 
exceedingly  indecent  and  immoral,  Vi  b  una  parte 
di  questo  rito  detto  JcMa  o  mire,  Nel  cortile  si 
scava  un  fosso  che  si  riempie  di  acqua  e  1^  due 
donne,  rappresentando  un  re  e  una  regina,  fin-^ 
gendo  di  bagnarsi,  cambiano  le  loro  vesti,  si  met- 
tono  indosso  ornamenti  di  paglia,  mangiano  avanzi 
di  erbe  e  legumi,  mentre  una  cantante  recita  canti 
osceni  e  si  fannp  altre  cose  ancor  piii  indecenti. 

Durante  quel  giorno  molte  donne  invitate  pran- 
zano  e  si  ritirano  augurando  alia  sposa  un  bel 
maschiotto. 

Uno  o  due  giorni  dopo  si  compie  la  parte  re- 
ligiosa  della  cerimonia,  che  perb  non  ha  nulla  di 
indecente.  II  prete  legge  alcune  preghiere,  che 
lo  sposo  ripete  dopo  di  lui ;  poi  offre  riso,  coufet- 
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fcure,  banane,  vesti,  fieri  agli  Dei  e  alle  Dee  Shastkij 
Marcando^  Soorja^  SdothacMniy  GannesJc  e  ai  nove 
pianeti.  Si  congiungono  insieme  le  mani  dei  fi- 
danzati,  mentre  il  prete  pronuncia  alcune  frasi  ri- 
tuali,  e  lo  sposo  nasconde  fra  le  vesti  della  com- 
pagna  un  anello.  Si  pongouo  in  seguito  davanti  ad 
essi  ventuna  figurine  di  pasta  di  riso,  venti  ma- 
schili  ed  una  femminile,  e  il  prete  d^  a  mangiare 
e  a  here  alia  fanciuUa  zucchero,  burro,  latte,  urina 
e  escrementl  di  un  vitello.  Si  da  un  gran  pranzo, 
nel  quale  la  sposa  non  mangia  che  gli  avanzi  dello 
sposo.  Quel  ventun  burattini  si  mettono  nella  ca- 
mera nuziale,  che  ormai  diventa  per  sempre  la  re- 
sidenza  ufficiale  di  quella  povera  schiava. 

Bose,  che  fe  moralista  alto  e  sincero  consiglia 
agli  sposi :  ^Che  ognuno  di  voi  ami  la  propria  mo^ 
glie  come  sd  stesso  e  la  moglie  veneri  suo  marito, ,, 
B  anche  senza  questo  consiglio,  molti  cpnsorti 
indiani  si  amano  davvero  e  si  serbano  fedeli  alia 
fede  giurata;  ma  se  la  moglie  viene  a  morire, 
per  quanto  giovane  e  bella  e  amata  essa  fosse , 
il  lutto  del  marito  non  dura  che  un  mese  e  du- 
rante queiravaro  tribute  di  pianto  si  intavolano 
gi^  tratfcative  per  un  secondo  matrimonio;  senon 
per  parte  del  vedovo,  per  opera  del  padre  o  dei 
fratelli  di  lui.  Nulla  &  in  India  piii  insopportabile 
del  celibate,  nulla  6  piu  obbrobrioso  e  colpevolo* 
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Dopo  esser  nati,  dopo  aver  preso  moglie,  dopo 
aver  messo  al  mondo  dei  figli,  convien  morire. 
!Ei  I'altima  e  necessaria  pagina  della  vita. 

Appena  un  Indii  si  sente  gravemente  malato , 
consulta  Talmanacco,  per  vedere  quali  costella- 
zioni  brillino  sul  suo  capo  e  per  pregare  il  prete 
di  casa  a  compiere  i  riti  religiosi,  Sastyana,  che 
devono  allontanare  gli  spiriti  maligni  e  ristabi- 
lire  il  malato.  Mattino  e  sera  si  prega,  e  la  ma- 
dre  o  la  moglie  fa  voti  ad  un  Dio,  prometten- 
dogli  doni  e  mettendo  da  parte  una  certa  quan- 
tity di  denaro  per  persuadere  il  Dio,  che  roflPerta 
h  sincera  e  il  vote  sar^  fedelmente  compiuto. 

Intanto  parenti  ed  amici  vanno  e  vengono  e  se 
il  malato  e  ricco,  si  alternano  le  visite  del  Kho* 
biraj  o  medico  indigene  col  medico  inglese.  fi  que- 
sto  un  segno  quasi  sicuro,  che  la  malattia  ^,  grave 
e  che  la  morte  b  vicina.  f3  allora  che  con  grande 
solennitfl  si  trasporta  il  malato  al  fiume. 
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Spesso ,  ad  onta  del  trasporto  che  puo  essere 
per  due  o  tre  miglia,  ad  onta  delle  scosse,  del 
sole,  ecc,  ad  onta  del  fango  del  Gange  messogli 
in  bocca,  il  moribondo  non  vuol  modre  e  dope 
un  lungo  e  impaziente  aspettare  h  riportato  a 
casa,  dopo  esser  stato  esposto  anche  bIV  antarjal 
o  immersione  nelPacqua. 

Se  il  moribondo  h  un  vecchio,  il  ritorno  a  casa 
$  giudicato  infame  e  scandaloso.  Peggio  poi  se 
si  tratta  di  una  vedova.  Allora  la  risurrezione  h 
peggiore  della  morte.  Boose  conobbe  una  vecchia 
vedova,  che  fu  riportata  a  casa  quindici  volte 
dopo  essere  stata  immersa  nel  Gange  quindici 
volte.  Dopo  aver  vissuto  per  un  anno  sprezzata 
e  yituperata ,  penso  di  farla  finita  davvero  per 
conto  proprio  e  si  getto  nel  flume. 

Cio  spiega  V  esclamazione  cos'i  frequente  fra 
le  vedove  vecchie :  Ma  moriro  io  una  volta  ? 

Una  volta,  quando  il  morente  era  molto  ricco, 
oltre  airacqua  del  Gange,  gli  si  mettevano  in 
bocca  orO;  rubini,  diamanti,  perle,  si  deponevano 
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sul  suo  petto  frondi  di  tulsi  e  con  una  specie  parti- 
colare  di  creta  gli  si  faceva  un  segno  sulla  fronte. 

Oggi,  come  dapertutto,  le  antiche  religion!  ca- 
dono  a  brani  a  brani,  le  cerimoniesi  accorciano, 
fino  a  die  piu  non  rimanga,  come  direbbe  uno 
scrittore  di  moda,  che  un'epifania  senza  contenuto. 

In  ogni  modo  non  c'5  di  certo  una  morte  peg- 
giore  di  quella  di  un  Indil.  Coricato  sulla  riva 
di  un  flume  ai  raggi  di  un  sole  cocente,  tuflTato 
di  quando  in  quando  nelP  onda  sacra  per  affret- 
targli  la  morte,  e  come  intermezzo  una  litania  di 
Dei  mormoratagli  nelle  orecchie  santamente  per 
prepararlo  degnamente  e  santamente  all' ultimo 
viaggio. 

Se  non  che  la  natura^  piu  pietosa  degli  uominfj 
riesce  alia  fine  a  far  morire  davvero  e  per  sem- 
pre  il  povero  Indu;  ed  egli  e  subito  trasportato 
al  luogo  della  crcmazione. 

Ravvolto  in  una  pezza  di  stoflfa  nuova  viene 
unto  di  burro,  mentre  si  pone  in  un  vaso  nuovo 
deir  acqua  con  tulsi  e  semi  di  lino,  che  si  versa 
poi  sul  capo  del  defunto. 

Si  levano  dal  corpo  i  gioielli  antichi  e  si  pon- 
gono  i  nuovi.  La  pira  h  fatta  pei  ricchi  di  legno 
d'aloe  e  di  sandalo,  ma  anche  i  poveri  cercano  di 
mettere  fra  la  legna  comune  qualche  pezzetto  di 
sandalo. 
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tJn  bramiBO  recita  alcune  preghiere,  vfersa  burro 
nella  bocca  e  mette  alcuni  grani  d'oro  negli  oc- 
cM,  nelnasOj  nella  bocca  e  nolle  orecchie, 

11  figlio,  se  c'fe,  deve  dar  faoco  alia  pira;  se  no 
unaltro  stretto  congiunto. 

Anche  sul  rogo  si  versa  burro  e  pece.  II  corpo 
fe  ravvolto  in  un  pezzo  di  stoflfa  nuova,  se  uomo 
coUa  faccia  in  su,  se  donna  colla  faccia  in  giti. 
La  testa  al  nord,  i  piedi  al  sad.  II  figlio,  o  chi 
per  lui,  con  paglia  accesa  fa  per  tre  volte  il  giro 
della  pira  colla  faccia  rivolta  altrove,  toccando  la 
bocca  del  morto  colla  paglia  accesa,  dopodiche 
tutti  gli  astanti  danno  fuoco. 

II  fuoco  dura  circa  due  ore.. 

Compiuto  il  rito,  si  lq.va  con  acqua  il  luogo  del 
rogo  e  si  scava  una  piccola  fossa ,  onde  V  acqua 
del  rogo  vada  ad  unirsi  a  quella  del  Gange.  Poi 
si  riempie  un  vaso  di  acqua  che  si  copre  con  un 
piatto  di  terra  e  sopra  questo  si  gettano  otto 
coivries.  Si  rompe  poi  il  vaso  col  manico  di  una 
zappa,  si  spande  I'acqua  e  gridando :  heribol,  se  ne 
vanno  tutti. 

Un'antica  legislatura  consigliava  di  recitare 
sentenze  come  questa: 

"  Stolto  h  colui  che  cerca  stabilit£l  nella  vita 
umana,  fragile  come  il  tronco  del  banano,  fug- 
gitiva   come  la  schiuma   del   mare.  Quando  un 
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corpo  tormato  dai  cinque  elementi  per  ricevere 
il  premio  dei  fatti  compiuti  in  vita,  ritorna  ai 
suoi  cinque  principii  costitutivi,  perch^  rimpian- 
gerlo?  La  terra  perisce,  Foceano,  gli  Dei  stessi 
passano,  come  non  si  distruggerebbe  quella  ba- 
gatella ,  che  b  V  uomo  mortale "?  Tutto  cio  clie  h 
basso  deve  per  ultimo  perire ,  tutto  cio  che  h 
elevato  deve  per  ultimo  cadere,  tutti  i  corpi 
composti  devono  finir  per  disciogliersi  e  la  vita 
deve  finir  CQlla  morte.  I  mani  del  morto  tollerano 
malamente  le  lagrime  sparse  dai  suoi  cougiunti, 
non  gemete  dunque,  ma  compite  con  diligenza 
le  esequie  del  morto.  „ 

^In  India  ebbi  occasione  di  veder  da  lontano 
moltissime  eremazioni,  ma  da  vicino  ne  vidi  una 
sola  e  che  mi  fece  orrore.  Ero  a  Bombay  e  con 
una  rupia>  di  mancia  potei  penetrare  nel  cimitero 
musulmano ,  che  sta  dietro  il  cam^^o  crematorio 
degli  Indu  e  dove  i  cristiani  non  possono  entrare. 
Salito  sul  muro  che  separa  i  due  campi  della 
morte  vidi  tre  o  quattro  roghi ,  ma  uno  cosi  vi- 
cino a  me,  che  con  un  bastone  I'avrei  potuto  toe- 
care.  Era  di  certo  un  uomo  povero,  perch^  pochi 
Indu  mal  vestiti  facevano  guardia  a  quella  pira 
e  perche  la  legna  era  tanto  scarsa  che  si  indovi- 
nava  tra  zocco  e  zocco  il  corpo  del  poveretto  che 
andava  cocendo.  Di  sandalo  non   ci   doveva   es- 
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sere  scheggia,  perch^  non  si  sentiva  altro  odore 
che  quello  della  carne  bruciata.  Se  non  che  a  un 
certo  punto  della  cremazione  i  gas  che  scoppiet- 
tavano  dalle  carni  fecero  muovere  una  gamba, 
che  torcendosi  sopra  s^  stessa  mise  fuori  il  piede 
tra  i  tizzoni  ardenti.  E  quel  piede  per  met^  rosso 
e  per  meta  carbonizzato  si  ritorceva  sopra  s6 
stesso,  quasi  in  preda  ad  uno  spasimo  di  dolore 
atroce,  e  le  dita  si  stiravano  facendo  gemere  suc- 
chi  sanguigni.  Non  ebbi  coraggio  di  veder  altro 
e  scappai  via.  Forse  se  avessi  avuto  11  triste  co- 
raggio di  restar  h^,  avrei  assistito  alio  scoppio 
del  cranio,  che  h  accompagnato  da  un  rumore 
sordo,  da  una  specie  di  detonazione  dei  gas  spri- 
gionati  dalla  testa  di  un  uomo. 

> 

Ad  onta  di  questo  episodic,  clie  non  si  ripete 
certamente  molte  volte,  la  cremazione  indti  h 
molto  piti  poetica  della  nostra  distillazione  in 
storte  di  ferro,  dove  la  corrente  porta  sul  camino 
ossa  intiere ,  come  lia  veduto  il  dottor  Porro,  e 
dove  il  sego  si  mescola  al  sego  e  le  carni  alio 
carni, 

No,  i  crematori  non  invochino  Tigiene  e  la 
civilt^,  dando  del  retrograde  a  chi  preferisce  an- 
cora  di  disciogliersi  misteriosamente  e  lentamente 
nolle  viscere  della  terra. 

Non  si  invochi  Figiene,  perchfe  un  cimitero  ben 
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tenato  non  h  pitl  pericoloso  di  un  campo  conci- 
mato,  e  perch^  Londra,  che  ebbe  fino  a  qaesti  ul- 
timi  tempi  i  suoi  morti  sempre  frammisti  ai  6aoi 
vivi,  h  la  citta  piii  salubre  d'Europa. 

Non  invochino  il  progresso,  perchfe  la  crama- 
zione  fa  in  Eoma  anteriore  al  seppellimento ,  e 
non  c'fe  progresso  alcuno  nella  bistecca  umana. 

Progresso  h  occuparsi  dei  vivi  perch6  vivano 
meno  male  e  maoiano  il  piti  tardi  possibile. 

Progresso  b  la  tolleranza  d'ogni  opinione  onesta, 
d'ogni  gusto  individuale.  E  chi  come  me,  non  ha 
alcan  fanatismo  per  la  cremazione,  lasei  che  i 
crematori  si  piglino  il  gusto  di  fiarsi  arrostire. 
E.  Sue  Tha  detto  da  un  pezzo  :  tout  pardonner  c'esi 
tout  com;prendre. 


CAPITOLO  XX. 

Le  feste  degli  Indu.  -  Caratteri  comuni  a  tutte  le  feste  in- 

diane.  -  La  festa  di  Doorga-poojah.  -  Festa  di  Kali-poojah, 

"  Feete  del  fraiello  e   del  genero,  -  Saraswati  e  poojah,  - 

La  festa  delle  torte.  -  La  festa  Holi. 


Ho  gik  studiato  altre  volte  e  con  lungo  amore 
le  feste,  perche  in  esse  mi  h  sempre  parso  che 
si  trovasse  molta  parte  della  psicologia  umana. 
Ho  anzi  dedicate  alle  feste  e  alle  ebbrezze  un 
grosso  libro  in  due  yolumi  (1),  che  6  molto  meno 
conosciuto  di  altri  miei  lavori,  appunto  perchfe  h 
grosso  e  perchfe  h  in  due  volumi. 

Le  feste  hanno  tutte  quante,  in  ogni  tempo  e 
in  ogni  paese ,  caratteri  comuni  e  caratteri  spe- 
ciali,  anche  all'  infuori  dello  scope  della  festa 
o  delle  lontane  origini  da  cui  zampilla.  I  carat- 


(1)  Mantbgazza..  Quadri  della  natura  umana,  Feste  ed  eh 
hrezze.  Milano,  1871, 
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teri  oomuni  sono  umani,  gii  special!  souo  etnici. 
Noi  01  divertiamo  e  facciamo  baldoria  in  un 
dato  modo,  perch^  siamo  uomini  e  perch^  siamo 
italiaui  o  inglesi,  chinesi  o  indiani. 

Una  festa  h  una  corona  di  gioie,  di  cui  Tuomo 
si  iQghirlanda.  11  capo,  quando  ricordando  un 
fausto  evento  della  sua  vita,  della  sua  famiglia 
o  della  nazione  a  cui  apparfciene ;  o  volendo  bere 
in  pid  ampia  coppa  il  n^ttare  del  piacere,  invita 
altri  uomini  a  inebbriarsi  dello  stesso  licore  e 
incoronarsi  della  stessa  ghirlanda  (1). 

lo  ho  diviso  le  feste  in  quelle  della  famiglia, 
in  soGlali,  in  cosmiche,  in  nazionali  e  in  religiose. 

NelPindCi  predominano  le  feste  di  famiglia  e 
le  religiose ;  essendo  V  amore  e  la  reiigione  due 
delle  note  piu  alte  che  vibrano  in  quella  natura 
seusuale  e  mistica. 

Siccome  poi  il  livello  psichico  non  h  molto 
alto  e  Tebbrezza  alcoolica  dovrebbe  essere  esclusa; 
pare  clie  il  colore  piii  saliente  d'ogni  festa  In- 
diana venga  dato  dalla  lussuria,  a  cui  si  associa 
la  passiouo  per  tutto  cio  che  brilla  e  luccica. 

L'ozio  e  la  sensualita  deir  indu  fanno  loro 
moltiplicare  alP  iufinito  le  feste,  ed  uno  dei  primi 
obbligbi    d'un   priucipe    che   sa  il  suo  doverc  6 

(1)  Oj).  cit.  Vol.  I,  pag.  203, 
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quelle  di  dar  nuove  feste  e  di  solennizzare  con 
pompa  e  fasto  le  antiche. 

Due  caratteri  speoialissimi  delle  feste  indiane 
Bono  i  color!  smaglianti  degli  abiti  e  il  numero 
straordinario  degli  uomini  raccolti. 

A  noi  fa  grande  impressione  ricordare  che  al 
Colosseo  sedevano  settanta  od  ottantamila  per- 
sone,  che  il  Circo  di  Tarquinio  bastava  a  cento- 
cinquantamila  e  il  Massimo  di  Cesare  a  duecen- 
toquarantamila ;  ma  in  India  io  ho  veduti  alia 
festa  di  Baroda  parecchi  milioni  di  indiani  con- 
venuti  per  ogni  parte  per  godersi  lo  spettacolo 
di  queir  incoronazione. 

I  caratteri  patologici  delle  feste  indiane,  prima 
che  esse  risentissero  V  influenza  inglese ,  erano 
Poscenit^  e  la  crudelta.  E  assai  piu  oscenit^  che 
crudelta,  perch^  non  si  avevan  le  ecatombe  di 
fiere  del  circo  romano ,  n^  i  gladiatori  fatti  a 
pezzi.  Le  vittime  del  Carro  di  Yagarnath  erano 
vittime  volontarie  e  frutto  del  fanatismo  reli- 
giose. 

Orudele  per5  era  Tavvelenamento  dei  fanciulli, 
che  avevano  divertito  il  pubblico  colle  loro  rap- 
presentazioni  drammatiche  nelle  feste  di  Eama 
e  Sita,  che  si  c^lebra  ad  Allahabad  nel  mese  di 
settembre.  Si  dava  loro  la  morte  con  confetture 
avvelenate  al  flnir  della  festa,  colla  santa  inten- 
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zione  di  far  assorbire  le  loro  anime  dalle  divi-^^ 
nit^  clie  essi  avevan  rappresentate. 

Oggi  questa  festa  si  celebra  ancora,  ma  senza 
la  strage  degli  iunocenti  fanciulli. 

Ora  facciamo  una  rapida  ri vista  di  alcune  dello 
feste  indiane,  come  oggi  vengono  celebrate. 


« « 


Doorga  poojah  ^  la  piu  popolare  fra  lo  feste 
celebrate  dagli  indti  del  Beugala.  £3  la  stessa 
festa  cbe  h  chiainata  dusserah  nelle  provincie  del 
nordovest  e  del  centro. 

fi  dedicata  al  culto  di  Doorga,  la  moglie  di 
Siva.  La  vedete  in  ogni  casa  di  gente  agiata  coi 
suoi  tre  occhi :  nella  mano  destra  ha  una  laaoia, 
coUa  quale  trapassa  il  gigante  Mohisliasur,  men- 
tre  coUa  sinistra  afferra  la  coda  di  un  gran  ser- 
pente  e  i  capelli  del  gigante,  che  h  morsicato 
nel  petto  dal  serpente.  Le  altre  mani  (sono  dieci) 
sono  tutte  intorno  al  capo  e  tengono  diversl 
strumenti  di  guerra.  Accanto  alia  gamba  destra 
giace  un  leone  e  alia  sinistra  il  gigante  accennatp* 

fi  una  d6a  cUe  soddisfa  tutte  le  leccornie  fan- 


La  dea  Kali  (jiag.  bW). 
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tastiche  degli  indu.  Dea  terribile,  terrore  di  tutti 
gli  d^i,  invocata  perfino  da  Brama,  da  Visnii  e 
da  Siva,  e  nelle  imprese  di  forza,  di  coraggio  e 
di  eroismo  sorpassa  tutte  le  imprese  deir  Ercole 
greco.  - 

Per  avere  un'idea  dell' importanza  di  questa 
festa  diro  clie  si  fe  calcolato,  che  nella  sola  pro- 
vincia  del  Bengala  si  spendono  ogni  anno  circa 
duecento  cinquanta  milioni  di  lire  per  festeggiare 
Doorga. 

Ognuno,  dal  principe  al  contadino,  deve  in 
quest'occasione  vestirsi  a  nuovo.  Perfino  i  men- 
dicanti  fanno  per  tutto  I'anno  economia  onde  far 
soialo  nel  Doorga  poojah. 

I  bramini  salutano  questa  festa,  come  V  epoca 
della  pill  ricca  messe  e  i  bottegai  d'ogni  genere 
I'aspettano  con  impazienza,  perchfe  riempie  le 
loro  casse.  Tutto  cresce  di  x)rezzo,  per  modo  che 
i  provinciali,  i  ruraux  delP  India,  che  sono  da- 
pertutto  uomini,  hanno  cura  di  far  provvista  per 
un  mese  prima  che  la  festa  incominci. 

La  vanity,  Tamore  alio  sfarzo  toccano  in  quest'oc- 
casione la  nota  piu  alta  e  fanno  perfino  dimen- 
tioare  i  piii  sacri  doveri  della  religione ,  dacchfe 
per  ornare  gli  d6i  domestici  si  comprano  gli  or- 
pelli  di  gusto  piu .  squisito  fatti  da  inglesi ,  dai 
divoratori  di  hue;  e  i  bramini  chiudendo  amendue 
Maktegazza.  India.  83 
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gli  ocelli  ai  rimorsi  ortodossi ,  si  profumano  11 
corpo  con  essenze  e  con  olii  preparati  dagli  abor- 
riti  musulmani. 

Perfino  Torrore  alle  b6vande  inebbrianti  h  per 
un  momento  messo  da  parte  e  in  tutte  le  case 
si  offre  e  si  beve  una  bevanda  fatta  con  foglie  dl 
canape  e  perfino  le  donne  ne  bevono.  Un  cente- 
simo  basta  per  dar  allegria  a  cinquanta  e  pift 
persone.  Davvero  che  la  gioia  non  pub  costai 
meno!  Altri  meno  scrupolosi  danno  mano  al 
wisJoey  e  al  brandy  degli  inglesi. 


«« 


Ventun  giorni  prima  della  festa  si  comincia 
a  prepararvisi  con  un  rito  preliminare,  purifl- 
cando  corpo  e  anima  per  mezzo  di  abluzioni. 

E  per  quindici  giorni  voi  vedete  gli  uomini- 
(le  donne  escluse)  andare  al  fiume  col  piccolo 
vaso  di  rame  e  mezzo  immersi  neR'acqua  spar* 
gere  di  quando  in  quando  sulPacqua  semi  di  teelj 
pregando  e  assorbendosi  in  ascetiohe  meditazioni 
Si  spruzzano  in  bocca  ancbe  dell'acqua  sacra..  Si 
intende  con  cib  di  far  oflFerta  ai  Mani  dei  proprii 
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avi  per  quattordici  generazioni ,   invocando  per 
essi  la  continuazione  di  un  riposo  beato. 

L'ultimo  giorno  dei  quindici  destinati  a  questo 
rito  si  fa  un'ultima  e  piii  potente  invocazione  ai 
Mani,  oflfrendo  loro  riso ,  frutta ,  cMcohe ,  stofPe, 
latte  coagulate  che  porta  via  poi  il  prete  c6n 
un'offerta  in  denaro.  Corrisponde  alia  nostra 
messa  pei  defunti. 

Auche  gli  europei  si  accorgono  della  celebra- 
zione  di  questi  riti,  percb^,  specialmente  in  oampa- 
gna  e  nei  villaggi,  Taria  risdona  di  patetiche  note 
delle  conchiglie  sacre,  delle  campane  e  del  gong, 
accompagnati  da  invocazioni  dove  il  mistico  h  al 
solito  associate  airosceno. 

Grande  h  il  tramestio  per  Tornamento  delle  im- 
magini  e  degli  idoli  domestici.  fi  una  rivaliti 
cocente  fra  famiglia  e  famiglia. 

I  bramini  dal  canto  loro  preparano  T  immagine 
di  Doorga,  che  ^  rappresentata  da  una  pianta 
di  banana  con  due  frutti  (1)  clie  rappresentano 
il  seno.  E  vestita  di  seta,  col  capo  tinto  di  ci- 
nabro.  I  ricchi  affittano  per  cinque  giorni  suo- 
natori,  ai  quali  pagano  da  dodici  a  sedici  rupie. 

L'idolo  non   puo   essere  toccato  che  dai  bra- 

(l)  6  quel  frutto  che  gli  inglesi  chiamano  wood-apple  (data 
dal  la  Feronia  elephant um^  rutacea  vicina  ai  Citrus). 
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mini.  Dopo  alcuni  giorni  h  portato  al  flume  suUg 
spalle ,  col  bramino  a  piedi  scalzi ,  acoompar* 
gnato  da  musica  e  dai  membri  della  famiglia. 
Si  fa  prendere  un  bagno  al  banano  e  lo  si  ri- 
porta  a  casa,  dove  si  fa  un  nuovo  bagno  alia 
d^a  6  si  collooa  accanto  a  Ganeslia ,  che  h  il 
figllo  maggiore  di  Doorga  e  quindi  deve  es- 
sere  adorato  per  il  primo.  Intanto  il  prete  si 
lava  i  piedi  e  si  profuma  il  capo  oogli  olii  piti 
odorosi. 

Prima  del  Saptami  o  primp  poojah,  il  prete 
oonsacra  la  dea,  onde  essa  scenda  ad  abitare  il 
simulacro :  "  Oh  d6a  vieni  e  soggiorna  in  guesta 
immagine,  e  benedici  oolui  che  ti  adora.  „  Allora 
il  prete  con  due  dita  della  mano  destra  tocca 
la  fronte,  le  guance,  gli  occhi,  il  petto  ed  altre 
parti  deir  idolo  ripetendo  le  parole :  "  possa  Ta- 
nima  di  Doorga  per  lungo  tempo  continuare  a 
soggiornare  in  questa  immagine.  „  E  intanto  si 
suona  e  si  porgono  oflferte  alia  d^a ,  offerte  che 
variano  da  piccole  monete  d'oro  e  d'argento  fino 
a  riso,  stoffe  e  strumenti  in  bronzo. 

Molti  fanno  in  questi  giorni  sagrifizii  cruenti 
di  capre.  Sagrifizio;  uno  degli  elementi  pid  co- 
TOuni  delle  religioni  ariane.  In  nessuna  lingua 
QOnie  nel  sanscrito  si  trovano  piCi  parole  che  si 
riferiscJi»no  alia  cerimonia  del  sagrifizio,  E  questo 


>«ai 
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nelV  indnismo  6  interpretato   come  un  modo  di 
lavare  le  anime  da  ogni  peccato. 

Eammentate  di  certo  in  questo  momento  i  venti- 
mila  bovi  e  le  centomila  pecore  sagrificate  davanti 
airaltare  del  tempio  di  Salomone,  nel  giorno  della 
sua  sautificazione,  rammentate  Abramo  e  il  sagri- 
fizio  che  si  compie  durante  la  nostra  messa. 

L'ultimo're  di  Nuddea,  liaiah  Cristo  Ghunder 
Roy,  sagrific5  per  sedici  giorni  capre  e  pecore, 
incominciando  da  una  e  raddoppiando  ogui  giorno, 
perci5  neirultimo  giorno  giunse  a  trentatremila 
centosessantotto ,  uccidendo  fra  tutto  sessanta- 
cinquemila  ciuquececento  trentacinque  animali 
che  distribul  ai  bramini  del  dintorni. 

La  capra  deve  essere  decapitata  d'un  colpo  e 
con  ana  scimitarra  consacrata  dal  prete.  £)  in 
questo  stesso  giorno  che  le  donne  adorano  le 
vergini  e  le  matrone  bramine  per  difendersi  dalla 
suprema  jattura  della  vedovanza. 

Nel  ierzo  giorno  si  fa  Tofferta  di  congedo  alia 
d^a,  e  si  domandano  grazie.  £2  il  giorno  piii  im- 
portante  per  i  sacerdoti,  perchfe  devono  essere 
pagati',  e  ognuno  per  conto  proprio  invoca  la 
generosity  dei  clienti,  rammentando  i  lunghi  di- 
giuni  ai  quali  si  h  sottoposto  e  il  santo  zelo  con 
cui  ha  compiuto  il  suo  sacro  ministero.  Si  dice 
che  piti  si  paga  il  prete  e  meglio  saranno  esau- 
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diti  i  voti  di  chi  paga.  (fi  la  rendita  principale 
di  ctti  vivono). 

Pagato  il  prete,  si  fa  Tultima  preghiera. 

Neir  ultimo  giorno  si  fia  una  vera  carneficina 
di  capre,  di  pecore  e  di  bufali  e  le  grida  frene- 
tiche  del  popolo  ebbro  di  sangue  si  confondono 
coi  lamenti  delle  vittime  e  Tassordante  picchio 
dei  cong.  Vha  chi  si  mette  nudo,  si  sporca  di 
sangue  dal  capo  ai  piedi  e  danzando  e  cantando 
inni  osceni  davanti  alia  d^a  mostra  uno  dei  qua- 
dri  piil  ributtanti  della  natura  umana.  Se  voi  li 
rimproverate ,  vi  rispondono  sghignazzando :  "  H 
Vultimo  giorno  del  Doorga  Poojah,  „  cosl  come  noi 
diciamo :  "  Ma  d  Vultlmo  giorno  del  carnevale.  „ 


II  pianto  e  il  riso  sono  nell'uomo  molto  vicini 
e  a  questa  festa  plena  di  follie  e  di  ebbrezze  si 
piange  all'  ultima  ora  quando  si  porta  V  idolo  al 
flume  per  sommergerlo. 

Ritornando  a  casa  si  visita  un  tempio ,  dove 
tutti  si  prostrano  a  ricevere  la  benedizione,  co- 
prendoai   i  piedi   coUe   vesti   onde   ricevervi   le 
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goocie  delPacqua  santa,  spruzzata  da  un  asper- 
sorio  di  foglie  di  mango, 

ScrivoBLO  sopra  pezzi  di  foglie  di  banana  il 
nome  di  Doorga,  si  abbrccciano  e  levano  la  pol- 
vere  dai  piedi  di  tutti  i  vecchi. 

fi  questo  il  momento  in  cui  tutti  si  scambiano 
augurii. 

Un  veoohio  ad  un  ragazzo:   "  Possiate  mere 
lunga  vita,  un  calamaio  d'  oro  e  una  penna  ^  oro 
acquistare  profonda  dottrina  e  immensa  fortuna  e 
mantenere  dei  lac  di  uomini.  „ 

E  ad  una  fanciuUa  si  dice :  ''  Possiate  godere 
tutte  le  benedizioni  di  una  vita  maritata  (ciofe  non 
esser  mai  vedova),  diventar  la  madre  di  un  raiah 
usare  cinabro  sul  vostro  grigio  capo ,  continuare 
a  portare  Vorecchino  di  ferro ,  aver  sette  maschi  e 
non  soffrire  mai  di  privazionL  „ 

Quest'espansione  6  tenerissima  e  lodata  dalP  in- 
diano  Bose :  *'  Ogni  cuore  (egli  dice)  si  rallegra 
ogni  lingua  benedice,  ogni  sentimento  di  rancore 
h  condannato  all'obblio.  „ 
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Fe^t^  di  Kali  Poojah. 

Kali  h  un'altra  forma  della  moglie  di  Siva, 
rappresentata  in  piedi  sul  petto  di  Siva  con  faori 
an  metro  di  lingaa,  con  ana  coUana  di  crauii  al 
collo  e  una  cintnra  di  mani  di  giganti :  ha  qaat* 
tro  braccia;  in  ana,  una  scimitarra;  nella  seconda, 
la  testa  di  an  gigante  ucciso;  la  terza,  perbenedire; 
la  quarta,  per  salutare  i  suoi  adoratori.  Ha  la 
pelle  nera. 

Essa  ^  rappresentata  in  questo  modo,  perchft 
si  dice  che  Kali ,  avendo  una  volta  combattuto 
col  gigante  Ruekta  Beeja,  in  una  grande  batta- 
glia,  essa  fa  cosi  felice  della  vittoria,  che  si  mise 
a  danzare  sul  campo  della  gloria  in  modo  da  far 
tremare  la  terra  e  da  scuoterla  dai  suoi  fonda- 
menti.  Gli  d^i  impauriti  mandarono  Siva,  marito 
della  terribile  dea,  onde  vedesse  di  calmare  quella 
furia;  ma  egli  stesso  prese  tale  paura  che  si 
nascose  sotto  i  cadaveri  sparsi  per  il  campo  di 
battaglia.  Kali  continuava  a  danzare,  finchfe  schiac- 
ci5  anche  il  petto  del  consorte,  che  si  mosse  e  si  la- 
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mentb.  Essa  allora  (an  po'  tardij  s'aocorse  di  ci6 
che  faceva  e  cavo  la  lingua  in  segno  di  grande 
vergogna.  Jfi  in  questo  momento  storico,  ch'essa 
h  adorata  oggi  dai  suoi  seguaci. 

Kali  h  la  protettrice  dei  ladri,  dei  falsarii,  de- 
gli  assassini. 

La  festa  dedicata  a  una  dea  tanto  feroce  h  un 
v^ero  baccanale,  e  il  sangue  e  la  lussuria  sono  i 
primi  invitati. 

.11  tempio  di  Kali  Gatt  nei  dintorni  di  Cal- 
cutta le  h  consacrato.  E  1^  si  fa  una  vera  ina- 
celleria,  dove  capre,  bufali  e  pecore  sono  uccisi 
in  tale  quantity  da  spargere  un  lago  di  sangue. 
La  came  b  santa  e  vien  quindi  comperata  e  man- 
giata.  Fanno  concorrenza  altre  beccherie  tenute 
da  prostitute  e  ladri  e  dove  la  carne  di  capra  6 
venduta  per  tre  anna  alia  libbra. 

Alia  sera  ogni  casa  5  illuminata,  perch^  non 
entri  il  diavolo.  Dovunquo,  ubbriachezza ,  balli, 
orgie  d'ogni  genere. 

Grandi  oflferte  di  gioielli  e  denari  ai  sacerdoti 
di  Kali,  che  sono  i  piii  grandi  ubbriaooni  e  li- 
bertini  di  questo  mondo.  Grebbero  in  tal  numero, 
che  oggi  per  quanto  ricche  le  oflferte,  divise  in 
parti  eguali  danno  luogo  al  proverbio :  "  La  carne 
di  un  passero  divisa  in  cento  parti,  ,) 
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Festa  del  fratello,  Bratridvitjia. 

Si  solennizza  nel  secondo  giorno  della  naova 
lana  oiie  tien  dietro  alle  feste  di  Kali  Pooja. 

Di  buon  mattino  il  fratello  va  a  casa  della  so- 
rella,  ne  riceve  la  benedizione  sotto  forma  di 
riso  non  sbacciato,  di  erba  doova  e  di  sandalo. 
II  fratello  ricambia  Faugurio,  mettendo  in  mano 
della  sorella  una  o  due  rupie. 

Dopo  di  cio  in  versi  la  sorella  invoca  tre  volte 
la  benedizione  del  cielo  sul'  fratello ,  e  col  mi- 
gnolo  intinto  nella  pasta  di  sandalo,  lascia  tre 
segni  sulla  sua  fronte. 

Poi  si  inizia  una  lotta  amorosa  per  invitarlo 
a  prendere  un  cibo  preparato  dalle  mani  di  lei: 
Questa  povera  vostra  sorellina,  die  ha  vegliato  ierl 
fino  a  mezzanoUe  'per  preparare  il  chtinder  pooley  o 
il  ohirarciac,  dimentica  del  gridi  del  sua  coccl  (bam- 
bino), ecc,  ecc. 

Alle  quattro  pomeridiane,  invio  di  doni  in  vest! 
e  chicche  dalla  sorella  al  fratello.  Per  le  vie  di 
Calcutta  vedete  in  quest' occasione  un  andare  e 
venire  di  servi  con  vassoi  e  ccste  piene  di  doni. 
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Festa  del  genera  o  lamai  shastki. 

Ha  luogo  il  sesto  giorno  del  crescere  della 
lana  nel  mese  di  maggio,  quando  il  mango,  re 
del  fputti  deir  India,  6  nel  suo  apogeo. 

II  genero  h  adorato  dalla  suocera  piii  che  il 
proprio  figlio,  perchfe  se  morisse,  la  figlia  rimar- 
rebbe  vedova,  qaindi  infelice. 

Egli  va  al  mattino  a  casa  del  suocero  e  entra 
nel  zenana,  dove  piega  il  capo  per  onorare  la 
suocera  e  depone  snl  suolo  da  cinque  a  dieci 
rupie.  I  piatti  piti  prelibati  sono  pronti  per  fe- 
steggiarlo :  h  di  moda  farsi  pregare  e  tutta  I'elo- 
quenza  femminile  b  adoperata  per  fargii  cambiar 
di  parere.  Durante  la  giornata  poi  gli  si  fanno 
burle,  oflfrendogli  frutti  falsi  e  false  paste,  fi  per 
le  donne  una  festa  intima ,  afifettuosa ,  che  le  fa 
scompisciar  dalle  risa. 
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Sarasicati  poojah, 

Saraswati  b  la  dea  della  sapienza  ed  h  rappre- 
sentata  seduta  in  un  fior  di  ninfea  con  an  liuto 
in  mano  su  cui  suona.  La  sua  festa  si  oelebra 
in  febbraio  da  tutti  quelli  che  sanno  leggere  e 
scrivere.  Si  astengono  dal  mangiare  pesce  in  se- 
gno di  rivercnza.  Padorazione  b  fatta  davanti 
airimmagine  della  dea,  e  in  mancanza  di  essa 
dinanzi  a  una  penna ,  a  ana  boccia  d'  inchiostro 
e  a  un  manoscritto  qualunque.  1.1  sacerdote  oflfre 
riso,  frutti,  fiori,  chicclie  e  invoca  scienza,  salute, 
prosperity  sui  devoti. 

]S"elle  scuole  i  poveri  maestri  compiono  il  rito 
e  aspettano  con  ansia  le  mezzo  rupie  oflferte  alia 
dea.  Raccolgono  cosl  da  cinquanta  a  cento  rupie, 
una  vera  manna  del  cielo,  che  permette  loro  di 
vivere  per  sei  mesi. 

Bench^  Saraswati  sia  una  dea  di  sesso  femmi- 
neo  e  molte  donne  in  India  sappiano  leggere  e 
scrivere ,  pure  le  donne  non  possono  prender 
parte  a  questa  festa. 
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Nel  giorno  della  festa  gli  indti  non  leggono 
nfe  scrivono,  perche  tutti  i  oalamai  son  lavati  e 
messi  dinanzi  alia  dea  per  essere  consacrati.  Se 
fosse  assolutamente  necessario  in  quel  giorno  lo 
scrivere,  scriverebbero  in  rosso. 

Non  si  fanno  sagrifizii,  ma  1'  ubbriachezza  e  il 
libertinaggio  sono  permessi  al  solito. 

I  principi  illuminano  i  loro  palazzi,  le  baia- 
dere  danzano  e  si  fanno  oscenitA»  d'ogni  genere. 
Tutti  gli  invitati  sono  vestiti  di  giallo  e  questo 
colore  si  vede  anche  negli  ornamenti  delle  case, 
essendo  il  colore  della  primavera,  che  secondo 
gli  indti  incomincia  in  febbraio. 

Festa  delle  torte. 

Si  potrebbe  chiamarla  la  festa  del  ventre.  Si 
celebra  in  gonnaio  e  il  popolo  grida :  "  Awoynee, 
bownee ,  teen  deen,  pittaey,  hhat,  lehawnee,  „  cio^ : 
"  Gennaio  ^  venuto,  passiamo  tre  giorni  a  inangiar 
torte  e  riso,  5^  E  si  invoca  Lucksmee,  la  dea  della 
prosperity,  perch^  dia  cibo  in  abbondanza. 

Non  si  crede  di  origine  religiosa,  ma  h  la  na- 
turale  espansione  di  gioia  per  aver  raccolti  tutti 
i  prodotti  del  campo. 

Forse  perchfe  h  d' origine  agricola,  la  terra, 
questa  depuratrice  d'ogni  sozzura,  ha  date  anche 
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alia  festa  rtn  carattere  morale  e  non  6  contami- 
nata  da  idolatria,  n^  da  oscenit^. 

fi  in  quei  tre  giorni  di  festa  un  aridare  e  ve- 
nire di  doni ,  specialmente  di  cibarie ,  e  i  piatti 
,piu  delicati  si  fanno  dalle  padrone  e  non  dalle 
cuoche.  I  ragazzi  delle  scuole  vanno  in  squadre 
preceduti  da  bande  rnnlicali  e  bandiere,  can- 
tando  suUa  riva  del  fiume,  dove  fanno  le  ioro 
abluzioni  e  ritornano  a  casa. 

Festa  holi,  detta  nel  Bengala  Bole  iattra, 

fi  quella  veduta  da  me  a  Darjeeling  e  nel  nord 
deir  India  nel  mese  di  marzo.  Si  festeggia  alia 
luna  plena. 

La  notte  che  precede  la  festa  si  brucia  a  suon 
di  musica  I'efiBgie  di  paglia  di  un  gigante,  May- 
dhasbn,  che  disturbava  gli  d6i  e  le  d6e  nelle  Ioro 
ore  di  preghiere  e  di  meditazione.  Fu  ucciso  da 
Krisna  per  dar  la  pace  aH'Olimpo. 

Nella  classe  alta  si  festeggia  con  adorazioni , 
con  cene  e  doni  a  bramini  e  ad  amici.  II  prete 
colorisce  in  rosso  V  idolo  di  Krisna ,  ma  la  pol- 
vere  fhag  (1)  si  sparge  sugli  amici  in  forma  so- 
lida  o  liquida.  Alia  fine  della  cerimonia  si  com- 
pie  il  rito  della  purificazione,  restitueudo  all'im- 

(1)  lo  rko  sentita  chiamare  abir. 
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magine  del  dio  la  sua  prima  purity.  Taria  il 
giorno  in  oui  si  celebra.  I  bengalesi ,  che  Bose 
chiama  gli  ateniesi  dell'India,  per  la  flnezza  del 
gusto  e  la  squisita  coltura,  solennizzano  questa 
festa  con  moltq  sussiego ;  ma  non  cosi  nelle  pro- 
vinoie  del  nord. 

Qui  truppe  di  giovani  vanno  per  le  vie  can- 
tando  inni  osceni  e  danzando  balli  analoghi.  Guai 
alia  donna  che  si  trovasse  suUa  loro  strada, 

Bose  dice  che  dare  un  saggio  di  questi  canti, 
sarebbe  un  atto  di  imperdonabile  profanazione  (1), 
e  Thomason ,  governatore  della  provincia  IN'ord- 
Ovest,  veduta  questa  festa  a  Benares,  esclamb: 
"  Quali  scene  disgustose  ^  quali  delitti  orribili  si 
compiono  nel  name  della  religione  da  esseri  ragio- 
nevoU,  che  pure  sono  capaci  di  giolepure  e  suhlimi! 
Davvero  che  quegli  spudorati  ragamuflBn  sono  de- 
gni  ospitl  di  un  manicomio !  „ 

Le  botteghe'  di  liquori  sono  piene  zeppe  di 
gente.  e  V  alcool  rende  ancor  piti  svergognati 
quegli  uoipini  ebbri  di  lussurja. 

(1)  Ed  io  imiter5  il  riserbo  del  Bose,  passando  sotto  silenzio 
una  seena  fallica  veduta  in  una  piazza  di  un  villaggia  indiano  in 
occasione  di  questa  festa.  —  Per  maggiori  particolari  sulle  feste 
indiane:  vedi  M^ntegazza.  Op.cit.;  Boss,  Op.  cit;  e  Wilson, 
Religious  festivals  of  the  Hindus: 
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In  questa  festa  gli  uomini,  per  incoraggiarsi  e 
scusarsi ,  ricordano  che  Siva  fa  le  proposte  piil 
lascive  a  Luokchee,  che  Brama  desidera  di  pos- 
sedere  sua  figlia  e  che  Krisna  vive  colla  moglie 
di  un  altro;  quasi  questi  stessi  ddi  non  fossero 
stati  fatti  ad  immagine  degli  uomini,  che  11  con^ 
cepirono  e  11  adorarono. 

II  governo  Inglese  ha  fatto  molto  per  frenare  gli 
eccessi  deWholi,  ma  la  lussuria  imprigionata  si  sca- 
tena  nella  casa,  dove  gli  uomini  non  si  ubbria- 
cano  coU'alcool,  ma  coU'oppio  e  I'haschisch,  e 
la  vittima  della  piu  orribile  lussuria  non  ^  la 
povera  smarrita  della  via,  ma  magari  una  zia,  o 
altra  donna  della  famiglia. 


« * 


V  uomo  che  si  h  sentito  offeso  di  vedersi  con- 
frontato  colle  scimmie,  si  abbassa  tante  volte  al 
disotto  dei  bruti,  perch^  avendo  la  stessa  sensua- 
lity, gli  stessi  bisogai  bassi,  ne  raddoppia  la  bru- 
tality col  coefficiente  della  sua  intelligenza. 


PINE. 
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